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Lesen Sie vor der ersten Benut-
AN

zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese flr spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.
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Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie vor der ersten Be-
nutzung des Geréates diese Bedienungsan-
leitung und beiliegende Broschure
Sicherheitshinweise fiir Biirstenreinigungs-
gerate und Sprihextraktionsgerate,
5.956-251.

Das Gerét ist fir den Betrieb auf Flachen
mit einer Steigung von bis zu 2% zugelas-
sen.

A\ Warnung

Gerét nicht auf geneigten Fldchen benut-
zen.

Das Gerat darf nur betrieben werden,
wenn der Behilter und alle Deckel ge-
schlossen sind.

Symbole in der Betriebsanleitung

A Gefahr

Flir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kbérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

A\ Warnung
Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-

tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

Vorsicht

Fiir eine méglicherweise gefahrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden fiihren kann.

Diese Scheuersaugmaschine wird zur
Nassreinigung von ebenen Bdden einge-
setzt.

Sie kann durch Einstellen der Wassermen-
ge und der Schmutzwasserabsaugung
leicht an die jeweilige Reinigungsaufgabe
angepasst werden.

Eine Arbeitsbreite von 460 mm bzw. 530
mm (XL-Variante) und ein Fassungsvermo-
gen der Frisch- und Schmutzwassertanks
von jeweils 40 | ermdglichen eine effektive
Reinigung bei hoher Einsatzdauer.

Die Batterien kénnen mittels Ladegerat an
einer 230-V-Steckdose geladen werden.
Ein Ladegerat ist bei den Geraten BR/BD
530 BAT-Package bzw, BR/BD BAT-Pa-
ckage bereits integriert.
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BestimmungsgemaRe Ver-
wendung

Verwenden Sie dieses Gerat ausschlief3-
lich gemal den Angaben in dieser Be-
triebsanleitung.

— Das Gerat darf nur zum Reinigen von
nicht feuchtigkeitsempfindlichen glatten
Bdden benutzt werden.

— Dieses Gerat ist zur Verwendung in In-
nenrdumen bestimmt.

— Das Gerét ist nicht geeignet zur Reini-
gung gefrorener Béden (z. B. in Kiihl-
hausern).

— Das Gerat darf nur mit Original-Zubehor
und -Ersatzteilen ausgestattet werden.

&y Die Verpackungsmaterialien sind re-
%69 cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-
ckungen nicht in den Hausmiill, sondern
fuhren Sie diese einer Wiederverwertung
zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyc-
lingfahige Materialien, die einer Ver-
wertung zugeflhrt werden sollten.
Batterien und Akkus enthalten Stoffe, die
nicht in die Umwelt gelangen dirfen. Bitte
entsorgen Sie Altgerate, Batterien und Ak-
kus deshalb lber geeignete Sammelsyste-
me.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm



Bedienelemente

—12
—13

Schubbuigel
Schaltblgel
Bedienpult
Elektronik und Sicherungen
(unter dem Bedienpult)
Hebel Saugbalkenabsenkung
Ablassschlauch Schmutzwasser
Saugschlauch
Ladegerat (Package-Variante)
Batterie (nur Package-Variante)
0 Sterngriffe zum Auswechseln der Saug-
lippen
11 Saugbalkenaufhangung
12 Fligelmuttern zum Neigen des Saug-
balkens
13 Kreuzgriffe zum Befestigen und
Schragstellen des Saugbalkens.
14 Anschluss Saugschlauch-Saugturbine

A WN -

= O 00 N O O»

15 Saugbalken (nicht im Lieferumfang)

16 Typenschild

17 Buirstenwalzen (BR-Variante)
Scheibenbiirste (BD-Variante)

18 Reinigungskopf

19 Fahrwerk

20 Handgriff

21 Verriegelung

22 Deckel Schmutzwassertank

23 Schraube zur Verriegelung des Behal-
ters; im Behalter: Batterien *

Unter dem Deckel Schmutzwassertank:

24 Einflll6ffnung Frischwassertank

25 Flusensieb (Absaugung)

26 Schmutzwassertank

* nicht im Lieferumfang
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Bedienpult

Regulierknopf Wassermenge
Schalter Blrstbetrieb
Schalter Saugturbine
Display

A wWN -

Vor Inbetriebnahme =>» Saugschlauch aufstecken.

Abladen

= Schubbiigel mit den vier mitgelieferten
Schrauben befestigen und Schutzkap-
pen aufstecken.

Saugbalken montieren

=>» Saugbalken so in Saugbalkenaufhan-
gung einsetzen, dass das Formblech
Uber der Aufhédngung liegt.

= Kreuzgriffe festziehen.

Biirsten montieren

BD 530 BAT/Package bzw.

BD 530 XL BAT/Package

Vor Inbetriebnahme miissen die Scheiben-
birsten montiert werden (siehe ,Wartungs-
arbeiten®).

Batterien

Beachten Sie beim Umgang mit Batterien
unbedingt folgende Warnhinweise:

Hinweise auf der Batterie, in der
Gebrauchsanweisung und in der
Fahrzeugbetriebsanleitung be-
achten

= Lange seitliche Bretter der Verpackung
als Rampe an die Palette legen.

= Rampe mit Nageln an der Palette be-
festigen.

= Kurze Bretter zur Abstitzung unter die
Rampe legen.

= Holzleisten vor den Radern entfernen.

= Reinigungskopf anheben und Kartona-
ge entfernen.

= Gerat von der Palette tiber die Rampe
herunterschieben.

(=}
m
|

Augenschutz tragen

Kinder von Sé&ure und Batterien
fern halten

Explosionsgefahr

Feuer, Funken, offenes Licht und
Rauchen verboten

Verétzungsgefahr

Pobee e



Erste Hilfe

Warnvermerk

Entsorgung

Batterie nicht in Miilltonne werfen

SN ] |

Pb

A\ Gefahr

Explosionsgefahr. Keine Werkzeuge oder
Ahnliches auf die Batterie, d.h. auf Endpole
und Zellenverbinder legen.
Verletzungsgefahr. Wunden niemals mit
Blei in Bertihrung bringen. Nach der Arbeit
an Batterien immer die Hénde reinigen.
Batterie einsetzen und anschlieBen

=> Schraube zur Verriegelung des Behal-
ters 16sen und Behalter 6ffnen.
Batterien zum Reinigungskopf hin bun-
dig in die Wanne einsetzen.
Batteriepole mit Polfett einfetten.

Pole mit dem beiliegenden Verbin-
dungskabel verbinden.

L 20

EXIDE HOPPECKE
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Vorsicht

Beschédigungsgefahr beim Verpolen des
Anschlusskabels. Rotes Kabel an den
Pluspol und schwarzes Kabel an den Mi-
nuspol anklemmen. Die Batterievariante
kann leicht an der Gehdusefarbe der Batte-
rien erkannt werden: EXIDE: grau, HOP-
PECKE: griin.

= Mitgeliefertes Anschlusskabel an die
noch freien Batteriepole (+) und (-)
klemmen.

=>» Behalter schlieRen und Schraube fest-
drehen.

=>» Schraube zur Verriegelung des Behal-
ters einschrauben und festziehen.

Vorsicht

Vor Inbetriebnahme des Gerétes Batterien
aufladen.

Batterie laden

A\ Gefahr

Explosionsgefahr. Das Laden von Nass-
batterien ist nur bei geéffnetem Behélter er-
laubt.

Hinweis

Das Gerét verfiigt (iber einen Tiefentla-
dungsschutz, d. h., wird das noch zuldssige
Mindestmal3 an Kapazitét erreicht, so wird
der Biirstenmotor und die Turbine ausge-
schaltet. Im Display auf dem Bedienpult er-
scheint die Anzeige ,LOW BAT".

Hinweis

Die Ladezeit betrdgt im Durchschnitt ca.
10-15 Stunden.

Die empfohlenen Ladegeréte (passend zu
den jeweils eingesetzten Batterien) sind
elektronisch geregelt und beenden den La-
devorgang selbststéndig.

Alle Funktionen des Gerétes werden wéh-
rend des Ladevorgangs automatisch unter-
brochen.

=> Gerat direkt zur Ladestation schieben.

Ladevorgang BD 530 BAT/Package bzw.

BD 530 XL BAT/Package

= Netzstecker des Ladegerates in Steck-
dose stecken.

Ladevorgang BR/BD 530 BAT

=>» Saugschlauch vom Saugbalken abzie-
hen.

=>» Schraube zur Verriegelung des Behal-
ters 16sen und Behalter 6ffnen.

=> Batteriestecker abziehen und mit dem
Ladekabel verbinden.

=>» Ladegerat mit dem Netz verbinden und
einschalten.
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Wartungsarme Batterien (Nassbatterien)

=> Eine Stunde vor Ende des Ladevor-
gangs destilliertes Wasser zugeben,
den richtigen Saurestand beachten.
Batterie ist entsprechend gekennzeich-
net.

A\ Gefahr

Verétzungsgefahr!

— Nachfiillen von Wasser im entladenen
Zustand der Batterie kann zu Sé&u-
reaustritt fiihren.

— Beim Umgang mit Batterieséure
Schutzbrille benutzen und Vorschriften
beachten, um Verletzungen und die
Zerstdrung von Kleidung zu verhindern.

— Eventuelle Sdurespritzer auf Haut oder
Kleidung sofort mit viel Wasser ausspli-
len.

Vorsicht

Beschédigungsgefahr!

— Zum Nachfiillen der Batterien nur destil-
liertes oder entsalztes Wasser
(EN 50272-T3) verwenden.

— Keine Fremdzusétze (so genannte Auf-
besserungsmittel) verwenden, sonst er-
lischt jede Garantie.

Empfohlene Batterien

Hersteller, Beschreibung

Karcher-Be-

stell-Nr.

DETA 12 V GIS 80, wartungs-

6.654-097.0 | arm, Kapazitat: 80 Ah,
Spannung: 12V

DETA 12V GIV 75 DT, war-

6.654-093.0 | tungsfrei, Kapazitat: 75
Ah, Spannung: 12V

HOPPE- 12V /70 Ah, wartungsfrei,

CKE Kapazitat: 70 Ah, Span-

6.654-224.0 | nung: 12V

Empfohlene Ladegerate

Hersteller, Beschreibung
Kéarcher-Be-

stell-Nr.

KARCHER | Separates Ladegerét fir
6.654-102.0 | Batterie 6.654-093.0
KARCHER | Separates Ladegerét fir
6.654-067.0 | Batterie 6.654-097.0

Batterien und Ladegerate sind im Fachhan-
del erhaltlich.
N\ Warnung

Bei Package-Geréten im Ersatzfall nur war-
tungsfreie Batterien verwenden.

Batteriekontrollanzeige

Der Ladezustand der Batterie wird im Dis-

play auf dem Bedienpult angezeigt:

— Nach dem Einschalten des Schalters
Bdrstbetrieb oder Saugturbine werden
5 Sekunden lang die Betriebsstunden
angezeigt.

— AnschlieRend erscheint eine Balkenan-
zeige fur den Ladezustand der Batterie.

Batterien ausbauen

Schalter Birstbetrieb und Saugturbine
ausschalten.

Schraube zur Verriegelung des Behal-
ters I6sen und Behalter 6ffnen.

Kabel vom Minuspol der Batterie ab-
klemmen.

Restliche Kabel von den Batterien ab-
klemmen.

Batterien herausnehmen.
Verbrauchte Batterien gemaf den gel-
tenden Bestimmungen entsorgen.

Vorsicht

Beschédigungsgefahr. Saugbalken vor
dem Riickwértsfahren anheben.

Hinweis

Das Gerét ist so aufgebaut, dass der Blirs-

tenkopf rechts (ibersteht. Dies erméglicht
ein libersichtliches, randnahes Arbeiten.

L 28 20 2 T T
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Betriebsstoffe einfiillen

Vorsicht

Beschédigungsgefahr. Nur die empfohle-

nen Reinigungsmittel verwenden. Flir an-

dere Reinigungsmittel trégt der Betreiber

das erhéhte Risiko hinsichtlich der Be-

triebssicherheit, Unfallgefahr und verrin-

gerter Lebensdauer des Gerétes.

Nur Reinigungsmittel verwenden, die frei

von Lésungsmitteln, Salz- und Flussséure

sind.

Sicherheitshinweise auf den Reingungs-

mitteln beachten.

Hinweis

Keine stark schdumenden Reinigungsmit-

tel verwenden. Dosierhinweise beachten.

=> Deckel des Schmutzwassertanks o6ff-
nen.

= Frischwasser (maximal 60 °C) einfiillen.

= Reinigungsmittel beigeben. Hinweise
zur Dosierung beachten.

Empfohlene Reinigungsmittel:

Anwendung Reinigungs-
mittel

Unterhaltsreinigung RM 745

(auch bei alkaliemp- RM 746

findlichen Boden)

Reinigung von Fettver- | RM 69 ES ASF

schmutzungen RM 69 ASF

Grundreinigung (Strip- | RM 752

pen) von alkalibestan-

digen Hartbelagen

Grundreinigung (Strip- | RM 754

pen) von Linoleum

Sanitarreiniger RM 25 ASF

Desinfektionsreiniger RM 732

Reinigungsmittel sind im Fachhandel er-

haltlich.

= Deckel des Schmutzwassertanks
schlieRen.

Reinigen
Fahrwerk
unten Transport
oben Reinigen

= Gerat am Handgriff leicht anheben.

=> Verriegelung herausziehen.

= Fahrwerk in gewlinschte Position
schwenken.

= Verriegelung einrasten.

Zum Einsatzort fahren

=>» Fahrwerk nach unten schwenken und
verriegeln.

=>» Gerat zum Einsatzort schieben.

Reinigen

= Fahrwerk nach oben schwenken und
verriegeln.

=>» Schalter Birstbetrieb und Saugturbine
einschalten.

Hinweis

Wenn der Biirstenmotor beim Einschalten

nicht anléuft, Biirstenmotor durch Zurtick-

ziehen des Gerétes entlasten.

=>» Reinigung durchfihren.



Vortriebsgeschwindigkeit einstellen
(nur BD 530 BAT bzw. BD 530 XL BAT)

= Geschwindigkeit drosseln:
Knopf in Richtung ,—* drehen.

= Geschwindigkeit erhdhen:
Knopf in Richtung ,+“ drehen.

Wassermenge einstellen

= Wassermenge entsprechend der Ver-
schmutzung und Art des Bodenbelages
am Regulierknopf einstellen.

Hinweis

Erste Reinigungsversuche mit geringer
Wassermenge durchfiihren. Wassermenge
Schritt fiir Schritt erhéhen, bis das ge-
wiinschte Reinigungsgergebnis erreicht ist.

Saugbalken einstellen

Schraglage

Zur Verbesserung des Absaugergebnisses
auf gefliesten Belagen kann der Saugbal-
ken um bis zu 5° Schraglage verdreht wer-
den.

= Kreuzgriffe [6sen.

= Saugbalken drehen.

= Kreuzgriffe festziehen.

Neigung

Bei ungenliigendem Absaugergebnis kann
die Neigung des geraden Saugbalkens ge-
andert werden.

= Fligelmuttern I6sen.

= Saugbalken neigen.

= Flugelmuttern festziehen.
Saugbalken absenken

= Hebel nach unten driicken; der Saug-
balken wird abgesenkt.
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Reinigungskopf einschalten

Vorsicht

Beschédigungsgefahr fiir Bodenbelag. Ge-

rét nicht auf der Stelle betreiben.

=> Schalter Burstbetrieb einschalten.

=> Schaltbligel betatigen, der Birstenmo-
tor lauft an.

Hinweis

Zuerst Schalter Blirstbetrieb einschalten,

dann Schaltbligel betétigen. Bei umgekehr-

ter Reihenfolge erscheint eine Stérungs-

meldung in Display.

Anhalten und abstellen

Regulierknopf Wassermenge schlie-
Ren.

Gerat noch 1-2 m vorwarts fahren, um
Restwasser abzusaugen.

Schaltbligel loslassen.

Schalter Birstbetrieb und Saugturbine
ausschalten.

Saugbalken anheben.

Fahrwerk nach unten schwenken und
verriegeln.

Vorsicht

Gefahr der Deformierung der Biirste/n.
Beim Abstellen des Gerétes Biirste/n durch
absenken des Fahrwerks entlasten

L 20 0 2 R 7

Schmutzwassertank entleeren

Vorsicht

Ortliche Vorschriften zur Abwasserbehand-

lung beachten.

=>» Ablassschlauch Schmutzwasser aus
Halterung nehmen und uber einer ge-
eigneten Sammeleinrichtung absen-
ken.

= Wasser durch Offnen der Dosiereinrich-
tung am Ablassschlauch ablassen.

= Anschlielend Schmutzwasserbehalter
mit klarem Wasser aussplulen.

Frischwassertank entleeren

= Verschluss des Frischwassertanks mit
geeignetem Werkzeug (z.B. Miinze)
offnen.

Frostschutz

Bei Frostgefahr:

=>» Frisch- und Schmutzwassertank ent-
leeren.

=> Gerat in einem frostgeschutzten Raum
abstellen.
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Vorsicht

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

=>» Birsten herausnehmen, um Beschadi-
gung der Birsten zu vermeiden.

=>» Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils gliltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-
ten.

Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr. Vor allen Arbeiten am

Gerét Schalter Biirstbetrieb und Saugturbi-

ne ausschalten und Netzstecker des Lade-

gerétes ziehen.

Vorsicht

Beschédigungsfahr fiir das Gerét durch

auslaufendes Wasser. Schmutzwasser-

tank und Frischwassertank vor Wartungs-

arbeiten am Gerét entleeren.

=>» Gerat auf einer ebenen Flache abstel-
len.

Wartungsplan

Nach der Arbeit

Vorsicht

Beschédigungsgefahr. Gerét nicht mit

Wasser abspritzen und keine aggressiven

Reinigungsmittel verwenden.

= Schmutzwasser ablassen.

= Schmutzwasserbehalter mit klarem
Wasser ausspllen.

= Gerat aullen mit feuchtem, in milder
Waschlauge getranktem Lappen reini-
gen.

Flusensieb prufen, bei Bedarf reinigen.

Sauglippen und Abstreiflippen sdubern,

auf Verschleil3 priifen und bei Bedarf

austauschen.

=>» Birsten auf Verschleil® priifen, bei Be-
darf austauschen.

=> Batterie bei Bedarf laden.

Monatlich

=> Batteriepole auf Oxidation priifen, bei
Bedarf abbiirsten und mit Polfett einfet-
ten. Auf festen Sitz der Verbindungska-
bel achten.

=>» Dichtungen zwischen Schmutzwasser-
tank und Deckel auf Zustand priifen, bei
Bedarf austauschen.

=>» Bei nicht-wartungsfreien Batterien,
Sauredichte der Zellen Gberprifen.

Jahrlich
=>» Vorgeschriebene Inspektion durch
Kundendienst durchfiihren lassen.

L2 7

Wartungsarbeiten

Sauglippen wenden oder austauschen
= Saugbalken abnehmen.
=>» Sterngriffe herausschrauben.

= Kunststoffteile abziehen.

=>» Sauglippen abziehen.

=>» Sauglippen wenden oder neue Sauglip-
pen einschieben.

=>» Kunststoffteile aufschieben.

=>» Sterngriffe einschrauben und festzie-
hen.
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Biirstenwalzen austauschen
= Fligelmuttern I6sen.
= Lagerdeckel abnehmen.

=> Beide Birstenwalzen herausnehmen,
neue einsetzen (Sechskant-Aufnah-
men beachten).

= Lagerdeckel aufsetzen.
= Flugelmuttern festziehen.

Scheibenbiirste austauschen

= Knopf zur Einstellung der Vortriebsge-
schwindigkeit in Richtung ,—* drehen.
Scheibenburste anheben.
Scheibenbirste um ca. 45° gegen den
Uhrzeigersinn drehen.

Scheibenburste nach unten abnehmen.
Neue Scheibenblrste in umgekehrter
Reihenfolge einfligen.
Vortriebsgeschwindigkeit einstellen.

L2 L

Wartungsvertrag

Fir einen zuverlassigen Betrieb des Gera-
tes kénnen mit dem zusténdigen Kéarcher-
Verkaufsbiro Wartungsvertrage abge-
schlossen werden.

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr. Vor allen Arbeiten am
Gerét Schalter Blirstbetrieb und Saugturbi-
ne ausschalten und Netzstecker des Lade-
gerétes ziehen.

Vorsicht

Beschédigungsfahr fiir das Gerét durch
auslaufendes Wasser. Schmutzwasser-
tank und Frischwassertank vor Wartungs-
arbeiten am Gerét entleeren.

Bei Stérungen, die mit Hilfe dieser Tabelle
nicht behoben werden kénnen, Kunden-
dienst rufen.

DE - 11
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Stérungen mit Anzeige im Display

Display-Anzeige

Behebung

ERR B

Prifen, ob Fremdkérper die Blirsten blockiert, gegebenenfalls
Fremdkorper entfernen.

ERRT Kundendienst rufen

LOW BAT Batterie laden

ERR TEMP Gerat abkuhlen lassen.

Eventuell Birstenanpressdruck verringern.

HandsOff Schaltbiigel loslassen und warten bis Betriebsstunden oder Bat-
teriezustand im Display angezeigt werden. Anschlielend Schalt-
bugel wieder betatigen.

ERR REL Schalter Biirstbetrieb ausschalten, Schalter Saugturbine aus-
schalten, Schaltbiigel loslassen, 3 Sekunden warten, wieder ein-
schalten.

Bei Wiederholung Kundendienst rufen
Storungen ohne Anzeige im Display
Stérung Behebung

Gerét lasst sich nicht starten  |Schaltbligel betétigen.

Batterien priifen, ggf. austauschen.

Ungentigende Wassermenge |Frischwasserstand prifen, bei Bedarf Tank auffillen.

Schlauche auf Verstopfung priifen, bei Bedarf reinigen.

Ungeniigende Saugleistung Dichtungen zwischen Schmutzwassertank und Deckel rei-

nigen und auf Dichtigkeit prifen, bei Bedarf austauschen.

Flusensieb reinigen.

Sauglippen am Saugbalken reinigen, bei Bedarf wenden
oder austauschen.

Saugschlauch und Saugbalken auf Verstopfung prufen,
ggf. Verstopfung beseitigen

Saugschlauch auf Dichtigkeit priifen, bei Bedarf austau-
schen.

Uberprifen, ob der Deckel am Schmutzwasser-Ablass-
schlauch geschlossen ist.

Einstellung des Saugbalkens Gberprifen.

Ungeniigendes Reinigungser- |Biirsten auf Verschleif’ prifen, bei Bedarf austauschen.

gebnis
Bursten drehen sich nicht Schaltbligel betatigen.
Prifen, ob Fremdkoérper die Biirsten blockiert, gegebe-
nenfalls Fremdkorper entfernen.
14 DE - 12




Entsprechend der jeweiligen
Reinigungsaufgabe kann das Gerat mit
verschiedenem Zubehor ausgestattet wer-

den.

Fragen Sie nach unserem Katalog oder be-
suchen Sie uns im Internet unter www .ka-

ercher.com.
o j=)
g 5 5
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Burstenwalze, 5.762-169.0 | 5.762-208.0 | Zur Unterhaltsreinigung auch | 2
rot (mittel, Stan- starker verschmutzter Béden.
dard)
Birstenwalze, 5.762-172.0 | 5.762-211.0 | Zum Polieren und zur Unter- | 2
weild (weich) haltsreinigung empfindlicher
Boden.
Birstenwalze, 5.762-170.0 | 5.762-209.0 | Zum Schrubben von Struktur- | 2
orange (hoch/ bdden (Sicherheitsfliesen
tief) usw.).
Blrstenwalze, 5.762-171.0 | 5.762-210.0 | Zur Grundreinigung stark ver- | 2
grun (hart) schmutzter Béden und zur
Entschichtung (z. B. Wachse,
Acrylate).
Padwalzenwelle |4.762-184.0 | 4.762-214.0 | Zur Aufnahme von Walzen- 2
pads.
Walzenpad,weil’ | 6.369-731.0 | 6.369-735.0 | Zum Feinpolieren von Boden. | 2
(sehr weich)
Walzenpad, rot | 6.369-730.0 | 6.369-734.0 | Zur Reinigung von leicht ver- | 2
(mittel) schmutzten Boden.
Walzenpad, griin | 6.369-729.0 | 6.369-733.0 | Zur Reinigung von normal bis | 2
(hart) stark verschmutzten Boden.
Walzenpad, gelb | 6.369-728.0 | 6.369-732.0 | Zum Polieren von Bbden. 2

(weich)

DE -13
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Scheibenblrste, [6.906-056.0 |6.905-866.0 |Zum Polieren von Boden. |1 1
natur (weich)
Scheibenburste, |6.906-054.0 |6.905-864.0 |Zur Reinigung gering ver- |1 |1
rot (mittel, Stan- schmutzter oder empfindli-
dard) cher Boden.
Scheibenbirste, |6.906-055.0 |6.905-865.0 |Zur Reinigung stark ver- |1 |1
schwarz (hart) schmutzter Béden.
Treibteller 6.906-332.0 |6.906-331.0 |Zur Aufnahme von Pads. |1 |1
Disc-Pad, rot (mit-{6.369-024.0 |6.369-017.0 |Zur Reinigung leicht ver- |5 |1
tel) schmutzter Boden.
Disc-Pad, grin 6.369-023.0 [6.369-016.0 |Zur Reinigung normal ver-|5 |1
(hart) schmutzter Boden.
Disc-Pad, 6.369-022.0 [6.369-015.0 |Zur Reinigung stark ver- |5 |1
schwarz (sehr schmutzter Béden.
hart)
K4
(2]
==
S |»
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Saugbalken, ge- [4.777-047.0 Standard 1T |1
rade
Saugbalken, ge- |4.777-054.0 Standard 1
bogen
Gummilippe, blau |6.273-204.0 Standard 17 |1
Gummilippe, 6.273-207.0 oOlfest 1 |1
braun
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Technische Daten

BR 530 BD 530

(BR 530 XL) | (BD 530 XL)
Leistung
Nennspannung \Y 24
Batteriekapazitat Ah (5h) 75
Mittlere Leistungsaufnahme w 1200 (1560)
Saugmotorleistung w 500
Burstmotorleistung w 600
Saugen
Saugleistung, Luftmenge I/'s 30
Saugleistung, Unterdruck kPa 14
Reinigungsbiirsten
Arbeitsbreite mm 460 (530)
Burstendurchmesser mm 96 460 (530)
Burstendrehzahl 1/min 1500 140
MaRe und Gewichte
Theoretische Flachenleistung m2/h 1840 (2120)
Volumen Frisch-/Schmutzwassertank I 40/40
Zulassiges Gesamtgewicht kg 201,5
Transportgewicht kg 150
Ermittelte Werte geman EN 60335-2-72
Schwingungsgesamtwert m/s? <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,2
Schalldruckpegel L;x dB(A) 70
Unsicherheit K, dB(A) 1
Schallleistungspegel Ly + Unsicherheit Ky dB(A) 83

DE - 15
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CE-Erklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Giltigkeit.

Produkt:
Typ:

Bodenreiniger
1.127-xxx

Einschldagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 50336: 2003 + A1: 2006

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2—-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 50366: 2003 + A1: 2006
Angewandte nationale Normen

Hinweis: Alle Gerate die die neuen Ladege-
rate eingebaut haben, sind auf dem Gerat
und der Kartonage mit einem Haken ge-
kennzeichnet.

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschéftsflihrung.

2 W
~H. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Zubehdr beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

Ersatzteile

— Es dlrfen nur Zubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehoér und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
daflir, dass das Gerét sicher und st6-
rungsfrei betrieben werden kann.
Eine Auswahl der am haufigsten bend-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.
— Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.
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Please read and comply with
A these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-
ers.

Safety instructions EN- 1
Function EN- 1
Proper use EN- 1
Environmental protection EN- 2
Control elements EN- 3
Before Startup EN- 4
Operation EN-7
Transport EN- 10
Storage EN- 10
Maintenance and care EN- 10
Faults EN- 11
Accessories EN- 13
Technical specifications EN- 15
CE declaration EN- 16
Warranty EN- 16
Spare parts EN- 16

Safety instructions

Before using the appliance for the first time,
read and observe these operating instruc-
tions and the accompanying brochure:
Safety information for brush cleaning units
and spray-extraction units, 5.956-251.

The machine has been approved for use on
surfaces with gradients of up to 2%.

A\ Warning

Do not use the appliance on inclines.

The appliance may only be operated
when the container and all lids are
closed.

Symbols in the operating instruc-
tions

A Danger
Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

A\ Warning

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.

Caution

Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to

property.

The scrubbing vacuum cleaner is used for
the wet cleaning of level floors.

It can be easily adjusted to the cleaning
task by setting the water quantity and the
dirt water suction.

A working width of 460 mm or 530 mm (XL
model) and a capacity of 40 | each of the
fresh and dirt water reservoirs enable an ef-
fective cleaning when the machine is to be
used for a longer period of time.

The batteries can be charged using a
charger connected to a 230 V socket.

A charger has already been integrated in
the BR/BD 530 BAT package or BR/BD
BAT package.

Proper use

Use this appliance only as directed in these

operating instructions.

— The appliance should only be used for
cleaning level floors that are not affect-
ed by moisture.

— This appliance is intended for inside
use.

— The appliance is not suited for the
cleaning of frozen grounds (e.g. in cold
stores).

— The appliance may only be equipped
with original accessories and spare
parts.

EN -1 19
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Environmental protection

&y, The packaging material can be recy-
%69 cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for disposal, but
arrange for the proper recycling.

Old appliances contain valuable ma-
terials that can be recycled. Please
arrange for the proper recycling of old
appliances. Batteries and accumulators
contain substances that must not enter the
environment. Please dispose of your old
appliances, batteries and accumulators us-
ing appropriate collection systems.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm



Control elements

—12
—13

1 Push handle

2 Control handle

3 Operator console

4 Electronics and fuses
(under the operations panel)

5 Vacuum bar lowering lever

6 Dirt water discharge hose

7 Suction hose

8 Charger (package model)

9 Battery (only package model)

10 Star grips to exchange the vacuum lips

11 Vacuum bar suspension

12 Wing nuts for tilting the vacuum bar

13 Cross handles for fastening and slant-
ing the vacuum bar

14 Connecting the suction hose to the suc-
tion turbine

15 Vacuum bar (not included in the deliv-
ery)

16 Nameplate

17 Brush rollers (BR model)
Disk brushes (BD model)

18 Cleaning head

19 Chassis

20 Handle

21 Locking

22 Cover dirt water reservoir

23 Screw for locking the container; in the
container. Batteries *

Under the lid of the dirt water tank:

24 Fresh water reservoir filler neck

25 Lint sieve (suction)

26 Dirt water reservoir

* not included in the delivery

EN -3




Operator console Installing the Vacuum Bar

=> Insert the vacuum bar into the vacuum
bar suspension in such a manner that
the profiled sheet is positioned above
the suspension.

=> Tighten the cross-handles.

Water quantity regulator
Switch for brush operations
Switch of suction turbine
Display

Before Startup

Unloading

A wWN -

=> Insert the suction hose.

= Fasten the pushing handle using the Installing the Brushes

four screws that have been delivered BD 530 BAT/Package and/ or

and fit the protective caps. BD 530 XL BAT/Package

The sweep brushes must be installed be-
fore the initial operation (see "Maintenance
work").

Batteries

Please observe the following warning notes
when handling batteries:

. Observe the directions on the bat-
tery, in the instructions for use

and in the vehicle operating in-
=> Place long lateral boards of the packag- structions

ing as a ramp next to the pallet.

= Fix the ramp on the pallet with nails.

= Place short boards as a support under-
neath the ramp.

= Remove the wooden bars in front of the

Wear eye protection

Keep children away from acid and

wheels. batteries
=> Raise the cleaning head and remove
the cartonage. Danger of explosion

= Push down the appliance through the
ramp from the pallet.

> @ @
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Fire, sparks, naked flames and
smoking must be strictly avoided

Danger of chemical burns

First aid

Warning note

Disposal

Do not throw the battery into the
regular waste

O RIP

Pb

A Danger

Danger of explosion. Do not put tools or

similar on the battery, i.e. on the terminal

poles and cell connectors.

Risk of injury. Ensure that wounds never

come into contact with lead. Always clean

your hands after having worked with batter-

ies.

Insert batteries and connect

= Release the lock screw for the contain-
er and open the container.

= Place the batteries facing the cleaning
head closely in the trough.

=> Lubricate the battery pole with pole
grease.

=> Connect pole using the enclosed con-

necting cable.

EXIDE HOPPECKE

43 43

-O || O+ +O || O—

+ - - +
Caution

Risk of damage during repoling the con-

necting cable. Connect the red cable to the

plus pole and the black cable to the minus

pole of the battery. The battery model can

easily be recognised by the casing color of

the batteries: EXIDE: grey, HOPPECKE:

green.

= Connect the connection cable to the
free battery poles (+) and (-).

= Close the container and tighten the
screw.

=>» Screw in the the lock screw for the con-
tainer and tighten it.

Caution

Charge the batteries before commissioning
the machine.

Charging battery
A\ Danger

Danger of explosion. Wet batteries can
only be charged with opened battery cover.
Note

The device is equipped with a safety mech-
anism to prevent total discharge, i.e. when
the permissible minimum capacity is
reached, then the brush motor and the tur-
bine are switched off. The message "LOW
BAT"is displayed on the operations panel.
Note

Average charging time is approx. 10 -15
hours.

The recommended chargers (matching the
batteries used) are regulated electronically
and will automatically switch off the charg-
ing process.
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All functions of the machine are automati-

cally interrupted during the charging proc-

ess.

= Move the machine directly to the charg-
ing station.

Charging process BD 530 BAT/Package

and/ or BD 530 XL BAT/Package

= Insert the plug of the charger into the
socket.

Charging process BR/BD 530 BAT

= Pull out the suction hose from the vacu-
um bar.

= Release the lock screw for the contain-
er and open the container.

= Remove battery plug and join it to the
charging cable.

= Connect the charger to the mains and
turn it on.

Low maintenance batteries (wet batter-

ies)

=> Add distilled water one hour before the
charging process comes to an end; fol-
low the correct acid level. There are
corresponding indicators on the battery.

A\ Danger

Danger of causticization!

— Adding water to the battery in its dis-
charged state can cause the acid to
leak.

— Use safety glasses while handling bat-
tery acid and follow the safety instruc-
tions to avoid personal injury or damage
to clothes.

— Should the acid spray on to the skin or
clothes, rinse immediately with lots of
water.

Caution

Risk of damage!

— Use only distilled or desalinated water
(EN 50272-T3) for filling the battery.

— Do not add any substances (so-called
performance improving agents), else
warranty claims will not be entertained.

Recommended batteries

Manufactur- | Description

er, Karcher

order no.

DETA 12 V GIS 80, mainte-

6.654-097.0 | nance-free, capacity: 80
Ah, voltage: 12V

DETA 12V GIS 75 DT, mainte-

6.654-093.0 | nance-free, capacity: 75
Ah, voltage: 12V

HOP- 12V /70 Ah, mainte-

PECKE nance-free, capacity: 70

6.654-224.0 | Ah, voltage: 12V

Recommended chargers

Manufactur- | Description

er, Karcher

order no.

KARCHER | Separate charger for bat-
6.654-102.0 | tery 6.654-093.0
KARCHER | Separate charger for bat-
6.654-067.0 | tery 6.654-097.0

Batteries and chargers are available in spe-
cialised stores.

A\ Warning

Only use maintenance-free batteries while
replacing batteries in package appliances.

Battery control display

The charging status of the battery is shown

in the display on the operations panel:

— After switching on the button for brush
operations or suction turbine, the oper-
ating hours are displayed for 5 seconds.

— Abardiagram is then displayed to show
the charging status of the battery.



Removing the batteries

Switch off the button for brush opera-
tions and suction turbine

Release the lock screw for the contain-
er and open the container.

Clamp off the minus pole of the battery.
Clamp off the remaining cables from the
battery.

Remove the batteries.

Dispose of the used batteries according
to the local provisions.

Caution

Risk of damage. Raise the vacuum bar be-
fore reversing.

Note

The appliance is designed and built in such
a way that the brush head is projecting to-
wards the right. This enables working in a
comfortable way close to the edges.

L 20 T N R

Filling in detergents

Caution

Risk of damage. Only use the recommend-

ed detergents. With respect to different de-

tergents the operator bears the increased

risk regarding the operational safety, acci-

dent risk and reduced product life of the ap-

pliance. Only use detergents that are free

from solvents, hydrochloric acid and hy-

drofluoric acid.

Follow the safety instructions for using de-

tergents.

Note

Do not use highly foaming detergents. Ob-

serve the dosing notes.

= Open the cover of the fresh water reser-
voir.

= Fill in fresh water (maximum 60 °C).

= Add detergent. Follow dosing instruc-
tions for detergent.

Recommended detergents:

Application Detergent
Regular cleaning RM 745
(even for floors sensi- | RM 746
tive to alkalies)

Cleaning dirt from RM 69 ES ASF
grease RM 69 ASF
Basic cleaning (strip- RM 752
ping) of alkali-resistant

hard coatings

Basic cleaning (strip- RM 754
ping) linoleum

Sanitary cleaning RM 25 ASF
Disinfection cleaning RM 732

Detergents are available in specialised

stores.
=>» Close the cover of the dirt water reser-
voir.
Cleaning
Chassis
Down Transport
Up Cleaning

=> Raise the device slightly at the handle.

=> Pull out the lock.

=> Tilt the chassis to the desired position.

= Put the lock.

Driving to the Place of Use
=> Tilt the chassis downward and lock it.
= Push the machine to the place where it

is to be used.
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Cleaning

=> Tilt the chassis upward and lock it.

=>» Switch on the button for brush opera-
tions and suction turbine

Note

If the brush motor does not run when

switched on, then brush motor is to be re-

leased by pulling the machine backward.

=> Perform the cleaning operation.

Set the advance speed (only
BD 530 BAT or BD 530 XL BAT)

= Reducing the speed: Turn the button in
"—" direction.

=> Increasing the speed: Turn the button in
"+" direction.

Setting the water quantity

=> Set the water quantity at the regulation
knob according to the dirt level and the
type of flooring.

Note

Carry out initial cleaning attempts with low
quantity of water. Slowly increase the wa-
ter quantity till the desired cleaning result is
achieved.

Setting the Vacuum Bar

Oblique position

To improve the vacuuming result on tiled
floors the vacuum bar can be turned to an
oblique position of up to 5°.

= Loosen cross-handles.

= Turn the vacuum bar.

=> Tighten the cross-handles.

Inclination

If the vacuum result is unsatisfactory the in-
clination of the straight vacuum bar can be
modified.

= Release the wing nuts.

=> Tilt the vacuum bar.

=> Tighten the wing nuts.

EN -8



Lower the vacuum bar

=>» Turn the lever downwards; the vacuum
bar is lowered.

= Switch on the suction turbine using the
switch.

Switching on the cleaning head

Caution

Risk of damage to the floor covering. Do

not operate the appliance on the spot.

= Switch on the button for brush opera-
tions.

= Activate the control handle; the brush
motor starts up.

Note

First turn on the switch for brush operation,

then use the control handle. If you do this in

reverse order, there will an error message

on the display.

el

Shutting Down the Appliance

= Close the water quantity regulator.
=>» Drive the appliance forward for another
1-2 m to draw off residual water.

=>» Release the control handle.

=>» Switch off the button for brush opera-
tions and suction turbine

> Raise the vacuum bar.

=> Tilt the chassis downward and lock it.

Caution

Danger of deformation of the brush(es).

When shutting down the appliance relieve

the brush(es) by lowering the running gear.

Emptying the Dirt Water Reservoir

Caution

Please observe the local provisions regard-

ing the wastewater treatment.

= Take the dirt water discharge hose from
the support and lower above a suited
collection device.

=> Let off water by opening the dosage de-
vice at the discharge hose.

= The rinse the dirt water reservoir with
clear water.

Emptying the Fresh Water Tank

= Open the lock of the fresh water tank
using a suitable tool (such as a coin).

27
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Frost protection

In case of danger of frost:

= Empty the fresh and dirt water reser-
VOIrs.

=> Store the appliance in a frost-protected
room.

Caution

Risk of injury and damage! Observe the

weight of the appliance when you transport

it.

= Remove brushes to avoid damage to
the brushes.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Storage

Caution

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Maintenance and care

A Danger

Risk of injury. Before carrying out any tasks
on the device, switch off the button for
brush operations and suction turbine and
pull out the charger plug.

Caution

Risk of damage to the appliance on ac-
count of water leakage. Empty the waste
water reservoir and the fresh water reser-
voir prior to performing maintenance on the
appliance.

= Park the machine on an even surface.

Maintenance schedule

After the work

Caution

Risk of damage. Do not wash down the ap-

pliance with water and do not use aggres-

sive detergents.

=>» Drain off dirt water.

= Rinse the dirt water reservoir with clear
water.

=>» Clean the outside of the appliance with

a damp cloth which has been soaked in

mild detergent.

Check the fluff filter, clean if required

Clean the vacuum lips and the wiping

lips, check for wear and replace if re-

quired.

= Check the brushes for wear, replace if
required.

=>» Charge battery if required.

Monthly

=> Check battery pole for oxidation; brush
it if required and lubricate it using pole
grease. Ensure that the connection ca-
ble sits firmly.

= Check the condition of the seals be-
tween dirt water reservoir and cover, re-
place if required.

= Check the acid density of the cells if the
batteries are not maintenance-free bat-
teries.

L 7

Yearly
=>» Have the prescribed inspection carried
out by the customer service.
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Maintenance Works

Turn or replace vacuum lips
= Remove the vacuum bar.
= Unscrew the star grips.

= Remove the plastic parts.

= Remove the vacuum lips.

=>» Turn the vacuum lips or insert new
ones.

=>» Insert the plastic parts.
= Screw in and tighten the star grips.

Replacing the brush rollers
= Release the wing nuts.
= Remove bearing lid.

=>» Take out both the brush rollers, insert
new ones (follow the six-edge posi-
tions).

EN - 11

= Place bearing lid.
=>» Tighten the wing nuts.

Replacing the disk brushes

= Turn the button for the setting of the ad-
vance speed in "— " direction.

Raise the disk brush.

Turn the disk brush by approx. 45° in
anti-clock-wise direction.

Remove the disk brush at the bottom.
Insert new disk brush in reverse se-
quence.

= Set the advance speed.

L 2% 2

Maintenance contract

To ensure a reliable operation of the appli-
ance maintenance contracts can be con-
cluded with the competent Karcher sales
office.

A Danger

Risk of injury. Before carrying out any tasks
on the device, switch off the button for
brush operations and suction turbine and
pull out the charger plug.

Caution

Risk of damage to the appliance on ac-
count of water leakage. Empty the waste
water reservoir and the fresh water reser-
voir prior to performing maintenance on the
appliance.

In case of faults that cannot be remedied
using the table below please contact the
customer service.

29



Faults with display

Display Remedy

ERR B Check if foreign matters block the brushes; remove foreign mat-
ter if required.

ERRT Call customer service.

LOW BAT Charging battery

ERR TEMP Allow device to cool down.

Reduce brush contact pressure, if necessary.

HandsOff Release the control handle and wait until the operating hours or
the battery status is shown in the display. After that, activate the
control handle again.

ERR REL Turn off the switch for brush operation, turn off the switch for the
vacuum turbine, release the control handle, wait 3 seconds and
turn back on.

If the event recurs, call Customer Service.
Faults without display on the console
Fault Remedy

Appliance cannot be started Press control switch.

Check battery; replace, if needed.

Insufficient water quantity Check fresh water level, refill tank if necessary.

Check hoses for blockages; clean if required.

ance

Insufficient vacuum perform- | Clean the seals between dirt water reservoir and cover

and check for tightness, replace if required.

Clean the fluff filter.

Clean the vacuum lips on the vacuum bar, turn or replace
if required

Check if the suction hose and vacuum bar are chocked,
clean if required

Check the suction hose for tightness; replace if required.

Check if the cover on the dirt water discharge hose is
closed

Check the setting of the vacuum bar.

Insufficient cleaning result Check the brushes for wear, replace if required.

Brushes do not turn

Press control switch.
Check if foreign matters block the brushes; remove for-
eign matter if required.

30
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Accessories

The appliance can be equipped with vari-
ous accessories depending on the cleaning

task. Please request our catalogue or visit
us on the Internet at www.kaercher.com.
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Brush roller, red | 5.762-169.0 | 5.762-208.0 | Also for regular cleaning of 2
(medium, stand- heavily dirtied floors.
ard)
Brush roller, 5.762-172.0 | 5.762-211.0 | For polishing and cleaning 2
white (soft) sensitive floors.
Brush roller, or- 5.762-170.0 | 5.762-209.0 | For scrubbing structured 2
ange (high/ low) floors (safety tiles, etc.).
Brush roller, 5.762-171.0 | 5.762-210.0 | For thoroughly cleaning heav- | 2
green (hard) ily dirtied floors and for remov-
ing the coating (for e.g. of wax,
acrylate).
Pad roller shaft | 4.762-184.0 | 4.762-214.0 | For intake of roller pads. 2
Roller pad, white | 6.369-731.0 | 6.369-735.0 | For fine-polishing floors. 2
(very soft)
Roller pad, red 6.369-730.0 | 6.369-734.0 | For cleaning slightly dirtied 2
(medium) floors.
Roller pad, green | 6.369-729.0 | 6.369-733.0 | For cleaning normal to heavily | 2
(hard) dirtied floors.
Roller pad, yel- | 6.369-728.0 | 6.369-732.0 | For polishing floors. 2
low (soft)

EN -13
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Disk brush, natu- | 6.906-056.0 | 6.905-866.0 | For polishing floors. 1 1
ral (white)
Disk brush, red | 6.906-054.0 | 6.905-864.0 | For cleaning slightly dirt- | 1 |1
(medium, stand- ied or sensitive floors.
ard)
Disk brush, black | 6.906-055.0 | 6.905-865.0 | For cleaning heavily dirt- |1 |1
(hard) ied floors.
Driver plate 6.906-332.0 | 6.906-331.0 | For intake of pads. 1 |1
Disc pad, red 6.369-024.0 | 6.369-017.0 | For cleaning slightly dirt- |5 |1
(medium) ied floors.
Disc pad, green | 6.369-023.0 | 6.369-016.0 | For cleaning normal dirt- |5 |1
(hard) ied floors.
Disc pad, black | 6.369-022.0 | 6.369-015.0 | For cleaning heavily dirt- |5 |1
(very hard) ied floors.
o
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Vacuum bar, 4.777-047.0 Standard 1 1
straight
Vacuum bar, 4.777-054.0 Standard 1 1
bent
Rubber lip, blue | 6.273-204.0 Standard 1 1
Rubber lip, 6.273-207.0 oil-resistant 1 |1
brown
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Technical specifications

BR 530 BD 530

(BR 530 XL) | (BD 530 XL)
Power
Nominal voltage \Y 24
Battery capacity Ah (5h) 75
Average power consumption w 1200 (1560)
Suction engine output w 500
Brush engine output w 600
Vacuuming
Cleaning power, air quantity I/s 30
Cleaning power, negative pressure kPa 14
Cleaning brushes
Working width mm 460 (530)
Brush diameter mm 96 460 (530)
Brush speed 1/min 1500 140
Dimensions and weights
Theoretical surface cleaning performance m#h 1840 (2120)
Fresh/dirt water reservoir volume I 40/40
Permissible overall weight kg 201,5
Transport weight kg 150
Values determined as per EN 60335-2-72
Total oscillation value m/s? <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2
Sound pressure level L, dB(A) 70
Uncertainty K dB(A) 1
Sound power level Ly, + Uncertainty Ky dB(A) 83
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CE declaration

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Floor cleaner
1.127-xxx

Product:
Type:

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

Applied harmonized standards

EN 50336: 2003 + A1: 2006

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 50366: 2003 + A1: 2006

Applied national standards

Note: All machine that have new built-in
chargers are marked with a tick mark on the
device and the carton.

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

/ < L [/ @S'Q(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

The warranty terms published by our com-
petent sales company are applicable in
each country. We will repair potential fail-
ures of your accessory within the warranty
period free of charge, provided that such
failure is caused by faulty material or de-
fects in fabrication. In the event of a warran-
ty claim please contact your dealer or the
nearest authorized Customer Service cent-
er. Please submit the proof of purchase.

Spare parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and troublefree.

— At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.
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Lire ces notice originale avant la
AL

premiére utilisation de votre ap-
pareil, se comporter selon ce qu'elles re-
quiérent et les conserver pour une
utilisation ultérieure ou pour le propriétaire
futur.

Table des matieres

Consignes de sécurité FR- 1
Fonction FR- 1
Utilisation conforme FR- 1
Protection de I'environnement FR - 2
Eléments de commande FR- 3
Avant la mise en service FR- 4
Fonctionnement FR- 7
Transport FR- 10
Entreposage FR- 10
Entretien et maintenance FR- 10
Pannes FR- 12
Accessoires FR- 14
Caractéristiques techniques FR- 16
Déclaration CE FR- 17
Garantie FR- 17
Piéces de rechange FR- 17

Consignes de sécurité

Lire la présente notice d'instructions ainsi
que la brochure ci-jointe Consignes de sé-
curité pour les nettoyeurs a brosses n°
5.956-251 avant d'utiliser I'appareil et res-
pecter les instructions.

Cette balayeuse doit étre utilisée unique-
ment sur des surfaces qui présentent une
pente maximale de 2%.

A\ Avertissement

Ne pas utiliser I'appareil sur des plans incli-
neés.

L'appareil peut étre seulement exploité,
lorsque le réservoir et tous les couver-
cles sont fermés.

FR -1

Symboles utilisés dans le mode
d'emploi

A Danger

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des blessu-
res corporelles graves.

M\ Avertissement

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.

Attention

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures légeres ou des dommages maté-
riels.

Cette aspirateur a friction est mis en ceuvre
pour nettoyer des sols plans par voie humi-
de.

Il peut étre aisément adapté a la tache de
nettoyage respective par réglage du débit
d'eau et aspiration de l'eau sale.

Une largeur de travail de 460 mm ou 530
mm (version XL) et une capacité respective
de 40 | pour le réservoir d'eau propre et le
réservoir d'eau sale sont les garants pour
un nettoyage efficace.

Les batteries peuvent étre rechargées au
moyen d’un chargeur branché a une prise
de 230V.

Un chargeur est intégré dans les appareils
BR/BD 530 BAT-Package et BR/BD BAT-
Package.

Utilisation conforme

L'utilisation de I'appareil doit étre faite en
conformité avec les consignes figurant
dans les instructions de service.

— L'apareil peut étre urilizé que pour le
polissage des sols plats qui ne sont pas
sensibles a I'hnumidité.

— Cetappareil est destiné a une utilisation
dans les locaux intérieurs.
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— L'appareil n'est pas approprié pour net-
toyer des sols gelés (par exemple dans
des entrep6ts frigorifiques)

— L'appareil doit uniguement étre équipé
d'accessoires et de pieces de rechange
d'origine.

Protection de I’'environne-
ment

&y Les matériaux constitutifs de I'embal-
%69 lage sont recyclables. Ne pas jeter
les emballages dans les ordures ménage-
res, mais les remettre a un systéme de re-
cyclage.

Les appareils usés contiennent des
matériaux précieux recyclables les-
quels doivent étre apportés a un sys-
teme de recyclage. Les batteries et les
accumulateurs contiennent des substan-
ces ne devant pas étre tout simplement je-
tées. Pour cette raison, utiliser des
systémes de collecte adéquats afin d'élimi-
ner les batteries et les accumylatuers.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

FR -2



Eléments de commande

—12
—13

Guidon de poussée
Etrier de commande
Pupitre de commande
Electronique et fusibles
(sous le pupitre de commande)
Levier pour abaisser la barre d'aspiration
Flexible de vidange pour eau sale
Flexible d’aspiration
Chargeur (variante package)
Batterie (uniquement variante Package)
0 Bouton cannelé pour le remplacement
des lévres d'aspiration
11 Suspension de la barre d'aspiration
12 Ecrous-papillon pour incliner la barre
d'aspiration
13 Ecrous & croisillon pour fixer et points
diagonaux de la barre d'aspiration.
14 Raccordement flexible d'aspiration -
turbine

A OWON -

= O 0 N O O;

15 Barre d'aspiration (non fournie)

16 Plaque signalétique

17 Rouleaux-brosses (variante BR)
Disques-brosses (variante BD)

18 Téte de nettoyage

19 Train de roulement

20 Poignée

21 Verrouillage

22 Couvercle du réservoir d'eau sale

23 Vis pour le verrouillage du réservoir,
dans le réservoir : Batteries *

Sous le couvercle du réservoir d'eau

sale :

24 Orifice de remplissage pour réservoir
d'eau propre

25 Filtre pour des bouloches de déchets
(aspiration)

26 Réservoir d'eau sale

* pas comprise dans I'étendue de livraison
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Pupitre de commande

Montage de la barre d'aspiration

=>» Poser les barres d'aspiration dans la

suspension de la barre d'aspiration que
la tole profilée se trouve au-dessous de
la suspension.

=>» Visser les écrous a croisillon.

1 Bouton de régulation pour la quantité

d'eau

Sélecteur mode brosse
3 Sélecteur turbine

4 Ecran

N

Avant la mise en service

Déchargement de la machine

=> Fixer le guidon de poussée avec les

quatre vis fournies et enficher les bou-

chons de protection.

= Emmancher le flexible d'aspiration.

Montage des brosses

BD 530 BAT/Package ou
BD 530 XL BAT/Package
Les disques-brosses doivent étre montées

avant la mise en service (voir 'Travaux de
maintenance’).

Batteries

Respecter impérativement ces consignes
en cas de manipulation des batteries :

= Poser les longues planches latérales
d'emballage sur la palette pour qu'elles

servent de rampe de descente.
Clouer la rampe sur la palette.
Poser les planches courtes sous la

vant les roues.

les cartons.

v v v Y

poussant sur la rampe.

38

rampe pour qu'elles servent d'appui.
Retirer les listeaux en bois figurant de-

Soulever la téte de nettoyage et retirer

®

Respecter les consignes situées
sur la batterie, dans les instruc-
tions de service et dans le mode
d'emploi du véhicule

Porter des lunettes de protection

@ ©

Tenir les enfants a I'écart des aci-
des et des batteries

;I\

Risque d'explosion

Descendre I'appareil de la palette en le

FR - 4



Toute flamme, matiere incandes-
cente, étincelle ou cigarette est in-
terdite a proximité de la batterie.

Risque de brilure

Premiers soins

Attention

> P>

Mise au rebut

D

Ne pas mettre la batterie au rebut
dans le vide-ordures

o4

Pb

A Danger

Risque d'explosion. Ne jamais déposer
d'outils ou d'objets similaires sur les bornes

et les barrettes de connexion de la batterie.

Risque de blessure. Ne jamais mettre en
contact des plaies avec le plomb. Prendre
soin de toujours se laver les mains aprés
avoir manipulé la batterie.

Montage et branchement de la batterie

= Desserrer la vis pour le verrouillage du
récipient et relever le récipient.

= Mettre en place les batteries dans la
cuve en les alignant par rapport a la téte
de nettoyage.

=> Graisser les bornes de batterie avec
graisse de borne.

=> Connecter les bornes avec le cable de
raccordement ci-joint.

EXIDE HOPPECKE

43 43

-O || O+ +O || O-

+ - - +
Attention

Risque d'endommagement en cas d'inver-

sion des pbles du céble de raccordement.

Connecter le céble rouge au péle plus et le

céble noir au pbéle moins. La version de la

batterie peut étre facilement identifiée au

moyen de la couleur du corps de la batterie

: EXIDE : gris, HOPPECKE : vert.

=>» Brancher le cable de raccordement ci-
joint aux bornes de batterie encore li-
bres (+) et (-).

= Fermer le réservoir et serrer la vis.

=> Visser la vis pour le verrouillage du ré-
cipient et la serrer.

Attention

Charger les batteries avant de mettre I'ap-
pareil en service.

Chargement de la batterie
A\ Danger
Risque d'explosion. Le chargement des

batteries humides est seulement permis
avec réservoir ouvert.

Remarque

L'appareil dispose d'un dispositif de protec-
tion anti-décharge, c'est-a-dire se le mini-
mum admissible de capacité est attendu, le
moteur des brosses et la turbine sont arré-
tés. L'affichage "LOW VAT" apparait dans
I'écran sur le pupitre de commande.
Remarque

Le temps de charge s'éléve en moyenne a
environ 10-15 heures.

Les chargeurs recommandés (adaptables
a toutes les batteries) disposent d'une ré-

FR-5
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glage électronique et mettent fin automati-

quement a la procédure de charge.

Lors de la procédure de charge, toutes les

fonctions de I'appareil sont automatique-

ment interrompues.

= Pousser directement 'appareil jusqu'a
la station de charge.

Processus de charge BD 530 BAT/Pac-

kage ou BD 530 XL BAT/Package

= Brancher la fiche secteur du chargeur
dans la prise.

processus de charge BR/BD 530 BAT
=> Retirer le tuyau d'aspiration de la bare
d'aspiration.

Desserrer la vis pour le verrouillage du
récipient et relever le récipient.
Débrancher le connecteur de batterie et
le raccorder au cable du chargeur.
Brancher le chargeur au réseau et le
mettre en marche.

>
>
>

Batteries pour service a maintenance ré-

duite (batteries humides)

=> Ajouter de I'eau distillée une heure
avant la fin de la procédure de charge.
Respecter le niveau d'acidité approprié.
Les mentions correspondantes figurent
sur la batterie.

A Danger

Risque de brdlure!

— Des fuites d'acide peuvent survenir lors
du remplissage de la batterie déchar-
gée.

— Porter impérativement des lunettes de
protection lors de toute manipulation
d'acide de batterie et respecter les con-
signes afin d'éviter les blessures et I'en-
dommagement des vétements.

— Encas de projection d'acide sur la peau
ou les vétements, rincer immédiate-
ment et abondamment a l'eau.

Attention

Risque d'endommagement!

— Pour remplir la batterie, utiliser unique-
ment de l'eau distillée ou dessalée (EN
50272-T3).

— N'employer aucun additif (produit dit
d'amélioration) sous peine d'annulation
de toute garantie.

Batteries recommandées

Fabricant, Description

N° de com-

mande de

Karcher

DETA 12 V GIS 80, sans entre-

6.654-097.0 | tien, capacité : 80 Ah, ten-
sion: 12V

DETA 12V GIS 75 DT, sans en-

6.654-093.0 | tretien, capacité : 75 Ah,
tension : 12V

HOPPEC- 12V / 70 Ah, sans entre-

KE tien, capacité : 70 Ah, ten-

6.654-224.0 | sion: 12V

Chargeurs recommandés

Fabricant, Description

N° de com-

mande de

Karcher

KARCHER | Chargeur séparé pour la
60654-102.0 | batterie 6.654-093.0
KARCHER | Chargeur séparé pour la
6.654-067.0 | batterie 6.654-097.0

Les batteries et chargeurs sont disponibles
dans le commerce.

A\ Avertissement

Utiliser, en cas des appareil qui vont partie
d'un achat groupé uniquement des batterie
pour service a maintenance réduite.

Témoin de contrdle de la batterie

L'état de charge de la batterie est affiché

dans I'écran sur le pupitre de commande :

— Aprés la mise en service du sélecteur
mode brosse ou turbine, les heures de
service sont affichées pendant 5 secon-
des.

— Ensuite, un affichage a barre apparait
pour le niveau de charge de la batterie.
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Démonter les batteries

Désactiver les sélecteurs mode brosse
et turbine.

Desserrer la vis pour le verrouillage du
récipient et relever le récipient.
Débrancher le cable du péle moins de
la batterie.

Déconnecter les cables restants de la
batterie

Sortir les batteries.

Eliminer les batteries dans le respect
des dispositions en vigueur.

Fonctionnement

Attention

Risque d'endommagement. Toujours sou-
lever la barre d'aspiration avant de rouler
en marche arriere.

Remarque

Lorsque la téte de brosse dépasse a la cété
droite, I'appareil est bien installé. Ce-ci per-
met un travail clair et prét de la bord.

L 70 2 N T T

Remplissage de carburant

Attention

Risque d'endommagement. Utiliser uni-

quement les détergents recommandeés.

Pour tout autre détergent, I'exploitant prend

des risques plus élevés quant a la sécurité

du travail, au risque d'accident et a la durée

de vie de I'appareil. Utiliser uniquement des

détergents exempts de solvants, d'acide

chlorhydrique et fluorhydrique.

Respecter les consignes de sécurité figu-

rant sur les détergents.

Remarque

Ne jamais utiliser de détergents extréme-

ment moussants. Tenir compte des consi-

gnes de dosage.

=> Ouvrir le couvercle du réservoir d'eau
sale.

= Remplir d'eau fraiche (maximum 60° C)

=> Ajouter de détergent. Observer les con-
signes pour le dosage.

FR -7

Détergents recommandés :

Application Produit déter-
gent

Nettoyge d'entretien RM 745

(y compris pour les sols | RM 746

sensibles aux alcalins)

Nettoyages des salis- | RM 69 ES ASF

sures graisseuses RM 69 ASF

Nettoyage minutieux RM 752

(stripage) des revéte-

ments durs résistants

aux alcalins

Nettoyage de base RM 754

(stripage) du linoléum

Détergent sanitaire RM 25 ASF

Détergent désinfectant | RM 732

Les détergents sont disponibles dans le

commerce spécialisé.

= Fermer le couvercle du réservoir d'eau
sale.

Nettoyage

Train de roulement

en bas Transport

en haut Nettoyage

= Soulever Iégerement l'appareil au ni-
veau de la poignée.

=> Retirer le verrouillage.

=>» Pivoter le train de roulement dans la po-
sition désirée.

= Enclencher le verrouillage.
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Déplacement vers le lieu d'utilisation

=> Le faire ensuite pivoter vers le bas et le
retirer.

= Pousser l'appareil jusqu'au site de mise
en oeuvre.

Nettoyage

=> Faire pivoter le train de roulement vers
le haut et le verrouiller.

= Mettre en service les sélecteurs mode
brosse et turbine.

Remarque

Lorsque le moteur de brosses ne démarre

pas a la mise en service, soulager la con-

trainte du moteur de brosses en tirant I'ap-

pareil en arriére.

= Procéder au nettoyage.

Régler la vitesse de traction avant (uni-
quement BD 530 BAT ou
BD 530 XL BAT)

=> Pour réduire la vitesse : tourner le bou-
ton dans le sens "-".

= Pour augmenter la vitesse : tourner le
bouton dans le sens "+".

Réglage de la quantité d'eau

= Régler la quantité d'eau correspondant
a la salissure et I'espéce du sol au bou-
ton de réglage.

Remarque

Effectuer des premieres essaies de net-
toyage avec une faible quantité d'eau.
Augmenter peu a peu la quantité d'eau jus-
qu‘a atteindre le résultat souhaité du net-
toyage.

Réglage de la barre d'aspiration

Position inclinée

Pour améliorer le résultat de I'aspiration sur
des revétements carrelés, il est possible de
tourner la barre d'aspiration jusqu'a une po-
sition inclinée de 5°.

= Deserrer les écrous a croisillon.

=>» Tourner la barre d'aspiration.

=> Visser les écrous a croisillon.
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Inclinaison

Si le résultat de I'aspiration n'est pas suffi-
sant, il est possible de modifier le degré
d'inclinaison de la barre d'aspiration.

= Desserrer les écrous-papillons.

= Incliner la barre d'aspiration.

=> Serrer a fond les écrous-papillons.
Abaisser la barre d'aspiration

=>» Pousser le levier vers le bas, la barre
d'aspiration est abaissée.

=> Mettre la turbine en service avec le sé-
lecteur.

Mettre en marche la téte de nettoya-
ge

Attention

Risque d'endommagement pour le revéte-

ment de sol. Ne pas exploiter I'appareil sur

place.

=> Activer l'interrupteur mode brosse.

=>» Actionner |'étrier de commande, le mo-
teur de brosse démarre.

Remarque

Enclencher en premier le commutateur de

fonctionnement des brosses puis actionner
I'étrier de commande. Un message de dé-

faut est affiché dans I'écran dans l'ordre in-
verse.

Arrét et mise hors marche de I'appa-
reil

= Fermer le bouton de régulation pour la
quantité d'eau.

= Encore avancer l'appareilde 1a2 m
pour aspirer toute 'eau restante.

= Relacher I'étrier de commande

=>» Désactiver les sélecteurs mode brosse
et turbine.

=>» Soulever la barre d'aspiration.

=> Le faire ensuite pivoter vers le bas et le
retirer.

Attention

Risque de déformer la/les brosse/s. Lors de

la mise hors marche/stationnement de I'ap-

pareil, soulager la/les brosse/s en abais-

sant le train de roulement vers l'avant

FR -9
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Vidange du réservoir d'eau sale

Attention

Tenir compte des prescriptions locales

pour le traitement des eaux usées.

=> Sortir le flexible de vidange pour I'eau
sale du dispositif de maintien et I'abais-
ser au-dessus d'un collecteur appro-
prié.

=>» Vider I'eau en ouvrant le dispositif de
dosage sur le flexible de vidange.

=>» Puis rincer le réservoir d'eau sale a
I'eau propre.

Vidange du réservoir d'eau propre

=>» Ouvrir le bouchon du réservoir d'eau
fraiche avec un outil approprié (par ex.
une piece).

Protection antigel

En cas de risque de gel :

=> Vider le réservoir d'eau propre et le ré-
servoir d'eau sale.

=> Déposer I'appareil dans une piéce a
I'abri du gel.

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

=>» Retirer les brosses pour éviter qu'elles
ne soient endommagées.

=>» Sécuriser I'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Entreposage

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
l'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

A Danger

Risque de blessure. Avant tout travail sur
l'appareil, désactiver les sélecteurs mode
brosse et turbine et débrancher la fiche
secteur du chargeur.

Attention

Risque de dommage pour I'appareil par
eau que fuit. Vider le réservoir d'eau sale et
le réservoir d'eau propre avant les travaux
d'entretien sur l'appareil.

=>» Garer l'appareil sur une surface plane.

Plan de maintenance

Apreés le travail

Attention

Risque d'endommagement. Ne pas laver

I'appareil au jet d'eau et ne jamais utiliser

de détergents agressifs.

= Vider l'eau sale.

=>» Rincer le réservoir d'eau sale a I'eau
propre.

= Nettoyer I'extérieur de I'appareil avec
un chiffon humide et imbibé de déter-
gent doux.
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= Contrbler le tamis a peluches et le cas
échéant, le nettoyer.

= Nettoyer les levres d'aspiration et les le-
vres d'enlévement, puis contrdler leur
degré d'usure et le cas échéant, les net-
toyer.

= Controler le degré d'usure des brosses
et le cas échéant, les remplacer.

= Charger la batterie, en cas de besoin.

Mensuellement

=> Controler les bornes de la batterie, en
cas de besoin brosser et graisser avec
graisse de borne. Faire attention que
les cables de raccordement sont bien
branché.

= Contrdler les joints entre le réservoir
d'eau sale et le couvercle ; le cas
échéant, les remplacer.

=> Contrbler en cas de batteries avec
maintenance la concentration de I'acide
des celulles.

Tous les ans
=>» L'inspection prescrite doit étre effec-
tuée par le service aprés-vente.

Travaux de maintenance

Changer ou tourner les lévres d'aspira-
tion.

= Retirer la brosse d'aspiration.

=> Dévisser le bouton cannelé.

1
&

= Retirer les piéces plastiques.

=> Retirer les Iévres d'aspiration.

= Tourner les lévres d'aspiration ou met-
tre des nouvelles lévres d'aspiration.

= Mettre en place des piéces plastiques.
=>» Visser et serrer les boutons cannelés.

Remplacement des rouleaux-brosses
= Desserrer les écrous-papillons.
=> Retirer le couvercle de stockage.

=>» Retirer les deux brosses, en placer de
nouvelles (faire attention a I'entrée
hexagonale).

= Poser le couvercle de stockage.
=>» Serrer a fond les écrous-papillons.

Echanger les disques-brosses

Tourner le bouton de régulation de la vi-
tesse de traction avant dans le sens "-".
Soulever le disque-brosse.

Tourner le disque-brosse d'environ 45°
dans le sens anti-horaire.

Retirer le disque-brosse par le bas.
Mettre en place le nouveau disque-
brosse dans l'ordre inverse.

= Régler la vitesse de traction avant.

L 20 L

Contrat de maintenance

Afin de pouvoir garantir un fonctionnement
fiable de I'appareil, il est possible de con-
clure des contrats de maintenance avec le
bureau de ventes Karcher responsable.
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A\ Danger

Risque de blessure. Avant tout travail sur
l'appatreil, désactiver les sélecteurs mode
brosse et turbine et débrancher la fiche

secteur du chargeur.
Attention

Risque de dommage pour l'appareil par
eau que fuit. Vider le réservoir d'eau sale et
le réservoir d'eau propre avant les travaux

d'entretien sur I'appareil.

En cas de pannes ne pouvant pas étre ré-
solues grace aux instructions de ce ta-
bleau, appeler le service aprés-vente.

Défauts qui s'affichent a I'écran

Affichage de I'écran

Remeéde

ERRB

Vérifier si des corps étrangers bloquent les brosses et le cas
échéant, éliminer les corps étrangers.

ERRT Contacter le service apres-vente
LOW BAT Chargement de la batterie
ERR TEMP Laisser refroidir I'appareil.
Réduire éventuellement la pression d'appui des brosses.
HandsOff Relacher I'étrier de commande et attendre jusqu'a ce que les
heures de service ou I'état de la batterie soient affichés dans
I'écran. Actionner ensuite de nouveau |'étrier de commande.
ERR REL Mettre l'interrupteur de fonctionnement de brosse hors service,

mettre l'interrupteur de turbine d'aspiration, relacher I'étrier de
commande, attendre 3 secondes, remettre en service.
Si cela se renouvelle, appeler le service apres-vente.

46
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Défauts qui ne s'affichent pas a I'écran

Panne

Remeéde

Il est impossible de mettre
I'appareil en marche

Actionner le guidon a poussée.
Veérifier les batteries, les remplacer si nécessaire

Quantité d'eau insuffisante

Contréler le niveau d'eau propre et en cas de besoin,
remplir le réservoir

Controler si les flexibles sont bouchés, en cas de besoin
nettoyer.

Puissance d'aspiration insuffi-
sante

Nettoyer les joints entre le réservoir d'eau sale et le cou-
vercle et vérifier s'ils sont étanches, en cas de besoin
remplacer.

Nettoyer le tamis a peluches.

Nettoyer les |évres d'aspiration sur la barre d'aspiration et
en cas de besoin tourner ou remplacer.

Vérifiier si le flexible d'aspiration et la barre d'aspiration
sont colmatés et le cas échéant, éliminer le colmatage

Contréler si les flexibles d'aspiration sont étanches et en
cas de besoin remplacer.

Veérifier si le couvercle sur le flexible de vidange d'eau
sale est fermé.

Vérifier le réglage de la barre d'aspiration.

Résultat de nettoyage insuffi-
sant

Contréler le degré d'usure des brosses et le cas échéant,
les remplacer.

Les brosses ne se tournent
pas

Actionner le guidon a poussée.
Vérifier si des corps étrangers bloquent les brosses et le
cas échéant, éliminer les corps étrangers.

FR -13
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Accessoires

L'appareil peut étre équipé de différents ac-
cessoires en fonction de I'application res-
pective. De plus amples détails figurent
dans notre catalogue ou sur notre site Inter-
net www.kaercher.com.
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Brosse d'aéra- 5.762-169.0 | 5.762-208.0 | Aussi pour un nettoyage des | 2

tion, rouge sol plus sales.

(moyenne, stan-

dard)

Brosse d'aéra- 5.762-172.0 | 5.762-211.0 | Pour le polissage et nettoyage | 2

tion, blanche des sols sensibles.

(douce)

Brosse d'aéra- 5.762-170.0 | 5.762-209.0 | Pour frotter des sols structu- | 2

tion, orange rés (carrelage de protection

(haut/bas) etc.).

Brosse d'aéra- 5.762-171.0 | 5.762-210.0 | Pour un nettoyage profond 2

tion, verte (dure) des sols trés sales et pour dé-

caper (p.ex. cire, acryliques).
Rouleau de pad | 4.762-184.0 | 4.762-214.0 | Pour la réception de pads de | 2
rouleau.

Pad de rouleau, |6.369-731.0 | 6.369-735.0 | Pour le polissage fin des sols. | 2

blanc (trés doux)

Pad de rouleau, |6.369-730.0 | 6.369-734.0 | Pour le nettoyage de sols pas | 2

rouge (moyen) trop sales.

Pad de rouleau, |6.369-729.0 | 6.369-733.0 | Pour le nettoyage des sols 2

vert (dur) normaux a tres sales.

pad de rouleau, |6.369-728.0 | 6.369-732.0 | Pour le polissage des sols. 2

jaune (doux)
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Disque-brosse, | 6.906-056.0 | 6.905-866.0 | Pour le polissage des 1 |1
nature (douce) sols.
Disque-brosse, | 6.906-054.0 | 6.905-864.0 | Pour le nettoyage des 1 |1
rouge (moyenne, sols pas trop sales ou
standard) sensibles.
Disque-brosse, | 6.906-055.0 | 6.905-865.0 | Pour le nettoyage des 1 |1
noire (dure) sols trés sales.
Plateau de pro- | 6.906-332.0 | 6.906-331.0 | Pour la réception de 1 |1
pulsion pads.
Disc-Pad, rouge | 6.369-024.0 | 6.369-017.0 | Pour le nettoyage des 5 |1
(moyen) sols pas trop sales.
Disc-Pad, vert 6.369-023.0 | 6.369-016.0 | Pour le nettoyage des 5 |1
(dur) sols normalement sales.
Disc-Pad, noir 6.369-022.0 | 6.369-015.0 | Pour le nettoyage des 5 |1
(trés dur) sols trés sales.
f=
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Barre d'aspira- 4.777-047.0 Standard 1 1
tion, droit
Barre d'aspira- 4.777-054.0 Standard 1 |1
tion, courbée
Lévre en caout- | 6.273-204.0 Standard 1 |1
chouc, bleu
Levre en caout- | 6.273-207.0 résistante a 'huile 1 |1

chouch, marron
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Caractéristiques techniques

BR 530 BD 530

(BR 530 XL) | (BD 530 XL)
Performances
Tension nominale \Y 24
Capacité de la batterie Ah (5h) 75
Puissance absorbée moyenne w 1200 (1560)
Puissance du moteur d'aspiration W 500
Puissance de moteur de brosses w 600
Aspiration
Puissance d'aspiration, débit d'air I/s 30
Puissance d'aspiration, dépression kPa 14
Brosses de nettoyage
Largeur de travail mm 460 (530)
Diamétre des brosses mm 96 460 (530)
Vitesse des brosses t/min 1500 140
Dimensions et poids
Surface théoriquement nettoyable m#h 1840 (2120)
Volume du réservoir d'eau propre/réservoir d'eau | | 40/40
sale
Poids total admissible kg 201,5
Poids de transport kg 150
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-72
Valeur totale de vibrations m/s? <2,5
Incertitude K m/s? 0,2
Niveau de pression sonore Ly, dB(A) 70
Incertitude K dB(A) 1
Niveau de pression sonore Ly, + incertitude Ky, | dB(A) 83
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Déclaration CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives
européennes en vigueur. Toute modifica-
tion apportée a la machine sans notre ac-
cord rend cette déclaration invalide.

Produit:
Type:

Nettoyeur de plancher
1.127-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2004/108/CE

Normes harmonisées appliquées :

EN 50336: 2003 + A1: 2006

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 50366: 2003 + A1: 2006

Normes nationales appliquées :
Remarque : Tous les appareils intégrant les
nouveaux chargeurs sont identifiés avec un
crochet sur I'appareil et sur les cartons.

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

2 W
~H. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur les accessoi-
res sont réparées gratuitement dans le dé-
lai de validité de la garantie, dans la
mesure ou celles-ci relévent d'un défaut
matériel ou d'un vice de fabrication. En cas
de recours en garantie, adressez-vous a
votre revendeur ou au service apres-vente
agrée le plus proche munis de votre preuve
d'achat.

Pieces de rechange

— Utiliser uniquement des accessoires et
des pieces de rechange autorisés parle
fabricant. Des accessoires et des pie-
ces de rechange d’origine garantissent
un fonctionnement sir et parfait de I'ap-
pareil.

— Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Plus information sur les piéces de re-
change vous les trouverez sous
www.kaercher.com sous le menu Servi-
ce.

FR - 17
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A M Prima di.utilizzare I'apparecchio

=l per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Norme di sicurezza IT- 1
Funzione IT- 1
Uso conforme a destinazione IT- 1
Protezione dell’ambiente IT- 2
Dispositivi di comando IT- 3
Prima della messa in funzione IT- 4
Funzionamento IT- 7
Trasporto IT- 10
Supporto IT- 10
Cura e manutenzione IT- 10
Guasti IT- 12
Accessori IT- 14
Dati tecnici IT- 16
Dichiarazione CE IT- 17
Garanzia IT- 17
Ricambi IT- 17

Norme di sicurezza

Prima di usare I'apparecchio per la prima
volta si prega di leggere attentamente e di
osservare le presenti istruzioni per l'uso e
I'accluso opuscolo "Norme di sicurezza per
dispositivi di pulizia spazzole e apparecchi
a spruzzo-estrazione" 5.956-251.

L'apparecchio & omologato per I'uso su su-
perfici con pendenza fino a 2%.
A\ Attenzione

Non usare 'apparecchio su superfici incli-
nate.

Prima di mettere in funzione I’apparec-
chio, assicurarsi che il serbatoio e tutti i
coperchi siano ben chiusi.

Simboli riportati nel manuale d'uso

A\ Pericolo

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare lesioni gravi o la mor-
te.

Attenzione
Per una situazione di rischio possibile che

potrebbe determinare danni leggeri a per-
sone o cose.

La lavasciugapavimenti € impiegata per la
pulizia ad umido di superfici piane.
Mediante I'impostazione della quantita
d'acqua e dell'aspirazione di acqua sporca
puo essere reso idoneo a soddisfare le di-
verse esigenze di pulizia.

Una larghezza di 460 mm o 530 mm (va-
riante XL) e una capienza di acqua pulita e
sporca di rispettivamente 40 | permettono
una pulizia effettiva in caso di lunghi tempi
di utilizzo.

Le batterie possono essere caricate con
I'apposito caricabatterie (presa 230V).

Un caricabatterie € gia integrato nelle ap-
parecchiature BR/BD 530 BAT-Package o
BR/BD BAT-Package.

Uso conforme a destinazione

Utilizzate questo apparecchio esclusiva-
mente in conformita alle indicazioni fornite
da questo manuale d'uso.

— L'apparecchio dev'essere utilizzato
esclusivamente per la pulizia di pavi-
menti lisci resistenti all'umidita.

— Questo apparecchio & destinato esclu-
sivamente per 'uso in ambienti interni.

— L'apparecchio non si adatta alla pulizia
di pavimenti gelati (per es. in magazzini
frigoriferi).

— L'apparecchio dev'essere equipaggiato
solo da accessori e pezzi di ricambio
originali.

IT -1



Protezione dell’ambiente

Gy Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
%69 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dismessi contengono
materiali riciclabili preziosi e vanno
consegnati ai relativi centri di raccol-
ta. Sia le batterie che gli accumulatori con-
tengono sostanze che non devono essere
disperse nell’ambiente. Si prega quindi di
smaltire gli apparecchi dismessi, le batterie
e gli accumulatori mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

IT -2
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Dispositivi di comando

—12
—13

Archetto di spinta
Staffa di azionamento
Quadro di comando
Elettronica e fusibili
(sotto il quadro di comando)
Leva abbassamento barra di aspirazione
Tubo di scarico dell'acqua sporca
Tubo flessibile di aspirazione
Caricabatterie (variante Package)
Batteria (solo variante Package)
0 Manopole a crociera per sostituzione
labbra di aspirazione
11 Aggancio per la barra di aspirazione
12 Dadi ad alette per l'inclinazione della
barra di aspirazione
13 Dadi ad alette per il fissaggio e inclina-
zione della barra di aspirazione.
14 Collegamento tubo flessibile di aspira-

A WN -

= O 00 N O O»

zione-turbina di aspirazione

15 Barra di aspirazione (non in dotazione)

16 Targhetta

17 Rulli delle spazzole (variante BR)
Spazzola a disco (variante BD)

18 Testa di pulizia

19 telaio

20 Impugnatura

21 Chiusura

22 Coperchio serbatoio acqua sporca

23 Vite per la chiusura del serbatoio; nel
serbatoio: Batterie *

Sotto il coperchio del serbatoio dell'ac-

qua sporca:

24 Foro di rabbocco serbatoio acqua pulita

25 Filtro pelucchi (aspirazione)

26 Serbatoio acqua sporca

* non in dotazione
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Quadro di comando

1 Pulsante di regolazione della quantita
d'acqua

2 Interruttore funzionamento spazzole

3 Interruttore turbina di aspirazione

4 Display

Prima della messa in funzione

Operazione di scarico

=>» Fissare l'archetto di spinta con le quat-
tro viti compresi nella fornitura ed intro-
durre i cappucci di protezione.

= Appoggiare le assi lunghe laterali
dellimballaggio al pallet formando una
rampa.

=> Fissare le assi con delle viti.

=>» Sistemare sotto la rampa le assicelle
corte come sostegno.

= Rimuovere i listelli di legno che blocca-
no le ruote.

=> Sollevare la testa di pulizia e rimuovere
l'imballaggio in cartone.

= Rimuovere l'apparecchio dal bancale
facendolo scorrere lungo la rampa.

IT -4

Montare la barra di aspirazione

=> Inserire la barra di aspirazione nell'ag-
gancio per la barra di aspirazione in
modo tale che la lamiera sagomata si
trovi sopra I'aggancio.

= Svitare i dadi ad alette

=>» Inserire il tubo flessibile di aspirazione.

Montare le spazzole

BD 530 BAT/Package o BD 530 XL BAT/
Package

Prima della messa in funzione € necessario
montare le spazzole a disco (vedi lavori di
manutenzione®).

Batterie

Durante I'utilizzo di batterie osservare as-
solutamente le seguenti indicazioni di peri-
colo:

Rispettare le indicazioni riportate
sulla batteria, nelle istruzioni per

l'uso e nel manuale d'uso dell'ap-
parecchio

Indossare una protezione per gli

occhi

@

Tenere l'acido e le batterie fuori
dalla portata dei bambini

Rischio di esplosioni

Vietato accendere fuochi, fare
scintille, usare fiamme libere e fu-
mare

@ P e
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Pericolo di ustioni chimiche

Pronto soccorso

Awviso di pericolo

Smaltimento

Non gettare la batteria nei rifiuti
domestici

02> R

Pb
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A\ Pericolo

Rischio di esplosioni. Non appoggiare
utensili o simili sulla batteria, sui poli termi-
nali e sui collegamenti delle celle della bat-
teria.

Rischio di lesioni. Non portare mai eventua-
li ferite a contatto con il piombo. Lavare
sempre le mani dopo aver effettuato inter-
venti sulla batteria.

Inserire e collegare le batterie

=> Allentare la vite per il bloccaggio del
contenitore ed aprire il contenitore.
Introdurre le batterie verso la testa di
pulizia a filo nella vasca.

Ungere i poli della batteria con I'apposi-
to grasso per batterie.

Collegare i poli con il cavo di collega-
mento in dotazione.

EXIDE

2

-O || O+

2>
>
>

HOPPECKE

b ¥

+0 || O—

Attenzione

Pericolo di danneggiamento in caso di po-

larizzazione errata del cavo di collegamen-

to. Collegare il cavo rosso al polo positivo

ed il cavo nero al polo negativo. La variante

della batteria puo essere rilevata facilmen-

te dal colore dell'alloggiamento delle batte-

rie: EXIDE: grigio, HOPPECKE: verde.

=>» Serrare il cavo di collegamento fornito
ai poli (+) e (-) della batteria ancora libe-
ri.

=>» Chiudere il serbatoio e stringere la vite.

=> Avvitare la vite per il bloccaggio del
contenitore e stringere.

Attenzione

Caricare le batterie prima dell'accensione
dell'apparecchio.

Carica della batteria
A\ Pericolo
Rischio di esplosioni. Il caricamento di bat-

terie con liquido e consentito solo con il ser-

batoio aperto.

Avvertenza

L'apparecchio dispone di una protezione

dallo scaricamento totale, cio significa che

se si raggiunge il livello minimo di capacita,

sia il motore delle spazzole che la turbina si

disattivano. Sul display del quadro di co-

mando viene visualizzato il messaggio

LOW BAT*

Avvertenza

Il tempo medio di caricamento e di ca. 10-

15 ore.

| caricabatterie raccomandati dalla Kércher

sono conformi alle batterie utilizzate. Sono

regolate elettronicamente e terminano au-

tomaticamente il procedimento di carica.

Tutte le funzioni dell'apparecchio vengono

disattivate automaticamente durante il pro-

cedimento di carica.

=>» Spingere I'apparecchio direttamente
alla stazione di carica.

Processo di carica per BD 530 BAT/

Package o BD 530 XL BAT/Package

=> Inserire la spina del caricabatterie in
una presa elettrica.
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Processo di carica per BR/BD 530 BAT

= Rimuovere il tubo flessibile di aspirazio-
ne dalla barra di aspirazione.

= Allentare la vite per il bloccaggio del
contenitore ed aprire il contenitore.

=>» Staccare la spina della batteria e colle-
garla al cavo di caricamento.

= Collegare il caricabatterie alla rete e ac-
cenderlo.

Batterie a ridotta manutenzione (batterie

con liquido)

= Un'ora prima della fine del procedimen-
to di carica aggiungere acqua distillata.
Osservare il giusto livello di acido. Le
batterie sono adeguatamente contras-
segnate.

A\ Pericolo

Pericolo di ustioni chimiche!

— Il rabbocco di acqua allo stato scarico
della batteria puo provocare la fuoriu-
scita di acido!

— Durante l'impiego di acido da batteria
indossare occhiali di protezione ed os-
servare le indicazioni in modo da evita-
re ferite o danneggiamenti
dell'abbigliamento.

— Sciacquare immediatamente eventuali
schizzi di acido sulla cute o sull'abbi-
gliamento con acqua abbondante.

Attenzione

Rischio di danneggiamento!

— Utilizzare solo acqua distillata o desali-
nizzata (EN 50272-T3) per rabboccare
la batteria.

— Non utilizzare additivi estranei (cosid-
detti agenti di miglioramento), in quanto
decadrebbe ogni garanzia.

Batterie consigliate

DETA 12V GIV 75 DT, manuten-
6.654-093.0 | zione ridotta, capacita: 75
Ah, tensione: 12 V
HOPPEC- 12 V / 70 Ah, manutenzio-
KE ne ridotta, capacita: 70 Ah,
6.654-224.0 | tensione: 12V

Caricabatterie consigliati

Produttore, Descrizione

cod. ordina-

zione Kar-

cher

KARCHER | Caricabatteria separato
6.654-102.0 | per batteria 6.654-093.0
KARCHER | Caricabatteria separato
6.654-067.0 | per batteria 6.654-097.0

Produttore, | Descrizione

cod. ordina-

zione Kar-

cher

DETA 12 V GIS 80, manutenzio-

6.654-097.0 | neridotta, capacita: 80 Ah,
tensione: 12V

Sia le batterie che i caricabatteria sono ac-
quistabili nei negozi specializzati.

A\ Attenzione

In caso di sostituzione della batteria negli
apparecchi "Package”, utilizzare soltanto
batterie prive di manutenzione.

Indicatore di controllo batteria

Il livello di carica della batteria & visualizza-

to sul display del quadro di comando:

— Dopo l'azionamento dell'interruttore per
il funzionamento delle spazzole o della
turbina di aspirazione, per 5 secondi
vengono visualizzate le ore di funziona-
mento.

— Successivamente viene visualizzato un
messaggio a batta relativo al livello di
carica della batteria.

Smontare le batterie

v

Disattivare l'interruttore per il funziona-
mento delle spazzole e la turbina di
aspirazione.

Allentare la vite per il bloccaggio del
contenitore ed aprire il contenitore.
Scollegare il cavo dal polo negativo del-
la batteria.

Scollegare i cavi residui dalle batterie.
Estrarre le batterie.

Smaltire le batterie scariche in confor-
mita alle disposizioni in vigore.
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Funzionamento

Attenzione

Rischio di danneggiamento. Prima di effet-
tuare spostamenti all'indietro sollevare la
barra di aspirazione.

Avvertenza

L’apparecchio e costruito in modo da la-
sciar sporgere la testa della spazzola verso
destra. Questo permette un’ampia visibilita
e un accostamento ottimale ai bordi duran-
te il lavoro.

Aggiungere carburante e sostanze
aggiuntive

Attenzione

Pericolo di danneggiamento. Utilizzare solo
i detergenti consigliati. In caso di utilizzo di
detergenti diversi, I'operatore € responsabi-
le del rischio maggiore in termini di sicurez-
za di funzionamento, pericolo d'infortunio e
durata minore dell'apparecchio. Utilizzare
esclusivamente detergenti privi di solventi,
sale e acido fluoridrico.

Osservare le avvertenze di sicurezza ripor-
tate sui detergenti.

Avvertenza

Non utilizzare detergenti fortemente schiu-
mogeni. Attenersi alle raccomandazioni per
il dosaggio.

=> Aprire il coperchio del serbatoio di ac-
qua sporca.

Aggiungere acqua pulita (massimo 60
°C).

Aggiungere del detergente. Osservare
le indicazioni relative al detergente.

>

Detergenti consigliati:

Impiego Detergente
Pulizia di manutenzio- | RM 745

ne RM 746
(anche per pavimenti

sensibili a sostanze al-

caline)

Pulizia di sporco da RM 69 ES ASF
grasso RM 69 ASF
Pulizia accurata (cor- RM 752
de) di rivestimenti duri

resistenti a sostanze al-

caline

Pulizia accurata (cor- RM 754
de) di linoleum

Detergente per sanitari | RM 25 ASF
Detergente disinfettan- | RM 732

te

| detergenti possono essere acquistati nei

negozi specializzati.

=>» Chiudere il coperchio del serbatoio di
acqua sporca.

Pulizia
telaio
sotto Trasporto
sopra Pulizia

= Sollevare leggermente 'apparecchio
dalla maniglia.

=>» Estrarre il dispositivo di bloccaggio.

=>» Spostare il carrello nella posizione desi-
derata.

=>» Agganciare il dispositivo di bloccaggio.

Raggiungere il luogo d'impiego

= Spostare il carrello verso il basso e
bloccarlo.

=>» Spingere I'apparecchio verso il luogo
d'impiego.



Pulizia

=>» Spostare il carrello verso I'alto e bloc-
carlo.

= Azionare l'interruttore per il funziona-
mento delle spazzole e la turbina di
aspirazione.

Avvertenza

Nel caso in cui il motore delle spazzole non

si attivi, rilasciare il motore delle spazzole

arretrando I'apparecchio.

= Eseguire la pulizia.

Impostare la velocita di avanzamento
(solo BD 530 BAT o BD 530 XL BAT)

=> Ridurre la velocita: ruotare il selettore in
direzione "-".

= Aumentare la velocita: ruotare il seletto-
re in direzione "+".

Regolare la quantita di acqua

= Impostare la quantita d"acqua adegua-
ta allo sporco ed alla superficie da puli-
re tramite il pulsante di regolazione.

Avvertenza

Eseguire le prime prove di lavaggio con
una piccola quantita d’acqua. Aumentare
gradatamente la quantita d’acqua fino ad
ottenere il risultato di lavaggio desiderato.

Regolare la barra di aspirazione

Posizione obliqua

Per migliorare il risultato di aspirazione su
pavimenti piastrellati la barra di aspirazione
puod essere messa in posizione obliqua (5°
max.).

= Allentare i dadi ad alette.

= Ruotare la barra di aspirazione.

=>» Svitare i dadi ad alette

Inclinazione

In caso di aspirazione insufficiente l'inclina-
zione della barra di aspirazione orizzontale
puo essere modificata.

= Allentare i dadi a farfalla.

=> Inclinare la barra di aspirazione.

=>» Stringere i dadi a farfalla.

IT -8 59



60

Abbassare la barra di aspirazione.

= Premere la leva verso il basso; la barra
di aspirazione viene abbassata.

=>» Attivare dall'interruttore la turbina di
aspirazione.

Accendere la testa di pulizia

Attenzione

Pericolo di danneggiamento della superfi-

cie da pulire. Non utilizzare I'apparecchio

fermandosi a lungo sullo stesso punto.

= Attivare l'interruttore per il funziona-
mento delle spazzole.

= Premere la staffa di azionamento ed il
motore delle spazzole si avvia.

Avvertenza

Azionare prima l'interruttore per il funziona-

mento delle spazzole, quindi azionare la

staffa di azionamento. In caso di sequenza

inversa sul display viene visualizzato un

messaggio di errore.

Arresto e spegnimento

= Ruotare il regolatore della quantita
d'acqua fino a che risulti posizionato su
"MIN".

=>» Spingere I'apparecchio in avanti per al-

tri 1-2 m, cosi da aspirare l'acqua resi-

dua.

Rilasciare la staffa di azionamento.

Disattivare l'interruttore per il funziona-

mento delle spazzole e la turbina di

aspirazione.

Sollevare la barra di aspirazione.

Spostare il carrello verso il basso e

bloccarlo.

Attenzione

Pericolo di deformazione della/e spazzola/

e. Nello spegnere I'apparecchio abbassare

il carrello, cosi da scaricare il peso gravan-

te sulla/e spazzola/e.

L 7

L 7

Svuotare il serbatoio dell'acqua
sporco

Attenzione

Rispettare le norme vigenti locali sul tratta-

mento delle acque di scarico.

= Rimuovere dal supporto il tubo di scari-
co dell'acqua sporca e abbassare su di
un dispositivo di raccolta adeguato.

=>» Scaricare I'acqua aprendo il dispositivo
di dosaggio del tubo di scarico.

=>» Sciacquare infine il contenitore dell'ac-
qua sporca con acqua pulita.
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Svuotare il serbatoio dell'acqua pu-
lita

=> Aprire il dispositivo di bloccaggio del
serbatoio dell'acqua pulita con uno stru-
mento adatto (ad es. moneta).

Antigelo

In caso di pericolo di gelo:

= Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita e
dell'acqua sporca.

= Collocare I'apparecchio in un locale
protetto dal gelo.

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-

spettare il peso dell'apparecchio durante il

trasporto.

=> Estrarre le spazzole per prevenire
eventuali danni alle spazzole.

=> Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Supporto

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio puod essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A Pericolo

Rischio di lesioni. Prima di qualsiasi inter-
vento sull'apparecchio, disattivare l'interrut-
tore per il funzionamento delle spazzole e
della turbina di aspirazione e tirare la spina
di rete del caricabatterie.

Attenzione

Pericolo di daneggiamento per l'apparec-

chio a causa di fuoriuscita d'acqua. Prima

di effettuare lavori di manutenzione sull'ap-

parecchio, svuotare il serbatoio dell'acqua

sporca e quello dell'acqua pulita.

= Depositare la spazzatrice su una super-
ficie piana.

Schema di manutenzione

Dopo il lavoro

Attenzione

Pericolo di danneggiamento. Non rivolgere

il getto d'acqua sull'apparecchio e non uti-

lizzare detergenti aggressivi.

Svuotare I'acqua sporca.

Sciacquare il contenitore dell'acqua

sporca con acqua pulita.

Pulire I'apparecchio esternamente con

un panno umido imbevuto di liscivia.

Controllare il filtro pelucchi, eventual-

mente pulirlo.

Pulire i labbri di aspirazione e di trasci-

namento, verificarne l'usura ed even-

tualmente sostituirle.

=>» Verificare l'usura delle spazzole, even-
tualmente sostituirle.

=> Se necessario, caricare la batteria.

L 2 T R N

Una volta al mese

= Controllare 'ossidazione dei poli della
batteria, se necessario spazzolarli e lu-
brificarli con grasso per poli. Controllare
che i cavi di collegamento siano fissati
correttamente.

=>» Controllare lo stato delle guarnizioni tra
il serbatoio dell'acqua sporca e il coper-
chio, sostituirle se necessario.
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=>» Per batterie che richiedono manuten-
zione controllare la densita dell'acido
delle celle.

Una volta all'anno
= Far effettuare l'ispezione prevista dal
servizio clienti.

Interventi di manutenzione
Sostituire o girare i labbri di aspirazione

= Togliere la barra di aspirazione.
= Svitare le manopole a crociera.

= Togliere le parti sintetiche.

= Togliere i labbri di aspirazione.

=>» Girare i labbri di aspirazione o inserirne
dei nuovi.

=> Inserire le parti sintetiche.

=> Avvitare e stringere le manopole a cro-
ciera.

Sostituire i rulli delle spazzole
> Allentare i dadi a farfalla.
= Togliere il coperchio del supporto.

= Rimuovere i due rulli delle spazzole ed
inserire quelle nuove (rispettare le sedi
esagonali).

= Rimontare il coperchio del supporto.
=>» Stringere i dadi a farfalla.

Sostituire la spazzola a disco

Ruotare il regolatore della velocita di
avanzamento in direzione "-".
Sollevare la spazzola a disco.
Ruotare la spazzola a disco di ca. 45° in
senso antiorario.

Togliere la spazzola a disco verso il
basso.

Introdurre una nuova spazzola a disco
nella sequenza inversa.

Impostare la velocita di avanzamento.

L 2 2 N

Contratto di manutenzione

Per garantire un utilizzo affidabile dell'ap-
parecchio & possibile stipulare dei contratti
di manutenzione con l'ufficio vendite Kar-
cher competente.
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A\ Pericolo

Rischio di lesioni. Prima di qualsiasi inter-
vento sull'apparecchio, disattivare l'interrut-
tore per il funzionamento delle spazzole e
della turbina di aspirazione e tirare la spina
di rete del caricabatterie.

Attenzione

Pericolo di daneggiamento per l'apparec-
chio a causa di fuoriuscita d'acqua. Prima
di effettuare lavori di manutenzione sull'ap-
parecchio, svuotare il serbatoio dell'acqua
sporca e quello dell'acqua pulita.

In caso si presentino guasti che non posso-

no essere risolti grazie a questa tabella,
chiamare il servizio clienti.

Guasti visualizzati sul display

Segnalazione del di-
splay

Rimedio

ERR B Controllare se corpi estranei bloccano le spazzole, eventual-
mente rimuoverli.

ERRT Chiamare il servizio assistenza

LOW BAT Carica della batteria

ERR TEMP Lasciare raffreddare I'apparecchio.
Eventualmente ridurre la pressione di contatto delle spazzole.

HandsOff Rilasciare la staffa di azionamento ed attendere fino a quando
sul display vengono visualizzate le ore di funzionamento o lo
stato delle batterie. Successivamente azionare nuovamente la
staffa di azionamento.

ERR REL Disattivare l'interruttore per il funzionamento delle spazzole, di-

sattivare l'interruttore della turbina di aspirazione, rilasciare la
staffa di azionamento, attendere 3 secondi e riattivare.

Nel caso in cui si dovesse ripresentare I'evento contattare il ser-
vizio clienti
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Guasti non visualizzati sul display

Guasto

Rimedio

L'apparecchio non si accende

Azionare la staffa di azionamento.
Controllare le batterie, se necessario sostituirle.

Quantita di acqua insufficien-
te.

Controllare il livello di acqua pulita, riempire eventual-
mente il serbatoio

Controllare che i tubi flessibili non siano otturati, even-
tualmente pulirli.

Potenza di aspirazione insuffi-
ciente

Pulire le guarnizioni tra il serbatoio dell'acqua sporca e il
coperchio e controllarne I'impermeabilita, eventualmente
sostituire.

Pulire il filtro pelucchi

Pulire i labbri di aspirazione sulla barra di aspirazione,
eventualmente girarli o sostituirli

Controllare eventuali otturazioni del tubo flessibile e della
barra di aspirazione, eliminare le eventuali otturazioni

Verificare la tenuta stagna del tubo flessibile, eventual-
mente sostituirlo.

Verificare che il coperchio del tubo di scarico di acqua
sporca sia chiuso.

Verificare le regolazioni della barra di aspirazione.

Risultato di pulizia insufficien-
te

Verificare I'usura delle spazzole, eventualmente sostituir-
le.

Le spazzole non ruotano

Azionare la staffa di azionamento.
Controllare se corpi estranei bloccano le spazzole, even-
tualmente rimuoverli.

64
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L'apparecchio pud essere equipaggiato da
diversi accessori in relazione ai diversi la-
vori di pulizia. Richiedete il nostro catalogo
o visitate il nostro sito Internet alla pagina

www.kaercher.com.
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Rullo della spaz- | 5.762-169.0 | 5.762-208.0 | Per la pulizia di manutenzione | 2
zola, rosso (mo- anche di pavimenti molto
dello medio, sporchi.
standard)
Rullo della spaz- | 5.762-172.0 | 5.762-211.0 | Per la lucidatura e la pulizia di | 2
zola, bianco manutenzione di pavimenti
(morbido) delicati.
Rullo della spaz- | 5.762-170.0 | 5.762-209.0 | Per strofinare pavimenti strut- | 2
zola, arancione turati (pavimenti di sicurezza
(alto/basso) etc.).
Rullo della spaz- | 5.762-171.0 | 5.762-210.0 | Per la pulizia di fondo di pavi- | 2
zola, verde (ver- menti molto sporchi e destrati-
sione dura) ficazioni (per es. cere,

acrilati).

Albero del rullo 4.762-184.0 | 4.762-214.0 | Serve da supporto per i tam- |2
tampone poni del rullo.
Tampone per rul- | 6.369-731.0 | 6.369-735.0 | Per la lucidatura accurata di 2
lo, bianco (molto pavimenti.
morbido)
Tampone per rul- | 6.369-730.0 | 6.369-734.0 | Per la pulizia di pavimenti 2
lo, rosso, (medio) poco sporchi.
Tampone per rul- | 6.369-729.0 | 6.369-733.0 | Per la pulizia di pavimenti 2
lo, verde (duro) sporchi o molto sporchi.
Tampone per rul- | 6.369-728.0 | 6.369-732.0 | Per la lucidatura di pavimenti. | 2

lo, giallo (morbi-
do)
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ma, marrone
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Spazzolaadisco, |6.906-056.0 |6.905-866.0 |Per la lucidatura di pavi- |1 |1
naturale (versio- menti.
ne morbida)
Spazzolaadisco, |6.906-054.0 |6.905-864.0 |Per la pulizia di pavimenti |1 |1
rosso (versione poco sporchi o delicati.
media, standard)
Spazzolaadisco, |6.906-055.0 |6.905-865.0 |Per la pulizia di pavimenti |1 |1
nera (versione molto sporchi.
dura)
Piatto di aziona- |6.906-332.0 |6.906-331.0 |Serve da supporto peri 1 {1
mento tamponi.
Disc-Pad, rosso |6.369-024.0 |6.369-017.0 |Per la pulizia di pavimenti |5 |1
(medio) poco sporchi.
Disc-Pad, verde |6.369-023.0 |6.369-016.0 |Per la pulizia di pavimenti |5 |1
(duro) normalmente sporchi.
Disc-Pad, nero 6.369-022.0 |6.369-015.0 |Per la pulizia di pavimenti |5 |1
(molto duro) molto sporchi.
2 2 K
(= c ]
©
o g 2 e |3
c o O 2 )
o g g X o 819
N =) o c b=
£ 83 83 s g |=
] o N £
: f8 ig RE
o o o & o o |3
o om om o a |O
Barra di aspira- [4.777-047.0 Standard 1 {1
zione, orizzontale
Barra di aspira- [4.777-054.0 Standard 1
zione ad arco
Labbro digom- |6.273-204.0 Standard 1 |1
ma, blu
Labbro digom- |6.273-207.0 Resistente all’'olio 1 1
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BR 530 BD 530

(BR 530 XL) | (BD 530 XL)
Potenza
Tensione nominale \Y 24
Capacita della batteria Ah (5h) 75
Medio assorbimento di potenza w 1200 (1560)
Potenza del motore di aspirazione w 500
Potenza del motore delle spazzole w 600
Aspirazione
Potenza di aspirazione, quantita d'aria I/'s 30
Potenza di aspirazione, pressione negativa kPa 14
Spazzole pulenti
Larghezza della superficie di lavoro mm 460 (530)
Diametro spazzole mm 96 460 (530)
Numero giri spazzole 1/min 1500 140
Dimensioni e pesi
Potenza di superficie teorica m#h 1840 (2120)
Volume del serbatoio di acqua pulita/sporca I 40/40
Peso totale consentito kg 201,5
Peso di trasporto kg 150
Valori rilevati secondo EN 60335-2-72
Valore complessivo oscillazione m/s? <2,5
Dubbio K m/s? 0,2
Pressione acustica L, dB(A) 70
Dubbio K5 dB(A) 1
Pressione acustica L, + Dubbio Ky dB(A) 83
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Dichiarazione CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-
ne perde ogni validita.

Prodotto:
Modelo:

detergente per pavimenti
1.127-xxx

Direttive CE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizzate applicate
EN 50336: 2003 + A1: 2006
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 50366: 2003 + A1: 2006
Norme nazionali applicate

Avviso: Tutti gli apparecchi che montano i
nuovi caricabatterie sono contrassegnati
sull'apparecchio e sull'imballaggio con un
segno di spunta.

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dellamministrazione.

2 W
~H. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti agli accessori,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

— Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.
La lista dei pezzi di ricambio pit comuni
¢ riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.
— Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.
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A Lees voor het eerste gebruik

van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Inhoudsopgave

Veiligheidsinstructies NL - 1
Functie NL - 1
Reglementair gebruik NL - 1
Zorg voor het milieu NL- 2
Bedieningselementen NL- 3
Voor de inbedrijfstelling NL- 4
Werking NL- 7
Vervoer NL- 10
Opslag NL- 10
Onderhoud NL- 10
Storingen NL- 12
Toebehoren NL- 14
Technische gegevens NL- 16
CE-verklaring NL- 17
Garantie NL - 17
Reserveonderdelen NL- 17

Veiligheidsinstructies

Lees en neem voor het eerste gebruik van
het apparaat deze bedieningshandleiding
in acht en de bijgeleverde brochure Vielig-
heidsaanwijzingen voor borstelreinigings-
apparaten en sproeiextractieapparaten,
5.956-251.

Het apparaat is toegelaten voor het gebruik
op oppervlakken met een helling tot 2%.
A\ Waarschuwing

Apparaat niet op hellende opperviakken
gebruiken.

Het apparaat mag uitsluitend gebruikt
worden als de tank en alle deksels ge-
sloten zijn.

Symbolen in de gebruiksaanwijzing

A\ Gevaar

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

N\ Waarschuwing
Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die

zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

Voorzichtig
Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die

kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.

Deze schuurzuigmachine wordt gebruikt
voor de natte reiniging van vlakke vloeren.
Deze kan door het instellen van de water-
hoeveelheid en de afzuiging van het vuile
water gemakkelijk aan de reinigingstaak
van dat moment aangepast worden.

Een werkbreedte van 460 mm resp. 530
mm (XL-variant) en een schoon- en vuilwa-
tertank met elk een capaciteit van 40 | ma-
ken een effectieve reiniging bij hoge
inzetduur mogelijk.

De accu's kunnen door middel van een op-
laadapparaat aan een 230-V-stopcontact
opgeladen worden.

Een oplaadapparaat is reeds geintegreerd
bij de apparaten BR/BD 530 BAT-Package
resp. BR/BD BAT-Package.

Reglementair gebruik

Gebruik dit apparaat uitsluitend volgens de

gegevens in deze gebruiksaanwijzing.

— Het apparaat mag alleen voor het reini-
gen van niet-vochtgevoelige gladde
vloeren gebruikt worden.

— Dit apparaat is voor gebruik binnen be-
stemd.

— Het apparaat is niet geschikt voor de
reiniging van bevroren vloeren (bijv. in
koelhuizen).
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— Het apparaat mag alleen uitgerust wor-
den met originele toebehoren en reser-
veonderdelen.

Zorg voor het milieu

vy Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
%69 baar. Deponeer het verpakkingsma-
teriaal niet bij het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

Oude apparaten bevatten waardevol-
le recycleerbare materialen die voor
recyclage ingediend moeten worden.
Batterijen en accu's bevatten stoffen die
niet in het milieu mogen terechtkomen. Ge-
lieve oude apparaten, batterijen en accu's
in te leveren op de geschikte inzamelpun-
ten.

Aanwijzingen betreffende de in-
houdsstoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Bedieningselementen

—12
—13

Duwbeugel

Schakelbeugel
Bedieningspaneel
Electronica en zekeringen
(onder het bedieningspaneel)
5 Hendel omlaag zetten zuigbalk
6 Aftapslang vuil water

7 Zuigslang
8

9

1

A WN -

Oplaadapparaat (Package-variant)
Accu (alleen Package-variant)
0 Stergreep voor het vervangen van de

zuiglippen

11 Zuigbalkophanging

12 Vleugelmoeren voor het verstellen van
de zuigbalk

13 Kruisknoppen voor het bevestigen en
kantelen van de zuigbalk.

14 Aansluiting zuigslang-zuigturbine

15 Zuigbalk (niet in leveringspakket)

16 Typeplaatje

17 Borstelrollen (BR-variant)
Schijfborstel (BD-variant)

18 Reinigingskop

19 Onderstel

20 Handgreep

21 Vergrendeling

22 Deksel reservoir vuil water

23 Schroef voor de vergrendeling van de
tank; in de tank: accu's *

Onder het deksel vuilwatertank:

24 Vulopening verswaterreservoir

25 Pluizenzeef (afzuiging)

26 Vuilwaterreservoir

* niet in leveringspakket
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Bedieningspaneel

Regelknop waterhoeveelheid
schakelaar borstelwerking
schakelaar zuigturbine
Display

Voor de inbedrijfstelling

Afladen

= Duwbeugel met de vier meegeleverde
schroeven bevestigen en afschermkap-
pen aanbrengen.

A wWN -

Zuigbalk monteren

=>» Zuigbalk zodanig in de ophanging
plaatsen dat de vormplaat boven de op-
hanging ligt.

=> Kruisknoppen vastdraaien

=>» Zuigslang plaatsen.

Borstels monteren

BD 530 BAT/Package resp.

BD 530 XL BAT/Package

Voor de inbedrijfstelling moeten de schijf-
borstels gemonteerd worden (zie ,Onder-
houdswerkzaamheden®).

Accu's

Let bij de omgang met accu's absoluut op
de volgende waarschuwingstip:

=> Lange zijplanken van de verpakking te-
gen het pallet leggen en zo een los-
plank maken.

= Losplank met nagels aan het pallet be-
vestigen.

> Korte planken ter ondersteuning onder
de losplank leggen.

=> Houten latten voor de wielen verwijde-
ren.

=> Reinigingskop optillen en karton verwij-
deren.

=> Schuif het apparaat van de pallet over
de helling naar beneden.

Aanwijzingen op de accu, in de ge-
bruiksaanwijzing en in de voertuig-
gebruiksaanwijzing naleven

Oogbescherming dragen

Kinderen uit de buurt houden van
zuren en accu's

Ontploffingsgevaar

Vuur, vonken, open licht en roken
verboden

Pas op voor bijtende vioeistoffen

Z
r
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Eerste hulp

Waarschuwingstekst

Afvalverwerking

Accu niet in vuilnisbak gooien

0|2 >

Pb

A Gevaar

Explosiegevaar. Geen werktuigen e.d. op

de accu, d.b. op eindpolen en accucelver-

binder leggen.

Verwondingsgevaar. Wonden nooit in con-

tact brengen met lood. Na het werk aan ac-

cu's altijd de handen reinigen.

Accu plaatsen en aansluiten

=>» Schroef voor de vergrendeling van het
reservoir losdraaien en het reservoir
openen.

=> Accu's naar de reinigingskop toe vlak in
de houder plaatsen.

= Accupolen met poolvet invetten.
= Polen met de bijgevoegde verbindings-
kabels verbinden.
EXIDE HOPPECKE
-0 || o+ +O || O-
+ - - +
Voorzichtig

Beschadigingsgevaar bij een verkeerde

aansluiting van de aansluitkabel. Rode ka-
bel op de positieve pool en zwarte kabel op
de negatieve pool klemmen. De batterijva-
riant kan makkelijk herkend worden aan de

kleur van de batterijmantel: EXIDE: grijs,

HOPPECKE: groen.

= Meegeleverde aansluitingskabels aan
de nog vrije accupool (+) en (-) vast-
klemmen.

=>» Tank sluiten en schroef vastdraaien.

=>» Schroef voor de vergrendeling van het
reservoir erin schroeven en aanspan-
nen.

Voorzichtig

Voor inbedrijffname van het apparaat accu's
opladen.

Accu laden
A\ Gevaar

Explosiegevaar. Het opladen van natte ac-

cu's is alleen toegelaten bij een geopende

tank.

Waarschuwing

Het apparaat beschikt over een beveiliging

tegen volledige ontlading, d.b.: indien de

nog toegelaten minimumcapaciteit bereikt

wordt, worden borstelmotoren en turbine

uitgeschakeld. Op het display van het be-

dieningspaneel verschijnt de weergave

LOW BAT"

Instructie

De oplaadltijd bedraagt gemiddeld onge-

veer 10-15 uren.

De aanbevolen oplaadapparaten (die bij de

gebruikte accu's passen) zijn elektronisch

geregeld en beéindigen het laadproces au-

tomatisch.

Alle functies van het apparaat worden tij-

dens het laadproces automatisch onder-

broken.

= Apparaat onmiddellijk naar het laadsta-
tion schuiven.

Opladen BD 530 BAT/Package resp.

BD 530 XL BAT/Package

=>» Stekker van het oplaadapparaat in
stopcontact steken.

Opladen BR/BD 530 BAT

=>» Zuigslang van de zuigbalk trekken.

=>» Schroef voor de vergrendeling van het
reservoir losdraaien en het reservoir
openen.
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=>» Accustekker uittrekken en verbinden
met de oplaadkabel.

= Oplaadapparaat verbinden met het
stroomnet en inschakelen.

Onderhoudsarme accu's (natte accu's)

= Een uur voor het einde van het laadpro-
ces gedestilleerd water toevoegen, let-
ten op het juiste zuurpeil. Accu is
overeenkomstig gekenmerkt.

A Gevaar

Gevaar van brandwonden!

— Navwvullen van water in de ontladen toe-
stand van de accu kan leiden tot het vrij-
komen van zuren.

— Bij de omgang met accuzuur een veilig-
heidsbril dragen en de voorschriften in
acht nemen om verwondingen en de
beschadiging van kledij te vermijden.

— Eventuele zuurspatten op huid of kledij
onmiddellijk met overvioedig water uit-
spoelen.

Voorzichtig

Beschadigingsgevaar!

— Voor het bijvullen van accu's alleen ge-
destilleerd of ontzilt water (EN 5027 2-
T3) gebruiken.

— Geen vreemde toevoegingsstoffen (zo-
genoemde verbeteringsmiddelen) ge-
bruiken, anders vervalt elke garantie.

Aanbevolen accu's

Aanbevolen oplaadapparaten

Fabrikant, Beschrijving

Karcher-be-

stelnr.

KARCHER | Afzonderlijk oplaadappa-

6.654-102.0 | raat voor accu 6.654-
093.0

KARCHER | Afzonderlijk oplaadappa-

6.654-067.0 | raat voor accu 6.654-
097.0

Accu's en oplaadapparaten zijn verkrijg-
baar in de vakhandel.

N\ Waarschuwing

In geval van vervanging bij Package-appa-
raten uitsluitend onderhoudsvrije accu's
gebruiken.

Accu-ladingsindicator

De ladingstoestand van de accu wordt

weergegeven op het display van het bedie-

ningspaneel:

— Na het inschakelen van de schakelaar
Borstelwerking of Zuigturbine worden
de bedrijfsuren gedurende 5 seconden
weergegeven.

— Vervolgens verschijnt een balkweerga-
ve voor de ladingstoestand van de ac-
cu.

Batterijen demonteren

=>» Schakelaar borstelwerking en zuigturbi-
ne uitschakelen.

Fabrikant, Beschrijving .
Karcher-be- > Schroef_ voor de \_/ergrendelmg van lhet
reservoir losdraaien en het reservoir

stelnr.
DETA 12 V GIS 80, onder- opensn.
6.654-097.0 | houdsarm, capaciteit: 80 > Ezl;f;;:: de minpool van de batteri

Ah, spanning: 12 V = Resterende kabels van de batterijen af-
DETA 12V GIS 75 DT, onder- halen.
6.654-093.0 | houdsuvrij, capaciteit: 75 > Batterijen eruit nemen

Ah, spanning: 12 V =>» Verbruikte batterijen conform de gel-
HOP- 12V /70 Ah, onder- dende bepaleingen verwijderen.
PECKE houdsvrij, capaciteit: 70
6.654-224.0 | Ah, spanning: 12V
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Voorzichtig

Beschadigingsgevaar. Zuigbalk voor het
achteruitrijden optillen.

Waarschuwing

Het apparaat is zodanig opgebouwd dat de
borstelkop rechts uitsteekt. Dit maakt een
overzichtelijk, tot op korte afstand werken
mogelijk.

Bedrijfsstoffen vullen

Voorzichtig

Beschadigingsgevaar. Alleen de aanbevo-

len reinigingsmiddelen gebruiken. Voor an-

dere reinigingsmiddelen draagt de

exploitant het verhoogde risico betreffende

de gebruiksveiligheid, het gevaar voor on-

gevallen en de kortere levensduur van het

apparaat. Alleen reinigingsmiddelen ge-

bruiken, die vrij zijn van oplossingsmidde-

len, zoutzuur en bijtende zuren.

Veiligheidsinstructies op de reinigingsmid-

delen in acht nemen.

Instructie

Geen sterk schuimende reinigingsmidde-

len gebruiken. Doseeraanwijzingen in acht

nemen.

= Deksel van het vuilwaterreservoir ope-
nen.

= Schoon water (max. 60 °C) vullen.

=> Reinigingsmiddel toevoegen. Instruc-
ties betreffende de dosering in acht ne-
men.

Aanbevolen reinigingsmiddelen:

Gebruik Reinigings-
middel

Onderhoudsreiniging RM 745

(ook bij alkaligevoelige | RM 746

vloeren)

Reiniging van vet RM 69 ES ASF
RM 69 ASF

Basisreiniging (strip- RM 752

pen) van alkalibesten-

dige, harde

vloerbedekkingen

Basisreiniging (strip- RM 754

pen) van linoleum

Reinigingsmiddel voor | RM 25 ASF

sanitair

Ontsmettend reini- RM 732

gingsmiddel

Reinigingsmiddelen zijn verkrijgbaar in de

vakhandel.

= Deksel van het vuilwaterreservoir slui-
ten.

Reinigen
Onderstel
beneden Vervoer
boven Reinigen

=>» Apparaat lichtjes optillen met de hand-
greep.

= Vergrendeling uittrekken.

= Rijgedeelte in de gewenste positie
zwenken.

= Vergrendeling laten vastklikken.

Naar de plaats van inzet rijden

= Rijgedeelte naar beneden draaien en
vergrendelen.

=>» Apparaat naar de gebruiksplaats schui-
ven.

Reinigen

= Rijgedeelte naar boven zwenken en
vergrendelen.

= Schakelaar borstelwerking en zuigturbi-
ne inschakelen.
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Waarschuwing

Indien de borstelmotor bij het inschakelen
niet start, de borstelmotor ontlasten door
het apparaat terug te trekken.

=> Reiniging uitvoeren.

Aandrijfsnelheid instellen (alleen
BD 530 BAT resp. BD 530 XL BAT)

Zuigbalk instellen

Schuine stand

Voor de verbetering van het zuigresultaat
op stenen ondergronden kan de zuigbalk
tot 5° schuine stand verdraaid worden.
=> Kruisknoppen lossen.

=>» Zuigbalk draaien.

=> Snelheid verlagen: Knop in de richting
"—" draaien.

=> Snelheid verhogen: Knop in de richting
"+" draaien.

Waterhoeveelheid instellen

= Waterhoeveelheid in functie van de ver-
vuiling en de soort van de bodemde-
klaag aan de regelknop instellen.

Waarschuwing

Eerste reinigingspogingen met lage water-
hoeveelheid uitvoeren. Waterhoeveelheid
stapsgewijs verhogen tot het gewenste rei-
nigingsresultaat bereikt is.

=> Kruisknoppen vastdraaien

Helling

Bij onvoldoende afzuigresultaat kan de hel-
ling van de rechte zuigbalk veranderd wor-
den.

=> Vleugelmoeren lossen.

= Zuigbalk schuin zetten.

= Vleugelmoeren aanspannen.



Zuigbalk neerlaten

=> Hendel naar beneden duwen; de zuig-
balk wordt neergelaten.

=>» Zuigturbine aan de schakelaar inscha-
kelen.

Reinigingskop inschakelen

Voorzichtig

Beschadigingsgevaar voor bodemdeklaag.

Apparaat niet op die plaats gebruiken.

= Schakelaar borstelwerking inschake-
len.

= Schakelbeugel bedienen, de borstel-
motor start.

Waarschuwing

Eerst de schakelaar Borstelwerking inscha-

kelen, vervolgens de schakelbeugel bedie-

nen. Bij een omgekeerde volgorde

verschijnt een storingsmelding op het dis-

play.

Stoppen en stilleggen

Regelknop waterhoeveelheid sluiten.
Apparaat nog 1-2 m vooruit rijden, om
het restwater af te zuigen.
Schakelbeugel loslaten.

Schakelaar borstelwerking en zuigturbi-
ne uitschakelen.

Zuigbalk omhoog zetten.

Rijgedeelte naar beneden draaien en
vergrendelen.

Voorzichtig

Gevaar voor vervorming van de borstel(s).
Bij het uitzetten van het apparaat de bor-
stel(s) door het laten zakken van het rijge-
deelte ontlasten.

L 20 N 7 T

Vuilwatertank legen

Voorzichtig

Lokale voorschriften inzake de behande-

ling van afvalwater in acht nemen.

= Neem de aftapslang vuilwater uit de
houder en plaats deze in een geschikte
verzamelinrichting.

= Water door het openen van de dosee-
rinrichting op de aftapslang aftappen.

= Vervolgens de vuilwatertank met
schoon water uitspoelen.
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Schoonwatertank legen

=>» Sluiting van de schoonwatertank met
geschikt werktuig (bv. muntstuk) ope-
nen.

Vorstbeveiliging

Bij vorstgevaar:

=> Schoon- en vuilwatertank legen.

=> Apparaat in een vorstvrije ruimte op-
slaan.

Vervoer

Voorzichtig

Gevaar voor letsels en beschadigingen!

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

=> Borstels uitnemen om beschadiging
van de borstels te vermijden.

=> Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Opslag

Voorzichtig
Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A Gevaar

Verwondingsgevaar. Voor alle werkzaam-
heden aan het apparaat de schakelaar bor-

stelwerking en zuigturbine uitschakelen en

stekker van het oplaadapparaat uittrekken.

Voorzichtig

Beschadigingsgevaar voor het apparaat

door uitlopend water. Vuilwaterreservoir en

Sschoonwaterreservoir voor onder-

houdswerkzaamheden aan het apparaat

leegmaken.

=> Apparaat op een egaal oppervilak neer-
zetten.

Onderhoudsschema

Na het werk

Voorzichtig

Beschadigingsgevaar. Apparaat niet met

water afspuiten en geen agressieve reini-

gingsmiddelen gebruiken.

= Vuil water aflaten.

= Vuilwatertank met schoon water uit-
spoelen.

=>» Apparaat aan de buitenkant met een
vochtige, in mild zeepsop gedrenkte
doek reinigen.

=>» Pluizenzeef controleren, indien nodig
reinigen.

=>» Zuiglippen en schraaplippen reinigen,
op slijtage controleren en indien nodig
vervangen.

=>» Borstels op slijtage controleren, indien
nodig vervangen.

= Accu indien nodig opladen.

Maandelijks

= Accupool op oxidatie controleren, in-
dien nodig schoonborstelen en met
poolvet invetten. Op stevige zitting van
de verbindingskabels letten.

= Afdichtingen tussen vuilwatertank en
deksel op conditie controleren, zonodig
vervangen.

=> Bij niet-onderhoudsvrije accu's, zuur-
dichtheid van de cellen controleren.

Jaarlijks
= Voorgeschreven inspectie door klan-
tendienst laten uitvoeren.
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Onderhoudswerkzaamheden

Zuiglippen vervangen of draaien
= Zuigbalk wegnemen.
= Stergrepen er uit schroeven.

Kunststofonderdelen verwijderen.
Zuiglippen verwijderen.

Zuiglippen draaien of nieuwe zuiglippen
inschuiven.

Kunststofonderdelen opschuiven.
Stergrepen inschroeven en vast-
draaien.

L 2% 2 N 7

Borstelwalsen vervangen
= Vleugelmoeren lossen.
= Lagerdeksel wegnemen.

=>» Beide borstelwalsen uithemen, nieuwe
plaatsen (zeskantopnamen in acht ne-
men).

=> Lagerdeksel plaatsen.
=> Vleugelmoeren aanspannen.

Schijfborstel vervangen

= Knop voor de instelling van de aandrijf-
snelheid in de richting "-" draaien.

=>» Schijfborstel optillen.

=>» Schijfborstel ongeveer 45° tegen de
richting van de wijzers van de klok
draaien.

=>» Schijfborstel naar omlaag wegnemen.

=> Nieuwe schijfborstel in de omgekeerde
volgorde aanbrengen.

= Aandrijfsnelheid instellen.

Onderhoudscontract

Voor een betrouwbare werking van het ap-
paraat kunnen met het verantwoordelijke
Karcher-verkoopkantoor onderhoudscon-
tracten worden afgesloten.
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A Gevaar

Verwondingsgevaar. Voor alle werkzaam-
heden aan het apparaat de schakelaar bor-
stelwerking en zuigturbine uitschakelen en
stekker van het oplaadapparaat uittrekken.
Voorzichtig

Beschadigingsgevaar voor het apparaat
door uitlopend water. Vuilwaterreservoir en
schoonwaterreservoir voor onder-
houdswerkzaamheden aan het apparaat
leegmaken.

Bij storingen die met behulp van deze tabel
niet opgelost kunnen worden de klanten-

dienst raadplegen.

Storingen met weergave op het display

Displayweergave

Oplossing

ERRB

Controleren of vreemde voorwerpen de borstels blokkeren, in-
dien nodig vreemde voorwerpen verwijderen.

ERRT Contact opnemen met klantendienst

LOW BAT Accu laden

ERR TEMP Apparaat laten afkoelen.

Eventueel borstelaandrukkracht verlagen.

HandsOff Schakelbeugel loslaten en wachten tot op het display Bedrijfsu-
ren of Batterijtoestand verschijnt. Vervolgens de schakelbeugel
opnieuw bedienen.

ERR REL Schakelaar Borstelwerking uitschakelen, schakelaar Zuigturbi-

ne uitschakelen, schakelbeugel loslaten, 3 seconden wachten,
opnieuw inschakelen.
Bij herhaling de klantendienst raadplegen.
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Storingen zonder weergave op het display

Storing

Oplossing

Apparaat wil niet starten.

Schakelbeugel bedienen.
Accu's controleren, indien nodig vervangen.

Onvoldoende waterhoeveel-
heid

Peil van het schone water controleren, indien nodig re-
servoir bijvullen.

Slangen op verstopping controleren, indien nodig reini-
gen.

Onvoldoende zuigcapaciteit

Afdichting tussen vuilwaterreservoir en deksel reinigen
en op dichtheid controleren, indien nodig vervangen.

Pluizenzeef reinigen.

Zuiglippen aan de zuigbalk reinigen, indien nodig om-
draaien of vervangen.

Zuigslang en zuigbalk op verstopping controleren, indien
nodig verstopping verhelpen

Zuigslang op dichtheid controleren, indien nodig vervan-
gen.

Controleren of het deksel aan de aftapslang voor het vui-
le water gesloten is.

Instelling van de zuigbalk controleren.

Onvoldoende reinigingsresul-
taat

Borstels op slijtage controleren, indien nodig vervangen.

Borstels draaien niet

Schakelbeugel bedienen.
Controleren of vreemde voorwerpen de borstels blokke-
ren, indien nodig vreemde voorwerpen verwijderen.
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In functie van de verschillende reinigings-
opdrachten kan het apparaat uitgerust wor-
den met verschillende accessoires. Vraag
onze catalogus aan of bezoek onze webpa-
gina op www.kaercher.com.

2
3
£ £ €
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Borstelwals, rood | 5.762-169.0 | 5.762-208.0 | Voor de onderhoudsreiniging | 2
(gemiddeld, ook van sterk vervuilde vioe-
standaard) ren.
Borstelwals, wit | 5.762-172.0 | 5.762-211.0 | Voor het polijsten en de on- 2
(zacht) derhoudsreiniging van gevoe-
lige vloeren.
Borstelwals, 5.762-170.0 | 5.762-209.0 | Voor het schrobben van struc- | 2
oranje (hoog/ tuurvioeren (veiligheidstegels,
laag) enz.).
Borstelwals, 5.762-171.0 | 5.762-210.0 | Voor de basisreiniging van 2
groen (hart) sterk vervuilde vloeren en
voor het verwijderen van la-
gen (bijv. was, acrylaat).
Walspadas 4.762-184.0 | 4.762-214.0 | Voor de opname van wals- 2
pads.
Walspad, wit 6.369-731.0 | 6.369-735.0 | Voor het polijsten van vioeren. | 2
(heel zacht)
Walspad, rood 6.369-730.0 | 6.369-734.0 | Voor de reiniging van licht ver- | 2
(gemiddeld) vuilde vloeren.
Walspad, groen | 6.369-729.0 | 6.369-733.0 | Voor de reiniging van normaal | 2
(hard) tot sterk vervuilde vloeren.
Walspad, geel 6.369-728.0 | 6.369-732.0 | Voor het polijsten van vloeren. | 2
(zacht)

82

NL - 14




o |2
. . £13
£ c = (<
& & 2 g | £
=) 2 24 S s |2
£ [ o X = S | o
£ 28 T3 £ =E
g g ® B © 2 £ |E
q:, <= c 0 3 c | ®
[11] O m O m [11] g (<
Schijfborstel, na- | 6.906-056.0 | 6.905-866.0 | Voor het polijsten van 1 |1
tuur (zacht) vloeren.
Schijfborstel, 6.906-054.0 | 6.905-864.0 | Voorde reinigingvanlicht |1 |1
rood (gemid- vervuilde of gevoelige
deld, standaard) vloeren.
Schijfborstel, 6.906-055.0 | 6.905-865.0 | Voor de reiniging van 1 |1
zwart (hard) sterk vervuilde vioeren.
Drijfschijf 6.906-332.0 | 6.906-331.0 | Voor de opname van 1 |1
pads.
Disc-pad, rood 6.369-024.0 | 6.369-017.0 | Voor de reinigingvanlicht |5 |1
(gemiddeld) vervuilde vloeren.
Disc-pad, groen | 6.369-023.0 | 6.369-016.0 | Voor de reinigingvannor- | 5 |1
(hard) maal vervuilde vloeren.
Disc-Pad, zwart | 6.369-022.0 | 6.369-015.0 | Voor de reiniging van 5 |1
(heel hard) sterk vervuilde vloeren.
o |2
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Technische gegevens

BR 530 BD 530

(BR 530 XL) | (BD 530 XL)
Vermogen
Nominale spanning \Y, 24
Accucapaciteit Ah (5h) 75
Gemiddeld opgenomen vermogen w 1200 (1560)
Vermogen zuigmotor w 500
Vermogen borstelmotor w 600
Zuigen
Zuigvermogen, luchthoeveelheid I's 30
Zuigvermogen, onderdruk kPa 14
Reinigingsborstels
Werkbreedte mm 460 (530)
Borsteldiameter mm 96 460 (530)
Borsteltoerental 1/min 1500 140
Maten en gewichten
Theoretische oppervlaktecapaciteit m2/u 1840 (2120)
Volume reservoirs schoon/vuil water I 40/40
Toelaatbaar totaalgewicht kg 201,5
Transportgewicht kg 150
Berekende waarden volgens EN 60335-2-72
Totale bewegingswaarde m/s? <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,2
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 70
Onzekerheid K dB(A) 1
Geluidskrachtniveau Ly, + onveiligheid Ky dB(A) 83
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CE-verklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product:
Type:

Vloerreiniger
1.127-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//IEG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 50336: 2003 + A1: 2006

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 50366: 2003 + A1: 2006
Toegepaste landelijke normen

Instructie: Alle apparaten die uitgerust zijn

met de nieuwe oplaadapparaten, zijn op het

apparaat en de kartonnen verpakking met
een haakje gekenmerkt.

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

:méh — i/ @SQ(
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

In elk land gelden de door onze bevoegde
verkoopmaatschappij uitgegeven garantie-
voorwaarden. Eventuele storingen aan de
accessoires herstellen wij binnen de garan-
tieperiode kostenloos voor zover een mate-
riaal- of productiefout de oorzaak is. Voor
garantieaanspraken wendt u zich met uw
aankoopbewijs tot uw handelaar of de
dichtstbijzijnde, bevoegde klantendienst.

Reserveonderdelen

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.
Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.
Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.

NL - 17
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Antes del primer uso de su apa-
A

rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.

indice de contenidos

Indicaciones de seguridad ES- 1
Funcién ES- 1
Uso previsto ES- 1
Proteccion del medio ambien- ES - 2

te
Elementos de mando ES- 3
Antes de la puesta en marcha ES - 4

Funcionamiento ES- 7

Transporte ES- 10
Almacenamiento ES- 10
Cuidados y mantenimiento ES- 10
Averias ES- 12
Accesorios ES- 14
Datos técnicos ES- 16
Declaracién CE ES- 17
Garantia ES- 17
Piezas de repuesto ES- 17

Indicaciones de seguridad

Antes de utilizar por primera vez el aparato,
lea y tenga en cuenta el presente manual
de instrucciones y el folleto adjunto relati-
vo a las indicaciones de seguridad para
aparatos de limpieza con cepillos y apara-
tos pulverizadores, 5.956-251.

El equipo esta disefiado para funcionar en
superficies con una pendiente de hasta
2%.

A\ Advertencia

No utilizar el aparato en cuestas inclinadas.

El aparato sélo se puede poner en fun-
cionamiento cuando el depdsito y todas
las tapas estén cerradas.

Simbolos del manual de instruccio-
nes

A Peligro

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

A\ Advertencia

Para una situacién que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

Precaucién

Para una situacién que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones leves o
darfios materiales.

La fregadora/aspiradora sirve para efec-
tuar la limpieza en humedo de pisos llanos.
Se puede adaptar facilmente a la tarea de
limpieza que corresponda ajustando el
caudal de agua y la aspiracion de agua su-
cia.

Una anchura de trabajo de 460 mm o 530
mm (Variante XL) y unos depésitos de
agua limpia y de agua sucia con una capa-
cidad de 40 | respectivamente permiten lle-
var a cabo una limpieza efectiva en
aplicaciones largas.

Las baterias se puede cargar con el carga-
dor en un enchufe de 230 V.

En los aparatos BR/BD 530 BAT-Package
o BR/BD BAT-Package ya viene incluido
un cargador.

Utilice el aparato unicamente de conformi-
dad con las indicaciones del presente ma-
nual de instrucciones.

— El aparato so6lo se puede utilizar para
limpiar suelos lisos resistentes a la hu-
medad.

— Este aparato esta destinado a ser usa-
do en interiores.

— El aparato no es apto para la limpieza
de pisos congelados (p. €j., en almace-
nes frigorificos).
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— Soélo esta permitido dotar al aparato de
accesorios y piezas de repuesto origi-
nales.

Proteccion del medio ambien-

te

&y, Los materiales de embalaje son reci-
%69 clables. Po favor, no tire el embalaje
a la basura doméstica; en vez de ello, en-
tréguelo en los puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen mate-
riales valiosos reciclables que debe-
rian ser entregados para su
aprovechamiento posterior. Las baterias y
los acumuladores contienen sustancias
que no deben entrar en contacto con el me-
dio ambiente. Por este motivo, entregue los
aparatos usados, las baterias y acumula-
dores en los puntos de recogida previstos
para su reciclaje.

Indicaciones sobre ingredientes (RE-
ACH)

Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Elementos de mando
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estribo de empuje

Estribo de conexion

Pupitre de mando

Sistema electrénico y fusibles

(bajo el pupitre de mando)

Palanca de bajada de la barra de aspi-
racion

Manguera de salida de agua sucia
manguera de aspiracion

(Variante de modelo) cargador

Bateria (solo la variante Package)
Mangos en estrella para cambiar los la-
bios de aspiracién

Soporte para barra de aspiracion
Tuercas de mariposa para inclinar la
barra de aspiracion

Mango en cruz para fijar e inclinar la ba-
rra de aspiracion.

Conexién de la turbina de aspiracion
con la manguera de aspiracion

12
—13

15 Barra de aspiracion (no incluida en el
suministro)

16 placa de caracteristicas

17 Cepillos cilindricos (sdlo la variante BR)
Cepillo de disco (variante limpiasuelos)

18 Cabezal limpiador

19 Tren de desplazamiento

20 Mango

21 dispositivo de bloqueo

22 Tapa del dep6sito de agua sucia

23 Tornillo para bloquear el dep6sito; en el
depésito: Baterias *

Debajo de la tapa del depodsito de agua

sucia:

24 Orificio de llenado del depdsito de agua
limpia

25 Filtro de pelusas (aspiracion)

26 depdsito de agua sucia

* no incluido en el volumen de suministro
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Pupitre de mando

Botdn regulador del caudal de agua
Interruptor modo de cepillo
Interruptor turbina de aspiracion
anuncio

Antes de la puesta en marcha

Descarga

A wWN -

=> Fijar el estribo con los cuatro tornillos
suministrados e insertar la tapa protec-
tora.

=> Coloque las tablas largas laterales del
embalaje como rampa en el palet.

=> Fije la rampa al palet con clavos.

= Coloque las tablas cortas debajo de la
rampa a modo de soporte.

= Retire los listones de madera de delan-
te de las ruedas.

= Levantarel cabezal de limpieza y retirar
el carton.

=> Baje el aparato del palet por la rampa.

ES -

Montaje de la barra de aspiracion

=>» Coloque la barra de aspiracién en su
soporte de modo que la chapa perfilada
quede por encima del soporte.

=>» Ajustar bien los mangos en cruz.

= Coloque la manguera de aspiracion.

Montaje de los cepillos

BD 530 BAT/Package o BD 530 XL BAT/
Package

Antes de la puesta en servicio, se tienen
que montar las escobillas de disco (véase
"Trabajos de mantenimiento").

Baterias

Al manipular baterias, tenga siempre en
cuenta las siguientes advertencias:

Tenga en cuenta las indicaciones
presentes en la bateria, en las ins-
trucciones de uso y en el manual
del vehiculo.

@

Use proteccion para los ojos

Mantenga a los nifios alejados del
acido y las baterias

Peligro de explosiones

Prohibido hacer fuego, producir
chispas, aplicar una llama directa y
fumar

@ P S @

F-N
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Peligro de causticacion

Primeros auxilios

Nota de advertencia

Eliminacién de desechos

No tire la bateria al cubo de la ba-
sura

e grach > + 1

Pb

90

A Peligro

Peligro de explosiones. No coloque herra-

mientas u otros objetos similares sobre la

bateria, es decir, sobre los terminales y el

conector de elementos.

Peligro de lesiones. No deje nunca que el

plomo entre en contacto con las heridas.

Luego de trabajar con las baterias, limpie-

se siempre las manos.

Colocar la bateria y cerrar

=> Afloje el tornillo de bloqueo del depdsito
y abra el depdsito.

=> Insertar las baterias alineadas respecto
al cabezal limpiador en la cubeta.

=> Lubricar los polos de la bateria con lu-
bricante para polos

= Conectar los polos con el cable de co-
nexion que viene incluido.

EXIDE HOPPECKE

" 2

-O || O+ +0O || O—

Precaucién

Riesgo de dafios por inversion de la polari-

dad del cable de conexion. Enganchar el

cable rojo en el polo positivo y el cable ne-

gro en el polo negativo. La variante de ba-

teria puede reconocerse facilmente por el

color de la carcadas de la bateria: EXIDE:

gris, HOPPECKE: verde.

= Enganchar el cable de conexién sumi-
nistrado al polo de bateria libre (+) y (-).

=> Cerrar el depdsito y apretar el tornillo.

=> Atornillar el tornillo de bloqueo del de-
posito y apretarlo.

Precaucién

Cargar las baterias antes de poner el apa-

rato en funcionamiento.

Carga de bateria
A Peligro
Peligro de explosiones. Sélo esta permitido

cargar baterias humedas con el deposito

abierto.

Nota

El aparato dispone de una proteccién con-

tra descarga total, es decir, si se alcanza la

medida minima permitida de capacidad, se

apaga el motor de los cepillos y la turbina.

En la pantalla del pupitre de mando apare-

ce el texto "LOW BAT".

Nota

El tiempo de carga dura aproximadamente

10-15 horas.

Los cargadores recomendados (adaptados

a las baterias que se usen) se regulan elec-

tronicamente y finalizan el proceso de car-

ga automaticamente.

Todas las funciones del aparato se inte-

rrumpen automaticamente durante el pro-

ceso de carga.

=>» Desplazar el aparato directamente a la
estacion de carga.

Proceso de carga BD 530 BAT/Package
o BD 530 XL BAT/Package
=>» Enchufar el cargador en la clavija.

ES -5



Proceso de carga BR/BD 530 BAT

=>» Sacar la manguera de absorcion de la
barra.

=> Afloje el tornillo de bloqueo del depésito
y abra el depdsito.

= Extraer el enchufe de la bateria y co-
nectarlo con el cable de carga.

= Conecte el cargador a la red y encién-
dalo.

Baterias que no requieren mantenimien-

to (baterias humedas)

= Una hora antes de que se acabe el pro-
ceso de carga, afadir agua destilada,
tener en cuenta el nivel de acido correc-
to. La bateria estd marcada de la forma
correspondiente.

A Peligro

iPeligro de causticacion!

— Rellenar con agua cuando la bateria
esta descargada puede provocar una
salida de acido.

— Cuando trate con &cido de baterias, lle-
ve siempre unas gafas de seguridad y
respetar las normas, para evitar lesio-
nes y dafios a la ropa.

— Lavarinmediatamente con mucha agua
las posibles salpicaduras de acido so-
bre la piel o la ropa.

Precaucién

iPeligro de dafios en la instalacion!

— Utilizar anicamente agua destilada o
desalada (EN 50272-T3) para rellenar
las baterias.

— No utilizar mas sustancias (los llama-
dos agentes de mejora), de lo contrario
desaparecera la garantia.

Baterias recomendadas

Fabricante, | Descripciéon

ref. Karcher

DETA 12 V GIS 80, no requiere

6.654-097.0 | mantenimiento, capaci-
dad: 80 Ah, tension: 12V

DETA 12V GIV 75 DT, no re-

6.654-093.0 | quiere mantenimiento, ca-
pacidad: 75 Ah, tensién:
12V

HOPPEC- 12V /70 Ah, no requiere

KE mantenimienot, capaci-

6.654-224.0 | dad: 70 Ah, tension: 12V

Cargadores recomendados

Fabricante, Descripcion

ref. Karcher

KARCHER | Cargador por separado
6.654-102,0 | para bateria 6.654-093.0
KARCHER | Cargador por separado
6.654-067.0 | para bateria 6.654-097.0

Las baterias y cargadores se pueden ad-
quirir en comercios especializados.

A\ Advertencia

En el caso de sustituir baterias en aparatos
de modelos utilizar sélo aquellas que no re-
quieran mantenimiento.

Indicador de control de bateria

El estado de carga de la bateria se muestra

en la pantalla del pupitre de mando:

— Tras conectar el interruptor de modo de
cepillos o turbina de aspiracion se
muestran las horas de servicio durante
5 segundos.

— A continuacion aparece una barra que
indica el estado de carga de la bateria.

ES -6
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Desmontar las baterias

Desconectar el interruptor modo de ce-
pillos y turbina de aspiracion.

Afloje el tornillo de bloqueo del depésito
y abra el depdsito.

Enganchar el cable del polo negativo
de la bateria.

Desembornar el resto del cable de las
baterias.

Extraer las baterias.

Eliminar las baterias usadas de acuer-
do con las normativas vigentes.

Funcionamiento

Precaucién

Peligro de dafios en la instalacién. Antes
de la circulaciéon marcha atras, levante la
barra de aspiracion.

Nota

El aparato se debe montar de forma que el
cabezal del cepillo sobresalga por la dere-
cha. Esto permite trabajar de forma clara y
junto al borde.

Adicion de combustibles

L 70 2 N T T

Precaucién

Peligro de dafios. Utilice tinicamente el de-

tergente recomendado. En caso de usar

otros detergentes, el propietario-usuario

asume unos mayores riesgos en lo que a la

seguridad durante el funcionamiento, al pe-

ligro de sufrir accidentes y la reduccion de

la vida util del aparato se refiere. Utilice tni-

camente detergentes que no contengan di-

solventes, acidos clorhidricos ni acidos

hidrofludricos.

Tener en cuenta las indicaciones de segu-

ridad de los detergentes.

Nota

No utilice detergentes altamente espumo-

sos. Respete las indicaciones de dosifica-

cion.

= Abra la tapa del depésito de agua su-
cia.

= Rellenar con agua fresca (maximo 60
°C).

= Afadir detergente. Observar las indica-
ciones de dosificacion.

Detergente recomendado:

Empleo Detergente
Limpieza de manteni- | RM 745
miento RM 746
(también en suelos

sensibles al alcali)

Limpieza de manchas | RM 69 ES ASF
de grasa RM 69 ASF
Limpieza basica (mar- | RM 752

ca) de pavimentos du-

ros resistentes al alcali

Limpieza basica (mar- | RM 754

ca) de lindleo

Limpiador de sanitarios | RM 25 ASF
Desinfectante RM 732

Detergente disponible en comercios espe-

cializados.

=> Cierre la tapa del depdsito de agua su-
cia.

Limpieza

Tren de desplazamiento

abajo Transporte

arriba Limpieza

=>» Elevar ligeramente el aparato por el
asa.

= Extraer el bloqueo.

=>» Girar el chasis en la posicion deseada.

=> Encajar el bloqueo.
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Conduccion hasta el lugar de empleo

=>» Girar hacia abajo y bloquear el chasis.

= Desplazar el aparato hacia el lugar de
uso.

Limpieza

=>» Girar hacia arriba y bloquear el chasis.

=>» Conectar el interruptor modo de cepi-
llos y turbina de aspiracion.

Nota

Si el motor de cepillos no arranca al conec-

tar, descargar el motor tirando hacia atras

del aparato.

=> Llevar a cabo la limpieza.

Ajustar la velocidad de avance (sélo BD
530 BAT o BD 530 XL BAT)

=>» Para reducir la velocidad: gire el boton
hacia —.

= Para aumentar la velocidad: gire el bo-
tén hacia "+".

Ajuste del caudal de agua

=> Ajustar el caudal de agua con el boton
regulador de acuerdo con la suciedad y
el tipo del pavimento del suelo.

Nota

Llevar a cabo los primeros intentos con me-
nos caudal de agua. Aumentar el caudal de
agua poco a poco, hasta alcanzar el resul-
tado de limpieza deseado.

Ajuste de la barra de aspiraciéon

Posicién en diagonal

Para mejorar el resultado de la aspiracion
en pavimentos alicatados, se puede girar la
barra de aspiracion hasta una posicion en
diagonal de 5°.

=>» Soltar los mangos en cruz.

= Gire la barra de aspiracion.

=>» Ajustar bien los mangos en cruz.

Inclinacién

Si el resultado de la aspiracion no resulta
satisfactorio, se puede madificar la inclina-
cion de la barra de aspiracion recta.

=>» Suelte las tuercas de mariposa.

=> Incline la barra de aspiracion.

=> Apriete las tuercas de mariposa.
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Baje la barra de aspiracion

=> Pulsar la palanca hacia abajo, la barra
de aspiracion se baja.

= Conectar laturbina de aspiracién con el
interruptor.

Encender el cabezal limpiador

Precaucién

Peligro de dafios para el revestimiento del

suelo. No utilice el aparato en esa zona.

= Conexion del interruptor del modo de
cepillos.

=> Accionar el estribo, el motor de cepillos
arranca.

Nota

Primero conectar interruptor de funciona-

miento de cepillo, después accionar estribo

de conexibn. Si se efectua en orden inver-

SO aparece un aviso de averia en la panta-

Ila.

Detencion y apagado

Cierre el botdn regulador del caudal de
agua.

Conduzca el aparato entre 1-2 m hacia
delante para aspirar el agua restante.
Suelte el estribo de conexion.
Desconectar el interruptor modo de ce-
pillos y turbina de aspiracion.

Levante la barra de aspiracion.

Girar hacia abajo y bloquear el chasis.
Precaucién

Peligro de deformacion del/de los cepillo/s.
Al apagar el aparato, descargue los cepi-
llos haciendo avanzar el tren de desplaza-
miento

L 20 T T 7

Vaciado del depédsito de agua sucia

Precaucion

Respetar la normativa local vigente en ma-

teria de tratamiento de aguas residuales.

= Retire del soporte la manguera de sali-
da de agua sucia y bajela mediante un
mecanismo recogedor adecuado.

=>» Purgue el agua a través del orificio del
dosificador situado en la manguera de
salida.

= A continuacion, aclare el depdsito de
agua sucia con agua limpia.



Vaciado del depésito de agua limpia

=> Abrir el cierre del deposito de agua lim-
pia con una herramienta adecuada
(p-€j. moneda).

Proteccion antiheladas

En caso de peligro de heladas:

= Vacie el depésito de agua limpia y el
depdsito de agua sucia.

= Guarde el aparato en un lugar protegi-
do de las heladas.

Precaucién

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

=>» Extraer cepillos para evitar que se da-
fien.

=> Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento

Precaucién

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato solo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Peligro de lesiones. Antes de realizar cual-
quier trabajo, desconectar el aparato con el
interruptor de modo de cepillos y la turbina

de aspiracion y tirar del enchufe del carga-

dor.

Precaucién

Si se sale agua se puede dafiar el aparato.

Vaciar el depdsito de agua sucia y el depo-

sito de agua limpia antes de realizar tareas

de mantenimiento en el aparato.

= Coloque la dispositivo sobre una super-
ficie plana.

Plan de mantenimiento

Después del trabajo

Precaucion

Peligro de dafios. No salpique al aparato

con agua ni utilice detergentes agresivos.

= Purgue el agua sucia.

= Aclare el depdsito de agua sucia con
agua limpia.

=>» Limpie el aparato por fuera con un trapo
himedo ligeramente empapado en una
solucion jabonosa suave.

= Compruebe el filtro de pelusas; en caso
necesario, limpielo.
Limpie los labios de aspiracion y los la-
bios de secado; compruebe si presen-
tan desgaste y, en caso necesario,
cambielos.

= Compruebe si los cepillos presentan
desgaste y, en caso necesario, cdmbie-
los.

=>» Si es necesario recargar la bateria.

Mensualmente

=>» Comprobar si los polos de la bateria es-
tan oxidados, si es necesario cepillar y
lubricar con lubricante para polos. Cer-
ciorarse del asiento firme y correcto del
cable de conexion.

= Compruebe el estado de las juntas si-
tuadas entre el depdsito de agua sucia
y la tapa y, en caso necesario, cambie-
las.

= En el caso de baterias que requieran
mantenimiento, comprobar la estan-
queidad al acido de los elementos.

ES -10
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Anualmente
=> Encargue al servicio técnico la revision
anual obligatoria.

Trabajos de mantenimiento
Cambiar o girar los labios de aspiracién

=> Retire la barra de aspiracion.
=> Desatornille los mangos en estrella.

1
o=
2

= Retire las piezas de plastico.

= Retire los labios de aspiracion.

=>» Girar los labios de aspiracion o introdu-
Cir unos nuevos.

= Coloque las piezas de plastico.

=> Atornille y apriete los mangos en estre-
lla.

Recambio del cepillo cilindrico
= Suelte las tuercas de mariposa.
= Quitar la tapa del cojinete.

= Extraer ambos cepillos rotativos, colo-
car uno nuevo (tener el cuenta los alo-
jamiento hexagonales).

=>» Colocar la tapa del cojinete.
=>» Apriete las tuercas de mariposa.

Cambiar el cepillo de disco

=>» Gire el boton de ajuste de la velocidad
de avance hacia —.

Elevar el cepillo de disco.

Girar el cepillo de disco aprox. 45° en el
sentido contrario a las agujas del reloj.
Retire la escobilla de disco por debajo.
Insertar un nuevo cepillo de disco si-
guiendo los mismos pasos en el orden
inverso.

= Ajuste la velocidad de avance.

L2 2 N

Contrato de mantenimiento

Para garantizar el funcionamiento seguro
del aparato, es posible firmar contratos de
mantenimiento con el departamento co-
mercial correspondiente de Karcher.

ES - 11



Averias Precaucién

Si se sale agua se puede dafiar el aparato.

A Peligro Vaciar el depdsito de agua sucia y el depo-

Peligro de lesiones. Antes de realizar cual-  Ssito de agua limpia antes de realizar tareas
quier trabajo, desconectar el aparato con el de mantenimiento en el aparato.
interruptor de modo de cepillos y la turbina Cuando las averias no se puedan solucio-
de aspiracion y tirar del enchufe del carga-  nar con ayuda de la tabla que aparece a
dor. continuacion, acuda al servicio técnico.

Averias con indicacion en pantalla

Indicador de pantalla | Modo de subsanarla

ERR B Compruebe si hay cuerpos extrafos bloqueando los cepillos vy,
de ser asi, eliminelos.

ERRT Acuda al servicio técnico

LOW BAT Cargue la bateria

ERR TEMP Deje enfriar el aparato.

Si es necesario reducir la presién de apriete de los cepillos.

HandsOff Soltar el estribo de conexién y esperar hasta que se muestren
en la pantalla horas de servicio o estado de la bateria. A conti-
nuacion volver a accionar el estribo de conexion.

ERR REL Desconectar el interruptor de funcionamiento de cepillo, desco-
nectar interruptor de turbina de aspiracion, soltar estribo de co-
nexion, esperar 3 segundos, volver a conectar.

Si se repite, llamar al servicio técnico

ES —-12
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Averias sin indicacién en pantalla

Averia

Modo de subsanarla

No se puede poner en marcha
el aparato

Pulsar el estribo de conexion.
Comprobar las baterias y si es necesario cambiar.

Caudal de agua insuficiente

Compruebe el nivel de agua limpia y, de ser necesario,
llene el deposito.

Comprobar si los tubos estan atascados, si es necesario
limpiar.

Potencia de aspiracion insufi-
ciente

Limpie las juntas situadas entre el depdsito de agua su-
cia y la tapa; compruebe su estanqueidad y, en caso ne-
cesario, cambielas

Limpiar el filtro de pelusas.

Limpie los labios de aspiracion de la barra de aspiracion
y, €N caso necesario, girar o cambiar

Compruebe si la manguera y la barra de aspiracion esta
obstruida y, de ser necesario, desatasquela

Compruebe si el tubo de aspiracion esta hermética y, en
caso necesario, cambielo.

Compruebe si esta cerrada la tapa de la manguera de
salida de agua sucia.

Compruebe el ajuste de la barra de aspiracion.

Resultados de limpieza insufi-
cientes

Compruebe si los cepillos presentan desgaste y, en caso
necesario, cambielos.

Los cepillos no giran

Pulsar el estribo de conexion.
Compruebe si hay cuerpos extrafios bloqueando los ce-
pillos y, de ser asi, eliminelos.

98
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Accesorios

En funcién de la tarea de limpieza de que
se desee realizar, es posible dotar al apa-
rato de distintos accesorios. Solicite nues-

tro catélogo o visitenos en la pagina de
internet www.kaercher.com.
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Cepillo rotativo, | 5.762-169.0 | 5.762-208.0 | También para limpieza de 2
rojo (medio, es- mantenimiento de suelos muy
tandar) sucios.
Cepillo rotativo, | 5.762-172.0 | 5.762-211.0 | Para pulido y limpieza de 2
blanco (suave) mantenimiento de pavimentos
delicados.
Cepillo rotativo, | 5.762-170.0 | 5.762-209.0 | Para frotar pavimentos con 2
naranja (alto/pro- estructura (alicatado de segu-
fundo) ridad etc.)
Cepillo rotativo, | 5.762-171.0 | 5.762-210.0 | Para limpiezas a fondo de pa- | 2
verde (duro) vimentos muy sucios y para
decapar (como ceras, acrila-
tos).
Eje de cilindro 4.762-184.0 | 4.762-214.0 | Para alojamiento del pad del |2
pad cilindro.
Pad del cilindro, | 6.369-731.0 | 6.369-735.0 | Para pulir pavimentos. 2
blanco (muy sua-
ve)
Pad del cilindro, | 6.369-730.0 | 6.369-734.0 | Para limpiar pavimentos lige- | 2
rojo (medio) ramente sucios.
Pad del cilindro, | 6.369-729.0 | 6.369-733.0 | Para limpiar pavimentos de 2
verde (duro) suciedad normal hasta gran-
de.
Pad del cilindro, | 6.369-728.0 | 6.369-732.0 | Para pulir pavimentos. 2

amarillo (suave)
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Escobilla de dis- | 6.906-056.0 | 6.905-866.0 | Para pulir pavimentos. 1 |1
co, natural (sua-
ve)
Escobilla de dis- | 6.906-054.0 | 6.905-864.0 | Para limpiar pavimentos |1 |1
co, rojo (medio, de poca suciedad o deli-
estandar) cados.
Cepillo de disco, | 6.906-055.0 | 6.905-865.0 | Para limpiar pavimentos |1 |1
negro (duro) muy Sucios.
platillo motriz 6.906-332.0 | 6.906-331.0 | Para alojamiento del pad. |1 |1
Pad del disco, 6.369-024.0 | 6.369-017.0 | Para limpiar pavimentos |5 |1
rojo (medio) ligeramente sucios.
Pad del disco, 6.369-023.0 | 6.369-016.0 | Para limpiar pavimentos |5 |1
verde (duro) de suciedad normal.
Pad del disco, 6.369-022.0 | 6.369-015.0 | Para limpiar pavimentos |5 |1
negro (muy duro) muy Sucios.
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Barra de aspira- | 4.777-047.0 Estandar 1 |1
cion, recta
Barra de aspira- | 4.777-054.0 Estandar 1 |1
cién, doblado
Borde de goma, | 6.273-204.0 Estandar 1 |1
azul
Borde de goma, | 6.273-207.0 resistente al aceite 1 1

marrén
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Datos técnicos

BR 530 BD 530

(BR 530 XL) | (BD 530 XL)
Potencia
Tensién nominal \Y 24
Capacidad de bateria Ah (5h) 75
Consumo medio de potencia w 1200 (1560)
Potencia del motor de aspiracion w 500
Potencia del motor de barrido w 600
Aspirar
Potencia de aspiracion, caudal de aire I/s 30
Potencia de aspiracion, depresion kPa 14
Cepillos de limpieza
Anchura de trabajo mm 460 (530)
Diametro cepillos mm 96 460 (530)
N° de rotaciones de los cepillos 1/min 1500 140
Medidas y pesos
Potencia tedrica por metro cuadrado m#h 1840 (2120)
Volumen de los depésitos de agua limpia y agua | | 40/40
sucia
Peso total admisible kg 201,5
Peso de transporte kg 150
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-72
Valor total de oscilacion m/s? <2,5
Inseguridad K m/s? 0,2
Nivel de presion acustica L dB(A) 70
Inseguridad K5 dB(A) 1
Nivel de potencia acustica Ly, + inseguridad Ky, | dB(A) 83

ES - 16
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Declaracion CE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacién cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.
Producto:
Modelo:

Limpiasuelos
1.127-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas armonizadas aplicadas
EN 50336: 2003 + A1: 2006

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 50366: 2003 + A1: 2006
Normas nacionales aplicadas

Nota: Todos los aparatos que lleven integra-
do el nuevo cargados estan indicados en el
aparato y en el embalaje con una marca.

Los abajo firmantes actian con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

IE;’L’/;&L S l/ ({égg(
.Jenner

S. Reiser
CEO

Head of Approbation
Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tfno.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
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En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del acce-
sorio seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre
que se deban a defectos de material o de
fabricacién. En un caso de garantia, le ro-
gamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquiri6 el
aparato o al servicio al cliente autorizado
mas proximo a su domicilio.

Piezas de repuesto

— Sodlo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

— Podra encontrar una seleccién de las

piezas de repuesto usadas con mas

frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

En el area de servicios de www.kaer-

cher.com encontrara mas informacion

sobre piezas de repuesto.
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A Leia o manuaI.Qe manual origi-
=l nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagdes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

Avisos de segurancga PT- 1
Funcionamento PT- 1
Utilizagdo conforme o fim a PT- 1
que se destina a maquina

Proteccdo do meio-ambiente PT - 2

Elementos de manuseamento PT - 3

Antes de colocar em funciona- PT - 4
mento

Funcionamento PT- 7
Transporte PT- 10
Armazenamento PT- 10
Conservacgao e manutengdo PT- 10
Avarias PT- 12
Acessorios PT- 14
Dados técnicos PT- 16
Declaragao CE PT- 17
Garantia PT- 17
Pecgas sobressalentes PT- 17

Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizacdo do aparelho,
leia estas Instrugdes de Servigo e a bro-
chura anexa "Indicagdes de segurancga
para aparelhos de limpeza com escovas e
aparelhos de extracgao por pulverizagao”,
5.956-251.

O aparelho esta homologado para funcio-
nar em superficies com uma inclinagao de
até 2%.

A\ Adverténcia

N&o utilizar o aparelho em superficies com
inclinagbes.

O aparelho s6 pode funcionar se o reci-
piente e todas as tampas estiverem fe-
chadas.

Simbolos no Manual de Instrucoes

A Perigo

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

A\ Adverténcia

Para uma possivel situagcdo perigosa que

pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

Atencéao
Para uma possivel situagcdo perigosa que

pode conduzir a ferimentos leves ou danos
materiais.

Funcionamento

Esta maquina de esfrega e aspiragéo so
pode ser utilizada para a limpeza humida
de soalhos planos.

Através da regulagdo do caudal de 4gua e
da aspiragcéo da agua suja, este pode ser
facilmente adaptado a respectiva tarefa de
limpeza.

Uma largura util de trabalho de 460mm ou
530mm (Variante XL) e uma capacidade
dos reservatérios de dgua limpa e agua
suja de 40l permitem uma limpeza efectiva
com uma duragao de utilizagao prolonga-
da.

As baterias podem ser carregadas numa
tomada de 230V através dum carregador.
Os aparelhos dos pacotes BR/BD 530 BAT
ou BR/BD BAT ja possuem o carregador de
baterias integrado.

Utilizagcao conforme o fim a
que se destina a maquina

Utilize este aparelho exclusivamente em
conformidade com as indicagdes destas
Instrugdes de Servigo.

— O aparelho s6 pode ser utilizado para a
limpeza de pisos lisos nao sensiveis a
humidade.

— Este aparelho foi concebido para espa-
¢os interiores:

— O aparelho ndo é apropriado para a lim-
peza de solos congelados (p. ex. em ar-
mazéns frigorificos).
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— O aparelho so6 pode ser equipado com
acessorios e pegas sobressalentes ori-
ginais.

Protecgcao do meio-ambiente

&Yy Os materiais de embalagem sao reci-
%69 claveis. Nao coloque as embalagens
no lixo doméstico, envie-as para uma uni-
dade de reciclagem.

Os aparelhos velhos contém materi-
ais preciosos e reciclaveis e deverao
ser reutilizados. Pilhas e baterias
acumuladoras contém materiais que nao
devem entrar em contacto com o meio-am-
biente. Por isso, elimine os aparelhos ve-
Ihos, as pilhas e baterias acumuladoras
(recarregaveis) através de sistemas de re-
colha de lixo adequados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informacgdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Elementos de manuseamento

Alavanca de avango
Alavanca de manobra
Painel de comando
Sistema electrénico e fusiveis
(por baixo do painel de comando)
Alavanca de abaixamento da barra de
aspiracao
Mangueira de escoamento de agua suja
Tubo flexivel de aspiragédo
Carregador (variante de pacote)
Bateria (apenas a variante Pacote)
0 Punhos estrelados para substituigdo
dos labios de aspiragéo
11 Suspenséo da barra de aspiragao
12 Porcas de orelhas para inclinar a barra
de aspiragao
13 Manipulos em cruz para fixagéo e colo-
cacgao inclinada da barra de aspiragao.
14 Ligacdo da mangueira de aspiragao da
turbina de aspiragao

(&) A OWON -
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PT -3

15 Barra de aspiragado (ndo incluida no vo-
lume de fornecimento)

16 Placa de tipo

17 Escova rotativa (variante BR)
Escova de disco (variante BD)

18 Cabeca de limpeza

19 mecanismo de translagéo

20 Punho

21 Bloqueio

22 Tampa do depdsito de agua suja

23 Parafuso de bloqueio do reservatorio;
no reservatorio: baterias *

Por baixo da tampa do depésito de agua

suja:

24 Abertura de enchimento do depésito de
agua limpa

25 Filtro de cotéo (aspiragao)

26 depodsito de dgua suja

* ndo faz parte do equipamento original

105



106

Painel de comando

1 Botdo de regulacdo da quantidade de
agua

2 Interruptor do funcionamento das esco-
vas

3 Interruptor da turbina de aspiragao

4 Display

Antes de colocar em funcio-
namento

Descarregar

= Fixar o arco de impulsdo com os quatro
parafusos fornecidos conjuntamente e
encaixar as capas de protecgao.

= Deslocar o aparelho, por meio da ram-
pa, para fora da palete.

Montar a barra de aspiragao

=>» Aplicar as barras de aspiragdo na sus-
penséao de forma que a chapa perfilada
se localize por cima da suspensao.

= Apertar bem o manipulo em cruz.

= Encaixar a mangueira de aspiragao.

Montar as escovas

Pacote BD 530 T-BAT ou pacote BD 530
XL-BAT

Antes da colocagao em servigo deverao
ser montadas as escovas de disco (veja
"Trabalhos de manutengao").

Baterias

Observar impreterivelmente os seguintes
avisos de adverténcia ao manusear bateri-
s

o)

Observar os avisos na bateria, no
manual de instrugées e nas instru-
¢bes de funcionamento do veiculo

= Construir uma rampa com as tabuas la-
terais compridas, encostando as mes-
mas ao canto da palete.

= Pregar a rampa com pregos a palete.

= Colocar por baixo da rampa as tabuas
curtas para apoia-la.

=>» Retirar as ripas de madeira frente as ro-
das.

= Levantar a cabega de limpeza e afastar
os cartdes.

Usar 6culos de protecgéo

Manter o acido e das baterias fora
do alcance das criangas

Perigo de exploséao

E proibido fogo, faiscas, luz aberta
e fumar

P®e 6
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Perigo de corrosdo da pele

Primeiro socorro

Nota de alerta

> B>

Eliminag&o dos residuos

&
Nao eliminar a bateria no lixo do-

E méstico

Pb

A Perigo

Perigo de explosdo. Nao colocar ferramen-

tas ou objectos semelhantes sobre a bate-

ria, ou seja, sobre os polos finais e os

conectores de células.

Perigo de les&o. Em caso de ferimentos,

evitar o contacto com chumbo. Depois de

executar trabalhos na bateria, lavar sem-

pre as maos.

Montar e conectar a bateria

=>» Soltar o parafuso de travamento do re-
cipiente e abrir o recipiente.

=>» Aplicar as baterias na direcgéo da ca-
beca de limpeza a face com a tina.

=> Aplicar massa de poélos, nos pélos da
bateria.

=> Ligar os polos com o cabo de ligagao in-

cluido no volume de fornecimento.

EXIDE HOPPECKE

I b ¥

-O || O+ +0 || O—

PT -5

Atencao

Perigo de danos em caso de polarizagdo

errada do cabo de alimentagéo. Conectar o

cabo vermelho ao pdlo positivo e o cabo

preto ao poélo negativo. A variante da bate-

ria pode ser facilmente identificada na cor

da carcaga das baterias: EXIDE: cinza,

HOPPECKE: verde.

=>» Conectar o cabo de ligagéo fornecido
junto aos polos da bateria ainda livres
(+) e ().

= Fechar os reservatoérios e apertar os
parafusos.

=>» Enroscar e apertar o parafuso para o
travamento do recipiente.

Atencéao

Antes da colocagdo em operagédo do apa-

relho carregar as baterias.

Carregar a bateria

A Perigo

Perigo de explosdo. O carregamento de

baterias humidas s6 é permitido com o re-

cipiente aberto.

Aviso

O aparelho dispbe duma protecgao de des-

carga profunda, ou seja, se for atingido o

valor minimo admissivel para a capacida-

de, o motor das escovas e a turbina desli-

gam. No display, no painel de comando, é

indicado "LOW BAT".

Aviso

O tempo de carga é normalmente de aprox.

10 a 15 horas.

Os carregadores recomendados (adapta-

dos a respectiva bateria utilizada) estao re-

gulados electronicamente e terminam a

operagéo de carga automaticamente.

Todas as fungbes do aparelho serao inter-

rompidas automaticamente durante o pro-

cesso de carregamento.

=>» Deslocar o aparelho directamente para
a estacao de carga.

Processo de carga pacote BD 530 T-BAT

ou pacote BD 530 XL-BAT

= Meter a ficha de rede do carregador na
tomada de corrente.
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Processo de carga no BR/BD 530 BAT

= Desmontar a mangueira de aspiragéo
da barra de aspiragéo.

= Soltar o parafuso de travamento do re-
cipiente e abrir o recipiente.

=> Retirar a ficha da bateria e liga-la ao
cabo de carga.

=> Ligar o carregador a rede eléctrica e co-
necta-lo.

Baterias de baixa manuteng¢ao (baterias

humidas)

= Uma hora antes de terminar o carrega-
mento, adicionar agua destilada e ob-
servar o nivel de acido correcto. A
bateria esta devidamente assinalada.

A Perigo

Perigo de queimaduras!

— Ao adicionar agua em baterias descar-
regadas, o acido podera derramar.

— Ao manusear acido de bateria, utilize
oculos de protecgéo e respeite as nor-
mas em vigor, para evitar lesées e da-
nos na roupa.

— Se ocorrer um contacto de borrifos de
acido com a pele ou roupa, lavar imedi-
atamente com bastante agua.

Atencéao

Perigo de danos!

— Adicionar somente agua destilada ou
dessalinizada (EN 50272-T3) nas bate-
rias.

— N&o utilize aditivos desconhecidos (os
chamados elementos de melhoramen-
to) pois, isso obrigaria a perda de todos
os direitos a garantia.

Baterias recomendadas

Fabricante, | Descrigao

n.° de enco-

menda Kar-

cher

DETA 12 V GIS 80, de pouca

6.654-097.0 | manutengéo, capacidade:
80 Ah, tensado: 12V

DETA 12V GIV 75 DT, de pouca

6.654-093.0 | manutencgéo, capacidade:
75 Ah, tensdo: 12 V

HOPPE- 12V /70 Ah, de pouca

CKE manutengao, capacidade:

6.654-224.0 | 70 Ah, tensdo: 12V

Aparelhos de carregamento recomenda-
dos

Fabricante, | Descrigdo

n.° de enco-

menda Kar-

cher

KARCHER | Carregador separado

6.654-102.0 | para a bateria 6.654-
093.0

KARCHER | Carregador separado

6.654-067.0 | para a bateria 6.654-
097.0

As baterias e os carregadores podem ser

adquiridos no comércio especializado.

A\ Adverténcia

No caso de aparelhos em pacotes e quan-

do for necessaria uma substituigdo, devem

utilizar-se sempre baterias sem manuten-

céo.

Indicagao de controlo da bateria

O estado de carregamento da bateria é in-

dicado no display do painel de comando:

— Apos a activagao do interruptor do fun-
cionamento da escova ou da turbina de
aspiragao sdo indicadas, durante cerca
de 5 segundos, as horas de operacao.

— De seguida é visualizada a indicagéo
de barras para o estado de carga da ba-
teria.



Desmontar as baterias

7

Desligar os interruptores do funciona-
mento da escova e da turbina de aspi-
ragao.

Soltar o parafuso de travamento do re-
cipiente e abrir o recipiente.

Desligue o cabo do pdlo negativo da
bateria.

Desconectar os restantes cabos das
baterias.

Retirar as baterias.

Eliminar as baterias gastas de acordo
com a legislagao em vigor.

L 20 N . T

Funcionamento

Atencao

Perigo de danos. Elevar a barra de aspira-
¢ao antes de efectuar movimentos de mar-
cha atras.

Aviso

O aparelho foi construido de tal modo que
a cabega da escova sobressai no lado di-
reito. Isto permite trabalhar junto dos bor-
dos com uma boa visibilidade.

Encher produtos de consumo

Atencéao

Perigo de danos. Utilizar somente os deter-

gentes recomendados. Se o operador utili-

zar outros detergentes, corre maiores

riscos relativamente a seguranga no funci-

onamento, ao perigo de acidentes e reduz

a vida util do aparelho. Utilizar s6 detergen-

tes isentos de diluentes, acido cloridrico e

acido fluoridico.

Ter atengéo aos avisos de seguranga nos

detergentes.

Aviso

Né&o utilizar detergentes que desenvolvam

muita espuma. Observar os avisos de do-

sagem.

=> Abrir a tampa do depésito de agua suja.

=> Adicionar agua limpa (maximo 60 °C).

=> Adicionar produto de limpeza. Observar
as instrugdes de dosagem.

PT -7

Detergentes recomendados:

Aplicagao Detergente

Limpeza de manuten- | RM 745

¢ao RM 746

(também para soalhos

sensiveis ao alcalis)

Limpeza de gorduras RM 69 ES ASF
RM 69 ASF

Limpeza profunda (re- | RM 752

mogéao) de pavimentos

rijos resistentes aos al-

calis

Limpeza a fundo (lava- | RM 754

gem) de lindleo

Produto de limpeza RM 25 ASF

para sanitarios

Produto desinfectante | RM 732

Os detergentes podem ser adquiridos no

comeércio especializado.

= Fechar a tampa do depdsito de agua
suja.

Limpar

mecanismo de translagido

em baixo Transporte

em cima Limpar

=>» Elevar ligeiramente o aparelho pelo pu-
nho manual.

=>» Puxar o dispositivo de bloqueio para fo-
ra.

=> Inclinar o chassis para a posigao dese-
jada.
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=> Voltar a engatar o dispositivo de blo-
queio.

Deslocar até ao local de utilizagao

= Deslocar o chassis para baixo e blo-
quea-lo.

= Deslocar o aparelho para o local de uti-
lizagao.

Limpar

=>» Inclinar o chassis para cima e bloquea-
lo.

=> Ligar os interruptores de funcionamen-
to com as escovas e a turbina de aspi-
ragao.

Aviso

Se, ao ligar o motor das escovas, este ndo

arrancar deve alivia-lo, puxando o aparelho

para tras.

= Efectuar a limpeza.

Ajustar a velocidade de propulsao (s6
para os modelos BD 530 BAT e BD 530
XL BAT)

= Reduzir a velocidade: Rodar o botdo no
sentido de "-".

=>» Aumentar a velocidade: Rodar o botao
no sentido de "+".

Regular a quantidade de agua

= No botado de regulagédo, regular o cau-
dal da agua, de acordo com a sujidade
e o tipo de pavimento.

Aviso

Fazer um primeiro ensaio de limpeza com
pouca quantidade de agua. Aumentar pou-
co a pouco a quantidade de agua até obter
o resultado de limpeza desejado.

Ajustar a barra de aspiragao

Posigcao obliqua

Para melhorar o resultado da aspiragédo em
pavimentos ladrilhados, a barra de aspira-
¢ao pode ser torcida até 5°.

=>» Desapertar o manipulo em cruz.

=>» Virar a barra de aspiragao.

=> Apertar bem o manipulo em cruz.



Inclinagao

Se o resultado de aspiragao for insuficien-
te, ainclinagao da barra de aspiragdo pode
ser alterada.

= Desapertar as porcas de orelhas.

= Inclinar a barra de aspiragéo.

=> Apertar as porcas de orelhas.
Baixar as barras de aspiragao

= Pressionar a alavanca para baixo; a
barra de aspiragao é baixada.

=>» Ligar a turbina de aspiragao no inter-
ruptor respectivo.

Ligar a cabeca de limpeza

Atencéo

Perigo de danificagdo do pavimento. Ndo

operar o aparelho demasiado tempo no

mesmo lugar.

=>» Ligar o interruptor "Funcionamento das
escovas".

=> Accionar a alavanca de marcha e o mo-
tor da escova arranca.

PT -9

Aviso

Ligar primeiro o interruptor para o funciona-
mento das escovas e accionar de seguida
a alavanca de manobra. Em caso de uma
sequéncia contraria é visualizada uma
mensagem de avaria no display.

Parar e desligar

= Fechar o bot&o de regulagédo da quanti-
dade de agua.

=>» Deslocar o aparelho ainda 1-2 m para a
frente, a fim de aspirar alguns residuos
de agua.

=>» Soltar a alavanca de manobra.

=>» Desligar os interruptores do funciona-
mento da escova e da turbina de aspi-
ragao.

=>» Levantar a barra de aspiragao.

=>» Deslocar o chassis para baixo e blo-
quea-lo.

Atencéao

Perigo de deformagéo da(s) escova(s). Ali-

viar a carga da(s) escova(s) ao estacionar

o aparelho, baixando o mecanismo de

translagéo.
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Esvaziar o deposito de agua suja

Atencao

Respeitar as normas locais sobre trata-

mento de esgotos.

= Retirar a mangueira de descarga da
agua suja do suporte e baixa-la por
cima dum dispositivo colector adequa-
do.

= Despejar a agua suja, abrindo o dispo-
sitivo de dosagem na mangueira de
descarga.

=> Depois, lavar o reservatério da agua
suja com agua limpa.

Esvaziar o depdésito de agua limpa

=> Abrir o fecho do reservatério de agua
limpa com uma ferramenta adequada
(p- ex. uma moeda).

Proteccao anticongelante

No caso de perigo de geadas:

= Esvaziar os depdsitos de agua limpa e
suja.

= Guardar o aparelho num local protegido
contra geadas.

Atencgédo

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢ao ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

=>» Retirar as escovas para evitar que as
mesmas venham a ser danificadas.

=>» Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Armazenamento

Atencgédo

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

Conservagao e manutengao

A Perigo

Perigo de leséo. Antes de qualquer traba-

Iho no aparelho devera desligar o interrup-

tor de funcionamento da escova e da

turbina de aspiragdo, bem como, a ficha do

carregador.

Atencgédo

Perigo de danos para o aparelho devido a

saida de agua. Esvaziar o depdsito da

agua suja e da agua limpa antes de iniciar

os trabalhos de manutengéo.

=>» Estacionar o aparelho sobre uma su-
perficie plana.

Plano de manutengéo

Apos o trabalho

Atencéao

Perigo de danos. Ndo borrifar o aparelho

com agua e ndo usar nenhum detergente

agressivo.

=>» Esvaziar a agua suja.

=>» Lavar o depdsito de agua suja com
agua limpa.
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=>» Limpar a parte exterior do aparelho
com um pano embebido em barrela.

=> Verificar o filtro de fiocos e, em caso de
necessidade, limpa-lo.

=>» Limpar os labios de aspiragéo e os labi-
os de recolha, verificar o seu nivel de
desgaste e, em caso de necessidade,
substitui-los.

=> Verificar se ha desgaste nas escovas e
substitui-las, se necessario.

= Carregar a bateria se necessario.

Mensalmente

= Controlar a oxidagéo dos pdlos da bate-
ria e, se necessario, escova-los e lubri-
fica-los com massa prépria. Controlar o
assento correcto do cabo de ligagéao.

=> Verificar o estado das juntas entre o de-
posito de agua suja e a tampa e, se ne-
cessario, substitui-las.

= No caso de baterias ndo isentas de ma-
nutengao, controlar a densidade do aci-
do das células.

Anualmente

=>» Solicite aos Servigos Técnicos para
procederem a inspecg¢éo recomenda-
da.

Trabalhos de manutengao

Substituir ou virar os labios de aspira-
cao

= Desmontar a barra de aspiragéo.

=> Desaparafusar os punhos estrelados.

1
o=
2

= Afastar as pegas em plastico.
=>» Tirar os labios de aspiragéo.

PT -1

=>» Virar os labios de aspiragado ou substi-
tui-los.

= Montar as pegas de plastico.

=>» Aparafusar e apertar bem os punhos
em cruz.

Substituir as escovas rotativas
= Desapertar as porcas de orelhas.
=>» Tirar a tampa do suporte.

=>» Retirar as duas escovas rotativas, colo-
car as novas (observar os alojamentos
hexagonais).

= Colocar a tampa do suporte.
=> Apertar as porcas de orelhas.

Substituir escova de disco

=>» Rodar o botéo de ajuste da velocidade
de propulsdo para o sentido "-" .

=>» Levantar a escova de disco.

=>» Rodar a escova de disco cerca de 45°

no sentido inverso ao dos ponteiros do

relogio.

Retirar a escova de disco para baixo.

Inserir nova escova de disco na ordem

inversa.

= Regular a velocidade de propulséo.

L 7
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Contrato de manutengao

Para um servigo seguro do aparelho po-
dem ser concluidos contratos de manuten-
¢ao com os escritérios de venda da
Karcher correspondentes.

Avarias

A Perigo

Perigo de les&o. Antes de qualquer traba-
Iho no aparelho devera desligar o interrup-
tor de funcionamento da escova e da
turbina de aspiragdo, bem como, a ficha do
carregador.

Atencgédo

Perigo de danos para o aparelho devido a
saida de agua. Esvaziar o deposito da
agua suja e da agua limpa antes de iniciar
os trabalhos de manutengéo.

Em caso de avarias, que ndo possam ser
solucionadas com a ajuda desta tabela, de-
vera recorrer a Assisténcia Técnica.

Avarias indicadas no display

Indicagdo no display | Eliminagdo da avaria

ERR B Verificar se algum corpo estranho esta a bloquear as escovas.
Remover os corpos estranhos, se for necessario.

ERRT Chamar a Assisténcia Técnica

LOW BAT Carregar a bateria

ERR TEMP Deixar a maquina arrefecer.

Reduzir eventualmente a pressao de encosto das escovas.

HandsOff Soltar a alavanca de manobra e aguardar até serem indicadas
as horas de servigo ou o estado da bateria no display. Accionar,
de seguida, novamente a alavanca de manobra.

ERR REL Desligar o interruptor para o funcionamento das escovas, des-
ligar o interruptor da turbina de aspiracao, soltar a alavanca de
manobra, aguardar 3 segundos e voltar a ligar.

Contactar o servigo de assisténcia técnica em caso de repeti-
cao
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Avarias sem indicagdes no display

Avaria

Eliminagao da avaria

O aparelho n&o entra em fun-
cionamento

Accionar a alavanca de manobra.
Verificar as baterias e , se necessario, substitui-las.

Quantidade de agua insufici-
ente

Controlar o nivel da agua limpa e, se necessario, encher
o depdsito

Controlar as mangueiras quanto a entupimento e limpa-
las sempre que necessario.

Poténcia de aspiragéo insufi-
ciente

Limpar as juntas entre o depésito de agua suja e a tampa
e verificar a estanquicidade, se necessario substitui-las.

Limpar o crivo de lanugem.

Limpar os labios de aspiragéo na barra de aspiragéao e,
se necessario, substitui-los ou vira-los.

Controlar se a mangueira de aspiragdo e a barra de as-
piragao esta entupida e, se necessario, eliminar o entu-
pimento

Verificar a estanquicidade da mangueira de aspiragéo,
se necessario substituir.

Verificar se a tampa na mangueira de aspiragédo da agua
suja esta fechada.

Controlar a afinagéo da barra de aspiragéo.

Resultados de limpeza insufi-
cientes

Verificar se ha desgaste nas escovas e substitui-las, se
necessario.

As escovas nao rodam

Accionar a alavanca de manobra.
Verificar se algum corpo estranho esta a bloquear as es-
covas. Remover os corpos estranhos, se for necessario.

PT -13
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Acessorios

O aparelho pode ser equipado com varios
acessorios conforme as respectivas tare-
fas de limpeza. Consulte o nosso catalogo
ou visite-nos na Internet sob www.kar-

cher.com.
©
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Escova rotativa, | 5.762-169.0 | 5.762-208.0 | Para a limepza de manuten- |2
vermelha (mé- ¢ao de pavimentos com forte
dia, padrao) sujidade.
Escova rotativa, | 5.762-172.0 | 5.762-211.0 | Para polir e para a limpeza de | 2
branca (macia) conservagao de soalhos sen-

siveis.
Escova rotativa, | 5.762-170.0 | 5.762-209.0 | Para esfregar pavimentos so- | 2
laranja (alta/bai- bre estruturas (mosaicos de
xa) seguranga, etc.).
Escova rotativa, | 5.762-171.0 | 5.762-210.0 | Para a limpeza basica de soa- | 2
verde (rija) Ihos com muita sujidade e

para remover camadas agar-

radas (p. ex., cera, acriolato).
Eixo do cilindro 4.762-184.0 | 4.762-214.0 | Para admissao do feltro rotati- | 2
de pad Vo
Feltro rotativo, 6.369-731.0 | 6.369-735.0 | Para o polimento fino de pavi- | 2
branco (muito mentos.
macio)
Feltro rotativo, 6.369-730.0 | 6.369-734.0 | Para a limpeza de soalhos 2
vermelho (mé- poucO Sujos.
dio)
Feltro rotativo, 6.369-729.0 | 6.369-733.0 | Para a limpeza de soalhos 2
verde (duro) com sujidade normal até mui-

to sujos.
Feltro rotativo, 6.369-728.0 | 6.369-732.0 | Para o polimento de soalhos. | 2

amarelo (suave)
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Escova para vi- [6.906-056.0 (6.905-866.0 |Para o polimento de soa- |1 |1
dros, natural (ma- lhos.
cia)
Escova para vi- [6.906-054.0 |6.905-864.0 |Paraalimpezade soalhos |1 |1
dros, vermelha pouco sujos ou soalhos
(média, padrao) sensiveis.
Escova de disco, [6.906-055.0 (6.905-865.0 |Para alimpezade soalhos |1 |1
preta (rija) muito sujos.
Disco de acciona-|6.906-332.0 (6.906-331.0 |Para o alojamento de fel- |1 |1
mento tros.
Feltro de disco, |6.369-024.0 |6.369-017.0 |Paraalimpezado soalhos [5 |1
vermelho (médio) pouco sujos.
Feltro de disco, |6.369-023.0 |6.369-016.0 |Para a limpeza de pavi- (5 |1
verde (duro) mentos com sujidade nor-
mal.
Feltro de disco, |6.369-022.0 [6.369-015.0 |Para alimpezade soalhos [5 |1
preto (muito duro) muito sujos.
E |
[
g5
5|5
-l .
8 = 5 |8
o o ~ [e]
g 2 3 ] 2 |8<
E o) [a) = LR
g g Q2 8 g 8 © © g
@ G & oN-- q: c |gw
(=] ¥ oM ¥ o (=] D |a o
Barra de aspira- [4.777-047.0 padrao 17 |1
¢ao, recta
Barra de aspira- [4.777-054.0 padréo 1T N1
¢ao, curvada
Labios de borra- [6.273-204.0 padrao 17 |1
cha, azul
Labios de borra- (6.273-207.0 resistente ao 6leo 17 |1

cha, cinzento
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Dados técnicos

BR 530 BD 530

(BR 530 XL) | (BD 530 XL)
Poténcia
Tensao nominal \Y 24
Capacidade da bateria Ah (5h) 75
Consumo de poténcia médio w 1200 (1560)
Poténcia do motor de aspiragao w 500
Poténcia do motor das escovas w 600
Aspirar
Poténcia de aspiragéo, quantidade de ar I/'s 30
Poténcia de aspiragéo, depressao kPa 14
Escovas de limpeza
Largura de trabalho mm 460 (530)
Diametro da escova mm 96 460 (530)
Velocidade da escova 1/min 1500 140
Medidas e pesos
Desempenho tedrico por superficie m#h 1840 (2120)
Volume do depésito de agua limpa/agua suja | 40/40
Peso total admissivel kg 201,5
Peso de transporte kg 150
Valores obtidos segundo EN 60335-2-72
Valor total de vibragéo m/s? <2,5
Inseguranca K m/s? 0,2
Nivel de presséo acustica L, dB(A) 70
Inseguranga K, dB(A) 1
Nivel de poténcia acustica Ly, + Inseguranga Ky, | dB(A) 83
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Declaragcao CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgéo as-
sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem o nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto:
Tipo:

detergente para o solo
1.127-xxx

Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 50336: 2003 + A1: 2006

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 50366: 2003 + A1: 2006
Normas nacionais aplicadas

Aviso: Todos os aparelhos que estejam mu-
nidos com os novos carregadores Sao assi-
nalados no proprio aparelho e na
embalagem com um visto.

Os abaixo assinados tém procuracgao para
agirem e representarem a geréncia.

2 W
~H. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

PT —-17

Em cada pais sao validas as respectivas
condigbes de garantia estabelecidas pelas
nossas Empresas de Comercializagéo.
Eventuais avarias no seu acessorio duran-
te o periodo de garantia serdo reparadas,
sem encargos para o cliente, desde que se
trate de um defeito de material ou de fabri-
co. Em caso de garantia, dirija-se, munido
do comprovativo de compra, ao seu reven-
dedor ou ao Servigo Técnico mais préximo.

Pecas sobressalentes

— S6 devem ser utilizados acessérios e
pecas de reposi¢ao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposigao Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

— No final das Instrugbes de Servigo en-

contra uma lista das pegas de substitui-

¢ao mais necessarias.

Para mais informacdes sobre pegas so-

bressalentes, consulte na pagina

www.kaercher.com o ponto dos servi-

GOs.
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Laes original brugsanvisning in-
AL

den fgrste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den neeste ejer.

Indholdsfortegnelse

Sikkerhedsanvisninger DA - 1
Funktion DA - 1

Bestemmelsesmeaessig anven- DA - 1
delse

Miljgbeskyttelse DA- 2
Betjeningselementer DA-3
Inden ibrugtagning DA- 4
Drift DA- 6
Transport DA-9
Opbevaring DA- 10
Pleje og vedligeholdelse DA- 10
Feijl DA - 11
Tilbehgr DA- 13
Tekniske data DA- 15

Overensstemmelseserkleering DA - 16
Garanti DA - 16
Reservedele DA- 16

Sikkerhedsanvisninger

Lees og fglg denne betjeningsvejledning
samt den vedlagte brochure med sikker-
hedsanvisninger for bagrsterenggringsma-
skiner og teepperensere, 5.956-251, inden
maskinen tages i brug ferste gang.

Maskinen er godkendt til brug pa arealer
med en stigning pa maks. 2%.

A\ Advarsel

Maskinen ma ikke bruges péa arealer med
en storre haeldning.

Maskinen ma kun saettes i drift, hvis
haetten og alle daeksler er lukket.

Symbolerne i driftsvejledningen

A Risiko
En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dad.

M\ Advarsel

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dad.

Forsigtig
En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.

Maskinen anvendes til vadrensning af pla-
ne gulve.

Gennem indstilling af vandmaengden og
opsugning af snavsevand kan maskinen
nemt tilpasses til den enkelte renggrings-
opgave.

En arbejdsbredde pa 460 mm, hhv. 530
mm (XL-variant), og en kapacitet for frisk-
og snavsevandsbeholderne pa 40 | hver
muliggar en effektiv renggring ved lang
brugstid.

Batterierne kan oplades pa en 230V-stik-
kontakt ved hjaelp af en oplader.

Et ladeaggregat er allerede integreret ved
maskinerne BR/BD 530 BAT-Package hhv.
BR/BD BAT-Package.

Bestemmelsesmassig an-
vendelse

Brug maskinen kun i overensstemmelse

med angivelserne i denne driftsvejledning.

— Maskinen ma kun bruges til renggring
af plane gulvflader som ikke er falsom
overfor fugtighed.

— Enheden er beregnet til indendgrsbrug.

— Maskinen er ikke egnet til renggring af
frosne gulve (f.eks. i kalehuse).

— Maskinen ma kun udstyres med origi-
nalt tilbehgr og originale reservedele.

DA -1



Miljobeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Smid
%69 ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men afle-
ver den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder veerdi-
fulde materialer, der kan og bgr afle-
veres til genbrug. Akku'er og batterier
indeholder stoffer, der ikke ma komme ud i
naturen. Aflever derfor udtjente apparater,
batterier og akkuer pa en genbrugsstation
eller lignende.

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Betjeningselementer

—12
—13

Bgijle
Skiftebgjle
Betjeningspanel
Elektronik og sikringer
(under betjeningspanelet)
Handtag sugebjeelkesaenkning
Afledningsslange for snavsevand
Sugeslange
Oplader (package-variant)
Batteri (kun package-varianten)
0 Stjernegreb til udskiftning af sugelae-
berne
11 Sugebjeelkeholder
12 Vingemgtrikker til haeldning af suge-
bjeelken
13 Krydshandtag til fastgerelse og haeld-
ning af sugebjaelken.
14 Tilslutning sugeslange-sugeturbine
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15 Sugebjeelke (ikke inkluderet i leverin-
gen)

16 Typeskilt

17 Berstevalse (BR-variant)
Skivebgrste (BD-variant)

18 Renggaringshoved

19 Korestel

20 Handtag

21 Laseanordning

22 Deeksel til snavsevandsbeholder

23 Skrue til Iasning af beholderen; i behol-
deren: Batterier*

Under snavsevandsbeholderens lag:

24 Pafyldningsabning ferskvandstank

25 Traevlsi (udsugning)

26 Snavsevandsbeholder

* lkke inkluderet i leveringen
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Betjeningspanel

Reguleringsknap vandmaengde
Afbryder bgrstedrift:

Afbryder sugeturbine

Display

Inden ibrugtagning

Afleesning

A wWN -

=> Fastger skubbebgijlen med fire medle-
verede skruer og saet beskyttelseshaet-
terne pa.

Montering af sugebjalke

= Saet sugebjaelken ind i sugebjeelkeop-
haenget saledes, at formpladen ligger
over ophaenget.

=>» Skru vingemetrikkerne fast.

= Seaet sugeslangen pa.

Montering af borster

BD 530 BAT/Package hhv.

BD 530 XL BAT/Package

For idrifttagningen skal skivebgrsterne
monteres (se "Vedligeholdelsesarbejde").

Batterier

Overhold altid nedenstaende advarsels-
henvisninger ved handtering af batterier:

Falg anvisningerne pa batterierne, i
brugsanvisningen og i kgretgjets
driftsvejledning

= Laeg emballagens lange sidebraet mod
pallen som rampe.

= Fastger rampen pa paletten med sgm.

= Laeg de korte braet under rampen som
statte.

= Fjern treelisterne foran hjulene.

= Loft rengeringshovedet og fijern karto-
nen.

=» Skub maskinen fra paletten nedad over
rampen.

Brug gjenveern

Hold barn veek fra syre og batterier

Eksplosionsfare

Gnister, aben ild og rygning forbudt

AEtsningsfare

PP @ e e
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Farstehjaelp

Advarselsnotat

Bortskaffelse

Smid ikke batterier i affaldstenden

0|2 >

Pb
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A\ Risiko

Eksplosionsfare. Leeg ikke veerktaj eller lig-
nende pé batteriet, dvs. pa endepoler og
cellebroer.

Risiko for tilskadekomst. Sar ma aldrig
komme i bergring med bly. Vask altid haen-
der efter arbejde med batterierne.
Iszettelse og tilslutning af batterierne

= Lasn skruen til Idsning af beholderen og
abn beholderen.

Saet batterierne i fordybningen i niveau
med renggringshovedet.

Smer batteripolerne med polfedt.
Forbind polerne med det vedlagte ka-
bel.

EXIDE

I

-O || O+
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HOPPECKE
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Forsigtig

Beskadigelsesfare ved poling af tilslut-
ningskablerne. Tilslut det rgde kabel til
pluspolen og det sorte kabel til minuspolen.
Batterimodellen kan nemt konstateres ved
hjeelp af batterikassens farve. EXIDE: gra,
HOPPECKE: gron.

= Seet det medfalgende tilslutningskabel
fast pa de endnu frie batteripoler (+) og
Q2

= Luk beholderen og stram skruen.

=>» Skru skruen til Idsning af beholderen i
og stram den.

Forsigtig

Lad batterierne op, far maskinen tages i
brug.

Opladning af batteriet

A Risiko

Eksplosionsfare. Det er kun tilladt at oplade
vadbatterier, ndr beholderen er ébnet.
OBS

Maskinen har en fuldafladningsbeskyttelse,

dvs., hvis den mindst tilladte kapacitet op-

nas, slukkes barstemotoren og turbinen.

Op betjeningspanelets display vises ,LOW

BAT".

OBS

Opladningstiden er i gennemsnit pa ca. 10-

15 timer.

De anbefalede ladeaggregater (som pas-

ser til de batterier, der benyttes) reguleres

elektronisk og afslutter opladningen auto-

matisk.

Under ladeprocessen afbrydes alle andre

funktioner automatisk.

= Skub maskinen direkte til opladnings-
stationen.

Opladning BD 530 BAT/Package hhv.

BD 530 XL BAT/Package

= Ladeaggregatets netstik stikkes i stik-
dasen.

Opladning BR/BD 530 BAT

= Traek sugeslange fra sugebjaelken.

= Logsn skruen til lasning af beholderen og
abn beholderen.

= Traek batteristikket ud og seet det sam-
men med ladekablet.

=>» Forbind opladeren med strgmnettet og
teend den.



Lav-vedligeholdelses-batterier (vadbat-

terier)

=> Tilsaet destilleret vand en time far slut-
ningen af opladningen, sarg for korrekt
syrestand. Batterierne er maerket tilsva-
rende.

A\ Risiko

#Etsningsfare!

— Hvis man péafylder vand, nér batteriet er
afladet, kan der lgbe syre ud!

— Brug beskyttelsesbriller ved omgang
med batterisyre, og folg forskrifterne for
at forhindre tilskadekomst og @delaeg-
gelse af tgj.

— Eventuelle syresteenk pa huden eller tg-
jet skal straks skylles af med store
meengder vand.

Forsigtig

Risiko for beskadigelse!

— Brug kun destilleret eller afsaltet vand
(EN 50272-T3) til efterfyldning af batte-
rierne.

— Brug ikke fremmede tilsaetningsmidler
(sékaldte ydelsesforbedrende midler),
ellers bortfalder enhver garanti.

Anbefalede batterier

Producent, | Beskrivelse

Karcher-be-

stillingsnr.

DETA 12 V GIS 80, ringe vedli-

6.654-097.0 | geholdelse, kapacitet: 80
Ah, spaending: 12V

DETA 12V GIS 75 DT, ringe

6.654-093.0 | vedligeholdelse, kapaci-
tet: 75 Ah, speending: 12V

HOP- 12 V/ 70 Ah, ringe vedlige-

PECKE holdelse, kapacitet: 70 Ah,

6.654-224.0 | speending: 12V

Anbefalede oplader

Producent, Beskrivelse

Karcher-be-

stillingsnr.

KARCHER | Separat oplader til batteri
6.654-102.0 | 6.654-093.0

KARCHER | Separat oplader til batteri
6.654-067.0 | 6.654-097.0

Batterier og ladeaggregater kan fas i spe-
cialforretninger.
A\ Advarsel

Ved sékaldte "Package-maskiner" brug
kun servicefri batterier.

Batterikontrol-display

Batteriets opladningsstatus vises pa betje-

ningspanelets display:

— Efter teending af afbryderen Bgrstedrift
eller Sugeturbine vises driftstimerne for
ca. 5 sekunder.

— Derefter vises en batteriindikator for
batteriets opladningsstatus.

Afmontere batterierne

Sluk afbryderen Bearstedrift og Sugetur-
bine.

Lasn skruen til lasning af beholderen og
abn beholderen.

Klem kablet af fra batteriets minuspol.
Adskil de resterende kabler fra batteri-
erne.

Fjern batterierne.

Gamle batterier skal bortskaffes ifglge
de geeldende bestemmelser.

Forsigtig

Risiko for beskadigelse. Laft sugebjeelken,
inden der kares bagleens.

OBS

Maskinen er konstrueret saledes, at bar-
stehovedet rager hgjre fremad. Det sgrger
for et overskueligt arbejde teet ved randen.

L 20 7 N T
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Pafyldning af driftsstoffer

Forsigtig

Risiko for beskadigelse. Brug kun de anbe-

falede renggringsmidler. Ved brug af andre

renggringsmidler baerer brugeren den for-

ggede risiko med hensyn til driftssikkerhed

o9 ulykkesrisiko og reduceringen af maski-

nens livstid. Brug kun rengaringsmidler,

der ikke indeholder oplasningsmidler, salt-

eller oxidsyre.

Tag hajde for sikkerhedsanvisningerne pa

rensemidlerne.

OBS

Brug ikke staerkt skummende rengarings-

midler. Overhold doseringsanvisningerne.

= Abn daekslet til snavsbeholderen.

= Pafyld ferskvand (maksimalt 60 °C).

=> Tilsaet renggringsmiddel. Tag hensyn il
doseringsanvisningerne.

Anbefalede renggringsmidler:

Anvendelse Rensemiddel
Vedligeholdelsesrenggring |RM 745
(ogsa ved alkalisensitive |RM 746
gulve)

Renggring af fedttilsmuds- | RM 69 ES ASF
ninger RM 69 ASF
Grundrenggring (strippe) |RM 752

af alkalibestandige harde

overflader

Grundrengering (strippe) |RM 754

af linoleum

Saniteerrenggringsmiddel |RM 25 ASF
Desinfektionsrenggrings- |RM 732
middel
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Renggringsmiddel kan kabes i specialfor-
retninger.
=> Las daekslet af snavsvandsbeholderen.

Rensning
Korestel
nede Transport
oppe Rensning

= Loft maskinen let ved handtaget.

= Treek laseanordningen ud.

=>» Sving karestellet til den gnskede positi-
on.

=>» Lad laseanordningen ga i hak.

Korsel til arbejdsstedet

= Sving kerestellet derefter nedad og las
det.

= Skub maskinen til arbejdsstedet.

Rensning

= Sving kerestellet opad og las det.

= Teend afbryderen Barstedrift og Suge-
turbine.

OBS

Hvis barstemotoren ikke karer ved taendin-

gen, skal barstemotoren aflastes ved at

treekke maskinen tilbage.

= Gennemfgr renggringen.

Indstille hastighed (kun BD 530 BAT
hhv. BD 530 XL BAT)

= Reducering af hastigheden: Drej knap-

pen i retning "-".

= @gning af hastigheden: Drej knappen i
retning "+".



Indstille vandmzngden

=>» Indstil vandmaengden pa regulerings-
knappen svarende til gulvbeleegnin-
gens tilsmudsningsgrad.

OBS

Gennemfgr de farste renggringsforsag
med ringe vandmeengde. Forag vand-
maengden trinvis indtil det gnskede rengo-
ringsresultat opnas.

Indstilling af sugebjalke

Skrastilling

For at forbedre afsugningsresultatet pa fli-
sebeleegninger kan sugebjaelken drejes til
en skrastilling pa op til 5°:

= Lgsne vingematrikkerne.

=> Drej sugebjeelken.

=> Skru vingemgtrikkerne fast.

Hezeldning

Hvis afsugningsresultatet er utilfredsstillen-
de, kan den lige sugebjeelkens heeldning
a&ndres.

= Losn vingematrikkerne.

= Heeld sugebjaelken.

=>» Spaend vingemetrikkerne fast.
Sanke sugebjaelken.

= Tryk handtaget nedad; sugebjaelken
se&enkes.

=>» Taend sugeturbinen med afbryderen.
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Tande rensehovedet

Forsigtig

Risiko for at beskadige gulvbelaegningen.
Brug maskinen ikke pa stedet.

= Teaend afbryder Barstedrift.

= Betjen bgjlen, barstemotoren starter.
OBS

Teend farst kontakten til barstedrevet, be-
tjen séa koblingsbgjlen. | omvendt raekkefol-
ge vises en fejlmelding pa displayet.

Standse og stille til siden

Luk reguleringsknappen for vand-
maengden.

Kgr maskinen 1-2 m frem for at opsuge
restvand.

Giv slip for skiftebgijlen.

Sluk afbryderen Barstedrift og Sugetur-
bine.

Loft sugebjeelken.

Sving kerestellet derefter nedad og las
det.

Forsigtig

Risiko for deformering af bgrsten/barster-
ne. Nar der slukkes for maskinen, skal bar-
sten/borsterne aflastes ved at dreje
chassis'et frem.

L 20 T N .

Temning af snavsevandstanken

Forsigtig

Folg de lokale bestemmelser vedrarende

behandling af spildevand.

= Tag aftapningsslangen for det snavse-
de vand ud af holderen og saenk den

ned over en egnet opsamlingsanord-
ning.

=> Aftap vandet ud ved at abne doserings-
anordningen pa aftapningsslangen.

=> Skyl derefter snavsevandsbeholderen
med klart vand.

Temning af friskvandstanken

= Abn ferskvandstankens lag med et vel-
egnet veerktgj (f.eks. en mgnt).

Frostbeskyttelse

Ved frostrisiko:
= Tam frisk- og snavsevandstanken.
=> Stil maskinen i et frostsikkert rum.

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens vaegt ved transporten.

= Fjern barsterne for at undga skader pa
barsterne.

= Ved transport i biler skal renseren fast-
speendes i.h.t. geeldende love.



Opbevaring

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens veegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.

Pleje og vedligeholdelse

A\ Risiko

Risiko for tilskadekomst. For arbejder pa
maskinen skal afbryderne Bgrstedrift og
Sugeturbine slukkes og opladerens netstik
skal treekkes ud.

Forsigtig

Risiko for beskadigelse af maskinen pa
grund af udlgbende vand. Far vedligehol-
delsesarbejder pd maskinen, skal snavse-
vandtanken og friskvandstanken tsmmes.
= Stil fejemaskinen pa et plant underlag.

Vedligeholdelsesskema

Efter arbejdet

Forsigtig

Risiko for beskadigelse. Spul ikke maski-

nen med vand, og brug ikke aggressive

rengaringsmidler.

Luk snavsevandet ud.

Skyl snavsevandsbeholderen med klart

vand.

Renger maskinen udvendigt med en

fugtig klud veedet i mild vaskelud.

Kontroller fnudfilteret, renger det ved

behov.

Rengear sugelaeber og aftarringslaeber,

kontroller dem for slid og udskift dem

ved behov.

= Kontroller bgrsterne for slid, udskift
dem ved behov.

=>» Batteriet oplades efter behov.

v v v Y
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En gang om maneden

=> Kontroller batteripolerne for oxidation,
bgrst dem af ved behov og smar dem
med polfedt. Hold gje med at kablerne
sidder fast.

=>» Kontroller pakningerne mellem snavse-
vandsbeholderen og daekslet med hen-
syn til deres tilstand, udskift dem ved
behov.

= Kontroller cellernes syredensitet ved
ikke-servicefri batterier.

En gang om aret
= Fa kundeservice til at udfere den fore-
skrevne inspektion.

Vedligeholdelsesarbejder
Udskift sugelaberne eller vend dem

= Tag sugebjalken af.
=>» Skru stjernegrebene ud.

=>» Tag kunststofdelene af.

= Tag sugelaeberne af.

= Vend sugelaeberne eller skub nye suge-
leeber i.

= Seet kunststofdelene pa.

=>» Skru stjernegrebene i og spaend dem
fast.
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Udskiftning af barstevalser Udskiftning af skivebarster
= Lasn vingematrikkerne. =>» Drej knappen til indstilling af fremdrifts-
= Tag lejedeekslet af.

hastigheden i retning "-".

Loft skivebgrsterne op.

Drej den venstre skivebgrste ca. 45°
imod uret.

Tag skivebgrsterne af nedad.

Seet nye skivebgrster ind i omvendt
reekkefalge.

= Indstil fremdriftshastigheden.

Serviceaftale
For at sikre en palidelig drift af maskinen

L2 2 7

= Tag berstevalsen ud, saeten ny i (se
barstevalsernes sekskantholdere).

kan der indgas serviceaftaler med det neer-
meste Karcher-salgskontor.

A\ Risiko

Risiko for tilskadekomst. Far arbejder pa
maskinen skal afbryderne Bgrstedrift og
Sugeturbine slukkes og opladerens netstik
Skal traeekkes ud.

Forsigtig
Risiko for beskadigelse af maskinen pa

grund af udlgbende vand. Faor vedligehol-
delsesarbejder pa maskinen, skal snavse-

= Seet lejedaekslet pa.

vandtanken og friskvandstanken temmes.

-5 Spaand Vingemgtrikkerne fast. Kontakt kundeservice ved fejl, som ikke

Fejl med visning pa displayet

Display-visning

Afhjaelpning

ERRB

Kontroller, om fremmedlegemer blokerer bgrsterne, fiern i givet
fald fremmedlegemerne

ERRT Kontakt kundeservice

LOW BAT Opladning af batteriet

ERR TEMP Motoren skal kgles ned.

Reducer eventuelt barstetrykket.

HandsOff Giv slip for koblingsbgjlen og vent indtil driftstimerne eller batte-
riets status vises pa displayet. Betjen derefter koblingsbajlen
igen.

ERR REL Sluk kontakten Bgrstedrev, sluk kontakten Sugeturbine, giv slip

for koblingsbgijlen, vent 3 sekunder, teend igen.
Ved gentagelse skal kundeservice kontaktes
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Fejl uden visning pa displayet

Fejl

Afhjeelpning

Maskinen kan ikke startes

Aktiver skiftebgijlen.
Kontroller batterierne, oplad ved behov.

Utilstraekkelig vandmaengde

Kontroller ferskvandsstanden, fyld beholderen op ved
behov

Kontroller om slangerne er tilstoppet, rens ved behov.

Utilstraekkelig sugeeffekt

Renger taetningerne mellem snavsevandsbeholderen og
daekslet og kontroller deres taethed, udskift dem ved be-
hov

Rens fnudfilteret.

Renggr sugeleeberne pa sugebjaelken, udskift dem ved
behov

Kontroller sugeslangen og sugebjeelken for tilstopning,
fiern evt. tilstopning

Kontroller om sugeslangerne er teet, udskift ved behov.

Kontroller, om lIaget pa snavsevand-afledningsslangen er
lukket

Kontroller sugebjeelkens indstilling.

Utilstraekkeligt renggringsre-
sultat

Kontroller barsterne for slid, udskift dem ved behov.

Barsterne drejer ikke

Aktiver skiftebgijlen.
Kontroller, om fremmedlegemer blokerer bgrsterne, fijern
i givet fald fremmedlegemerne

DA -12
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Tilbehor

Svarende til den enkelte renggringsopgave
kan maskinen udstyres med forskelligt til-
behgr. Sparg efter vores katalog eller be-
s@g os pa Internettet pa

www.kaercher.com.

o
2
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£ 3 £ 3 £ Sz
S £ £ i w O
[ © X © X Q S =
z oo om 7] =8
Barstevalse, radt | 5.762-169.0 | 5.762-208.0 | Til vedligeholdelsesrengaring | 2
(medium, stan- ogsa ved steerk tilsmudsede
dard) gulve.
Barstevalse, hvid | 5.762-172.0 | 5.762-211.0 | Til polering og til vedligehol- | 2
(blad) delsesrenggring af felsomme
gulve.
Barstevalse, 5.762-170.0 | 5.762-209.0 | Til skuring af strukturgulve 2
orange (haj/lav) (sikkerhedsfliser osv.).
Boarstevalse, 5.762-171.0 | 5.762-210.0 | Til grundrenggring af steerkt | 2
gren (hardt) tilsmudsede gulve og til at fijer-
ne lag (f.eks. voks, akryl).
Pad-valseaksel |4.762-184.0 | 4.762-214.0 | Til holdning af valsepads. 2
Valsepad, hvis 6.369-731.0 | 6.369-735.0 | Til finpolering af gulve. 2
(meget blgdt)
Valsepad, rad 6.369-730.0 | 6.369-734.0 | Til rengering af let tilsmudse- | 2
(medium) de gulve.
Valsepad, gren | 6.369-729.0 | 6.369-733.0 | Til renggring af normailt til 2
(hardt) steerkt tiilsmudsede gulve.
Valsepad, gul 6.369-728.0 | 6.369-732.0 | Til polering af gulve. 2
(blad)
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Skivebgarste, na- | 6.906-056.0 | 6.905-866.0 | Til polering af gulve. 1 |1
tur (bled)
Skivebegrste, radt | 6.906-054.0 | 6.905-864.0 | Til renggring af let til- 1 |1
(medium, stan- smudsede eller falsomme
dard) gulve.
Skivebgrste, sort | 6.906-055.0 | 6.905-865.0 | Til rengering af steerk til- |1 |1
(hardt) smudsede gulve.
Drivplade 6.906-332.0 | 6.906-331.0 | Til holdning af pads. 1 |1
Disc-pad, rad 6.369-024.0 | 6.369-017.0 | Til rengering af let til- 5 |1
(medium) smudsede gulve.
Disc-pad, gren 6.369-023.0 | 6.369-016.0 | Til rengering af steerk til- |5 |1
(hardt) smudsede gulve.
Disc-pad, sort 6.369-022.0 | 6.369-015.0 | Til renggring af steerk til- |5 |1
(meget hardt) smudsede gulve.
o
2
o |8
= O |
X ® S | ®
o (=] I T =
™ (32 ° e c
il¢ ¢ > E |2x
c c 8 = g £ g |22
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3 sz sz 3 > 85
=2 o m om m n =&
Sugebjeelke, lige | 4.777-047.0 Standard 1 |1
Sugebjaelke, be- | 4.777-054.0 Standard 1 |1
jet
Gummileebe, bla | 6.273-204.0 Standard 1 |1
Gummilaebe, 6.273-207.0 oliefast 1 1
brun
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Tekniske data

BR 530 BD 530

(BR 530 XL) | (BD 530 XL)
Effekt
Meerkespaending \Y 24
Batterikapacitet Ah (5h) 75
Mellemste optagne effekt w 1200 (1560)
Sugemotorydelse w 500
Barstemotorydelse w 600
Sugning
Sugeeffekt, luftmasngde I/s 30
Sugeeffekt, undertryk kPa 14
Renggringsbgarster
Arbejdsbredde mm 460 (530)
Barstediameter mm 96 460 (530)
Bgrsteomdrejningstal 1/min 1500 140
Mal og veaegt
Teoretisk fladeydelse m#h 1840 (2120)
Volumen frisk-/snavsevandsbeholder I 40/40
Tilladt totalveegt kg 201,5
Transportveegt kg 150
Oplyste verdier ifelge EN 60335-2-72
Samlet svingningsveerdi m/s? <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,2
Lydtryksniveau L, dB(A) 70
Usikkerhed K dB(A) 1
Lydeffektniveau Ly, + usikkerhed Kya dB(A) 83
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Overensstemmelseserkla-
ring

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de gaeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
gendringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt:
Type:

Gulvrenser
1.127-xxx

Galdende EF-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 50336: 2003 + A1: 2006

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 50366: 2003 + A1: 2006
Anvendte tyske standarder

Bemeerk: Alle maskiner med de nye integre-
rede opladere, er kendetegnet med en hage
pa maskinen og emballagen.

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

. ‘[/@gsz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.. +497195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa dit tilbehar afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller naermeste kundeservice
medbringende kvittering for kgbet.

Reservedele

— Der ma kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehar og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

Et udvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".
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A Far forste gangs bruk av appa-

ratet, les denne originale bruks-
anvisningen , fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller fo overlevering til neste ei-
er.

Innholdsfortegnelse

Sikkerhetsanvisninger NO - 1
Funksjon NO - 1
Forskriftsmessig bruk NO- 1
Miljgvern NO- 2
Betjeningselementer NO- 3
For den tas i bruk NO- 4
Drift NO- 6
Transport NO- 9
Lagring NO- 10
Pleie og vedlikehold NO - 10
Feil NO - 11
Tilbehgr NO- 13
Tekniske data NO- 15
CE-erkleering NO - 16
Garanti NO - 16
Reservedeler NO - 16

Sikkerhetsanvisninger

Far maskinen tas i bruk for farste gang, ma
bruker lese ngye gjennom denne bruksan-
visningen og felge vedlagte sikkerhetsan-
visninger for gulvskuremaskiner og
tepperensere, 5.956-251.

Maskinen ma kun brukes pa flater med en
stigning pa inntil 2%.

A\ Advarsel

lkke bruk maskinen i stigninger.

Maskinen ma forst tas i bruk etter at be-
holderen og alle deksler er satt pa plass.

Symboler i bruksanvisningen

A Fare

For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.

M\ Advarsel

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dgd.

Forsiktig!

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
mindre personskader eller til materielle
Skader.

Slipesugemaskinen er beregnet for vatren-
gjering av jevne gulv.

Den kan ved innstilling av vannmengde og
vannoppsuging enkelt tilpasses en hver
rengjgringsoppgave.

En arbeidsbredde pa inntil 460mm hhv.
530mm (XL-varianter) og en kapasitet pa
rent- og spillvannstank pa 40 liter muliggjer
effektiv rengjering med lange arbeidsgkter.
Batteriene kan lades ved hjelp av en batte-
rilader i en 230 V stikkontakt.

Batterilader er innebygget i maskinene BR/
BD 530 BAT-Package hhv. BR/BD BAT-
Package.

Forskriftsmessig bruk

Bruk av denne maskinen ma utelukkende

veere iht. det som er angitt i denne bruksan-

visning.

— Maskinen ma kun brukes til rengjaring
av ikke fuktighetsgmfintlige, plane gulv.

— Dette apparatet er ment for bruk innen-
dars.

— Maskinen er ikke egnet til rengjaring av
frosne gulv (f.eks. i kjglerom).

— Til maskinen ma det kun brukes origi-
nalt tilbehgr og originale reservedeler.



Miljgvern

&y Materialet i emballasjen kan resirku-
%69 leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.

Gamle apparater inneholder verdiful-

le materialer som kan resirkuleres.
W= Disse ber leveres inn til gjenvinning.
Akkumulatorene inneholder stoffer som
ikke ma komme ut i miljget. Gamle appara-
ter, batterier og akkumulatorer skal derfor
avhendes i egnede innsamlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

NO -2
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Betjeningselementer

—12
—13

1 Skyvebgyle 15 Sugebom (ikke i standard leveringsom-

2 Koblingsbagyle fang)

3 Betjeningspanel 16 Merkeplate

4 Elektronikk og sikringer 17 Berstevalser (BR-varianter)
(under betjeningspanelet) Skivebgrste (BD-varianter)

5 Hendel for senking av sugebommen 18 Rengjgringshode

6 Avlgpsslange spillvann 19 Drivverk

7 Sugeslange 20 Handtak

8 Batterilader (Package-varianter) 21 Lasing

9 Batteri (kun Package-varianter) 22 Deksel spillvanntank

10 Stjernegrepskruer for bytte av sugelep- 23 Skrue™ for lasing av beholderen; i be-
per holderen: Batterier *

11 Sugebjelkeoppheng Under dekselet pa spillvannstank:

12 Vingemuttere for justering av vinkel 24 Pafyllingsapning rentvannstank
(helling) pa sugebom 25 Lofilter (utsuging)

13 Kryssgrepskrue for festing og skrastil- 26 Spillvannstank
ling av sugebommen. * Leveres ikke som standard

14 Tilkobling sugeslange — sugeturbin
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Betjeningspanel

1 Reguleringsknapp for vannmengden
2 Bryter barstedrift
3 Bryter sugeturbin
4 Display
For den tas i bruk

Lossing

=> Fest skyvebgylen med de fire vedlagte
skruene og sett pa beskyttelseshettene.

= Legg den lange sidebretten pa forpak-
ningen som rampe fra pellen.

= Feest rampen pa pallen med spiker.

= Legg den korte bretten som stgtte un-
der rampen.

= Fjern trelistene fra hjulene.

=> Hev rengjgringshodet og ta vekk kar-
tongen.

= Skyv maskinen fra pallen og over ram-
pen.

NO -

Montering av sugebom

=>» Sett sugebommen slik i sugebomopp-
henget at formplaten ligger over opp-
henget.

=> Trekk til kryssgrepskruen.

= Monter slangen.

Montering av borste

BD 530 BAT/Package hhv. BD 530 XL
BAT/Package

Skivebgrstene ma monteres fgr igangset-
ting (se "Vedlikeholdsarbeid”).

Batterier

Ved omgang med batterier ma det tas hen-
syn til:

Folg anvisningene pa batteriet, i
bruksanvisningen og i maskin-
bruksanvisningen.

Bruk vernebriller

Hold barn unna syre og batterier

Eksplosjonsfare

Apen ild, gnister, dpent lys og ray-
king er forbudt.

Fare for personskader

PP @ e e
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Farstehjelp

Varselmerket

Avfallshéndtering

Batterier ma ikke kastes i husholds-
ningsavfallet.

LY ] |

Pb
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A\ Fare!

Eksplosjonsfare. Verktgy o.l. ma ikke leg-
ges pa batteriet, dvs. pa poler eller cellebro.
Fare for personskader. Pass pa at sar aldri
kommer i kontakt med bly. Vask hendene
godt etter handtering av batterier.

Innsetting og tilkobling av batterier

=> Fest den medfglgende tilkoblingskabe-
len pa batteripolene som enna er fri (+)
og (-).

=>» Steng beholderen og skru til skruen.

=>» Skruen for lasing av beholderen skrus
inn og trekkes til.

Forsiktig!

Lad opp batteriene far maskinen tas i bruk.

Lade batteriet

A Fare

Eksplosjonsfare. Lading av vatbatterier er

kun tillatt med dpen beholder.

Bemerk

Maskinen er utstyrt med utladingsbeskyt-

telse, dvs. at barstemotoren og turbinen

kobles ut nér batterikapasiteten nér et min-

stemaél. | displayet pa betjeningspanelet vi-

ses meldingen "LOW BAT".

Bemerk

> I:;asne skruen som laser beholderen og Ladetiden er gjennomsnittlig ca. 10-15 ti-
apne beholderen. mer
=> Sett batteriene i batteritrauet rett over- Den. anbefalte batteriladeren (som passer
for rengjeringshodet. til maskinens batterier) er elektronisk styrt
= Smer batteripolene med kontakfett. og avslutter ladeprosessen automatisk.
= Polene kobles til de vedlagte forbindel- Alle maskinens funksjoner avbrytes auto-
seskabler. matisk ved lading.
=>» Skyv maskinen direkte til ladestasjo-
EXIDE HOPPECKE nen.
Ladeprosess BD 530 BAT/Package hhv.
@ @ 4} l} BD 530 XL BAT/Package
-0 || O+ +O || O— = Sett stapselet pa tilkoblingskabelen inn
i stikkontakten.
Lading av BR/BD 530 BAT
N N _ N = Ta sugeslangen av sugebommen.
= Lgsne skruen som laser beholderen og
apne beholderen.
Forsiktig! => Trekk ut batterikontakten og koble den
Fare for skader ved ombytting av poler pa til Iadekabelgn. )
tilkoblingskabel. Rod kabel kobles til plus- = Koble batteriladeren fil stramnettet og
spol og svart kabel til minuspol. Batterivari- sla den pa.
anter kan lett gjenkjennes ved fargen pa
batterihuset: EXIDE: gré, HOPPECKE:
gronn.
NO-5



Vedlikeholdslette batterier (syrefylte

batterier)

=> Etterfyll destillert vann en time for lade-
prosessen avsluttes, pass pa at syreni-
vaet er riktig. Batteriene er merket for
dette.

A Fare

Fare for skade!

— Etterfylling av vann pé batteriene i utla-
det tilstand kan fare til at syren renner
over.

— Bruk vernebiriller og ta hensyn til for-
skriftene ved omgang med batterier, for
a unnga personskader skader pa kleer.

— Syresprut pa hud eller kleer mé skylles
av med store vannmengde umiddelbart.

Forsiktig!

Fare for skade!

— Det ma kun brukes destillert eller avmi-
neralisert vann (EN 50272-T3) til etter-
fylling pa batteriene.

— Det ma ikke brukes fremmede tilsetnin-
ger (sékalte forbedringsmidler), hvis
ikke bortfaller garantien.

Anbefalte batterier

Produsent, | Beskrivelse

Karcher

best.nr.

DETA 12V GIS 80, vedlikeholds-

6.654-097.0 | lav, kapasitet: 80 Ah,
spenning: 12V

DETA 12V GIS 75 DT, vedlike-

6.654-093.0 | holdsfri, kapasitet: 75 Ah,
spenning: 12V

HOPPEC- 12V /70 Ah, vedlikeholds-

KE fri, kapasitet: 70 Ah, spen-

6.654-224.0 | ning: 12V

Anbefalte batteriladere

Produsent, Beskrivelse

Karcher

best.nr.

KARCHER | Separat ladeapparat for
6.654-102.0 | batteri 6.654-093.0
KARCHER | Separat ladeapparat for
6.654-067.0 | batteri 6.654-097.0

Batterier og batteriladere kan kjgpes i fag-

forretninger.

A\ Advarsel

Ved package-maskiner ma det kun benyt-

tes vedlikeholdsfrie batterier.

Batterikontrollindikator

Ladetilstand av batteriet vil vises i displayet

pa betjeningspanelet.

— Etter innkobling av bryteren for bgrste-
drift eller sugeturbin, vil driftstimene vi-
ses i 5 sekunder.

— Videre vil en stolpeindikator vise ladetil-
standen av batteriet.

Demontere batterier

Koble ut barstedriften og sugeturbinen
med bryteren.

Lasne skruen som laser beholderen og
apne beholderen.

Kabel kobles fra minuspolen pa batteri-
et.

Koble fra de andre kablene fra batterie-
ne.

Ta ut batterier.

Brukte batterier skal avhendes i hen-
hold til gjeldende bestemmelser.

Forsiktig!

Fare for skade. Loft sugebommen far kjo-
ring bakover.

Bemerk

Maskinen er slik konstruert at barstehodet
star lengst til hgyre. Dette muliggjer over-
siktlig arbeid inntil kanten pa hayre side.

vy v v v
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Pafylling av driftsmidler

Forsiktig!

Fare for skade. Det ma kun brukes anbefalt

rengj@ringsmiddel. Brukeren baerer selv ri-

siko for driftssikkerhet, ulykkesfare og re-

dusert levetid av apparatet ved bruk av

andre rengjaringsmidler. Det ma kun bru-

kes rengjaringsmidler som er fri for lpse-

midler, saltsyre og andre syrer.

Folg sikkerhetsanvisninger pa rengjerings-

middelet.

Anvisning

Det ma ikke brukes sterkt skummende ren-

gjeringsmidler. Falg doseringsanvisninge-

ne.

= Apne lokket pa spillvannstanken.

=> Fyll pa rent vann (maksimalt 60°C).

=> Fyll ogsa pa rengjgringsmiddel. Ta hen-
syn til doseringsanvisningen.

Anbefalte rengjgringsmidler:

Anvendelse Rengjgrings-
middel
Vedlikeholdsrengjgring RM 745

(ogsa ved alkalisk gmfint- |RM 746
lige gulv)

Rengjering av fettholdig |RM 69 ES ASF
smuss RM 69 ASF
Hovedrengjaring (strip- RM 752

ping) av alkalisk bestandi-

ge gulvbelegg

Hovedrengjaring (strip- RM 754

ping) av linoleum

Saniteerrengjgringsmiddel |RM 25 ASF

Desinfiseringsmiddel RM 732
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Rengjgringsmiddel kjgpes hos en faghan-
del.
= Lukk lokket pa spillvannstanken.

Rengjering
Drivverk
nede Transport
oppe Rengjering

= Lgaft maskinen litt opp ved hjelp av
handtaket.

= Trekk ut lasemekanismen.

=> Sett drivverket i ansket posisjon.

= Pass pa at lasemekanismen gar i inn-
grep.

Kjoring til bruksstedet

=>» Sett drivverket i nedre posisjon og akti-
ver lasemekanismen.

= Skyv maskinen til bruksstedet.

Rengjering

=>» Settdrivverketigvre posisjon og aktiver
lasemekanismen.

=> Sett pa bryteren for drift av barster og
sugeturbin.

Bemerk

Dersom bgrstemotoren ikke gar etter at

den er innkoblet, prov & aviaste bgrste mo-

toren ved & trekke maskinen bakover.

= Gjennomfgre rengjgring.

Still inn fremdriftshastighet (kun BD 530
BAT hhv. BD 530 XL BAT)

= Senking av hastighet: Vri bryteren i ret-
ning "-".

= king av hastighet: Vri bryteren i ret-
ning "+".

NO-7



Innstilling av vannmengde Helling

Ved utilstrekkelig oppsugningsresultat kan
den rette sugebommens helling endres.
=> Lgsne vingemutrene.

= Juster sugebommens helling.

=> Innstill vannmengden i forhold til gulv-
beleggets tilsmussing ved hjelp av re-
guleringsknappen.

Bemerk
Utfar farste rengjaringsforsek med spar- =>» Stram vingemutrene.
som vannmengde. @k vannmengden trinn
for trinn, til @nsket rengjaringsresultat er

oppnédd. = Trykk ned hendelen; sugebommen sen-

Senking sugebommen

Innstilling av sugebom

Skrastilling

For a forbedre oppsugingsresultatet pa fli-
ser, kan sugebommen settes i en skrastil-
ling pa inntil 5°.

= Lasne kryssgrepskruen.

=> Drei sugebommen.

= Koble inn sugeturbinen med bryteren.

=> Trekk til kryssgrepskruen.
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Koble inn rengjeringshode

Forsiktig!

Fare for skade péa gulvbelegget. La ikke

maskinen ga pa samme sted.

= Koble inn bryter Barstedrift.

= Betjen den koblingshendelen, og bear-
stemotoren starter.

Bemerk

Koble farst inn bryter for barstedrift, deret-

ter bruk koblingsbaylen. Ved omvendt rek-

kefalge far du en feilmelding i displayet.

Stansing og parkering

Steng reguleringsknappen for vann-
mengde.

Kjer maskinen enda 1 — 2 meter for-
over, for & suge opp vannrester.

Slipp koblingsbgylen.

Koble ut barstedriften og sugeturbinen
med bryteren.

Hev sugebommen.

Sett drivverket i nedre posisjon og akti-
ver lasemekanismen.

Forsiktig!

Fare for deformering av basten(e). Senk
drivverket for & avlaste bastene ndr maski-
nen slas av.

L0 R

Temming av spillvannsbeholderen

Forsiktig!

Ta hensyn til de lokale utslippsforskrifter.

= Ta avlgpsslangen ut av holderen og
legg den ned i et egnet sluk.

=>» Tapp ut vannet ved a apne doserings-
innretningen pa tappeslangen.

=> Til slutt skylles bruktvannstanken med
rent vann.

Temming av ferskvannstanken

> Apne lokket pa rentvannstanken med
egnet verktgy (f.eks. en mynt).

Frostbeskyttelse

Ved fare for frost:
= Tem rentvanns- og bruktvannstanken.
=>» Oppbevar maskinen pa et frostfritt sted.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-

der! Pass pa vekten av apparatet ved trans-

port.

= Demonter barster for a forhindre at bar-
stene skades.

= Ved transport i kjgretoyer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.



Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved lag-
ring.

Dette apparatet skal kun lagres innendgars.

Pleie og vedlikehold

A Fare

Fare for personskader. For det foretas ar-

beider pa maskinen ma bryteren for barste-

drift og sugeturbin slas av og

batteriladerens stgpsel trekkes ut.

Forsiktig!

Fare for skader pa apparatet ved vann som

renner ut. Bruktvannstank og rentvanns-

tank tammes for vedlikeholdsarbeider pa

apparatet.

= Sett hgytrykksvaskeren pa et jevnt un-
derlag.

Vedlikeholdsplan

Nar jobben er gjort

Forsiktig!

Fare for skade. Maskinen ma ikke rengjo-
res med vannstrale og det ma ikke brukes
aggressive rengjaringsmidler.

Tapp brukt vann.

Skyll bruktvannstanken med rent vann.
Rengjegr maskinen utvendig med en
fuktig klut og mild rengjgringsblanding.
Kontroller losilen og rengjgr ved behov.
Rengjer sugeleppe og avstrykerleppe,
kontroller for slitasje og skift ved behov.
Kontroller barster for ev. slitasje og skift
ved behov.

Lad opp batterier ved behov.

L 2 2L

7

Manedlig

=> Kontroller batteripolene for oksidasjon,
og rengjer med barste ved behov og
smgr med polfett. Kontroller at forbin-
delseskablene sitter som de skal.

= Kontroller pakninger mellom bruktvann-
stank og lokk og skift ved behov.

= Kontroller syrevekten pa cellene pa
ikke-vedlikeholdsfrie batterier.
Arlig

= La en servicemontgr fra Karcher utfgre
den foreskrevne inspeksjonen.

Vedlikeholdsarbeider
Skift eller snu sugeleppe

= Ta av sugebommen.
=>» Skru ut stjernegrepskruene.

= Ta av kunststoffdelene.

= Trekk av sugeleppen.

=> Snu sugeleppe eller sett inn nye suge-
lepper.

=>» Sett pa plass kunststoffdelene.

= Sett pa plass kryssgrepskruen og skru
den godt til.

Skifting av bgrstevalse
=> Lgsne vingemutrene.
= Ta av lagerdekselet.

NO-10
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=> Trekk ut begge bgrstevalsene, sett inn
nye (ta hensyn til sekskantinnfestnin-

gen).

= Sett pa lagerdekselet.
=> Stram vingemutrene.

Skifting av skiveborste

=> Drei knappen for innstilling av frem-
driftshastighet i retning "-".

= Hev skivebgrstene.

=> Drei skivebgrstene ca. 45° moturs.

=> Trekk ned og ta av skivebgrstene.

=> Settinn nye skivebgrster i omvendt rek-
kefalge.
=> innstill fremdriftshastigheten.

Vedlikeholdskontrakt

For a sikre en palitelig drift av maskinen,
kan du tegne en vedlikeholdskontrakt med
din Karcherforhandler.

A Fare

Fare for personskader. For det foretas ar-
beider pa maskinen ma bryteren for borste-
drift og sugeturbin slas av og
batteriladerens stopsel trekkes ut.
Forsiktig!

Fare for skader pa apparatet ved vann som
renner ut. Bruktvannstank og rentvanns-
tank tammes far vedlikeholdsarbeider pa
apparatet.

Dersom det oppstar feil som ikke kan utbe-
dres ved hjelp av denne tabellen, vennligst
ring Karchers serviceavdeling.

Feil med anvisninger pa displayet

Display-visning Retting

ERR B Kontroller om bgrstene blokkeres av fremmedlegemer, fiern
fremmedlegemer hvis ngdvendig

ERRT Ta kontakt med en servicetekniker.

LOW BAT Lade batteriet

ERR TEMP La apparatet avkjgles.
Reduser eventuelt barstetrykket.

HandsOff Slipp koblingsbaylen og vent til driftstimer eller batteritilstand vi-
ses i displayet. Bruk deretter koblingsbgylen igjen.

ERR REL Sla av bryter for barstedrift, sla av bryter for sugeturbin, slipp
koblingsbegylen, vent i 3 sekunder, sla pa igjen.
Ved gjentagelse, kontakt kundeservice
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Feil uten anvisninger pa displayet

Feil

Retting

Maskinen lar seg ikke starte

Bruk koblingsbayle.
Kontroller og ev. skift batterier ved behov.

Utilstrekkelig vannmengde

Kontroller friskvannsnivaet, fyll opp tank hvis ngdvendig.

Kontroller slangene for tilstopping, rengjer ved behov.

Utilstrekkelig sugeeffekt

Kontroller og rengjgr pakninger mellom spillevanntank og
deksel, og skift ut hvis ngdvendig.

Rengjar losil.

Rengjer, dved behov snu eller skift sugelepper pa suge-
bom.

Kontroller sugeslange og sugebom for tilstopping, fiern
tilstopping om ngdvendig.

Kontroller sugeslange for tetthet ev. skift ved behov.

Kontroller om lokket pa tappeslangen for bruktvannstan-
ken er lukket.

Kontroller sugebommens innstilling.

Utilstrekkelig rengjaringsef-
fekt

Kontroller barster for ev. slitasje og skift ved behov.

Barstene roterer ikke

Bruk koblingsbayle.
Kontroller om bgrstene blokkeres av fremmedlegemer,
fiern fremmedlegemer hvis ngdvendig

NO-12
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Tilbehor

Maskinen kan utstyres med forskjellig tilbe-
her, avhengig av den enkelte rengjerings-

oppgave. Sper etter var katalog eller besgk
oss pa Internett pa www.kaercher.com.

S
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£ EQ EQ 2 £
g 5o 58 3 £
[} o X o X Q ©
(11] mm mm (11] =
Barstevalse, rgd | 5.762-169.0 | 5.762-208.0 | For vedlikeholdsrengjering 2
(middels, stan- 0gsa av sveert skitne gulv.
dard)
Barstevalse, hvit | 5.762-172.0 | 5.762-211.0 | Til polering og vedlikeholds- | 2
(myk) rengjering av gmfintlige gulv
Bgrstevalse, 5.762-170.0 | 5.762-209.0 | Til skrubbing av strukturgulv | 2
oransje (hagy/lav) (sikkerhetsfliser osv.)
Boarstevalse, 5.762-171.0 | 5.762-210.0 | Til hovedrengjgring av meget | 2
grenn (hard) skite gulv og til stripping (f.eks.
fierning av voks, akrylat)
Padvalseaksel 4.762-184.0 | 4.762-214.0 | For festing av valsepads 2
Valsepad, hvit 6.369-731.0 | 6.369-735.0 | For finpolering av gulv. 2
(sveert myk)
Valsepad, rad 6.369-730.0 | 6.369-734.0 | til rengjaring av lite skitne 2
(middels) gulv.
Valsepad, grenn | 6.369-729.0 | 6.369-733.0 | til rengjering av normalt til me- | 2
(hard) get skitne gulv.
Valsepad, gul 6.369-728.0 | 6.369-732.0 | Til polering av gulv 2
(myk)
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[11] mm mnm [11] n |=
Skivebgrste, na- | 6.906-056.0 | 6.905-866.0 | Til polering av gulv 1 |1
tur (myk)
Skivebgrste, red | 6.906-054.0 | 6.905-864.0 | Til rengjgring av lite skit- |1 |1
(middels, stan- ne eller gmfintlige gulv
dard)
Skivebgrste, sort | 6.906-055.0 | 6.905-865.0 | Til rengjering av meget 1 |1
(hard) skitne gulv
Drivtallerken 6.906-332.0 | 6.906-331.0 | For montering av pads 1 |1
Disc-pad, rad 6.369-024.0 | 6.369-017.0 | Til rengjgring av lite skit- |5 |1
(middels) ne gulv
Disc-pad, grenn | 6.369-023.0 | 6.369-016.0 | for rengjering av normalt |5 |1
(hard) skitne gulv.
Disc-pad, svart | 6.369-022.0 | 6.369-015.0 | Til rengjaring av meget 5 |1
(sveert hard) skitne gulv
o
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o o ° o =
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[11] mm 0 m [11] n |2
Sugebom, rett 4.777-047.0 Standard 1 1
Sugebom, bagyd | 4.777-054.0 Standard 1 |1
Gummileppe, bla | 6.273-204.0 Standard 1 |1
Gummileppe, 6.273-207.0 Oljebestandig 1 |1
brun
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Tekniske data

BR 530 BD 530

(BR 530 XL) | (BD 530 XL)
Effekt
Nettspenning \Y, 24
Batterikapasitet Ah(5h) 75
Gjennomsnittlig effektbehov w 1200 (1560)
Sugemotoreffekt w 500
Bgrstemotoreffekt w 600
Stovsuging
Sugeeffekt, luftmengde I/sek. 30
Sugeeffekt, vakuum kPa 14
Rengjoringsboarster
Arbeidsbredde mm 460 (530)
Barstediameter mm 96 460 (530)
Borsteturtall o/min. 1500 140
Mal og vekt
Teoretisk flateeffekt m2/t 1840 (2120)
Volum rent-/bruktvannstank I 40/40
Tillatt totalvekt kg 201,5
Transportvekt kg 150
Registrerte verdier etter EN 60335-2-72
Svingningsverdi m/s? <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2
Staytrykksnivéa L, dB(A) 70
Usikkerhet K, dB(A) 1
Stayeffektniva Ly, + usikkerhet Ky dB(A) 83
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CE-erklaering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-
direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfgrt av oss.
Ved endringer p4d maskinen som er utfart
uten vart samtykke, mister denne erkleerin-
gen sin gyldighet.

Produkt:
Type:

Rengjgringsmaskin til gulv
1.127-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2004/108/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 50336: 2003 + A1: 2006

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 50366: 2003 + A1: 2006

Anvendte nasjonale normer

Merk: Alle appparater som har montert nye
Ibatteriladere, er merket pa apparatet og pa
pakken med en hake.

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

2 — (Lj@gﬁ(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

NO - 16

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa tilbehgret blir reparert gratis i garan-
titiden dersom disse kan fares tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.

Reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehgr og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

Et utvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.
Mer informasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.
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L&s bruksanvisning i original
A M innan aggregatet anvands forsta
gangen, folj anvisningarna och spara

driftsanvisningen for framtida behov, eller
for nasta agare.

Innehallsforteckning

Sakerhetsanvisningar SV- 1
Funktion SV-1
Andamalsenlig anvandning SV-1
Miljéskydd SV-2
Reglage SV-3
Fore ibruktagande SV- 4
Drift SV-6
Transport SV-9
Férvaring SV- 10
Skétsel och underhall SV- 10
Storningar SV- 11
Tillbehor SV- 13
Tekniska data SV- 15
CE-forsékran SV- 16
Garanti SV- 16
Reservdelar SV- 16

Sakerhetsanvisningar

Las och beakta sakerhetsanvisningarna i
denna bruksanvisning och medféljande
broschyr, Sékerhetsanvisningar fér sopma-
skiner och sopsugmaskiner 5.956-251, fére
férsta anvandningen.

Maskinen ar godkand fér anvandning pa
ytor med en stigning/lutning pa max. 2%.
A\ Varning

Anvénd aldrig maskinen pa lutande ytor.

Aggregatet far endast tas ibruk nar be-
hallaren och alla skydd ar stiangda.

Symboler i bruksanvisningen

A Fara

Fér en omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

A\ Varning

Fér en mdyjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.

Varning

Fér en mgjlig farlig situation som kan leda
till latta skador eller materiella skador.

Den har skurkmaskinen &r avsedd att an-
vandas for vatrengdring pa jamna golv.
Maskinen kan genom installning av vatten-
mangd och uppsugningen av smutsvatten
kan maskinen |att anpassas till olika reng6-
ringsuppgifter.

En arbetsbredd pa 460 mm eller 530 mm
(XL-variant) och en uppsamlingsmangd pa
vardera 40 | i farsk- och smutsvattentankar-
na ger effektiv rengdring vid langvarig an-
vandning.

Batterierna kan laddas upp i batteriladdare
som ansluts till ett 230V-vagguttag.
Laddare finns integrerad i aggregat BR/BD
530 BAT-package samt BR/BD BAT-pack-
age.

Andamalsenlig anvindning

Anvand maskinen enbart for de &ndamal

som beskrivs i denna bruksanvisning.

— Aggregatet far endast anvandas till ren-
goring av blanka golv som ej ar fukt-
kansliga.

— Denna maskin ar endast avsedd for
rengdring inomhus.

— Maskinen l&mpar sig inte fér rengdring
av frusna golv (ex. i kylrum).

— Maskinen far endast utrustas med till-
behor och reservdelar i originalutféran-
de.

SV -1



Miljéskydd

&y Emballagematerialen kan atervinnas.
%69 Kasta inte emballaget i hushallsso-
porna utan for dem till &tervinning.

Kasserade apparater innehaller ater-
vinningsbart material som bor ga till
atervinning. Batterier, engangs och
uppladdningsbara, innehaller amnen, som
inte far komma ut i miljon. Overlamna dar-
fér kasserade apparater och batterier till
lampligt atervinningssystem.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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—13

Skjuthandtag

Kopplingshandtag

Manéverpult

Elektronik och sékringar

(under mandverpanelen)

Spak sugskenenedsankning

Témningsslang smutsvatten

Sugslang

Laddare (Package-utférande)

9 Batteri (endast Package-utférande)

10 Stjarnrattar for byte av suglappar

11 Upphéngning av sugskena

12 Vingmutter for svangning av sugskenan

13 Korsgrepp for fastsattning och sned-
stéllning av sugskenan.

14 Anslutning sugslang-sugturbin

15 Sugskena (ingar €j i leveransen)

16 Typskylt

A WN -

0 N o O

17 Borstvalsar (BR-variant)
Skivborste (BD-variant)

18 Rengdringshuvud

19 Stall

20 Handtag

21 Sparr

22 Skydd smutsvattentank

23 Skruv for sparrning av behallare; i be-
hallaren: Batterier*

Under skyddet pa smutsvattentanken:

24 Pafyliningsdppning farskvattentank

25 Luddsil (uppsugning)

26 Smutsvattentank

*ingar ej i leveransen

Sv -3




Manoverpult

Justeringsknapp vattenmangd
Reglage borstdrift

Reglage sugturbin

Display

Fore ibruktagande

Lasta av

A wWN -

= Fast skjutbygeln med de fyra medfdl-
jande skruvarna och satt skyddshattor
pa plats.

Lagg langa sidobrader fran férpack-
ningen som ramp mot pallen.

Spika fast rampen pa pallen.

Lagg korta brader som stéd under ram-
pen.

Tag bort tralister framfor hjulen.

HOj rengoéringshuvud och tag bort for-
packningsmaterial.

Skjut ner maskinen fran pallen via ram-
pen.

L L T

Montera sugskena.

=>» Satt i sugskenor i sugskeneupphang-
ningen pa sadant satt att formplaten lig-
ger 6ver upphangningen.

=> Drag fast korsgrepp.

= Satt fast sugslang.

Montera borstar

BD 530 BAT/Package samt

BD 530 XL BAT/Package

Fore uppstart maste skivbromsarna monte-
ras (se "Servicearbeten®).

Batterier

Féljande varningar maste beaktas vid un-
derhall av batterier:

Beakta hédnvisningar om batteriet
som finns nédmnda i bruksanvisning-
en och driftsanvisningarna

Anvénd égonskydd

Hall barn pa avstand fran batterier
och syror

Risk fér explosion

Eld, gnistor, éppet ljus och rékning
férbjuden

Frétningsrisk

PP e e e
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Férsta hjélpen

Varningshénvisning

Avfallshantering

Kasta inte batterier i soptunnan

LY ] |

Pb

156

A Fara

Risk fér explosion. Légg inga verktyg eller
liknande pa batterier, dvs. pa polerna och
cellférbindning.

Risk fér skada. Sar far aldrig komma i kon-
takt med bly. Tviétta alltid hdnderna efter ar-
bete med batterierna.

Satta i och ansluta batteriet
=> Lossa skruven som laser behallaren
och 6ppna behallaren.

=> L&gg i batterier i batterifacket, plant och
riktade mot rengdringshuvudet.
= Smdrj in batteripoler med polfett.
= Foérbind poler med medfdljande anslut-
ningskabel.
EXIDE HOPPECKE
-O || O+ +0O || O—
+ - - +
Varning

Risk fér skador vid felpolning av anslut-
ningskabeln. Anslut den réda kabeln till
pluspolen och den svarta kabeln till mi-
nuspolen. Batteritypen kan enkelt kédnnas
igen pé batterihusets férg: EXIDE: gra,
HOPPECKE: grén.

= Klam fast medféljande anslutningska-
bel pa de fortfarande fria batteripolerna
(+) och (-).

=>» Stang behallare och drag fast skruv.

=>» Skriva i skruven som laser behalaren
och dra fast den.

Varning

Ladda upp batterier fére ibruktagningen.
Ladda batteriet

A Fara

Risk fér explosion. Laddning av vatbatterier
far endast ske med 6ppen behallare.

Observera

Maskinen har ett djupurladdningsskydd,

d.v.s. uppnas minsta tillatna méngd kapaci-

tet sa stdngs borstmotorn och turbinen av.

I displayen pa manéverpanelen syns texten

"LOW BAT".

Anvisning

Uppladdningen tar genomsnittligt ca. 10-15

timmar.

Rekommenderade uppladdningsaggregat

(passande for respektive batterier som an-

vénds) regleras elektroniskt och avslutar

uppladdningen sjélvsténdigt.

Maskinens samtliga funktioner avbryts au-

tomatiskt under uppladdningen.

=>» Skjut maskinen direkt till laddningssta-
tionen.

Laddningsférlopp BD 530 BAT/Package

samt BD 530 XL BAT/Package

=>» Satt uppladdningsaggregatets natkon-
takt i ett vagguttag.

Laddningsforlopp BR/BD 530 BAT

= Lossa sugslang fran sugskenan.

= Lossa skruven som laser behéllaren
och 6ppna behallaren.

=>» Drag bort batterikontakter och férbind
med laddkabel.

=> Anslut laddningsaggregatet till natet
och starta det.



Batterier med lag serviceniva (vatbatte-

rier)

= Fyll pa destillerat vatten en timme fore
uppladdningens slut, ge akt pa korrekt
syreniva. Batteriet har motsvarande
markning.

A Fara

Frétningsrisk!

— Om vatten fylls pa nér batteriet &r urlad-
dat kan syra lécka ut!

— Anvénd skyddsglaségon och beakta f6-
reskrifterna nér du hanterar batterisyra
for att undvika att skador uppstar eller
kldder forstors.

— Skélj genast med mycket vatten vid
eventuella syrestdnk pa hud eller kl&-
der.

Varning

Risk fér skada!

— Anvénd endast destillerat eller avsaltat
vatten (EN 50272-T3) till batterierna.

— Anvénd inga frammande tillsatser (sa
kallade forbéttringsmedel), annars for-
faller garantin.

Rekommenderade batterier

Tillverkare, | Beskrivning

Karcher-be-

stallnr.

DETA 12 V GIS 80, lagt service-

6.654-097.0 | behov, kapacitet: 80 Ah,
spanning: 12V

DETA 12V GIS 75 DT, under-

6.654-093.0 | hallsfri, kapacitet: 75 Ah,
spanning: 12V

HOP- 12V /70 Ah, underhallsfri,

PECKE kapacitet: 70 Ah, span-

6.654-224.0 | ning: 12V

Rekommenderade laddningsaggregat

Tillverkare, Beskrivning

Karcher-be-

stalinr.

KARCHER | Separat laddare for batte-
6.654-102,0 | ri 6.654-093.0

KARCHER | Separat laddare for batte-
6.654-067.0 | ri 6.654-097.0

Batterier och uppladdningsaggregat kan
kopas i fackhandeln.
A\ Varning

Till Package aggregat anvénds, vid utbyte,
endast servicefria batterier.

Batterikontrollindikering

Batteriets laddningsstatus visas i displayen

pa mandverpanelen:

— Nar reglagen borstdrift eller sugturbin
kopplats in visas driftstimmarna under
fem sekunder.

— |l anslutning till detta visas batteriets
laddningsstatus med hjélp av staplar.

Ta ur batterier

Stanga reglage for borstdrift och sugtur-
bin.

Lossa skruven som laser behallaren
och 6ppna behallaren.

Koppla bort kabel fran batteriets minus-
pol.

Koppla bort 6vriga kablar fran batteriet.
Ta ur batteriet.

Avfallshantera férbrukade batterier en-
ligt gallande bestdmmelser.

Varning

Skaderisk. Lyft upp sugskenan innan du
kér baklédnges.

Observera

Aggregatet &r s& konstruerat att borsthuvu-
det skjuter ut pa héger sida. Detta méjliggdr
oversiktligt arbete, néra kanten.

L0 28 T T T
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Fylla pa bransle

Varning

Skaderisk. Anvénd endast rekommendera-

de rengéringsmedel. Med andra reng6-

ringsmedel ansvarar anvdndaren fér den

Okade risken med avseende pa driftsséker-

het och olycksrisk, samt reducerad brukstid

fér maskinen. Anvénd endast rengérings-

medel som inte innehaller I6sningsmedel,

salt och oxider.

Beakta sdkerhetsanvisningarna pa reng6-

ringsmedlen.

Anvisning

Anvénd inte starkt skummande rengbrings-

medel. Beakta doseringsanvisningar.

2 Oppna locket pa smutsvattentanken.

=> Fyll pa farskvatten (maximalt 60 °C).

=> Blanda i rengdringsmedel. Beakta do-
seringsanvisningar.

Rekommenderade rengdringsmedel:

Rengdéringsmedel kan inhandlas i fackhan-
deln.
=>» Stang locket pa smutsvattentanken.

Rengo6ring
Stall
nere Transport
uppe Rengdra

= Hall i handtaget och lyft aggregatet latt.
=> Drag ut sparren.

=>» Svang drivenhet till 6nskad position.

= Haka fast sparren.

Kor till anvandningsplatsen

=>» Svang drivenhet nedat och sparra.

=>» Skjut aggregatet till anvandningsplat-
sen.

Rengoring

=>» Svang drivenhet uppat och sparra.

= Koppla in reglage borstdrift och sugtur-
bin.

Observera

Bérjar inte borstmotorn arbeta vid start dras

aggregatet bakat sa att motorn avlastas.
= Genomfor rengéringsarbetet.

Stilla in matningshastighet (endast
BD 530 BAT samt BD 530 XL BAT)

Anvandning Rengorings- Y
medel \x \
Underhallsrengéring RM 745
(aven vid alkaliekansli- | RM 746 @
ga golv)
Borttagning av fett RM 69 ES ASF
RM 69 ASF //z\
G_rundrengonpg (sErlpp— RM 752 =>» Sénka hastigheten: Vrid knapp mot ,—*
ning) av alkalibestan-
dig, hard b‘f"ﬁ‘ggn'”?’ = Oka hastigheten: Vrid knapp mot ,+*.
Grundrengdring (stripp- | RM 754
ning) av linoleum
Sanitetsrengéring RM 25 ASF
Desinficeringsmedel RM 732



Stalla in vattenmangd

=>» Stall in vattenmangd i forhallande till
nedsmutsning, och typ av golvbelagg-
ning, med hjalp av regleringsknappen.

Observera

Genomfér forsta rengdringsférsék med li-
ten vattenméngd. Oka vattenméngden
stegvis, tills énskat rengéringsresultat upp-
natts.

Stalla in sugskena

Snedlage

For att forbattra uppsugningsresultatet pa
klinkerbeldggning kan sugskenan justeras
med upp till 5° i snedlage.

= Lossa korsgrepp.

= Vrid sugskena.

=> Drag fast korsgrepp.

Lutning

Vid otillrackligt uppsugningsresultat kan lut-
ningen pa den raka sugskenan forandras.
=> Lossa vingmulttrar.

=> Luta sugskenan.

=>» Drag fast vingmuttrar.
Sanka sugskena

= Tryck spaken nerat; sugskenan sénks.

=>» Starta sugturbin med reglaget.
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Starta rengoringshuvud

Varning

Risk fér skada pa golvbeldggning. Lat inte

maskinen arbeta stillastaende.

=> Starta borstdrift med reglaget.

= Greppa kopplingsbygeln, borstmotorn
startar.

Observera

Sla férst pa brytaren for borstdrift och an-

vénd dérefter kopplingashandtaget. Vid

omvénd ordning visas ett stérmeddelande

pa displayen.

Stoppa och parkera

Sténg regleringsknapp for vatten-
mangd.

K&r maskinen 1-2 m framat for att suga
upp restvatten.

Slapp kopplingsbygel.

Stéanga reglage for borstdrift och sugtur-
bin.

Lyft sugskena.

Svang drivenhet nedat och sparra.
Varning

Risk for deformering av borste/borstar. Av-
lasta borste/borstar genom att sénka chas-
sit ndr maskinen parkeras.

L 20 0 2 R 7

Tomma smutsvattentanken

Varning

Beakta lokala féreskrifter fér smutsvattens-

hantering.

= Tag tdmningsslang for smutsvatten ur
hallare och placera den 6ver lampligt
uppsamlingskarl.

=>» Slapp ut smutsvatten genom att éppna
doseringsanordningen pa tdmnings-
slangen.

= Spola sedan ur smutsvattentanken med
rent vatten.

Tomma farskvattentanken

> Oppna forslutningen pa farskvattentan-
ken med lampligt verktyg (t.ex. mynt).

Frostskydd

Vid frostrisk:
= Tom farsk och smutsvattentanken.
=>» Stall aggregatet i ett frostfritt utrymme.

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-

servera vid transport maskinens vikt.

=>» Tag ur borstarna sa att de inte skadas.

=> Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stammelser sa den inte kan tippa eller
glida.



Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.

Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A\ Fara

Risk fér skada. Innan nagon form av arbete
utférs pa aggregatet skall reglage for borst-
drift och sugturbin stdéngas och laddarens
nétkontakt dras ur.

Varning

Risk for skador pa maskinen genom vatten-
ldckage. Tém smuts- och férskvattentan-
karna innan underhallsarbete utférs pa
maskinen.

= Stall maskinen pa ett jamnt underlag.

Underhallsschema

Efter arbetet

Varning

Skaderisk. Spola inte av maskinen med

vatten och anvénd inte aggressiva rengé-

ringsmedel.

Tém ut smutsvatten

Spola ur smutsvattenbehallaren med

klart vatten.

Rengdr maskinen utvandigt med en

fuktig trasa, doppad i tvattlut.

Kontrollera filtersil, rengdr vid behov.

Rengor suglappar och avstrykningslap-

par, kontrollera om de uppvisar slitage

och byt ut vid behov.

= Kontrollera om borstarna uppvisar slita-
ge, byt ut vid behov.

= Ladda vid behov batteriet.

Varje manad

= Kontrollera oxidation pa batteripoler,
borsta av och smérj in med polfett vid
behov. Se till att anslutningskablar sitter
ordentligt fast.

= Kontrollera status pa tatningar mellan
smutsvattentank och lock, byt ut vid be-
hov.

L 720 N T N 7
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= Kontrollera cellernas syraniva pa ej un-
derhéllsfria batterier.

Arligen
= Lat kundservice genomfora foreskrivna
inspektioner.

Underhallsarbeten
Véand eller byt ut suglappar

= Tag bort sugskenor.
=>» Skruva ur stjarnrattar.

=> Drag bort syntetdelar.

=>» Drag bort suglappar.

= Vand, eller satt i nya, suglappar.
= Skjut pa syntetdelar.

=>» Skruva i stjarnrattar och drag fast.

Byta borstvalsar
= Lossa vingmulttrar.
= Tag bort lagerskydd.
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= Tag ut bada borstvalsarna, satt in nya
(beakta sexkantsfasten).

=> Satt pa lagerskydd.
=> Drag fast vingmuttrar.

Byt ut skivborste

Vrid knappen for instéllning av mat-
ningshastighet mot "—* .

H&j skivborste.

Vrid skivborste ca. 45° motsols.

Lyft bort skivborste nerat.

Ny skivborste monteras i omvand ord-
ningsfoljd.

Stélla in matningshastighet.
Underhallskontrakt

For en tillforlitlig och saker drift av aggrega-
tet kan ett underhallskontrakt med veder-
borlig Karcher forséljare undertecknas.

L 20 20 7 2O

7

A\ Fara

Risk fér skada. Innan nédgon form av arbete
utférs pa aggregatet skall reglage for borst-
drift och sugturbin stdngas och laddarens
nétkontakt dras ur.

Varning

Risk fér skador pa maskinen genom vatten-
ldckage. Tém smuts- och férskvattentan-
karna innan underhéllsarbete utférs pa
maskinen.

Kontakta kundtjanst om fel uppstar som
inte kan atgardas med denna tabell.
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Fel med visning pa displayen

Displaybild Atgird

ERR B Kontrollera om frammande material blockerar borstarna, tag vid
behov bort frammande material.

ERRT Kontakta kundservice.

LOW BAT Ladda batteriet

ERR TEMP Lat aggregatet svalna.

Minska eventuellt borstanlaggningstryck.

HandsOff Slépp kopplingshandtaget och vanta tills driftstimmar eller batte-
riniva visas pa displayen. Anvand darefter kopplingshandtaget
igen.

ERR REL Sla av brytarten for borstdrift, sla av brytaren till sugturbinen,
slapp kopplingsbygeln, vanta 3 sekunder och starta igen.

Vid upprepning, ring kundtjanst.
Fel utan visning pa displayen

Stérning Atgard

Maskinen startar inte

Aktivera kopplingshandtaget.
Kontrollera batterier, byt ut vid behov.

Otillracklig vattenmangd

Kontrollera farskvattenniva, fyll pa tanken vid behov.

Kontrollera om slangarna ar tilltappta, rengor vid behov.

Otillracklig sugeffekt

Rengér tatningar mellan smutsvattentank och lock och
kontrollera tathet, byt ut vid behov.

Rengdr luddsil.

Rengor suglappar pa sugskena, vand eller byt ut vid be-
hov.

Kontrollera att inte sugslang och sugskena ar tilltappta,
reng0r i sa fall.

Kontrollera om sugslang ar tat, byt ut vid behov.

Kontrollera om skyddet pa tomningsslangen fér smutsvat-
ten ar stangt.

Kontrollera sugskenans installning.

Otillrackligt rengdringsresultat |Kontrollera om borstarna uppvisar slitage, byt ut vid be-

hov.

Borstar roterar inte

Aktivera kopplingshandtaget.
Kontrollera om frammande material blockerar borstarna,
tag vid behov bort frammande material.

SV -12
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Tillbehor

Maskinen kan forses med olika tillbehor

som passar aktuell rengoringsuppgift. Fra-
ga efter var katalog eller besok oss pa natet
under www.kaercher.com.
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Borstvals, rod 5.762-169.0 | 5.762-208.0 | For underhallsrengéring och | 2
(mellan, stan- vid kraftigt smutsiga golv.
dard)
Borstvals, vit 5.762-172.0 | 5.762-211.0 | For polering och fér under- 2
(mjuk) hallsrengéring av kansliga
golv.
Borstvals, 5.762-170.0 | 5.762-209.0 | FOr skrubbning av strukturgolv | 2
orange (hég/ (sékerhetsklinker etc.).
djup)
Borstvals, gron 5.762-171.0 | 5.762-210.0 | For grundrengdring av kraftigt | 2
(hard) nedsmutsade golv och for av-
skiktning (ex. vax, ackrylater).
Polervalsaxel 4.762-184.0 | 4.762-214.0 | Foér upphangning av valspole- | 2
ring.
Valsdyna, vit 6.369-731.0 | 6.369-735.0 | For finpolering av golv 2
(mycket latt)
Valsdyna, réd 6.369-730.0 | 6.369-734.0 | For rengoring av latt nedsmut- | 2
(medel) sade golv.
Valsdyna, gron | 6.369-729.0 | 6.369-733.0 | For rengdring av normalt till 2
(hard). kraftigt nedsmutsade golv.
Valsdyna, gul 6.369-728.0 | 6.369-732.0 | For polering av golv. 2
(mjuk)
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Skivborste,natur | 6.906-056.0 | 6.905-866.0 | For polering av golv. 1 |1
(mjuk)
Skivborste, réd 6.906-054.0 | 6.905-864.0 | For rengéring av minimalt |1 |1
(mellan, stan- nedsmutsade eller kansli-
dard) ga golv.
Skivborste, svart | 6.906-055.0 | 6.905-865.0 | For rengdring av kraftigt |1 |1
(hard) nedsmutsade golv.
Drivplatta 6.906-332.0 | 6.906-331.0 | For upphangning avvals- | 1 | 1
dynor.
Disc-dyna, réd 6.369-024.0 | 6.369-017.0 | For rengéring av lattned- |5 |1
(medel) smutsade golv.
Disc-dyna, gron | 6.369-023.0 | 6.369-016.0 | Fér rengéring av normalt |5 |1
(hard) nedsmutsade golv.
Disc-dyna, svart | 6.369-022.0 | 6.369-015.0 | For rengoring av kraftigt |5 |1
(mycket hard) nedsmutsade golv.
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Sugskena, rak 4.777-047.0 Standard 1 |1
Sugskena, bojd | 4.777-054.0 Standard 1 |1
Gummilapp, bla | 6.273-204.0 Standard 1 |1
Gummilapp, 6.273-207.0 oljefast 1 |1
brun
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Tekniska data

BR 530 BD 530

(BR 530 XL) | (BD 530 XL)
Effekt
Markspanning \Y 24
Batterikapacitet Ah (5h) 75
Mellersta effektupptagning w 1200 (1560)
Sugmotoreffekt w 500
Borstmotoreffekt w 600
Suga
Sugeffekt, luftmangd I/s 30
Sugeffekt, undertryck kPa 14
Rengoringsborstar
Arbetsbredd mm 460 (530)
Borstdiameter mm 96 460 (530)
Borstvarvtal 1/min 1500 140
Matt och vikt
Teoretisk yteffekt m2/t 1840 (2120)
Volym farsk-/smutvattentank I 40/40
Tillaten totalvikt kg 201,5
Transportvikt kg 150
Beraknade varden enligt EN 60335-2-72
Totalvarde svangning m/s? <2,5
Osékerhet K m/s? 0,2
Ljudtrycksniva Lpa dB(A) 70
Osékerhet K dB(A) 1
Ljudteffektsniva Ly, + Osakerhet Ky dB(A) 83
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CE-forsakran

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
ldggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna dverensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Golvrengoéringsaggregat
Typ: 1.127-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Tillampade harmoniserade normer
EN 50336: 2003 + A1: 2006

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 50366: 2003 + A1: 2006
Tillampade nationella normer
Hanvisning: Alla aggregat som har den nya
laddaren integrerad ar férsedda med en
"bock" pa aggregat och férpackning.

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran féretagsledningen.

(2 W fese

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

SV -16

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa tillbehoret repa-
reras kostnadsfritt inom garantiperioden,
under férutsattning att defekten orsakats av
ett material- eller tillverkningsfel. | fragor
som géller garantin ska du vanda dig med
kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, auk-
toriserad kundtjanst.

Reservdelar

— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
hor och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehér och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sakert och utan storning.

| slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hévs.

Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita

A ennen laitteesi kayttamista, sai-

lyté kayttdohje mydhempaa kayttoa tai
mahdollista myéhempaa omistajaa varten.

Sisallysluettelo

Turvaohjeet Fl- 1
Toiminta Fl- 1
Kayttotarkoitus Fl- 1
Ymparistdnsuojelu Fl- 2
Hallintalaitteet FI- 3
Ennen kayttéonottoa FI- 4
Kayttod FI- 6
Kuljetus FI- 9
Sailytys Fl- 10
Hoito ja huolto Fl- 10
Hairiot Fl- 11
Tarvikkeet Fl- 13
Tekniset tiedot Fl- 15
CE-todistus Fl- 16
Takuu FI- 16
Varaosat Fl- 16

Turvaohjeet

Lue ja huomioi ennen laitteen ensimmaista
kayttéa tama kayttdohje ja mukana oleva
esite Turvaohjeet harjapuhdistus- ja suih-
kutusliuotinlaitteita nro 5..956-251 varten.

Laite on hyvaksytty kaytettavaksi pinnoilla,
joiden nousu on enintaan. 2%.

A\ Varoitus
Alé kéyté laitetta kaltevilla pinnoilla.

Laitetta saa kayttaa ainoastaan, kun sai-
lid ja kaikki kannet ovat suljettuna.
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Kayttoohjeessa esiintyvit symbolit

A Vaara

Viélittbméasti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

M\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Jjohtaa kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievan ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.

Tata yhdistelmakonetta kaytetaan tasais-
ten lattioiden markapuhdistukseen.
Laitteen voi helposti sovittaa kulloiseenkin
puhdistustehtavaan saatamalla vesimaa-
raa ja likaveden poisimurointia.

460 mm:n tydleveys tai 530 mm (XL-versi-
ossa) ja 40 I:n raikas- ja likavesisailididen ti-
lavuus sailiéta kohti mahdollistavat
tehokkaan puhdistuksen ja pitkan kaytto-
ajan.

Akut voidaan ladata latauslaitteella 230 V
pistorasiasta.

Latauslaite on jo integroituna laitteisiin BR/
BD 530 BAT-package ja BR/BD BAT-
package.

Kayttotarkoitus

Kéayta laitetta ainoastaan tdman kayttéoh-

jeen tietojen mukaisesti.

— Laitetta saa kayttda vain kosteutta kes-
tavien sileiden lattioiden puhdistami-
seen.

— Tama kone on tarkoitettu kaytettavaksi
sisatiloissa.

— Laite ei sovellu jadhtyneiden lattioiden
puhdistamiseen (esim. jadhdyttamos-
sa).

— Laitteen varustaminen on sallittu vain
alkuperéisilla lisédvarusteilla ja varaosil-
la.



Ymparistonsuojelu

Oy Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-
%69 via. Ala kasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteend, vaan toimita ne jatteiden
kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita

kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
mm= toimittaa kierratykseen. Paristot ja
akut sisaltavat aineita, joita ei saa paastaa
ymparistéon. Toimita tasta syysta vanhat
laitteet, paristot ja akut vastaaviin kerailylai-
toksiin.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista |0ytyy osoit-
teesta:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Fl
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Hallintalaitteet

Tyontdkahva
Kytkentakahva
Ohjauspulpetti
Elektroniikka ja sulakkeet
(ohjauspulpetin alla)

5 Imupalkin laskemisvipu
6 Likaveden laskuletku
7 Imuletku
8
9

1

A WN -

Latauslaite (Package-versio)
Akku (vain Package-versio)
0 Tahtikahvat imuhuulien vaihtamista

varten

11 Imupalkin ripustus

12 Siipimutterit imupalkin kallistamista var-
ten

13 Ristikahvat imupalkin kiinnittdmista ja
vinoon asettamista varten.

14 Liitdnta imuletku-imuturbiini

170 Fl

15 Imupalkki (ei kuulu toimitukseen)

16 Tyyppikilpi

17 Harjatela ( BR -malli)
Kiekkoharja (BD -malli)

18 Puhdistuspaa

19 Ajokoneisto

20 Kasikahva

21 Lukitus

22 Likavesisailion kansi

23 Sailién lukitusruuvi; sailiéssa: akut *

Likavesisailion kannen alla:

24 Raikasvesisailion tayttdaukko

25 Nukkasiivila (imurointi)

26 Likavesisailio

* ei kuulu toimitukseen

—12
—13




Ohjauspulpetti

Vesimaaran saaténappi
Harjakaytdn kytkinpainike
Imuturbiinin kytkinpainike
Nayttd

Ennen kayttoonottoa

Purkaminen lavalta

A wWN -

= Kiinnita tydntékahva neljalld mukana
olevalla ruuvilla ja pista niihin suojatul-
pat.

=> Aseta pakkauksen pitkat sivulaudat
ramppina lavaa vasten.

=>» Kiinnita ramppi lavaan nauloilla.

= Aseta lyhyet laudat tukena rampin alle.

= Poista pyérien edessa sijaitsevat puu-
listat.

= Nosta puhdistuspaéta ja poista pahvi-
pakkaus.

= Tyonna laite alas lavalta kayttden ramp-
pia.

Fl

Imupalkin asennus

= Aseta imupalkki imupalkkiripustukseen
siten, ettd muotolevy on ripustuksen
ylapuolella.

= Kirista ristikahvat.

=> Liitd imuletku.

Harjojen asennus

BD 530 BAT/Package tai
BD 530 XL BAT/Package
Ennen kayttdonottoa on asennettava levy-
harjat (katso "Huoltoty6t").

Akut

Huomioi akkujen kasittelyssa ehdottomasti
seuraavat varoitukset:

Huomioi ohjeet, jotka ovat akun
paélld, kdyttbohjeessa ja ajoneu-
von k&yttbohjeessa.

Kéyta silmésuojusta

Pida lapset loitolla haposta ja
akuista.

Ré&jdhdysvaara

Avotuli, kipinét ja tupakointi kiellet-
ty

Syévyttédmisvaara

PP @ e e

F-N
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Ensiapu

Varoitus

Havittdminen

Alé heitd akkua jateastiaan

LY ] |

Pb

A Vaara

Réjéhdysvaara. Aléd aseta tyékaluja tai vas-

taavaa akun pé&élle, ts. ei pdétenapojen

eikéa kennoliitosten péélle.

Loukkaantumisvaara. Eld pédéasté koskaan

haavoja kosketukseen lyijyn kanssa. Puh-

dista aina kddet lopetettuasi akkua koske-

vat tyot.

Aseta akku paikoilleen ja liitd se.

=> Irrota séilidn lukitusruuvi ja avaa sailio.

= Aseta akut paikalleen puhdistuspaahan
nahden oikein pain.

=> Rasvaa akun navat naparasvalla.

= Yhdistad navat mukana olevilla liitanta-
kaapeleilla.

EXIDE HOPPECKE
$ ¥ o
-O || O+ +O || O—
+ - - +

Varo

Vahingoittumisvaara liitettdessé kaapelit
vadrin akun napoihin. Punainen kaapeli on
liitettava akun plusnapaan ja musta kaapeli
miinusnapaan. Akkutyypit voi helposti tun-
nistaa koteloidensa vérista: EXIDE: har-
maa, HOPPECKE: vihrea.

Fl

=> Liitd mukana toimitettu liitoskaapeli vie-
I8 vapaisiin akun napoihin (+) ja (-).

=>» Sulje sailio ja kierra ruuvi tiukkaan.

=> Kiinnita ja kirista sailion lukitusruuvi.

Varo

Lataa akut ennen laitteen kéytt66n ottamis-

ta.

Akun lataaminen
A\ Vaara

Ré&jéhdysvaara. Mérkéakkujen lataus on

sallittu vain, kun séilié on avattuna.

Ohje

Laite on varustettu tyhjéksipurkusuojauk-

sella, ts., kun kapasiteetin sallittu vahim-

méaismdaéra on saavutettu, harjamoottorit ja

turbiini kytketdén pois padalta. Ohjauspulpe-

tin nytélle tulee ilmoitus ,LOW BAT".

Ohje

Latausaika on keskiméérin 10-15 tuntia.

Suositellut latauslaitteet (kdytettyihin akkui-

hin sopivat) on sdédetty elektronisesti ja

paéttavét latausvaiheen itsenéisesti.

Laitteen kaikki toiminnot keskeytyvét la-

tauksen ajaksi automaattisesti.

=> Tyo6nna laite valittdomasti latausase-
maan.

Lataaminen BD 530 BAT/Package tai

BD 530 XL BAT/Package

=> Liita latauslaitteen virtapistoke pistora-
siaan.

Lataaminen BR/BD 530 BAT

= Veda imuletku irti imupalkista.

=> Irrota sailién lukitusruuvi ja avaa sailio.

= Veda akkupistoke irti ja liitd se lataus-
kaapeliin.

=> Liita latauslaite verkkoon ja kytke laite
paalle.

Lahes huoltovapaat akut (markaakut)

=> Lisaa tislattua vetta tunti ennen lataus-
vaiheen loppua, huomioi oikea happo-
taso. Akku on merkitty vastaavasti.

A Vaara

Sybpymisvaara!

— Veden lisddminen, kun akku on purettu
voi johtaa hapon ulosp&dsemiseen.
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— Kaésiteltdessé akkuhappoa kéyté suoja-
laseja ja noudata mééréyksié loukkaan-
tumisten ja vaatteiden tuhoutumisen
estdmiseksi.

— Mahdollinen ihon tai vaatteiden p&élle
roiskunut happo on huudeltava pois
runsaalla vedella.

Varo

Vaurioitumisvaara!

— Kaéytéa akkujen jélkitdyttdmiseen vain
tislattua vetté tai vetta, josta on poistet-
tu suola (EN 50272-T3).

- Al4 kéyté vieraita lisdaineita (niin sanot-
tuja tehoaineita), koska muutoin takuu
raukeaa.

Suositeltavat akut

Valmistaja, | Kuvaus

Karcher-tila-

usnro

DETA 12 V GIS 80, vahahuoltoi-

6.654-097.0 | nen, kapasiteetti: 80 Ah,
jannite: 12V

DETA 12V GIV 75 DT, huoltova-

6.654-093.0 | paa, kapasiteetti: 75 Ah,
jannite: 12V

HOP- 12V /70 Ah, huoltovapaa,

PECKE kapasiteetti: 70 Ah, janni-

6.654-224.0 |te: 12V

Suositeltavat latauslaitteet

Valmistaja, | Kuvaus

Karcher-tila-

usnro

KARCHER Erillinen latauslaite akulle
6.654-102.0 | 6.654-093.0

KARCHER Erillinen latauslaite akulle
6.654-067.0 | 6.654-097.0

Akun valvontanaytto

Akun lataustila nakyy ohjauspulpetin nay-

tolla:

— Kun harjakaytté tai imuturbiini on kyt-
ketty paalle, naytélla on 5 sekunnin ajan
kayttdétuntien lukumaara.

— Sen jalkeen naytolle tulee akun lataus-

tilan palkki-naytto.

Paristojen poistaminen

Kytke harjakaytto ja imuturbiini painik-

keilla paalle.

Irrota s&ilién lukitusruuvi ja avaa sailio.

Irrota kaapeli akun miinus-navasta.

Irrota jaljella olevat kaapelit paristoista.

Ota paristot pois.

Havita kaytetyt paristot voimassa olevi-
en maaraysten mukaisesti.

Kaytto

D20 20 7

Varo

Vaurioitumisvaara. Nosta imupalkki ennen
taaksepéin ajamista.

Ohje

Laite on rakennettu siten, ettd harjapdé on
ulkona koneen oikealta puolelta. Téma
mahdollistaa selvépiirteisen tyéskentelyn
reunojen laheisyydessé.

Akut ja latauslaitteet on saatavissa vain
alan liikkeista.
A\ Varoitus

Kéytéa pakkauslaitteissa akun vaihdossa ai-
noastaan huoltovapaita akkuja.
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Kayttoaineiden tayttaminen

Varo

Vaurioitumisvaara. Kéyté vain suositeltuja

puhdistusaineita. Kéytettdessd muita puh-

distusaineita kayttéja on vastuussa kéytts-

turvallisuudesta ja tapaturmavaarasta.

Kéytéa vain puhdistusaineita, joissa ei ole

liuottimia, suola- eiké fluorivetyhappoa.

Noudata pesuaineiden turvallisuusohjeita.

Ohje

Al& kéyté voimakkaasti vaahtoavia puhdis-

tusaineita. Noudata annostusohjeita.

= Avaa likavesisaéilion kansi.

= Tayta raikasvedelld (maks. 60 °C).

= Lisaa puhdistusaine. Noudata annoste-
luohjeita.

Suositeltavat puhdistusaineet:

Kaytto Puhdistusaine
Yllapitopuhdistus RM 745

(myds emasaroille latti- |RM 746

oille)

Rasvalikaantumien puh-|RM 69 ES ASF
distus RM 69 ASF
Emaksia kestéavien ko- |RM 752
vapaallysteiden perus-

puhdistus (kuorinta)

Linoleumin peruspuh- |RM 754

distus (kuorinta)

Sanitaaripuhdistusaine |RM 25 ASF
Desinfiointipuhdistusai- |RM 732

ne

Puhdistusaineet ovat saatavilla alan am-
mattiliikkeissa.
= Sulje likavesisailion kansi.
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Puhdistus

Ajokoneisto

alhaalla Kuljetus

Puhdistus

=> Nosta laitetta kevyesti kasikahvasta.

=> Veda lukitus ulos.

=>» K&anna ajokoneisto haluttuun asen-
toon.

=> Laita lukitus paalle.

ylhalla

Ajaminen kayttopaikkaan
=>» Kaanna ajokoneisto alas ja lukitse se.
= Tybdnna laite kayttopaikalleen.

Puhdistus

= Kaanna ajokoneisto ylOs ja lukitse se.

= Kytke harjakaytto ja imuturbiini painik-
keilla paalle.

Ohje

Jos harjamoottori ei kdynnisty paélle kyt-

kettdessd, kevenné harjamoottorin kuormi-

tusta vetdmalla laitetta taaksepéin.

=>» Suorita puhdistus.

Kulkunopeuden saaté (vain BD 530 BAT
tai BD 530 XL BAT)

= Nopeuden vahentdminen: Kierra nup-
pia miinuksen suuntaan (-).

= Nopeuden lisddminen: Kierra nuppia
plussan suuntaan (+).



Vesimaaran sdato Kallistus

Jos imutulos on riittdmatdn voidaan muut-
taa suoran imupalkin kallistusta.

=> lIrrota siipimutterit.

= Kallista imupalkki.

=>» Saada vesimaara saatonupilla likai-
suusasteen ja lattian pinnoitteen mukai-
seksi.

Suorita ensimméinen puhdistus vahélla ve- => Kirista siipimutterit.
della. Lisda veden méaéaraa vaihe vaiheelta,
kunnes toivottu puhdistustulos on saavutet-
tu. =>» Paina vipu alas; imupalkki laskeutuu
alas.

Imupalkin laskeminen alas

Imupalkin saato

Vinoasento

Imutulosten parantamiseksi laattapinnoit-
teissa voidaan imupalkki kdantaa enintaan
5° vinoasentoon.

= LOysaa ristikahvat.

= Kéaanna imupalkki.

= Kaynnista imuturbiini painikkeella.

=> Kirista ristikahvat.

FI -8 175



Puhdistuspaa kytkeminen paalle

Varo

Lattiapé&éllysteen vaurioitumisvaara. Alé

kaytéa laitetta, kun se on yhdessé kohtaa

liikkumatta.

= Kaynnista harjakayttd painikkeella.

=> Paina kytkentakahvaa, harjamoottori
kaynnistyy.

Ohje

Kytke ensin harjakaytté péélle, paina sitten

kytkinkahvaa. Jos toimit vastakkaisessa

jérjestyksesséa, ndytélle tulee virheilmoitus.

Pysahdys ja pysakointi

Sulje vesimaaran saatdénappi.

Aja laitetta vield 1-2 m eteenpéin loppu-
veden imemiseksi.

Paasta kytkentdkahva irti.

Kytke harjakayttd ja imuturbiini painik-
keilla paalle.

Nosta imupalkki.

K&anna ajokoneisto alas ja lukitse se.
Varo

Vaara, ettd harjan/-ojen muoto muuttuu.
Kun laitetta ei kdytetd, kevenna harjan/-jo-
Jen kuormitusta laskemalla kuljetuspyérét
alas

L 20 N R

Likavesisailion tyhjennys

Varo

Noudata jéteveden késittelyéd koskevia pai-

kallisia maérayksia.

= Otalikaveden poistoletku pitimestaan ja
aseta letkun paa soveltuvaan keruu-
paikkaan.

176 Fl

=> Paasta vesi valumaan pois avaamalla
poistoletkun tulppa.

= Huuhtele sitten likavesisailié puhtaalla
vedella.

Raikasvesisdilion tyhjennys

= Avaa sulkutulppa sopivalla tydkalulla
(esim. kolikolla).

Suojaaminen pakkaselta

Jaatymisvaarassa:
= Tyhjenna raikas- ja likavesisailio.
=>» Sailyta laite pakkaselta suojatussa tilas-

sa.

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-

vaara! Huomioi kuljetettaessa laitteen pai-

no.

=>» Poista harjat niiden vahingoittumisen
estamiseksi.

= Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien
ohjesaanttjen mukaisesti.
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Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaara! Huomioi séilytettdessé laitteen pai-
no.

Tata laitetta saa sailyttda vain sisétiloissa.

Hoito ja huolto

/A Vaara

Loukkaantumisvaara. Ennen kaikkia lait-
teeseen kohdistuvia téité, kytke harjakdytté
Ja imuturbiini painikkeilla pois p&élta ja irro-
ta latauslaitteen séhképistoke pistorasias-
ta.

Varo

Ulosvaluva vesi voi vahingoittaa laittetta.
Tyhjennd lika- ja tuorevesiséilié ennen lait-
teeseen kohdistuvia huoltotéita.

= Pyséayté laite tasaiselle pinnalle.

Huoltokaavio

Tyon jdlkeen

Varo

Vaurioitumisvaara. Al4 ruiskuta laitetta

puhtaaksi vedelld dldka kadytd aggressiivi-

sia puhdistusaineita.

Laske likavesi ulos.

Huuhtele likavesisailid kirkkaalla vedel-

1a.

Puhdista laite ulkoa kostealla, miedolla

pesulipealla kostutetulla liinalla.

Tarkasta nukkasihti, puhdista tarvitta-

essa.

Puhdista imuhuulet ja pyyhkaisyhuulet,

tarkasta niiden kuuluneisuus ja vaihda

ne tarvittaessa uusiin.

=>» Tarkasta harjojen kuluneisuus, vaihda
ne tarvittaessa uusiin.

=> Lataa akut tarvittaessa.

v v v Y

Kuukausittain

= Tarkasta, ovatko akun navat hapettu-
neet, tarvittaessa harjaa ne puhtaiksi ja
voitele ne naparasvalla. Varmista, etta
litoskaapeli on kunnolla paikoillaan.

Fl

=>» Tarkasta likavesiséilion ja kannen valis-
ten tiivisteiden kunto, tarvittaessa vaih-
da uusiin.

=>» Tarkasta huollettavien akkujen kenno-
jen hapon vakevyys.

Vuosittain
= Anna asiakaspalvelun suorittaa maara-
tyt tarkastukset.

Huoltotoimenpiteet
Imuhuulien kdanto tai vaihto

=>» Poista imupalkki.
= Kierra tahtikahvat irti.

Veda muoviosat ulos.

Veda imuhuulet irti.

Kaanna imuhuulet tai tydnna uudet imu-
huulet sisaan.

Tydnna muoviosat takaisin paikalleen.
Kierra tahtikahvat paikalleen ja kirista
ne.

L 20 I

Harjatelojen vaihto
=> Irrota siipimutterit.
=>» Poista laakerin kansi.

-10

177



= Poista molemmat harjatelat, aseta uu-
det harjatelat paikalleen (huomioi harja-
telojen kuusikulma-kiinnitykset).

= Aseta laakerin kansi paalle.

=> Kirista siipimutterit.

Kiekkoharjan vaihto

Kierra nappia vetovoimanopeuden saa-
tdmiseksi miinuksen suuntaan (-).
Nosta kiekkoharjaa.

Kaanna vasenta kiekkoharjaa noin 45°
vastapaivaan.

Poista kiekkoharja alaspain.

Aseta uusi kiekkoharja paikalleen vas-
takkaisessa jarjestyksessa.

S&aada vetovoimanopeus.

L2 T L

>

Huoltosopimus

Laitteen luotettavaa kaytt6a varten voidaan
solmia huoltosopimuksia asianmukaisen
Kércher- myyntitoimiston kanssa.

178 Fl

A Vaara

Loukkaantumisvaara. Ennen kaikkia lait-
teeseen kohdistuvia téita, kytke harjakéaytté
Ja imuturbiini painikkeilla pois p&élta ja irro-
ta latauslaitteen séhkdpistoke pistorasias-
ta.

Varo

Ulosvaluva vesi voi vahingoittaa laittetta.
Tyhjennd lika- ja tuorevesiséilié ennen lait-
teeseen kohdistuvia huoltotéité.

Hairididen sattuessa, joita ei voida poistaa
tdman taulukon avulla, on kutsuttava asia-
kaspalvelu paikalle.
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Naytossa nakyvat hairidilmoitukset

Display-naytto Korjaus

ERR B Tarkasta, estdako vieras esine harjojen pydrimista, tarvittaessa
poista esine.

ERRT Soita asiakaspalveluun

LOW BAT Lataa akku

ERR TEMP Anna laitteen jaahtya.

Pienenna tarvittaessa harjojen puristuspainetta.

HandsOff Paasta kytkinkahva vapaaksi ja odota kunnes naytodlle tulee kayt-
tétuntien tai akun lataustilan nayttd. Paina sitten taas kytkinkah-
vaa.

ERR REL Kytke harjakayttd ja imuturbiini kytkimillaan pois paalta, paasta

kytkinkahva vapaaksi, odota 3 sekuntia, kytke uudelleen paalle
Soita asiakaspalveluun hairién toistuessa

Hairiot ilman nayttoa naytossa

Hairio

Korjaus

Laitetta ei voida kdynnistaa

Paina kytkentédkahvaa.
Tarkasta akut, vaihda tarvittaessa.

Riittamaton vesimaara

Tarkasta raikasvesitaso, tarvittaessa tdydenna sailié

Tarkasta, etta letkut eivat ole tukkeutuneet, puhdista tarvitta-
essa.

Riittdmé&tén imuteho

Puhdista likavesisailion ja kannen valiset tiivisteet ja tarkasta
niiden tiiviys, tarvittaessa vaihda tiivisteet uusiin.

Puhdista nukkasihti.

Puhdista imupalkin imuhuulet, tarvittaessa kdanna ne tai vaih-
da uusiin.

Tarkasta, onko imuletku ja imupalkki tukossa, tarvittaessa
poista tukos

Tarkasta imuletkun tiiviys, vaihda tarvittaessa.

Tarkasta, onko likaveden laskuletkun kansi kiinni.

Tarkasta imupalkin saato.

Riittamaton puhdistustulos

Tarkasta harjojen kuluneisuus, vaihda ne tarvittaessa uusiin.

Harjat eivat pyori

Paina kytkentakahvaa.
Tarkasta, estaako vieras esine harjojen pyorimista, tarvittaes-
sa poista esine.

FI -12
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Tarvikkeet

Laite voidaan varustaa erilaisilla lisavarus-
teilla kulloisenkin puhdistustehtavan mu-
kaan. Pyyda luettelomme tai katso
nettiosoitteestamme www.kaercher.com.

2
3 T2 T3 ® =
'E a0 w O > =
= n X 0 S Q.
P4 o o X X
Harjatela, punai- | 5.762-169.0 | 5.762-208.0 | Myds erittain likaisten lattioi- | 2
nen (keskikova, den yllapitopuhdistukseen.
vakio)
Harjatela, valkoi- | 5.762-172.0 | 5.762-211.0 | Herkkien lattioiden kiillottami- | 2
nen (pehmea) seen ja yllapitopuhdistukseen.
Harjatela, orans- | 5.762-170.0 | 5.762-209.0 | Rakennepohjien (varmuus- 2
si (korkea/mata- laattojen yms.) harjaukseen.
la)
Harjatela, vihrea | 5.762-171.0 | 5.762-210.0 | Erittain likaisten lattioiden pe- | 2
(kova) ruspuhdistukseen ja kerrostu-
mien poistoon (esim. vaha,
akryyli).
Telakankaan 4.762-184.0 | 4.762-214.0 | Telakankaan kiinnittdmiseen. |2
kiinnitysakseli
Telakangas, val- | 6.369-731.0 | 6.369-735.0 | Lattioiden hienokiillottami- 2
koinen (erittdin seen.
pehmea)
Telakangas, pu- | 6.369-730.0 | 6.369-734.0 | Hieman likaantuneiden lattioi- | 2
nainen (keskiko- den puhdistamiseen.
va)
Telakangas, vih- | 6.369-729.0 | 6.369-733.0 | Normaalien tai erittdin likais- | 2
red (kova) ten lattioiden puhdistamiseen.
Telakangas, kel- | 6.369-728.0 | 6.369-732.0 | Lattioiden kiillottamiseen. 2

tainen (pehmed)
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g
< T
) 2o o é 9 % 2
X c® c® o |®
= © 0 @ © S = | =
£ 30 % Q 3 3 3
z Oonm om X X | X
Levyharja, luon- | 6.906-056.0 | 6.905-866.0 | Lattioiden kiillottamiseen. | 1 |1
nonvarinen (peh-
mea)
Levyharja, pu- 6.906-054.0 | 6.905-864.0 | Herkkien tai vain vahanli- | 1 |1
nainen (keskiko- kaisten lattioiden puhdis-
va, vakio) tamiseen
Levyharja, musta | 6.906-055.0 | 6.905-865.0 | Erittain likaantuneiden 1 |1
(kova) lattioiden puhdistami-
seen.
Kayttolevy 6.906-332.0 | 6.906-331.0 | Kankaan kiinnittamiseen. |1 |1
Levykangas, pu- | 6.369-024.0 | 6.369-017.0 | Hieman likaantuneiden 5 |1
nainen (keskiko- lattioiden puhdistami-
va) seen.
Levykangas, vih- | 6.369-023.0 | 6.369-016.0 | Normaalisti likaantunei- 5 |1
read (kova) den lattioiden puhdistami-
seen.
Levykangas, 6.369-022.0 | 6.369-015.0 | Erittain likaantuneiden 5 |1
musta (erittain lattioiden puhdistami-
kova) seen.
=
X %)
o o 3
) ] T
ow o© ® = e
g =] cQ S c |z
T 2 & 8 s B
£ o Z 0w e 5 o | o
z Oonm om X X | X
Imupalkki, suora | 4.777-047.0 Vakio 1 1
Imupalkki, kaare- | 4.777-054.0 Vakio 1 |1
va
Kumihuulet, sini- | 6.273-204.0 Vakio 1 |1
set
Kumihuulet, rus- | 6.273-207.0 6ljynkestava 1 |1

keat
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Tekniset tiedot

BR 530 BD 530

(BR 530 XL) | (BD 530 XL)
Teho
Nimellisjannite \Y, 24
Akkukapasiteetti Ah (5h) 75
Keskimaarainen tehonotto w 1200 (1560)
Imumoottorin teho w 500
Harjamoottorin teho w 600
Imurointi
Imuteho, ilmamaara I's 30
Imuteho, alipaine kPa 14
Puhdistusharjat
Tyoleveys mm 460 (530)
Harjan halkaisija mm 96 460 (530)
Harjan kierrosluku 1/min 1500 140
Mitat ja painot
Teoreettinen pintateho m#h 1840 (2120)
Raikas-/likavesisailion tilavuus I 40/40
Sallittu kokonaispaino kg 201,5
Kuljetuspaino kg 150
Mitatut arvot EN 60335-2-72 mukaisesti
Tarinan kokonaisarvo m/s? <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,2
Aénenpainetaso L, dB(A) 70
Epavarmuus K, dB(A) 1
Aanitehotaso Ly, + epavarmuus Ky dB(A) 83
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CE todistus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tama vakuutus ei ole enaa
voimassa.

Tuote:
Tyyppi:

Lattiapuhdistin
1.127-xxx

Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 50336: 2003 + A1: 2006

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 50366: 2003 + A1: 2006
Sovelletut kansalliset standardit

Huomautus: Kaikki laitteet, joissa latauslaite
on sisdanrakennettuna, ja niiden pahvipak-

kaukset on merkitty hakasella.

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

2 — (Lj@gﬁ(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Korjaamme takuuaikana mak-
sutta lisdvarusteissa mahdollisesti iimen-
neet hairiét, mikali ne ovat aiheutuneet
materiaali- ja valmistusvirheista. Takuuta-
pauksessa pyydamme ottamaan yhteyden
ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1a-
himpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

Varaosat

— Vain sellaisten lisédvarusteiden ja vara-
osien kaytto on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset
lisdvarusteet ja varaosat takaavat, etta
laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja
hairiottomasti.

— Tarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy tdman kayttéohjeen lopusta.

— Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher.fi, osiosta Huolto.
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A (N MpIv XPNOILOTIOINCETE T

OUOKEUN 0aG yia TTpWTH QOopPd,
010BA0TE AUTEG TIG TTPWTAOTUTTEG 0dNYieg
XPNong, evepynoTe CUPQWVA E AQUTEG Kal
KPOTAOTE TIG YIO HEAAOVTIKN) XPrion A yia Tov
ETTOMEVO IBIOKTATN.

Mivakag TepieXopévwyV

YTmodeigeig aopaleiag EL- 1
Aeiroupyia EL- 1
XpAon clpewva Pe Toug EL- 1
KavovIGHoUGg

MpooTacia mepIBdAAovTOg EL- 2
2ToIXEia XEIpIoHoU EL- 3
Mpiv TN B€0n o€ AciToupyia EL- 4
Aermoupyia EL- 7
MeTagopd EL- 10
Atrobrikeuon EL- 10
dpovTida kal cuvTrpnan EL- 11
BAd&Beg EL- 12
E¢apmpara EL- 14
TeXVIKG XOPOKTNPIOTIKA EL- 16
AAAwon cuppopewong CE - EL- 17
Eyyunon EL- 17
AvTOANGKTIKG EL- 17

Y1rodeigelg acpalAeiag

Mpiv atrod TNV TTPWTN XPROoN Tou
pnxaviuarog diaBdaaTe Kal TNPACTE TIG
TTapoUaeg 0dnyieg AeIToupyiag Kabwg Kai
TO QUVNUMEVO EVTUTTO UTTOOEIEEWY
ACQAAEIOG yIa PNXavikég OKOUTTEG Kal
MNXavAuaTta yekaouou, 5.956-251.

H ouokeun €xel eykpiBei yia Aeitoupyia o€
eMPAveIEG uE KAioN péxPl Kal 2%.

A\ MMpociSomoinon

Mnv xpnoiuoTToIEiTE TN CUOKEUN O€
EMIQPAVEIES UE KAION.

H ouokeun emiTpémeTal va A&IToupyei,
HOvo epoOooV gival KAEIOTO TO oxeio Kal
OAa Ta KATTAKIA.

2UuBoAa 01O £yXEIPiSIO 0dNyIWV

A Kivsuvog

lNa dueoa emrameiAovuevo Kivouvo, o
orroiog utropei va odnynoer oe aofapod
Tpauuartioud n Bavaro.

A\ MposiSomoinon

Ta evdeyduevn emikivduvn kardoraon, n
orroia utropéei va odnynaer oe cofapd
TPauuartioud n Bavaro.

lMpoooxn

la evdeyduevn emikivduvn kardoraon, n
orroia utropei va odnynoel o€ eAappo
TPaQUUATIONO i UAIKES BAGBEC.

AuUTS TO AEIOVTIKO pNXavnua
XPNOIUOTTOIEITAI YIa TOV UYPO KaBapIoud
EMTEOWYV OATTEOWV.

Me Tn pUBuION TNG TTOOGTNTAG VEPOU Kal
NG avappdPnaong akabapTou vepou autd
UTTOPEI VO TTPOCAPUOCTEI EUKOAQ OTNV
€KAOTOTE EPyaTia KaBapiopou.

To TTAGTOG epyaaciag TTou PBAvEl PEXPI Kal
Ta 460mm A avtioToixa Ta 530mm
(TrapaAdayn XL) kai n xwpnTikoTnTa TWV
doxeiwv kaBapou Kal akaBapTou vepouU
Twv 40l kaBigToUv duvard Tov
aTTOTEAEOHATIKO KABAPIOPO O€ PEYAAN
d1dpkela xpriong.

O ytratapieg Yropoulv va @opTi¢ovTal
Héow @opTIoTA o€ TTpifa 230V.

2116 ouokeuég BR/BD 530 BAT-Package
kai/i BR/BD BAT-Package civai 1én
EVOWPOTWHEVOG EVAG POPTIOTAG.

Xpon cUpWVA PE TOUG
KOVOVIOOUG

XPNOIYOTTOIEITE QUTH TN CUOKEUN
QATTOKAEIOTIKA Kal uévo cUPPWVa JE Ta
oTolIXeia o' auTég TIG 0dnyieg XeIpIoUOU.

—  To unxavnua emTpETTETAI VA
XPNOIUOTTOIEITAI HOVOV VIO TOV
KaBapIouo un euaicOnTwy oTNV
uypaaoia, Agiwv daTTESWV.

— Houokeun auth TTpoopileTal yia Xprion
0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.
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— H ouokeun dev gival KatdAAnAn yia Tov
KaBapiouod TTaywpévwy daTTEdWV (TT.X.
Wuyeiwv).

— H ouokeun emtpémretal va §otTAiCeTal
MOVOV e yvhola EapTrAaTA Kal
QAVTAAAQKTIKG.

MpooTacia TrepiBadAAovrog

&y, Ta ulikd ouokeuaaoiag givai

%69 avoKukAwaoiya. Mnv TTeTaTe TN
OUOKeUAaoia oTa OIKIOKA aTroppigpaTa,
AAAG TTOPOBWOTE TNV TTPOG AVAKUKAWON.

O1 TTaAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
QAVOKUKAWGOIYA UAIKE, Ta oTToia Ba
TIPETTEI VA JETOPEPOVTAl O OUCTNHA
emmavaypnaoiyotroinong. O1 pTraTapieg Kai ol
OUCCWPEUTEG TTEPIEXOUV UAIKA, TO OTTOIQ
Oev EMTPETTETAI VA KATAAREOUV OTO
TepIBAAAov MNa Tov Adyo auTtdv, dlaBéoTe
TIG AXPNOTEG CUOKEUEG, TIG UTTATAPIEG KOl
TOUG CUOOWPEUTEG HECW TOU KaTdAAnAou
OUCTANOTOG BIaXEIPIONG ATTOPPIMUATWY.
Ymodeigeig yia Ta cuoTarika (REACH)
Evnuepwpuéveg TTANPOYOPIES yia Ta
OUCTATIKA UTTOPEITE Va BpeiTe 0TNn
d1evbuvaon:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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2TOIXEiO XEIPIOUOU

—12
—13

Aapn peTagopdg

MoxA&g dlakoTTg

KovaodAa xeipiopou

HAEKTPOVIKO UCTNUA KAl ACQPAAEIEG
(k&Tw o116 TO AVOAGYIO XEIPIGHOU)
5 MoxA6g katefdopaTog NG padou
avappoenong

EAaOTIKOG owArvag atropporig
BpwHIKou vepoU

EUkaptrTog cwAfvag avappdenong
®opTioTAG (TTapaAiayr Package)
Mmratapia (TrapaAiayn Package)

A WN -

»

= O 0 N

XEINWV avappdenong
11 AykioTpo pdapdou avappdpnaong
12 Magiuad yia Tnv kAion Tng pdpRdou
avappoenong
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0 Ztaupoeldeig AafEg yia TNV aAAayr Twv

13

14

15

16
17

18
19
20
21
22
23

EL -3

>Taupocldeic AaBEG yia Tn oTepEwon
TWV KAioEwv TnG paBdou
avappoenong.

20vdeon eAaoTIKoU cwARva
avappdenong-oTpofilou
avappoenaong

PaBdog avappdenaong (dev
TEPINAUBAVETAI OTN CUCKEUATIQ)
Mvakida TuTTOoU

KUAivopol Bouptowv (TrTapaiAayr) BR)
Alokogidng BoupTtoa (TrapaAiiayn BD)
KegpaAr kaBapiopou

>aoi

XeipohaBn

Ao@alion

KdaAuppa doyeiou Bpoduikou vepou
KoxAiag aogpdaAiong Tou doxeiou, aT0
doxeio: Mmarapieg *




KdTtw a1rd 10 KaTrdKI Tou doxeiou

BpwHIKOU VEPOU:

24 Avolypa TTAfpwong Tou doxeiou
KaBapou vepou

25 ®iAtpo xvoudiwv (avappdenan)

26 Aoxgio BpwuIkou vepou

* Oev TTapadideTal Hadi Pe To pnxavnua

KovaooAa xeipiopou

MAAKTPO pUBUIoNG TTOOOTNTAG VEPOU
Al0KOTTTNG AsiToupyiag BoupTowv
Al0KOTITNG OTPORidou avappdenong
"Evdein o86vng

Mpiv Tn Béon og AsiToupyia

Exk@oépTwon

A WN -

= 2TEPEWATE TO TOEO WONONG WE TIG
T€00€pPIG Bideg TTou Trapadidovral padi
Kal TOTTOBETAOTE TA TTPOCTATEUTIKA
KATTEAGKIQ.

= ToTOBETAOTE TIG HAKPIEG TTAEUPIKEG
oavideg TNG CUCKEUOTIag oTNV TTAAETA
WG PAUTTA.

= ZTEPEWOTE TN PAUTIA OTNV TTOAETA [E
Kap@id.

v v vV

TomroBeTACTE PIKPEG TavideG OTAPIENG
KATw atrd TN pauTTa.

A@aipéaTe Toug EUAIVOUG TTNXEIG ATTO
TOUG TPOXOUG.

AvaonkwaoTe TNV KEQAAR Kabapiouou
Kal BYGATE TO XQPTOVI.

BydATe TO unydvnua oTrpwXvovTag T0
Tavw oTN PAuTTa.

ZuvapuoAéynon papdou

avappoéenong

TomoBeTtioTE TN PABSO AvappdPnong

oTnv avapTnon Tng pdpodou

avappoéPnang, £Tal WoTe N Aapapiva

HOpPWONG va BpiokeTal TTAVW atrod TRV

avdprtnon.

>i¢Te TIG oTAUpOEIdEiIG AaBEG.

>

MepdoTe TOV EUKAUTITO CWARVA
avappoenong.
ZuvapuoAdynon Twv BoupTowyv

BD 530 BAT/Package kai

BD 530 XL BAT/Package

Mpiv TNV TTpwn evepyoTroinon va
guvappoAoynBouv o1 diokoeldeig BoupToeg
(BA. "Epyaacieg auvtripnong’).
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Mtrarapieg

Katd mn XprRon cucowpeutwy AAPETE
OTTWOdNTTOTE UTTOWN TIG AKOAOUBEG
TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTODEIEEIG:

NaBere uréwn 1ig UTTOOEIEEIS TTOU
avaypdeovrai £1Ti ToU
OUOCWPEUTN, KABWGS Kal EKEIVES
TwV eyxEIpIGiwv 0dnyIwv xpnong
Kal AgiIToupyiag Tou oxnuarog

)

XpnoIUOTTOIEITE TTPOOTATEUTIKA
yuaid

Kparnore ta maidid Uakpid amo
oééa Kai umrarapies

Kivéuvog ékpnéng

Armayopevovral N ewrid, ol
OmmIVONPES, TO AKAAUTITO QWS Kai
TO KATTVIOUQ.

Kivduvog tpauuariouou

lMpwreg Bonbeieg

lMpoeidorroinTikn Taparnpnon

AiG6eon amofARTWY

Mnv trerare n umrarapia arov KGdo
aTToPPIUNATWY

S RP P @@

Pb
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A Kivduvoc

Kivouvog ékpnéng. Mnv tormroBereite
Epyaigia ny mapduoia avrikeiueva mavw otn
umrarapia, 6nA. aToug TEPUATIKOUS TTOAOUS
Kal aTn gUvOEDr) TWV CTOIXEIWV.

Kivduvocg rpaupariopou. Mnv @épvere moré
Tpauuara o€ eman e W6AuBdo. Mera tnv
EKTEAEON EPYQTIWVY OE UTTATAPIES TTAEVETE
TAvVTOTE TA X€PIA 0QG.

ToT1roBeTAOTE KAl CUVSEDTE TN PTTATAPIN

= XaAapwaTe Tov KoxAia aoc@AaAiong Tou
doxeiou kal avoifTte To doxeio.

= TomoBeTATTE TIG UTTOTOPIEG HECT OTO
KAPTEP TTPOCWTTO YE TTPOCWTTO UE TNV
KEPAAR KaBapiopou.

= AITdveTe TOUG TTOAOUG HE EIBIKO
NITTQVTIKO.

= >uvd£OTE TOUG TTOAOUG HE T KAAWDIO
oUvdeong TTOU CUVOBEUOUV TN
OUOKEUN.

EXIDE HOPPECKE

3 1

-0 || o+ +0 | o-

+ - - +
lMpoooxn

Kivduvog¢ BAGBng amé tn AavBaouévn
TOTTOBETNON TWV TTOAWV TOU KaAwdiou
ouvoeang. 2uvOEDTE TO KOKKIVO KAAWOIO
aT10 BeTIKO TTOAO Kai To uaupo kaAwdio oTov
apvnTikS ToAo. H mmapaAdayn umrarapiwv
olakpiveral EUKOAa x@&pn OTO Xpwua Tou
epiBAnuarog rwv umarapiwv: EXIDE:
ykpi¢o, HOPPECKE: mpdaivo.

= 2TEPEWATE TO KOAWDIO OUVOECNG GTOUG
akoOua eAeUBepoug TTOAOUG TWV
pTTaTapIwV (+) Kai (=).

KAgioTe 10 doyeio kal oQiETe TOV KOYAIQ.
BidwaTe kal o@igTe TOV KOXAIQ
ao@dAhiong Tou doxeiou.

lMpoooxn
lpiv Béocte O€ AciTroupyia 1o unxavnua
POPTIOTE TIC UTTATAPIES.

>
>



DOpTION TOU CUCGCWPEUTAH

A Kivduvog

Kivduvog ékpnéng. H @déption umrarapiwv
HE UYPO EMITPETTETAI UIOVO UE AVOIKTO TO
doxeio.

Ymédeién

H ouokeun d1abérel mpoaraaia amrd mAnpn

amoQopTIan, e GAAa ASyia oA eTTiTeuxOsi

TO KQTWTATO OPIO XWPENTIKOTNTAG, O

KIVNTHPag Twv BOUpToWY Kal n Touputiva

armrevepyorrolouvrai. 21nv 006vn tou

avaAoyiou xeipiouou eupavilerai n évoesién

~LOW BAT"

Ymédeién

O XpOVvo¢ popTIoNS avEPXETAl KATA UETOV

opo oe mepitmou 10-15 wpeg.

O1 ouviaTwyevol opTioTES (KatdAAnAor yia

TIC EKAOTOTE TOTTOBETNUEVES UTTATAPIES)

givar NAEKTPOVIKA pubuIouévol Kai

oAokAnpwvouyv 1 diadikaaia eopTions

aurouara.

OAeg o1 Asitoupyies TS unxavis

olakotrTovTal auTouara Kard 1n diadikaoia

NS @opTIoNS.

= 2mpwéTe TO unxdavnua ateubeiag aTo
oTaBPO POPTIONG.

Aiadikaoia @opTiong BD 530 BAT/

Package ka1 BD 530 XL BAT/Package

= 2uvd£aTE TO QIS TOU KaAwdiou Tou
QOPTIOTH OTNV TTPICa.

Aiadikaoia @opTiong BR/BD 530 BAT

= TpafngTe Tov EUKAPTITO CWAAVA
avappo®nong amoé 1 papdo
avappoenaong.

= XahapwoTe Tov KoXAIa ao@aAiong Tou
doxeiou kal avoifte T0 doxEio.

= TpaBngTe TO QIG TNG PTTATAPIAG KAl
OUVOEDTE TO ME TO KAAWDIO POPTIONG.

= ZuvdEOTE TOV POPTIOTH OTO NAEKTPIKO
OiKTUO Kal BE0TE TOV O€ AsiToupyia.

Mrarapieg eAdX10TNG CUVTAPNONG

(MTrarapieg pe uypd)

= Mia wpa pIv a1md TN ARgn TG
dladikaaiag @oépTIoNnG TTPpocBEéoTE
atooTayuévo vepd. MpoaéfTte T owoTh

oT1dBun Tou o&éog. H utratapia @épel Ta
avTtioToixa oUPBoAa.

A Kivduvog

Kivduvog tpauuariouou amo oééa!

- HavamAnpwaon vepou érav n umrarapia
gival EKopTIouEVN UTTOPET va
mpokaAéoel diappon oééog.
2Tnv emaQn Ue oéa UTTaTapiwyv
XPNOIUOTTOIEITE TTPOCTATEUTIKG yUdAIa
Kai AauBavere urréyn Toug
KavoviououUg, WOTE va aTToQUYETE TUXOV
TOQUUATIOUOUS KAl KATAoTPOPH Twv
EVOUUATWY 0ag.

— Edv xubsi 0€U ato dépua i ota pouxa,
éemAUveTe auéowg ue oAU vepo.

lMpoooxn

K/véuvog BAaBng!
la v avamAnpwon rou uypou
UTTATapIWV XPNOIUOTTOIEITE
AaTTOKAEIOTIKG aTToaTayuévo N
apalatwyuévo vepo (EN 50272-T3).

— Mn xpnoiuorroirjoste mpPoobeTa (Ta
Aeyoueva "BeATiwTiKG”), OI10TI
OIaQOPETIKG TTAUEl va I0XUEI KABE
gyyunon.

MpoTeIvOpEVEG PTTATAPIEG

Kataokeua | lMeplypaepn

oTNG,

Kwd.mapay

yeAiag

Karcher

DETA 12 V GIS 80, eAdxiotng

6.654-097.0 | ouvtrpnong, arédoon: 80
Ah, Téon: 12V

DETA 12 V GIS 75 DT, xwpig

6.654-093.0 | ouvtipnon, amrédoon: 75
Ah, Taon: 12V

HOPPECK |12V /70 Ah, xwpig

E ouvTrpnon, amoédoon: 70

6.654-224.0 | Ah, Téon: 12V

EL -6
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MpoTeivopevol POPTIOTEG

Kataokeuao | Mepiypaen

TS,

Kwd.Tapayy

eNiag

Karcher

KARCHER | ZexwpioTég QopTIOTAG

6.654-102.0 | yia Tn yTTaTapia 6.654-
093.0

KARCHER | ZexwpioTdg QopTIOTAG

6.654-067.0 | yia Tn yTTartapia 6.654-
097.0

Ol ytTaTOpieg Kal o1 PopTIOTEG OIATIBEVTOI
oTa €10IKA KATAOTAMATA.

A\ MMpociSomoinon

2T1a unxavhuara Package xpnoiuomoinore
o€ TTEPITTITWON avTIKaTdoTaong ovov

utrarapieg mou dev xpeialovral CuVTHPNON.

EvdeikTIKA Auyvia prratapiog

H katdoTtaon @OpTIONG TNG PITTATOPIAG

eM@aviCetal atnv 086vn Tou avaAoyiou

eAEyyou:

— Mertd Tnv evepyoTToinan Tou dIOKOTITH
AgiToupyiag BoupTowy 1 Tou oTpofiAou
avappoéenaong epgaviovral €1 5
OEUTEPOAETTTA O WPEG AEITOUPYiaG.

— X2Tn OUVEXEID EN@avViICETal N ypAPA
KatdoTaong GOPTIONG TNG PTTATOPIAG.

A@aipgon pIraTapiwyv

7

>BroTe Tov BIOKOTITN AsIToupyiag
BoupTowv Kal oTpoRidou
avappoenong.

XaAapwoTe Tov KOXAia ao®AAiong Tou
doxeiou Kal avoigTte To oxEio.
ATtroouVvoEOTE TO KOAWDIO OTTO TOV
apvNTIKG TTOAO TNG PTTOTOPIAG.
ATTOOUVOECTE TO UTTOAOITTO KAAWDIO
AT TIG UTTATApPIEGS.

AQQIpEDTTE TIG HTTATAPIEG.

AI0B€0TE TIG XPNOIUOTTOINUEVEG
MTTOTOPIEG CUPPWVA HE TIG I0XUOUTEG
VOUIKEG OIaTAEEIG.

L7 T N

lMpoooxn

Kivéuvog BAGBns. Avuwwaore 1n pafdo
avappoPnong mpiv KIvnOeiTe Tpo¢ 1a miow.
Ymodeién

To unxavnua éxel KAaTAOKEUAQOTET €101, WOTE
n kepaAn Bouprowv va e€éxer TPog Ta
0¢eéid. Auté kaBiara duvarn v emiBAswn
NS Epyaaiag Kovrd oTi§ AKPEG.

NMARpwon pe UAIKA AsiToupyiag

lMpoooxn

Kivéuvog BAaBng. Xpnaoiuorroigite uévov ta

ouUVIOTWUEVA aTropputTavTika. [Na aAia

aTTopPUTTAVTIKA TNV UBUVN YIa TOV

auénuévo kivduvo armrd amown acedisiag

Aeitoupyiag, aruxfiuarog Kai UEIWUEVNS

Olapkelag CwhHS TS CUCKEUNS QEPEI O

XxpPnaortng. Xpnaoiuotroigite pévov

amopPUTTAVTIKG EAEUBEpa atTo SIaAUTEG,

UdPOoXAWPIKS Kail udPOPOBOPIKO OEU.

ANaBete urown i utrodeiéelsc aocpalsiag

OTO QITOPPUTTAVTIKO.

Ymédeién

Mnv xpnoiuoToleiTe QITOPPUITAVTIKG TTOU

agpilouv ToAU. AaBete umoywn Tic

utrod¢eiéeic dogoAoyiag.

= AvoifTe TO KGAUPPO Tou doxEiou
Bpwuikou vepod.

= [epiote pe kaBapd vepod (To TTOAU
60°C).

= [1pocBECTE TO ATTOPPUTTAVTIKO.
MpooéTe TIg UTTOBEICEIS YIa TN
doooloyia.




MpoTeivéueva aTTOPPUTTAVTIKA:

Xpnon ATtroppuTtravTi
KO

KaBapiopdg RM 745

ouvTpnong RM 746

(emriong yia ddrreda

euaiobnTa o€ aAkaAia)

KaBdapiopa Airapwv RM 69 ES ASF

akabapaoiwv RM 69 ASF

P1dik6 kaBapiopa RM 752

(§uoipo) okAnpwyv,

AVOEKTIKWV OTA

aAkGAIa atroBéoewy

Baoikoé kaBdpiopa RM 754

(§Uuo1po) daTtrédwv

AivoAaiou

KaBapioTiké e1dwv RM 25 ASF

UYIEIVAG

KaBaplioTig RM 732

arroAUpavong

Ta ammopputravTiké diaTiBevtal oTa 10IKA

KATACTAMOTA.

= KAegioTe 10 KGAUpPPa Tou doxeiou
Bpwuikou vepou.

KaBapiopog

Zaoi
KATW MeTagopd
EMAVW KaBapiopdg

= AvaonkwaoTe EAa@Pd To unXavnua amo
N XEIPOAAPH.

= BydATte TNV ac@dAion.

= X1péyTe TOo oaai oTnv emBupunTr B€on.

= KouptmwaTe TNV aoQAaAcia.

03d1nynon oTov TOTTO £pyaciag

= Z1péWTE TO 0OCT TTPOG TA KATW Kal
ao@aAioTe TO.

= 2TTPWETE TO PNXAvVNUA TTPOG TOV TOTTO
gpyaaiag.

Ka@apiouoég

= 2TpEYTE TO 0ACT TTPOG TA TTAVW Kal
ao@aAioTe TO.

= Avdyrte Tov SIaKOTITN AsIToupyiag
BoupTowv kal aTpofilou (ToupuTTivag)
BoupToWv.

Ymédeién

Edv o kivnrripag Bouptowv Oev eKKIVNOEi

KaTd TnV EVEPYOTTOINON, QVAKOUYIOTE TOV

KivnThpa Twv Bouptowv arrd 1o fApog

TPaBwvrac mPo¢ Ta miow T0 UNxavnua.

= ExTeAéoTE TOV KABAPIOUO.

PUBuion Tng TaxuTnTag Tpéwong

(u6vov BD 530 BAT kai/R.

BD 530 XL BAT)

U

&)

//z\

= Meiwon Taxutnrag: MupioTe TO KoupTTi
oTnv KkatelBuvon "-".

= Augnon TaxuTntag: MNupioTe TO KOupTTi
oTnv Kateubuvon "+".

PuOuion moodtnTag VEPOU

=>» PubBuioTe TV TT006TNTA VEPOU AVAAOoyQ
JE Toug pUTTOUG Kail Tov TUTTO
EMOTPWONG ToUu dATTESOU OTNV KEPAAN
puBuiong.
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Ymédeién

Kavre 1ig mpwreg mpoomrdBeiss kabapiouou
UE eAaxioTn mooornTa vepou. Auédvere Thv
T000TNTA VEPOU OTAdIAKA, UEXPI VO
emTeuxOei 0 €mIBUUNTG aTTOTéEAETUA
kaBapiouod.

PUBuiIon Tng pdaBdou avappopnong

KekAipévn 0éon

MNa N BeATIWON TOU ATTOTEAEOUATOG
avappoPnong O€ KEPAUIKEG ETTIOTPWOEIG
JTTOpEi va oTpagei N pdRdog avappdenang
MEXPI Kal 5°.

= AloTe TIg oTauposldeic AapEg.

= Z1péyTe TN pAROO avappoenaong.

= >gigte TIg oTaUpOoEIdEiG AaBEg.

KAion

2& TTEPITITWON AVETTAPKOUG avappopnong
pTTopei va aAlayTei n kAion Tng eubeiag
paBRdou avappdenong.

= XaAhapwoTe Ta TTagiuadia.

= [eipete TN pARdO avappd@nong.

= 2gite Ta Tagipadia.

KatéBaoua tng papdou
avappopnong
= [Mi€oTe TOV JOXAS TTPOG Ta KATW, N

paBRdog avappodPnong KateRaivel.

L )

= OfteTE TOV OTPORINO avappdPnNang Pe
TOV BIAKOTITN O€ AsIToupyia.

Evepyotroinon Ke@aAig
KaBapiopoU

lMpoooxn

Kivduvog BAGBng aro éamedo. Mnv

XPNOIUOTTOIEITE TN GUOKEUN ETTI TOTTOU.

= EvepyoTroirjote Tov d10KOTITN
AerImoupyiag BoupTowv.

= [iéoTe T0 goYAOS evepyotroinong. O
KIVNTHPAG TWV BOoUpToWwV
EVEPYOTTOIEITAL.

Ymédeién

Kar' apxnyv evepyorroinare 1o SIakOTTN

Aeiroupyiag BoupTowyv Kai 0Tn CUVEXEIQ TO

LOXAG BIaKOTITH. 2¢€ TTEPITTTWAN avTiBeTng

aAAnAouyiag atnv 006vn supavilerar éva

unvupa oeaiuarog.




21don Kail Béon k166 AsiToupyiag

= KAgioTe T0 KOUPTTi pUBUIONG TTOCOTNTAG
vepou.

= O0®nynoTe T0 unxdvnua akoua 1-2 m

TTPOG TA EPTTPAG, VIO VO avappo@nbouv

Ta KatéAoItra vepou.

A@roTE TO HOXAOG BIOKOTING.

2BRoTe Tov BIAKOTITN AgIToupyiag

BoupTtowv Kal oTpofiAou

avappoenong.

= AveBdaoTe Tn papdo avappoenong.

= Z1péWTE TO OOCT TTPOG TA KATW KAl
ac@aAiaTe TO.

lpoooxn

Kivduvog mapaudépewons Twv BoupTowy.

Kara tnv amevepyorToincn 1S OUOKEUNC,

avakougiate v mmiean orig BoUpToes

xaunAwvovrag 1o oaaoi

vV

Kévwon Tou doxeiou Bpopikou
vepou

lpoooxn

AwaoTe TTPOoOXN OTIC TOTTIKES

TPOdIaYPAPES yia TNV eTTeEEpyaaia

Aupdrwv.

= [dpTe TOV EAAOTIKO CWARVA EKPONG
Bpwuikou vepou atrd TO AYKIGTPO KAl
KOTERAOTE TOV TTAVW ATTO KATAAANAN

= Ad&IG0TE TO BPWUIKO VEPOG, avVoiyovTag
TN didtagn pubuiong d6ong oTov
€AAOTIKG CWARVA EKPONG.

=> 271N ouvéxela EETTAUVETE TO OXEIO
Bpwuikou vepou pe KaBapod vepod.

EL —10

Ekkévwon Tou doxegiou kaBapou
vepoOU

= AvoiTe TO KAEIBpO TOU do)EioU
KaBapouU vepou pe KatdAANAo epyaAeio
(TT.X.KEPMQ).

AvTITTayETIKA TTpOOTAC IO

>¢ TTePITITWON KIVOUVOU aTTd TTAYETO:

= AdeidoTe T0 doxeio kaBapou Kal To
doxeio akdbapTou vepou.

= 27100peUOTE TO HNXAVNUA O€ XWPOo
TIPOOTOTEUPEVO OTTO TOV TTAYETO.

MeTagopd

lpoooxn

Kivduvoc¢ tpaupariouou kai BAGBng! Kara

N peTapopd AGBere urdwn 1o Bapog NS

OUOKEUNC.

= A@aipéaTe TIG BOUPTOEG, YIa va
atro@UyeTe CNUIEG OTIG BOUPTOEG.

= Kartd 1n peTapopd pe oxiuara,
a0@ANIOTE TN CUCKEUR EvavT
evoEXOUEVNG OAicOnoNg Kal
avaTtpoTrig, CUPPWVA PE TIG EKACTOTE
I0XU0UOEG KATEUBUVTHPIEG OONYiEG.

Atrofnikeuon

lpoooxn

Kivduvocg tpauuartiauou kai BAGBng! Kara
TNV ammobnkeuon AGBere uréwn 1o BAapog
TN OUOKEUNG.

H ouokeun autn ptropei va atroBnkeveTal
HOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.
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®povTida Kal cuvThpnon

A Kivduvog

Kivduvog tpauuariouod. lpiv ammo 6AeC 1i¢

EPYAOTIEC OTN OUOKEUL], QTTEVEPYOTTOINOTE TO

OIaKOTITN AgiToupyiag BoupTowyv Kail 10

oTpoBiro avappdenong kai TpaBnére To Ic

TOU QOPTIOTH a1To TNV Tpila.

lpoooxn

Kivduvog BAGBns otn ouokeun Adyw Tou

e€epxouevou vepou. AdeldleTe TO BOWUIKO

Kal TO QPETKO VEPO TTPIV ATTO TIS EPYATIES

ouvTHPNONS OTr GUOKEUN.

= AT0B£0TE TO PNYXAVNUQ O€ ETTITTEDN
EMQAVEIQ.

Mpoéypappa ouvripnong

MeTtd TnVv epyacia

lpoooxn

Kivduvog BAGBns. Mnv wekddere n

OUOKEUN UE VEPO KAl NV XPNOILOTIOIEITE

10XUPG aITopPUTTAVTIKA.

= AJdeIAeTE TO BPWUIKO VEPOD.

= =emAUveTE TO dOXEIO BPWHIKOU VEPOU
ME KaBapo vepod.

= Kabapifete eEWTEPIKA TO PNXAVNUA UE
Travi Bpeypévo o€ didAupa fTTiou
QATTOPPUTTAVTIKOU.

= EAéyxeTe TO QIATPO XVOUBIWV KaI QV
XpeIageTal To KaBapileTe.

= KabBapileTe Ta xeiAn avappo@nong Kai
Ta X€iAn EuaipaTog, Ta EAEyXETE yia
@Bopd Kal av xpeldleTal Ta aAAACETE.

= EAéyETe TOV EUKAUTITO CWAARVa
avappoéenong yia Tuxov dIoppoEg,
QAVTIKATAOTAOTE TOV €AV ival
aTapaiTnTo.

= ®oprioTe TN pTTOTAPIA, EGV XPEIGETAl.

Mnviaiwg

= EAEyxeTE TOUG TTOAOUG TWV PTTATAPIWV
yla o&gidwan, av xpeiadeTal, Toug
BoupTaoileTe Kal TOUG YPATAPETE UE
ypdoo oAwv. Npooéxete Tn oTaBePn
B8éon Twv KaAwdiwv ouvdeong.

= EAfyxete TV KATAOTOON TWV
Hovwoewv petagu Tou doxeiou

Bpouikou vePOU Kal TOU KATTAKIOU KAl
QVTIKATAOTAOTE TIG EQV Eival
aTrapaiTnTo.

= e pmrarapieg mou dev XpeiadovTal
ouvTHPNON EAEYXETE TNV TTUKVOTNTA TOU
0&€0G TWV OTOIXEIWV.

ETnciwg

= AmeubUveOTe OTNV UTINPETIA TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAQTWV YIa TOV
TTPOdIAYPANPEVO EAEYXO.

Epyaocieg ouvinpnong

Fopiopa A avTIKATACTAON TWV XEIAWV
avappopnong

= Ag@aipéaTe TNV paRdo avappodPnong.
=2 =efIdwaoTe TIG aoTepoeldeig AaPEG.

BydATte Ta TTAQOTIKA péPN.

Byadlete Ta xeiAn avappdenong.
[upioTe Ta xeiAn avappdéenong n
€I0AyeTE VEQ XEIAN avappdenong.
BdaAte Ta TTAQCTIKG pEPN.

BidwoTe kal o@igTe TIG OTAUPOEIDEIG
AaBég.

L 2% 2

EL - 11



AVTIKOTAOTAGT TWV KUAIVOPIKWV
BoupToWV

= XaoAhapwoTe Ta TTagiuddia.

= A@aipeiTe TO KATTAKI TOU £dpdvou.

=> Byddete kai TIg dU0 KUAIVOPIKEG
BoupToeg Kal TOTTOBETEITE KAIVOUPYIEG
(TTpOoC£ETE TIG EEAYWVIKEG UTTODOXEG).

= TotmoBeTeEiTE TO KATTAKI TOU £5pAVOU.

= 2itte Ta TTAgINAdIa.

AvTtikatdaoTaon S1oko€150Ug BoupToag

= [upioTe TO KOUWTTI PUBUIONG TNG

TayxUTNTAG TTPOG Ta EUTTPOG TNV

KareuBuvon "-".

Avuyware Tnv 010K0oEIdN BoupTaa.

Z1pépeTe TIG OI0KOEIBEIG BoUPTOES KATA

ep. 45° avtiBeTa TTPOG TN POopd TWV

OEIKTWV TOU poAoyiou.

= AQaipeiTe TIG OIOKOEIDEIG BOUPTTES UE
TPABRNYHa TTPOG TA KATW.

= TomoBetrioTe TN vEQ dIoKOEIBA BoupToa
ME TNV avTioTPOPN CEIPA EVEPYEIWV.

= PuUBpion TayxUtnTag Kivnong Tmpog Td
EUTTPOG

2>
2>

Z0uBacn ocuvTRpnong

MNa tnv agiémaoTn Asiroupyia Tou
UNXAVAPATOG UTTOPEITE VO GUVAWYETE PE TO
appodIo KatdoTnua TTwWARoewv Kdrcher
ouppdoslg ouvTApnong.

BAdBeg

A Kivduvog

Kivduvog tpauuartiouou. piv ammé 6AeS Ti¢
EPYQTIES OTH CUTKEUN, ATTEVEQYOTTOINOTE TO
OIaKOTTTN AgiToupyiag BoupTowY Kai TO
aTpdBiro avappdpnong kai TpaBnére 1o YIc
TOoU QopTIOTH amod Tnv mpida.

lMpoooxn

Kivduvog BAGBng orn ouokeun Adyw Tou
e&epxduevou vepou. Adeialere TO LPWUIKO
Kal TO PECKO VEPD TTPIV aTTO TIS EPYATIES
ouvTHPENONS OTN GUOKEUN.

>¢ TrepitTrTwon BAaBwv, ol oTToieg dev
uTTOPOUV VA QVTIMETWTTIOTOUV JE TN
BonBeia autoU Tou Trivaka, KAAESTE TV
UTTNPEDIa TEXVIKAG €EUTTNPETNONG
TTEAATWV.
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BAdBeg pe €vdei§n otnv 086vn

Display-'Evdei§n |AvTIHETWITION

ERR B EAéyEre, edv kaTTolo Eévo owpa PtTAokdpel TIG BoUpToEg,
QATTOUAKPUVETE TO €QV UTTAPXEL.
ERRT ATTEUBUVOEITE OTNV UTTNPEDIO TEXVIKAG EEUTTNPETNONG TTEAATWV
LOW BAT dopTIoN TOU CUCCWPEUTH
ERR TEMP AQr|OTE TN CUOKEUN VO KPUWOEL.
MeiwoTe TNV TTiEoN ETTAPAG TV BOUPTOWY, €AV EivVal OTTAPAITATO.
HandsOff AQPrOTE TO HOYXAO OIGKOTITN Kal TIEPIPEVETE £WG OTOU GTNV 004vN

EMPAVIOTOUV Ol WPEG AEITOUPYIAG KAl N KATACTACT PTTOTAPIag. 2Tn
OUVEXEID EVEPYOTTOINDTE EAVA TO JOXAO OIOKOTTTN.

ERR REL ATTEVEPYOTTOINOTE TO OIAKOTITN AEITOUPYIOG BOUPTOWY, ATTEVEPY-
OTTOIACTE TO BIAKOTITN OTPORiAou avappoPnong, aPACTE TO HOXAD
OIOKOTITN, TTEPIUEVETE 3 DEUTEPOAETITA KAl EVEPYOTTOINDTE TOV {aVA.
KaAéaTe Tnv utnpeaia eEuttnpéTnong TTeAATwWy, 4v TO TTPORANUA
ETTAVEUPAVIOTEI.

BAdBeg xwpig £évdei§n otnv 006vn

BAGBN

AVTINETWTTION

H ouokeun dev Eekiva

Evepyotroiore 10 yoxAd BIAKOTTAG.
EAéyETe TIg putTaTapieg, evOEXOPEVWG TIG OAAACETE.

AVETTAPKNG TTOOOTNTA VEPOU

EAéyETe Tn 01AOUN TOU KABOPOU vEPOU, CUUTTANPWOTE £V
gival atrapaitnTo.

EAéyETe TOUG EUKAPTITOUG OWARVEG YIa TUXOV EUTTAOKEG,
KaBapioTe Toug edv gival atrapaitnTo.

AVETTAPKNG avappPo@NTIK)
10XUG

EAéyxeTe TIG TOIOUXEG METAEU TOU Do) EioU BPOUIKOU vEPOU Kal
TOU KOTTAKIOU OXETIKA PJE OTEYAVOTNTA, KAI, AV XPEIAZETAI, TIG
OAAACETE.

KaBapioTe T0 QIATPO XVoudiwv.

KaBapioTe Ta xeiAn avappdenong otn pado avappdenong,
YUPIOTE TO A AVTIKATOOTAOTE TA €AV €ival ATTapaiTnTo.

EAéyETe €dv gival BouAwpévog o EAaOTIKOG CWARVAG
avappodenong kai n papdog avappd@nang Kai EELOUAWOTTE Ta,
€AV OTTAITEITAL.

EAéyETe TOV EUKAUTITO CWARVA avappopnang yia TUXOV
dIapPOEG, AVTIKATAOTACTE TOV €AV €ival ATTOPAITATO.

EAéyETe, €dv gival KAEIOTO TO KATTAKI OTOV EUKAUTITO CWARVA
KéEvwaong BPOuIKou vePOU.

EAéyEre Tn pUBUION TNG paRdou avappdenong.

Mn ikavotToINTIKO
atmoTéAecpa Kabapiopou

EAéyETe TOV EOKaUTITO CWARVA avappopnang yia TUXOV
OIapPOEG, aVTIKATAOTACTE TOV €AV €ival aTTapaiTATO.

O1 BoUpToeg dev
TTEPIOTPEPOVTAI

Evepyotroiore 10 yoxAd BIAKOTTAG.
EAéyETe, €dv KATTOI0 £€VO GWHA UTTAOKAPEI TIG BOUPTOEG,
QATTOPOKPUVETE TO €AV UTTAPXEI.
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ESapThpaTa

AvdAoya pe TNV EKACTOTE Epyaoia
KaBapiopoU To unxdavnua PTropei va
eComrAioTEl pe didpopa eEapTAUATA.

ZnTAOTE TOV KATAAOYS PaG 1 ETTIOKEPTEITE
pag aTto diadikTuo aTn dielBuvon
www.karcher.com.

< < QF

< 3 3a 3 53
S - X S 2>~
g 5o & o g 3293
> < B < 3 > EXx
Py a a Py EZ3
= < m < m = <F b
KuAhivdpog 5.762-169.0 |5.762-208.0 |laTovkaBapioud ouvTripnong |2
Bouptowv, QKOO Kal TWV TTOAU
KOKKIVOG (U€00G, Aepwpévwy datrédwy.
aTavtap)
KUAIvépog 5.762-172.0 |5.762-211.0 |lNa mn oTiIABwon Kal Tov 2
BoupTowv, Aeukdg KaBapioud ouvTipnong
(nahakdg) EUIOOATWY dATTESWV.
KUAIvdpog 5.762-170.0 |5.762-209.0 |lMa 10 TPIYIPO SATTEDWY WE VPN |2
BoupTowy, (TTAakdkia aopaAeiag KTA.).
TTOPTOKAAI
(upnAdG/XapNAGG)
KUAIvOpog 5.762-171.0 |5.762-210.0 |la 1OV PIIKG KABAPIOUO TTOAU |2
BoupToag, Aepwpévwy datrédwy Kai yia
TPAaCIvo (okAnpo) TNV atmmoudkpuvaon

ETMOTPWOEWV (TT.X. KNPWV,

OKPUAIKWV ECTEPWV)
Atovag 4.762-184.0 (4.762-214.0 |MNa TNV uttodoxn pagidapiv |2
TTEPIAUXEVIOU KUAivdpou
KUAivOpwv
Mag&iAdpi 6.369-731.0 [6.369-735.0 [lMa Tn oTiABwon daTtrédwy. 2
KUAivOpou, Aeuko
(TTOAU pahako)
MagiAapi 6.369-730.0 |6.369-734.0 |lMa Tov KABaPIOPS eAaPPG 2
KUAivdpou, Aepwpévwy datrédwv
KOKKIVO (HETPIO)
Magivapi 6.369-729.0 |6.369-733.0 |la Tov KABOAPICPO KAVOVIKG |2
KUAivdpovu, £€WG TTOAU Aepwpévwv
TPAacIvo (okAnpo) OaTTéEdWV
MagiAapi 6.369-728.0 |6.369-732.0 (lNa Tn oTiABwon datTédwy. 2

KUAivOpou, KiTpIvo
(uaAako)

EL —14
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AlokogIdng 6.906-056.0 [6.905-866.0 |lNa T oTiABwon datmédwv.|1 |1
BoupToq, o€
PUOIKO XPWHa
(MaAaKO)
Alokoe1dng 6.906-054.0 |6.905-864.0 |lNaTov kKaBapIoPod ehagpda |1 |1
BoupToq, KOKKIVO AepwpEVWY BATTEOWV 1)
(uétpio, aTdavTap) EUAIoONTWY JATTEDWV.
Aiokogidng 6.906-055.0 [6.905-865.0 |lNa Tov kKaBapiopod oAU |1 |1
BoupTtoa, paupo AepwEVWY BATTEOWV.
(oKkANnpPo)
Aiokog 6.906-332.0 |6.906-331.0 |la tnv uttodoXN 1 |1
HagIAapiwy.
Disc-Pad, kokkivo [6.369-024.0 (6.369-017.0 |lNa Tov KaBapiopd ehappd |5 (1
(uéTpIo) Aepwpévwy daTTédwy.
Disc-Pad, 6.369-023.0 |6.369-016.0 |la Tov KABapIoPO 5 |1
TPAcIvo (okAnpo) KAVOVIKA Aepwpévv
OATTEDWV.
Disc-Pad, paupo [6.369-022.0 |6.369-015.0 |la tov KaBapIiopo TTOAU |5
(TTOAU oKANPO) Aepwpévwy daTTEdWV.
o
o] =
\6 ~§
S (2
o g |Fg
. . °
= 2 ) 2 Zf = S > %
S E [32] E [32] S b |23
g 3 a 3 a g S |30
z s@ @ |Z g |5 E
o ac o S Z |Eo
c <m <m = <>
PaBdog avappéenong, [4.777-047.0 2TavTapT 1 |1
€uBeia
PaBdog avappéenong, [4.777-054.0 2TavTapT 1 |1
KAUTTUAN
NaoTixévio xeihog, UTTAe|6.273-204.0 2TavTapT 1 |1
NaoTixévio xeilog, kagé|6.273-207.0 AvOekTIKG OTO AGdI 1 |1
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TeXVIKA XOpAKTNPIOTIKA

BR 530 BD 530

(BR 530 XL) | (BD 530 XL)
loxug
OvopaoTikA Tdon \Y, 24
XwpnTIKOTNTA PTTOTOPIOG Ah (5h) 75
Méan 1ox0g el06d0U w 1200 (1560)
loxug kKivntripa avappdenong W 500
loxUg KivnTApa BoupTowv W 600
Avappoenon
Atmodoaon avappd®nong, TToadTNTA AEpa I/s 30
Amodoon avappod®nong, UTTOTTiEGN kPa 14
BoupTtoeg kabBapiopol
EUpog epyaaiag mm 460 (530)
Aiduetpog BoupTowv mm 96 460 (530)
TaxuTnTa TTEPIGTPOPNS BOUPTOWV 1/min 1500 140
AlaoTdoeig kai Bdpn
OewpnTIKA ETTIPAVEIAKT aTTOd0o0N m2/h 1840 (2120)
‘Oykog doxeiou kaBapou/BpwuIkou vepoU I 40/40
Emitperépevo ouvoAikd Bdpog kg 201,5
Bdapog peTagopdg kg 150
MeTpoupeveg TipéG kKaTd EN 60335-2-72
ZUVOAIKN TIUT KPadAo WY m/s? <2,5
ABepaidtnTa K m/s? 0,2
EmTpemopevn otdBun nXNTIKAG 10X00G L dB(A) 70
ABeBaiotnTa Ko dB(A) 1
Empemrépevn oTdBun nXnTIKAG 10XU0G Liya + dB(A) 83

ABeaidtnTa Kyya

EL —16
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ARAwon cuppépewong CE

Ala TG TTapouong dnAwWVoulE 6Tl TO
MNXAvnua TToU XapaKTNPIZETal TTAPAKATW,
pe Bdon Tn oxediaon Kai TNV KATAOKEUN
TOU, UTTO TN POopQr) TTou diaTiBeTal aTnv
ayopd, TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG
ATTAITACEIG A0QAAEIAG KAl UYIEIVAG TWV
odnyiwv Tng EK. H TTapouoca dnAwon Travel
va I0XUEI O€ TTEPITITWOT TPOTTOTTOINCEWY
TOU UNXAVAPATOG XWPIG TTponyoUlevn
ouvevvonon padi pag.

Mpoiév: 2 UOKEUN KaBapiouou
SaTTEdWV
Tomog: 1.127-xxx

ZxeTIKEG 08nyieg Twv E.K.
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

E@apuoo0évTa evapUOVIOHEVA TTPOTUTTA
EN 50336: 2003 + A1: 2006

EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 50366: 2003 + A1: 2006
E@appooBévra eBvikd TTpoTUTTA

Yméoeign: OAa Ta ynxavAuaTa, Ta oTroia
OIaB£TOUV TOUG VEOUG EVOWUATWHEVOUG
POPTIOTEG,PEPOUV TO O HE TO AYKIOTPO
ETTAVW TOUG, KOBWG KAl OTn CUCKEUQTIa
TOUG.

O1 uttoypd@ovTeg evepyoUV KAT' EVTOAN TOU
Kal ge eoualoddtnan Tng O1elBuvaong Tng
ETTIXEIPNONG.

(i/?a —— Wes

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

Eyyunon

>& KGBe xWwpa IoxUouv ol 6pol eyyunang
TTOU €kBOONKav até TNV apuédia
QVTITTPOCOWTTEIa pag. AvalauBavoupe Tn
dwpedv aTTOKATACTOCN OTTOIACdNTTOTE
BAGBNG 0TN CUOKEUR 0AG, EPOOOV
opeileTal o€ aoToxia UAIKOU ) KATAOKEUNG,
€VTOG TNG TTPOBECiag TTOU opideTal OTNV
€yyunaon. Ze TEPITITWON TTou ETTIOUUEITE va
KAVETE XPron TNG £yyunong, TTapoakaAoUpe
atreuBuvbeite pe TNV amodeign ayopdg aTo
KATAoTNUa atrd To OTToio TTpounBeuTAKATE
TN OUOKEUN ) 0TNV TTANCIECTEPN
€£0UOI000TNUEVN UTTNPEDIA TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAQTWV UOG.

AVTOAAOQKTIKA

— Emmpémeral va xpnoigotrolodvral povo
eCapTripara Kai avtoAAaKTIKE, T OTToia
€XOUV TNV £YKPION TOU KOTAOKEUAOTH
Ta yvAoia afeooudp Kal avTOAAOKTIKG
TTapEYOUV TNV £yyunon TG aoc@aioug
KaI Gyoyng AEIToupyiag TG UNXavig

— Mia emAoyn Twv avTaAAGKTIKWV TTOU
xpeiadovrtal ouxvotepa Ba Bpeite aTo
TEAOG TWV 0dNYIWV XpronG.

— Tepioodtepeg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE
TA AVTAAANGKTIKG UTTOPEITE va AGBETE OTN
01elBuvon www.kaercher.com, Topéag
ESutnpétnong.
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Cihazin ilk kullanimindan 6nce
AN

bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki
sahiplerine vermek igin bu kilavuzu
saklayin.

icindekiler

Glvenlik uyarilari TR- 1
Fonksiyon TR- 1
Kurallara uygun kullanim TR- 1
Cevre koruma TR- 2
Kumanda elemanlari TR- 3
Cihazi ¢alistirmaya TR- 4
baslamadan 6nce

Calistirma TR- 6
Tasima TR- 9
Depolama TR - 10
Koruma ve Bakim TR- 10
Arizalar TR- 11
Aksesuar TR- 13
Teknik Bilgiler TR- 15
CE Beyani TR- 16
Garanti TR- 16
Yedek pargalar TR- 16

Guvenlik uyarilan

Cihazi kullanmaya baglamadan énce, bu
kullanim kilavuzu ve ekteki 5.956.251
numarali firgal temizlik ve puskurtmeli
cikartma cihazlarinin guvenlik uyarilari
brosurini okuyun.

Cihazin maksimum % 25 egimli ylizeylerde
calismasina izin verilmistir.

A\ Uyan

Cihazi egimli ylizeylerde kullanmayin.

Cihaz, sadece hazne ve kapagi
kapaliyken kullaniimalidir.

Kullanim kilavuzundaki semboller

A\ Tehlike

Agdir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlike igin.

A\ Uyan

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
icin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.

Bu asindirici stipirge makinesi, diz
zeminlerin sulu temizligi igin kullanihr.

Su miktari ve pis su emme ayarlanarak,
ilgili temizlik gérevine kolayca adapte
edilebilir.

460 mm ya da 530 mm (XL varyanti)
calisma genisligi ve 40'ar litre hacimli temiz
ve Kirli su depolari uzun kullanim siresinde
etkin bir temizlik yapilmasina olanak
sadlar.

Akdler, 230 V prize takilmis bir sarj cihazi
yardimiyla sarj edilebilir.

Bir sarj cihazi, BR/BD 530 BAT-Package ya
da BR/BD BAT-Package cihazlarinda daha
once entegre edilmistir.

Kurallara uygun kullanim

Bu cihazi sadece bu kullanim
kilavuzundaki bilgilere uygun olarak
kullanin.

— Cihaz, sadece neme duyarli olmayan
kaygan zeminlerin parlatiimasi igin
kullaniimahdir.

— Bu cihaz i¢ mekanlarda kullanim igin
Uretilmistir.

- Cihaz, donmus zeminlerin (Orn; soguk
hava depolari) temizlenmesi icin uygun
degildir.

— Cihaz, sadece orijinal aksesuari ve
yedek pargalariyla donatilabilir.

TR -1 201
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Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri donus-
%69 turdlebilir. Ambalaj malzemelerini
evinizin ¢gépune atmak yerine litfen tekrar
kullan labilecekleri yerlere génderin.

Eski cihazlarda, yeniden
degerlendirme iglemine tabi tutulmasi
gereken degerli geri donlisiim
malzemeleri bulunmaktadir. Piller ve akuler
cevreye yayllmamasi gereken, zararli
maddeler igerir. Bu nedenle eski cihazlar,
piller ve akdleri litfen uygun toplama
sistemleri araciliiyla imha edin.
icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri
bulabileceginiz adres:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm



Kumanda elemanlari

12
13

itme yay!
Kumanda kolu
Kumanda paneli
Elektronik Unite ve sigortalar
(kumanda panosunun altinda)
Emme kolunu indirme kolu
Pis su tahliye hortumu
Emme hortumu
Sarj cihazi (Package varyant)
AkU (sadece Package varyanti)
0 Emme dudaklarini degistirmek igin
yildiz kollar
11 Emme kolu askisi
12 Emme kolunu egmek igin kanatli
somunlar
13 Vakum kolunu sabitlemek ve egik
konuma getirmek igin yildiz basl kollar.
14 Vakum hortumu-vakum turbini
baglantisi

A OWON -

= O 0 N O O;

15 Vakum kolu (teslimat kapsaminda
bulunmamaktadir)

16 Tip levhasi

17 Firca merdanesi (BR varyant)
Disk firca (BD varyanti)

18 Temizleme kafasi

19 Ydirliyen aksam

20 Tutamak

21 Kilit

22 Pis su deposunun kapagi

23 Hazneyi kilitteme civatasi; haznede:
Akuler *

Pis su tankinin kapaginin altinda:

24 Temiz su deposunun dolum agzi

25 Toz slizgeci (emme)

26 Pis su deposu

* Teslimat kapsaminda bulunmamaktadir
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Kumanda paneli

Su miktari ayar kafasi
Firca modu dugmesi
Vakum turbini digmesi
Ekran

Cihazi calistirmaya
baslamadan once

indirme

A wWN -

=> Slrgl demirini birlikte teslim edilen
civatalarla sabitleyin ve koruyucu
kapaklari takin.

Emme kolunun takilmasi

= Emme kolunu, kalip sac siispansiyonun
Uzerinde duracak sekilde emme kolu
sUspansiyonuna yerlestirin.

= Yildiz basli kollar

= Emme hortumunu takin.

Firgalarin takilmasi

BD 530 BAT/Package ya da

BD 530 XL BAT/Package

Cihaz devreye sokulmadan dnce disk
fircalar takilmalidir (Bkz. “Bakim
calismalari”).

Akiler

Akdlerdeki calismalar sirasinda asagidaki
uyarilari mutlaka dikkate alin:

Ak, kullanim kilavuzu ve arag
kullanim kilavuzundaki uyarilara
dikkat edin.

= Ambalajin uzun yan tablalarini palete
dogru rampa olarak yerlestirin.
Rampayi civilerle palete sabitleyin.
Kisa tablalari, destekleme amaciyla
rampanin altina yerlestirin.

Ahsap citalari tekerleklerde gikartin.
Temizleme kafasini kaldirin ve karton
ambalaji ¢ikartin.

Cihazi, rampa yardimiyla paletten
asag! dogru itin.

L R . 7
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Koruyucu gézliik kullanin

Cocuklari asit ve akiilerden uzak
tutun.

Patlama tehlikesi

Ates, kivilcim, acgik 1sik ve sigara
icmek yasaktir.

Yaralanma tehlikesi

Popbee e



Ik yardim

Uyari notu

Imha edilmesi

Akliyii ¢6p bidonuna atmayin.

LY ] |

Pb

A\ Tehlike

Patlama tehlikesi Akliniin (izerine, yani ug¢
kutuplari ve hiicre konektérlerine herhangi

bir alet ya da benzeri bir madde koymayin.

Yaralanma tehlikesi. Yaralari kesinlikle

kursunla temas ettirmeyin. Akllerdeki

calismalardan sonra ellerinizi yikayin.

Akiiniin yerlestirilmesi ve baglanmasi

=> Hazneyi kilitteme icin kullanilan civatayi
gevsetin ve hazneyi agin.

= Akuleri, temizleme kafasina dogru
baglantili sekilde yuvaya yerlestirin.

=> Akl kutuplarina kutup gresi surin.

=> Kutuplari birlikte teslim edilen baglanti
kablosuyla baglayin.

EXIDE HOPPECKE

I "

-0 |[ o+ +0 |[ o-

+ - - +
Dikkat

Baglanti kablosunun kutuplarinin
degistiriimesi durumunda hasar tehlikesi.
Kirmizi kabloyu arti kutbuna ve siyah
kabloyu eksi kutbuna baglayin. Ak tipi,
aktilerin gévde renklerinden kolayca

anlagilabilir: EXIDE: gri, HOPPECKE: yesil.

TR-5

=>» Birlikte teslim edilen baglanti kablosunu
henuliz bos olan (+) ve (-) aku
kutuplarina baglayin.

= Hazneyi kapatin ve civatayi vidalayin.

=>» Hazneyi kilitteme icin kullanilan civatayi
vidalayin ve sikin.

Dikkat

Cihazi devreye sokmadan 6nce akdileri sarj
edin.

Akiiyi sarj edin

A\ Tehlike

Patlama tehlikesi Sulu akiilerin sarj
edilmesine sadece hazne acikken izin
verilmigtir.

Not

Cihaz bir bosalma korumasina sahiptir; bu,
izin verilen minimum kapasiteye ulagiimasi
durumunda firga motoru ve tiirbinin
kapatilacagi anlamina gelir. Kumanda
panosunun ekraninda "LOW BAT"
gostergesi goriillir.

Not

Sarj stiresi ortalama 10-15 saatftir.
Tavsiye edilen garj cihazlari (kullanilan
aktilere uygun) elektronik ayarlidir ve sarj
islemini otomatik olarak tamamlar.
Sarj islemi sirasinda cihazin tim
fonksiyonlari otomatik olarak durdurulur.
=>» Cihaz direkt olarak sarj istasyonuna
kadar itin.

BD 530 BAT/Package ya da
BD 530 XL BAT/Package sarj islemi
=>» Sarj cihazinin elektrik fisini prize takin.

BR/BD 530 BAT sarj iglemi

=>» Vakum hortumunu vakum kolundan
cekin.

=> Hazneyikilitteme igin kullanilan civatayi
gevsetin ve hazneyi agin.

= AkU soketini ¢ekin ve sarj kablosuna
baglayin.

= Sarj cihazini sebekeye baglayin ve
cahistirin.
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Bakim uygulanmayan akiiler (sulu

akiiler)

=> Sarjigleminin bitmesinden bir saat 6nce
saf su ekleyin, asit seviyesinin dogru
olmasina dikkat edin. Aku gerekli
sekilde isaretlenmistir.

A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi!

— Akl bosalmis durumdayken su
eklenmesi disari asit ¢ikmasina neden
olabilir.

— Akd asidiyle caligirken koruyucu gézliik
takin ve yaralanmalari ve
kiyafetlerinizin zarar gérmesini
Onlemek igin kurallara uyun.

— Deri ya da kiyafetlere asit sigramasi
durumunda hemen bol suyla yikayin.

Dikkat

Hasar gérme tehlikesi!

— Akllere su eklemek igin sadece saf su
ya da tuzdan arindirilmis su
(EN 50272-T3) kullanin.

— Yabanci katkilar (diizeltme
malzemeleri) kullanmayin, aksi takdirde
her tirlti garanti gecgerliligini kaybeder.

Tavsiye edilen akiiler

Uretici, Tanimlama

Karcher

Siparis No.

DETA 12 V GIS 80, bakimsiz,

6.654-097.0 | kapasite: 80 Ah, Gerilim:
12V

DETA 12V GIV75DT, bakimsiz,

6.654-093.0 | kapasite: 75 Ah, Gerilim:
12V

HOPPECK |12V /70 Ah, bakimsiz,

E kapasite: 70 Ah, Gerilim:

6.654-224.0 |12V
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Tavsiye edilen sarj cihazlarn

Uretici, Tanimlama

Karcher

Siparis No.

KARCHER | 6.654-093.0 akd icin ayri
6.654-102,0 | sarj cihazi

KARCHER | 6.654-097.0 akd icin ayn
6.654-067.0 | sarj cihazi

Akdler ve garj cihazlari piyasadan temin
edilebilir.

A\ Uyan
Ambalajli cihazlarda, degistirme sirasinda

sadece bakim gerektirmeyen akdler
kullanin.

Aku kontrol gostergesi

Akunun sarj seviyesi kumanda

panosundaki ekranda gosterilir:

— Firga modu ya da vakum tirbini
digmesinin agilmasindan sonra,
calisma saatleri 5 saniye boyunca
gosterilir.

— Daha sonra, akiiniin sarj seviyesini
g6steren cubuklu bir gdsterge ekrana
gelir.

Akiilerin sokiilmesi

Firga modu ya da vakum turbini
digmesini kapatin.

Hazneyi kilitteme icin kullanilan civatayi
gevsetin ve hazneyi acin.

Kabloyu akunin eksi kutbundan soékun.
Kalan kablolari akilerden sokun.
Akdleri disari alin.

Kullaniimig akuleri gegerli
diizenlemelere gore tasfiye edin.

Calistirma

Dikkat

Hasar gérme tehlikesi. Geri hareketten
énce emme kolunu kaldirin.

Not

Cihaz, firca kafasi sagdan disari tasacak
sekilde dretilmistir. Bu, genel gériis
saglayan, kenarlara yakin bir ¢calismaya
olanak saglar.

L 20 20 70 N
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isletme malzemelerinin
doldurulmasi

Dikkat

Hasar gérme tehlikesi. Sadece tavsiye

edilen temizlik maddelerini kullanin. Diger

temizlik maddeleri icin, artan ¢calisma

glivenligi ve kaza tehlikesi ve cihazin

dayanma 6mriinde kisalma riskini isletmeci

kendisi (stlenir. Sadece ¢bzelti maddeler,

tuz ve hidrofiiiorik asit ¢ézeltisi icermeyen

temizlik maddeleri kullanin.

Temizlik maddelerinin (izerindeki giivenlik

uyarilarina dikkat edin.

Not

Asiri kbplklenen temizlik maddeleri

kullanmayin. Dozaj uyarilarina dikkat

edind.

= Pis su deposunun kapagini agin.

= Temiz su (maksimum 60 °C) doldurun.

= Temizlik maddesini ekleyin. Dozaj
uyarilarina dikkat edin.

Tavsiye edilen temizlik maddeleri:

Kullanim Temizlik
maddesi

Koruma temizligi RM 745

(alkalilere karsi RM 746

zeminlerde de)

Yagh kirlerin RM 69 ES ASF

temizlenmesi RM 69 ASF

Alkalilere karsi RM 752

dayanikli sert

zeminlerin genel

temizligi (Strip)

Linolyumun genel RM 754
temizligi (Strip)

Sihhi temizlik RM 25 ASF
Dezenfeksiyon RM 732
temizleyicisi

Temizlik maddeleri teknik magazalardan
temin edilebilir.
=>» Pis su deposunun kapagini kapatin.

Temizleme

Yirilyen aksam

alt Tasima

st Temizleme

=>» Cihazi tutamaktan hafif¢e kaldirin.

=> Kilidi disari gekin.

=> Yirtyen aksami istediginiz pozisyona
cevirin.

=> Kilidi yerine yerlestirin.

Kullanim yerine siiriis

=>» Yirlyen aksami asagi dogru gevirin ve
kilitleyin.

=>» Cihazi kullanim yerine kadar itin.

Temizleme

=>» Yiriyen aksami yukari dogru gevirin ve
kilitleyin.

= Firga modu ya da vakum tlrbini
digmesini agin.

Not

Ac¢ma sirasinda firga motoru gcalismaya

bagslamazsa, cihazi geri gekerek firga

motorundaki yikU bosaltin.

= Temizligi yapin.
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On tahrik hizinin ayarlanmasi (sadece
BD 530 BAT ya da BD 530 XL BAT)

= Hizin azaltiimasi: Digmeyi "-" yoninde
dondardn.

= Hizin artirllmasi: Digmeyi "+" yoniinde
dondurin.

Su miktarinin ayarlanmasi

= Su miktarini, zemin kaplamasinin kirlilik
derecesi ve turline uygun olarak ayar
kafasindan ayarlayin.

ilk temizlik denemelerini az miktarda suyla
yapin. Su miktarini, istenen temizleme
sonucu elde edilene kadar kademe
kademe artirin.

Emme kolunun ayarlanmasi

Egik konum

Fayansli kaplamalarda emici sonuglarinin
iyilestirilmesi igin, emme kolu maksimum 5°
egik konuma getirilebilir.

= Yildiz bagli kollari gevsetin.

= Emme kolunu déndurin.

= Yildiz bagl kollar

Egim

Emici sonucunun yetersiz olmasi
durumunda, diiz emme kolunun egimi
degistirilebilir.

= Kanath somunlari gevsetin.

= Emme kolunu egin.

=>» Kanath somunlari sikin.
Emme kolunun indirilmesi

=> Kolu asagi dogru bastirin; emme kolu
indirilir.
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Temizlik kafasinin galistiriimasi

Dikkat

Zemin kaplamasini igin zarar gérme

tehlikesi. Cihazi noktada galistirmayin.

= Firga modu digmesini agin.

= Kumanda koluna basin, firga motoru
galismaya baglar.

Not

ilk 6nce firga modu salterini agin, daha

sonra kumanda koluna basin. Ters sirada,

ekranda bir ariza mesaji goriilir.

Durma ve durdurma

Su miktari ayar digmesini kapatin.
Artik suyu emmek icin cihazi 1-2 metre
daha 6ne dogru srin.

Kumanda kolunu birakin.

Firca modu ya da vakum turbini
digmesini kapatin.

Emme kolunu kaldirin.

Yurlyen aksami agagdi dogru gevirin ve
kilitleyin.

Dikkat

Firga/firgalarin deforme olma tehlikesi.
Cihazi durdururken, yliriiye aksami
indirerek firga/fircalardaki yiiki alin.

L 20 R

Pis su deposunun bosaltilmasi

Dikkat

Yerel atik su isleme talimatlarina uyun.

= Pis su tahliye hortumunu tutucudan alin
ve uygun bir toplama tertibati
kullanarak indirin.

=>» Tahliye hortumundaki dozaj tertibatini
agarak suyu bosaltin.

=>» Daha sonra, pis su deposunu temiz
suyla yikayin.

Temiz su deposunun bosaltilmasi

= Temiz su tankinin kilidini uygun bir
aletle (Orn; demir para) agin.

Antifriz koruma

Donma tehlikesinde:

= Temiz ve pis su deposunu bosaltin.

=>» Cihazi donmaya karsi korunmus bir
bolimde durdurun.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tagima

sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

=>» Firgalarin zarar gérmesini 6nlemek igin,
firgalari digsari alin.

= Araglarda tasima sirasinda, cihazi
gecerli ydnetmeliklere gbre kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.
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Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda
depolanmalidir.

Koruma ve Bakim

A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi. Cihazdaki tiim
calismalardan énce, firca modu ya da
vakum tiirbini diigmesini kapatin ve garj
cihazinin elektrik figini cekin.

Dikkat

Disari ¢ikan su nedeniyle cihazi zarar
gbrme tehlikesi. Cihazdaki bakim
calismalarindan énce pis su tanki ve temiz
su tankini bogaltin.

= Cihazi duz bir yizeye birakin.

Bakim plani

Calismadan sonra
Dikkat
Hasar gérme tehlikesi. Cihaza su
plskirtmeyin ve agresif temizlik maddeleri
kullanmayin.
Pis suyu bosaltin.
Pis su deposunu temiz suyla yikayin.
Cihazin digini, hafif ylkama ¢ozeltisine
batiriimis nemli bir bezle temizleyin.
Toz slizgecini kontrol edin, ihtiyag
aninda temizleyin.
Emme dudaklari ve siyirici dudaklarini
temizleyin, asinma kontroli yapin ve
ihtiyag aninda degistirin.
= Fircalara asinma kontroll yapin, intiyag
aninda firgalari degistirin
intiyag aninda akiiyi sarj edin.

v v VY

Her ay

=>» Aku kutuplarina oksitlenme kontrolu
yapin, ihtiya¢ aninda kutuplari firgalayin
ve kutup gresi surlin. Baglanti
kablosunun siki oturmasina dikkat edin.

= Pis su deposu ve kapak arasindaki
contalarin durumunu kontrol edin,
ihtiya¢g aninda contalari degistirin.

= Bakim uygulanmayan akulerde
hiicrelerin asit yogunlugunu kontrol
edin.

Her yil
= Musteri hizmetlerinin 6ngdrilen kontrol
calismalarini yapmasini saglayin.

Bakim caligmalari

Emme dudaklarinin ¢evrilmesi ya da
degistiriimesi

= Emme kolunu gikartin.

=> Yildiz tutamaklari sékun.

=> Plastik pargalari gekerek ¢ikartin.

= Emme dudaklarini ¢gekerek ¢ikartin.

= Emme dudaklarini déndirin ve yeni
emme dudaklarini igeri itin.

=>» Plastik parcalari yerlerine takin.

= Yildiz tutamaklari vidalayin ve sikin.
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Firga merdanelerinin degistirilmesi
=> Kanath somunlari gevsetin.
= Yatak kapagini ¢ikartin.

=> Her iki firga merdanesini disari alin,
yeni merdaneyi yerlestirin (altigen
yuvalara dikkat edin).

= Yatak kapagini oturtun.
= Kanatl somunlari sikin.

Disk fircanin degistirilmesi

= On tahrik hizini ayarlama diigmesini "-"
yéninde dondurin.

Disk fircayi kaldirin.

Disk fircayi yaklasik 45° saat yoninin
tersine dogru dondurin.

Disk fircayi agagdi dogru ¢ikartin.

Yeni disk fircayi ters sirada takin.

On tahrik hizini ayarlayin.

L 20 20 I

Bakim s6zlesmesi

Cihazin glvenli bir sekilde ¢alismasi igin,
yetkili Kércher satis birosu ile bakim
sozlesmeleri yapilabilir.

A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi. Cihazdaki tiim
calismalardan énce, firca modu ya da
vakum tiirbini diigmesini kapatin ve sarj
cihazinin elektrik fisini gekin.

Dikkat

Digari ¢ikan su nedeniyle cihazi zarar
gbrme tehlikesi. Cihazdaki bakim
calismalarindan énce pis su tanki ve temiz
su tankini bogaltin.

Bu tablo yardimiyla giderilemeyen
arizalarda musteri hizmetlerini arayin.

TR -11
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Ekranda gosterilen arizalar

Ekran gostergesi Anizanin giderilmesi

ERR B Yabanci maddelerin firgalari bloke edip etmedigini kontrol edin,
gerekirse yabanci maddeleri ¢ikartin

ERRT Musteri hizmetlerini arayin

LOW BAT AkuyU sarj edin

ERR TEMP Cihazi sogutun.

Gerekirse firga baski basincini azaltin.

HandsOff Kumanda kolunu birakin ve ekranda calisma saati ya da aki
durumu gosterilene kadar bekleyin. Daha sonra kumanda koluna
tekrar basin.

ERR REL Firca modu salterini kapatin, emme turbini salterini kapatin,
kumanda kolunu birakin, 3 saniye bekleyin ve tekrar agin.
Tekrarlanmasi durumunda musgteri hizmetlerini arayin.

Ekranda gosterilmeyen arizalar

Arnza Arizanin giderilmesi

Cihaz cahstirilamiyor

Kumanda koluna basin.
Akdleri kontrol edin, gerekirse degistirin.

Yetersiz su miktari

Temiz su seviyesini kontrol edin, gerekirse depoyu
doldurun

Hortumlara tikanma kontroll yapin, gerekirse hortumlari
temizleyin.

Yetersiz emme kapasitesi Pis su deposu ve kapak arasindaki contalari temizleyin ve

contalara sizdirmazlik kontroll yapin, gerekirse contalari
degigtirin.

Toz slizgecini temizleyin.

Emme kolundaki emme dudagini temizleyin, gerekirse
cevirin ya da degistirin.

Emme hortumu ve emme kolonuna tikanma kontroli
yapin, gerekirse tikanmay! giderin

Emme hortumuna sizdirmazlik kontroll yapin, gerekirse
hortumu degistirin.

Pis su tahliye hortumundaki kapagdin kapali olup
olmadigini kontrol edin.

Emme kolunun ayarini kontrol edin.

Yetersiz temizleme sonucu Firgalara agsinma kontroll yapin, ihtiyag aninda firgalari

degistirin

Fircalar donmuyor

Kumanda koluna basin.
Yabanci maddelerin firgalari bloke edip etmedigini kontrol
edin, gerekirse yabanci maddeleri ¢ikartin
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Temizlik gérevine uygun olarak cihaz ¢esgitli
aksesuarlarla donatilabilir. Katalogumuza

basvurun ya da internet'te
www.kaercher.com adresi altinda bizi

ziyaret edin.
B
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Firca merdanesi, | 5.762-169.0 | 5.762-208.0 | Daha guglu kirlenmis zeminler | 2
kirmizi (orta, icin de alt zemin temizligi.
standart)
Firga merdanesi, | 5.762-172.0 | 5.762-211.0 | Hassas zeminlerin 2
beyaz (yumusak) parlatiimasi ve alt zemin
temizligi icin.
Firga merdanesi, | 5.762-170.0 | 5.762-209.0 | Sekilli zeminlerin (emniyet 2
turuncu (yUksek/ fayanslari, vb) ovalanmasi
derin) icin.
Firca merdanesi, | 5.762-171.0 | 5.762-210.0 | Cok kirlenmis zeminlerin ana | 2
yesil (sert) temizligi ve katman ayirma
igin (Orn; mumlar, akrilat).
Ped merdane mili | 4.762-184.0 | 4.762-214.0 | Merdane pedlerinin 2
sabitlenmesi igin.
Merdane pedi, 6.369-731.0 | 6.369-735.0 | Zeminlerin hassas sekilde 2
beyaz (gok parlatiimasi igin.
yumusak)
Merdane pedi, 6.369-730.0 | 6.369-734.0 | Hafif kirli zeminlerin 2
kirmizi (orta) temizlenmesi igin.
Merdane pedi, 6.369-729.0 | 6.369-733.0 | Normal ile ¢ok kirlenmis 2
yesil (sert) zeminlerin temizlenmesi igin.
Merdane pedi, 6.369-728.0 | 6.369-732.0 | Zeminlerin parlatiimasi igin. 2

sari (yumusak)

TR-13

213



B
©
— | €
L8
© © c |35
£ s 6 X £ 2 |2
s Zo Zo S E | ¢
£ m M © ™ € g N
g 5o 5o g LREE:
e o m o m e < 0%
Disk firga, dogal | 6.906-056.0 | 6.905-866.0 | Zeminlerin parlatiimasi 1 |1
(yumusak) igin.
Disk fir¢a, 6.906-054.0 | 6.905-864.0 | Az kirlenmigsyada hassa |1 |1
kirmizi (orta, zeminlerin temizlenmesi
standart) icin.
Disk firga, siyah | 6.906-055.0 | 6.905-865.0 | Cok kirli zeminlerin 1 |1
(sert) temizlenmesi igin.
Sirgi tablasi 6.906-332.0 | 6.906-331.0 | Pedlerin sabitlenmesi 1 |1
icin.
Disk ped, kirmizi | 6.369-024.0 | 6.369-017.0 | Hafif kirli zeminlerin 5 |1
(orta) temizlenmesi igin
Disk ped, yesil 6.369-023.0 | 6.369-016.0 | Normal kirli zeminlerin 5 |1
(sert) temizlenmesi icin
Disk ped, siyah | 6.369-022.0 | 6.369-015.0 | Cok kirli zeminlerin 5 |1
(cok sert) temizlenmesi igin.
=
°
- — | €
X L&
g o 2 o a g 3 2
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E s 9 g 9 E < |5
= o o m = w | &=
& & 0 4 & s £33
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Emme kolu, diz | 4.777-047.0 Standart 1 1
Emme kolu, 4.777-054.0 Standart 1 1
kavisli
Kauguk dudak, 6.273-204.0 Standart 1 |1
mavi
Kauguk dudak, 6.273-207.0 yaga dayanikh 1 |1
kahverengi
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Teknik Bilgiler

BR 530 BD 530

(BR 530 XL) | (BD 530 XL)
Giig
Nominal gerilim \Y 24
AkU kapasitesi Ah (5h) 75
Ortalama gi¢ alimi w 1200 (1560)
Emme motorunun giicu w 500
Firca motorunun guict w 600
Emme
Emme kapasitesi, hava miktar I/s 30
Emme kapasitesi, vakum kPa 14
Temizleme firgalari
Calisma genisligi mm 460 (530)
Firga capi mm 96 460 (530)
Firca devri d/dk 1500 140
Olgiiler ve agirliklar
Teorik ylizey glicu m2/s 1840 (2120)
Temiz/pis su deposunun hacmi I 40/40
Musaade edilen toplam agirlik kg 201,5
Tasima agirlig kg 150
60335-2-72"a gore belirlenen degerler
Toplam titresim degeri m/s? <2,5
Gulvensizlik K m/s? 0,2
Ses basinci seviyesi L, dB(A) 70
Glvensizlik K, dB(A) 1
Ses basinci seviyesi Ly, + Glvensizlik Ky dB(A) 83
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CE Beyani

isbu belge ile asagida tanimlanan
makinenin konsepti ve tasarimi ve
tarafimizdan piyasaya sirilen modeliyle
AB yonetmeliklerinin temel teskil eden ilgili
guvenlik ve saghk yukumliliklerine uygun
oldugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapiimasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.

Uriin: Zemin temizleyici
Tip: 1.127-xxx

iigili AB yonetmelikleri
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Kullaniimig olan uyumlu standartlar
EN 50336: 2003 + A1: 2006

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335—-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 50366: 2003 + A1: 2006
Kullanilmig ulusal standartlar

Not: Yeni sarj cihazlar takilmig tiim cihazlar,

cihazda ve karton ambalajda bir kancayla
isaretlenmisgtir.

imzas! bulunanlar, igletme yénetimi adina
ve isletme yonetimi tarafindan verilen
vekalete dayanarak islem yapar.

/ < L [/ @S'Q(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Her Ulkede yetkili distribGtérimuz
tarafindan verilmis garanti sartlari
gecerlidir. Garanti suresi iginde
aksesuarinizda olusan muhtemel hasarlari,
arizanin kaynagi uretim veya malzeme
hatasi oldugdu surece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi
ile saticlya veya yetkili servise bagvurun.

Yedek parcalar

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek pargalar
kullaniimalidir. Orijinal aksesuar ve
orijinal yedek parcalar, cihazin guvenli
ve arizasiz bir bicimde galismasinin
glivencesidir.

En sik kullanilan yedek parga gesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda
bulabilirsiniz.

Yedek parcalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
bélimunden alabilirsiniz.
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A MNepen nepsbiM NpUMeHeHNem

Ballero npubopa npoynTante
3Ty OPUIMHArNbHYH0 MHCTPYKLUIO NO
aKcnnyartauum, nocrne aToro AenNcTBynTe
COOTBETCTBEHHO U COXpaHUTe ee Ans
naanePluJero nonib3oBaHUA Unn gna
cnepytoLlero BnagensLa.

OrnaBneHue

YKasaHus no TexHvke RU - 1
6esonacHocTn

HasHnaveHve RU - 1
Mcnonb3oBaHue no RU - 2
HasHayeHuo

BawumTta okpyxarowen cpeael RU - 2
OnemeHTbl ynpaBneHus RU- 3
Mepen Havanom paboTbl RU- 4
OkcnnyaTtauus RU- 7
TpaHcnopTupoBka RU - 10
XpaHeHne RU - 11
Yxon v TexHudeckoe RU - 11
obcnyxuBanve

Henonapaku RU - 12
MpuHagnexxHocTn RU - 14
TexHnyeckune gaHHble RU - 16
3asBneHue o cootBeTtctBUM  RU - 17
TpeboBaHusm CE

[apaHTusa RU - 17
3anacHble YacTtu RU - 17

Yka3aHusi no TeXHuKe

6e3onacHoCTU

Mepen nepBbIM ncnons3oBaHnemM npnbopa
cnepyeT 03HaKOMUTbCS C AaHHbIM
PykoBOoACTBOM MO aKcnnyaTaumm
npunaraemon 6poLLIOPON NO TEXHNKE
6e30nacHoCTM Npu paboTe C LETOYHbIMN
MOILLMMU Npubopammn 1 MOKLLMMU
npubopamu-pacnbinutensammn Ne
5.956-251.

Mcnonb3oBaHune annapaTta gonyckaeTcs
Ha NOBEPXHOCTSIX C YKIOHOM Makc. 2%.

A\ MMpedynpexdeHue

He ucnonb3oeams npubop Ha
108€pXHOCMSIX C YKITOHOM.

RU -1

Annapart paspeLlieHo ucnonb3oBaTb
TOJIbKO Korga pe3epByap 1 BCe KpPbILUKN
3aKpbITbI.

CumBonbl B pykKkoBoACTBe no
Kcnnyatauyumn

A\ OnacHocmb

[ns HenocpedcmeeHHO 2possuwel
onacHocmu, Komopasi npueooum K
MSDKEsbIM y8eubsiM Unu K CMepmu.

A\ MpedynpexdeHue

st 603MoXxHOU nomeHyuasrbHo onacHou
cumyauuu, kKomopasi Moxem rfpusecmu K
MSDKEsbIM y8eubsiM Unu K CMepmu.

BHumaHue!

st 603MoXxHOU nomeHyuasrbHo onacHou
cumyauuu, Komopasi Moxem fpusecmu K
neakum mpasmam unu rnoenedb
MamepuarbHbIl yuepo.

Ha3HauyeHue

MawwwuHa gns yxoga 3a nonamm
npeaHa3HayeHa 4ns BNaxHoN yoopku
POBHbIX MOMOB.

3a cyeT BblOOpa NapameTpoB KONMYEeCTBa
BOAb! M BCACbIBaHUSA rPsI3HON BOAbI OHA
MOXeT ObITb Nerko HacTpoeHa Ha
BbINOSIHEHNE COOTBETCTBYHOLLEN paboThI.
LvpuHa paboyert noBepxHocTn B 460 Mm
unn 530 mm (BapuaHT XL) 1 BMECTUMOCTb
pes3epByapoB A1 YACTON U FPA3HON BOAbI
no 40 n kaxabli obecne4ymBatoT

3 EeKTUBHYIO MOVKY NpU AFUTENBHOM
ncnonb3oBaHuM npubopa.

AKKYMYNSITOPbI MOXHO 3apsihkaTb C
NMOMOLLIbIO 3apAAHOro YCTPOWCTBA,
MOAKIOYMB €ro K PO3eTKE C HanpsiKeHNEM
230 B.

3apsHoe yCTPOMCTBO y)Ke MOHTUPOBAHO B
npubopax BR/BD 530 BAT-Package vnu
BR/BD BAT-Package.
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Ucnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

Vcnonb3ynTe gaHHbIN Nnpubop
UCKMYUTENBHO B COOTBETCTBUU
yKa3aHWsIMU JaHHOTO PyKOBOZACTBA Mo
aKcnnyaraumm.

— TMNpnbop MoXeT NPUMEHSTECSA TONBKO
ONS MONMPOBKM HEYYBCTBUTESbHBIX K
BNnare rrnagkux rnosios.

— OTO0 yCcTpONCTBO NpeaHasHayvyeHo ansi
MCMNOMb30BaHNS BHYTPU NMOMELLEHWN.

— Tlpnbop He npuroaeH Ans MOWKK
3amep3LUunX MooB (Hanpuvep, B
XONoAWMbHBIX YCTaHOBKAaX).

— Mpwnbop pa3speluaeTcsa ocHawaTb
TONBKO OpUrMHAaNbHbIMU
NPVUHAANEXHOCTAMM 1 3anacHbIMU
YacTsaAMMU.

3awmTa oKpyxaroLieun cpeabl

vy YNakoBOYHbIE MaTepurarnsl NPpUrogHsl
Ansi BTopuyHon o6paboTku. NMoatomy
He BblGpacbiBaiTe yNnakoBKy BMECTE C
[OMaLUHUMK OTXOAaMu, a coanTe ee B
OAVH 13 MYHKTOB Npuema BTOPUYHOIO
ChIpbSi.

Crapble npubopbl cogepart LeHHble
nepepabartbiBaeMble MaTepuarsi,
nognexative nepegade B NyHKTb
NPUEMKM BTOPUYHOIO Cbipbsi. baTapen un
aKKyMynaTopbl coAepaT BELLEeCTBa,
KOTOpble HE AOIMKHbI MONacTb B
oKkpyxatowyto cpegy. MNoxanyncra,
yTUNN3npywnTe ctapble npnbopbl n
aKKyMynaTopbl Yepe3 COOTBETCTBYIOLLME
CUCTEMbI MPUEMKMN OTXOO0B.

MHCcTpyKUMN NO NpUMeHeHuo
komnoHeHToB (REACH)

AKTyanbHble CBEAEHNS O KOMMOHEHTaX
npuBeaeHbl Ha BeG-y3ne no crnegytoLemy
appecy:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

RU -2



AneMeHTbI ynpaBneHus

—12
—13

A WN -

10

11
12

BeayLlas ayra

nepekniovaoLas ckoba

MynbT ynpaeneHus

OneKkTpoHuWKa 1 NpeaoxpaHuTenu
(noa nynbTOM ynpasrneHus)
Pbluar onyckaHusa BcacbiBatoLemn
nnaHkn

LLnaHr cnuea rpA3Hon Boap!
BcacbiBarowun wnaHr

3apsgHoe ycTponcTeo (BapuaHT
Package)

AKKYMYyNsiTOp (TONBbKO BapuaHT
Package)

rpnbKoBblE PYKOATKU ANsi 3aMeHbl
BCaCbIBaOLLMX KPOMOK

[NoaBecka BcacbiBaOLWEN NMITaHKN
bapalukoBble rarku ons HaknoHa
BCacCbIBaOLLEN NNAHKN

14

15

16
17

18
19
20
21
22
23

KpectoobpasHble pyyku ons
KpenneHuns 1 yCTaHOBKM BCaCblBatoLLEN
Ganku nog yrrnom.

MoakntoyeHWe: BcacbiBaOLWMIA LUNAHT -
BCacblBatoLiasa TypbuHa
BcacbiBatowiasa 6anka (He BXxoguT B
0o6bem NocTaBkm)

3aBopckasa Tabnuyka

Banku weTok (TonbKko Ans BapnaHTa
BR)

Iwnckosble weTkn (BapmaHt BD)
Motowui y3en

YCTPONCTBO NEepeaBmKEHNS

PykosTka

BrnokupoBka

Kpbilwka pesepByapa rpsis3Hon Boabl
Lypyn ansa 6noknposku pe3epByapa; B
pesepByape: AKKyMmynsTopsl *
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Mo KpbIWKON pe3epByap Ans FPA3HOMN
BOAbI:

24 oTBepcTue NS 3anvBa YNCTON BOAbI
25 Cetyatbin hunbTp (0TOCOC)

26 Pesepsyap rpsisHon BOAbI

* He BXoAWT B 0O6beme NOCTaBKU

MynbT ynpaeneHus

1 Perynatop nogayn Bogpl

2 Tlepeknovartenb «PaboTa weTok»

3 TlepekntoyaTtens «BcacbiBatoLas
TypbuHa»

4  [Oucnnen

MNMepen Hayanom paboTbl

Beirpyska annapata

=> 3akpenuTb pasaBuxHon byrens
YeTbIpbMS LLYpynamMmn n3 KoMnnekra
NOCTaBKWN N YCTAHOBUTb 3aLUUTHbIE
KOnnaukm.

= CHATb AepeBsiHHbIE NNaHKu nepes
Konecamu.

=> [loaHATb OYNCTHYIO FONOBKY U yAanuTb
KapTOH.

= nepemecTuTb Npubop no pamne ¢
NMoAAOHa BHU3.

YcTaHoBKa BcacbiBaloLen niaHKu

=> YCTaHOBMTb BCAcbIBAOLLYIO NiaHKy B
noasecke Tak, YTobbl NpodusibHas
nnacTMHa Haxoaunack Hag NoABECKOMN.

=> 3aTsHyTb KpecToobpasHbIe PYUKU.

= HapeTtb BcacbiBalOLWMIA LLUMAHT.

YcTaHoBKa LWeToK

BD 530 BAT/Package unu

BD 530 XL BAT/Package

Mepepn BkntoyeHem npubopa HeobxoaMmMo
yCTaHOBWUTb AUCKOBbIE LLETKN (CM.
"PaboTbl N0 TEXHUYECKOMY
obcnyxunsaHmi").

AKKyMynsiTopbl

Mpu oBpaLleHun ¢ akkyMynsaTopamm
cnepyeT cobnogath cneayrowme
npegynpeauTernbHbIe YKazaHus:

yKasaHusi Ha akKyMyJsismope, 8
@ UHCMPYKYUU 10 MOMb308aHUI0 U

pykosodcmee Mo aKcrayamayuu
npubopa

=> B kayecTBe pamnbl MONOXNTb Ha
NOAAOH ANWHHBbIE BOKOBbLIE AOCKM OT
YMaKOBKW.

= Pamny npubuTb reo3asiMun K NogaoHy.

= B kauyecTtBe onopbl angd pamnbl
NOANOXWUTb NOA HEE KOPOTKUE JOCKM.

Hocums 3awumy 0ns ana3s

He donyckamb demel k
anekmponumy u
aKKymynsimopam.

RU -
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OnacHocmb 83pbisa

3anpewaemcs pazgedeHue 02Hsl,
UCKpeHUe, OmKpbImbie
UCMOYHUKU ce8ema U KypeHue

OnacHocmb rnonydyeHus
XUMUYeCKUX 0XK0c08

lNepsas nomouwib

lpedynpedumensHas
MapKuposka

Ymunusayusi

He ebibpacbieamb akkymynsmop
8 MYCOPHbIU KOHmMeUHep

0> HP> QP

Pb

/\ OnacHocmb

BspsieoonacHocms He knacmb

UHCMpyMeHmMbI uniu nodobHsIe npedmemal

Ha akKyMyrsmop, m.e. KOHeYHbIe rosoca

u Ha coeQuHUMesnu 3/1eMeHMOo8.

OnacHocmb ronyyeHuss mpasm. Kokoeda

He rpuKkacambCsl paHaMu K C8UHUO08bIM

anemeHmam. lNocne pabom ¢

aKKymynsimopom Heobxo0umo oyucmume

PyKuU.

YcTaHoBKa 1 noaknoyeHne

aKKyMynsiTOpoB

= OcnabuTb BUHT GrIOKMPOBKU
pesepByapa U OTKMHYTb pe3epByapa
BBEPX.

= YCTaHOBUTb aKKyMYmnsiTOPbI, BbIDOBHSB
MO OTHOLLEHMWIO K OYUCTHOW rONoBKe, B
BaHHY.

= CMaxbTe NosCHbIe BbIBOAbI
aKkkymynsiTopa creumanbHomn
NNacTUYHOM CMa3KoW.

= CoeanHuTe NonCcHbIEe BbIBOAbI
npunaraembiM COEANHUTENBHBIM
Kabenem.

EXIDE HOPPECKE

43 43

-0 || o+ +O |[ O-

+ - - +
BHumaHue!

OnacHocmb nospexoeHust rnpu
HecobnodeHuu rnonsipHocmu
coeOuHUMebHo20 Kaberisi.
lModcoeduHumb KpacHbIl Kaberb K
KrieMMe MoJioxKume ibHO20 rokoca, a
YepHbIl - K KInemMme ompuyamesibHo20
nontoca. Modernb akkymyrnsamopa MOXHO
Jlee2Ko pacro3Hams 1o ysemy Kopryca:
EXIDE: cepnbiti, HOPPECKE: 3eneHsbidl.
= 3axaTb NnoaBoaALLNA Kabenb,
BXOAALMNIA B KOMMNEKT NOCTaBKK, Ha
ewe cBoboaHbIX Noncax
akkymynsatopa (+) u (-).

=> 3akpbITb pe3epByap 1 3aTAHYTb LWypyn.

=> 3aBepHyTb U 3aTSAHYTb BUHT
GrIOKMPOBKU pe3epByapa.
BrHumaHue!

lNeped Hayanom pabomel npubopa
3aps0umb akKymyrnsimopsil.

3apsigka akkymynsitopa

A\ OnacHocmsb

B3spbigoonacHocms 3apsidka 3anueHbIX
aKKymynsimopoe 0orycKkaemcsi mosibKo
MpU OMKPLIMOM pe3epayape.

YkazaHue

lpubop obopydosaH 3awumoti om
4ypesmepHoU pa3psoku, m. e. npu
docmuxkeHUU MUHUMAaITbHO O0MyCcmumMoz20
ypoeHs 3apsida deuzamerib Wemok u
myp6uHa omkrroyatomesi. Ha ducninee 8
nynbme ynpasneHusi nosiensemcs
uHOukauus ,LOW BAT*

RU-5

221



YkasaHue

Bpewmsi 3apsdku akkymynsimopa
cocmasrnsem g cpedHem ripubn. 10-15
yacos.

PekomeHAyemble Onsi Ucrnosnb308aHUs
3apsi0HbIe npubopsbi (Modxodsawue K
€00MBemcmeeHHO MPUMEHSIEMbIM
aKKymyrnsimopam) yrnpasesromcsi

3/1eKMpPOHHOU cucmeMoU U 3aKkaHJusarom

rpoyecc 3apss0Ku asmomamuyecKu.

Bce ¢byHKkyuu ycmpoticmea 8 xo0e

rpouecca 3apsoKu agmomMamu4yecKu

npepsigaromcs.

=> [lepeaBuHyTb NpmMbop
HenocpeaCTBEHHO K 3apsiiHON
cTaHumm.

Mpouecc 3apsaaku BD 530 BAT/Package

unu BD 530 XL BAT/Package

=> BcraBbTe LWTENCEnNbHYI0 BUNKY
3apsaHOro yCTponcTea B
3MEeKTPOpO3eTKy.

Mpouecc 3apsakn BR/BD 530 BAT

= CHsATb BCacbIBaKLWMWIA WNAHT C
BcachblBaloLlen 6anku.

= OcnabuTb BUHT GrIOKMPOBKU
pe3epByapa 1 OTKMHYTb pe3epByapa
BBEPX.

= CHATb WITeKep akkymynsaTopa u
COeANHUTb ero c 3apsaHbIM kabenem.

=> [NoaknounTb 3apsaHoOe YCTPONCTBO K
CETU 1 BKIIOYNTD.

Manoo6cnyXuBaembie akKyMynAaTopbl
(aKKyMynATOpHble 6aTapen ¢ XUAKUM
3NeKTPONIUTOM)

=>» 3ayac 4o OKOH4YaHus npolecca

3apsaakm [obaBnTb AUCTUNNTMPOBAHHON

BOAbl, 06paTUTb BHMMaHWE Ha
NpaBuWIbHbIA YPOBEHb 3MEKTPONUTA.
AKKyMynsiTop 0603HaueH
COOTBETCTBYHOLUM 06pasom.

A\ OnacHocmb

OnacHocmb rosyYeHUst XUMUYeCKUX

oxoeos!

— [Monueka 800bI 8 pa3psikeHHbIU
aKKyMyissmop Moxem fpusecmu K
8bI/IUBAHUIO 371I€KMPOSIUMA.
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— [pu obpauwieHuu ¢ akKyMyssmopHbIM
31eKMpouMmom criedyem Hocumb
3awumHble o4YKU U cobrmodama
npednucaHusi 0151 npedomepawieHust
mpaem u nospexoeHuli 00exobl.

—  Bpbizau anekmponuma, nonaswue Ha
KOXy unu odexady, cnedyem
He3amed1umeibHO CMbimb 06USTbHbIM
Kosiu4ecmeom 800bi.

BHumaHue!

OnacHocmb riospexdeHus!

— [na 3anuea e akkymynsmop
ucronbL308amb MOJIbKO
oucmunnuposaHHyro unu
obeccorneHHy 800y
(coomeemcmesyrowiyto Eeponetickomy
cmaHdapmy EN 50272-T3).

— He ucnionb3oeams dobasku (mak
Ha3sbleaeMble "yrydwaroujue
cpedcmea”), 8 NPOMUBHOM crly4ae
mepsiemcs rpaso Ha 2apaHmMulo.

PekomeHAayeMble aKKyMynsiTopbl

Mpoussoan | Onucaxne

Tenb Ne

3akasa

Karcher:

DETA 12 B GIS 80, He

6.654-097.0 | Tpebytowuin ocoboro
TEXHUYECKOro
obcnyxumBaHus,
MOLLHOCTb: 80 A/M.,
HanpsbkeHue: 12 B

DETA 12 B GIV 75 DT, He

6.654-093.0 | Tpebytowwmit ocoboro
TEXHNYECKOro
obcnyxuBaHus,

MOLLHOCTb: 75 A/M.,
HanpsbkeHue: 12 B

HOPPECK |12B /70 A/., He

E Tpebytowmin 0ocoboro

6.654-224.0 | TEXHNYECKOTO
obcnyxuBaHus,
MOLLHOCTb: 70 A/M.,
HanpshkeHue: 12 B

RU-6



PeKomeH,qyeM ble 3apsaHble

ycTpoMcTBa

Mpownszeogut | OnucaHue

enb Ne

3aKasa

Karcher:

KORCHER OTaenbHoe 3apsigHoe

6.654-102.0 | ycTpowcTBo ans
akkymynsatopa 6.654-
093.0

KORCHER OTaenbHoe 3apsigHoe

6.654-067.0 | ycTpowncTBo and
akkymynstopa 6.654-
097.0

AKKYMYNSITOpbI U 3apsiaHbIE YCTPOMCTBA
MOXHO npuobpecTu B
crneumanuampoBaHHbIX MECTax TOProBnun.
A\ MpedynpexdeHue

Y annapamos e ucrnonHeHuu Package &
crly4ae 3aMeHbl UCIO0b308amb MOJIbKO
HeobcryXusaeMble akKyMyrisimopbl.

KoHTponbHbIM nHANKaTOpP

aKKymynsTtopa

CocTosiH1e 3apsgku akkymynsitopa

NnoKasblBaeTCAd Ha gucnrnee B nynbTe

ynpasneHus:

— Tlocne BkntoYeHWs nepeknoyaTens
«PaboTa weTtok» unu «BcaceiBatoLas
TypbuHa» nokasblBaTCHA Ha
NPOTSHKEHUMN 5 CeKyHA, Yackl paboTbl.

— [Mocne 3TOro nokasbiBaeTcs UHANKaLNA
COCTOSIHWNSA 3apAaKM aKKyMmynsaTopa.

BbIHYTb aKKyMynsTOpbI

=>» Bblknountb nepekntoyateny «Pabota
weTok» u «BcacbiBatowas TypOuHa».
OcnabuTb BUHT 6MOKMPOBKM
pe3epByapa 1 OTKUHYTb pe3epByapa
BBEPX.

= OTcoeanHUTb 3aXxnm kabens ot
KNeMMbl OTpULATENBHOrO nontca
akkymynstopa.

= OTcoeauHUTb OCTaBLUMECS 3aXWUMbI
Kabenemn oT akKkyMynsTOpOB.

= BbIHYTb akKyMynsaTopbl.

=> /Icnonb3oBaHHble akKyMynAaTopbl
cnegyeT yTUNU3NpoBaTb COrNMacHo
LeNCTBYIOLLMM NPeAnvcaHnsM.

BHumaHue!

OnacHocmb nospexoeHus. lMeped
8K/II0OYEHUEeM 3a0He20 xo0a
ecacblgaroulyto nnaHKy crnedyem
MOOHSIMEb.

YkaszaHue

Annapam ycmpoeH makum obpa3om, 4mo
wiemoyHasi 20/108Kass ebicmyrnaem
cripasa. 9mo daem 803MOXHOCMb
pabomame ¢ 0630pHOCMbIO 8 MECMaXx
psIO0OM C Kpasimu.

3anosniHeHUe paboUmnx XnaKocTen

BHumaHue!

OnacHocmb nospexoeHust. [pumeHsims
moJsIbKO peKOMeHO008aHHbIe MOoWuUe
cpedcmea. B cniyqae ucrnonb3oeaHusi
Opyaux morowux cpedcme
aKcnnyamupyrowee uyo bepem Ha cebsi
M08bIWEHHbIT PUCK C MOYKU 3pEHUSsI
6esonacHocmu pabomsi, onacHocmu
rony4YeHUs mpasm U yMeHbLEHUSI CPOKa
cryx6bi npubopa. Micrionb3oeame MosibKo
Mmorowjue cpedcmea, He codepxkawjue
pacmeopumejiel, COMSIHYIO U MIasuKo8yHo
(®pmopucmosodopodHyto) Kucriomy.
lMpuHsimb 80 8HUMaHUe yKka3aHus fno
mexHuke 6e3ornacHocmu, npueedeHHbIe
Ha yrnakoskax yucmsujux cpedcms.
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YkazaHue

He ucnonb3oeame curnbHO neHsuwuecs

moroujue cpedcmea. Cobnrodams

yKasaHusi o 003uUposke.

= OTKpbITb KpbILKY Gaka rpa3Hol BoAb!.

=> 3anonHuTb CBEXYH BOAY (MaKCUMyM
60eC).

= [lo6aBnTb MOKOLLEE CPEACTRBO.
Cobntogatb ykasaHus no O3UPOBKE.

PekomeHayemble mowoLmne cpeacTaa:

Ucnonb3oBaHue Motoulee
CpeAcTBO

YuncTtka RM 745
(Takke B criydae ¢ RM 746
YyBCTBUTENBHBIMU K
LLienoyn nonamm)
YucTKa XKMPHbIX RM 69 ES ASF
3arpsisHEHUn RM 69 ASF
OcHoBHas yncTka RM 752
(cTpunnepoBaHue)
codepXallux LWwernoyvb
TBEPAbIX NOKPbLITUI
OcHoBHas 4ncTKa RM 754
(cTpunneposaHue)
nuHoneyma
CpeactBo caHutapHon | RM 25 ASF
OYNCTKU
Cpeacrtso RM 732
0Ee3NHMEKLMOHHON
OYNCTKU

CpeqacTtsa 0O4MCTKM MOXHO nNpuobpecTy B

TOProBOW CeTw.

=> 3aKpbITb KPLILLKY pesepByapa rpsisHoin
BOAbI.

Mowka

YcTpoicTBO nepeaBuxXeHUs

CHU3y TpaHcnopTupoBka

cBepxy Morika

=> UyTb nogHaTbL Npubop 3a pyuky.

=> BbITAHYTb 61OKMPOBKY.

=> [loBepHyTb XO40BON MEXaHN3M B
HeobxoayMyo No3nLKnio.

=> YcTaHOoBUTbL GNOKUPOBKY.

MepeaBuxeHue K MecTy paboThli

=> [loBepHYTb XO40BON MEXAHN3M BHU3 U
3abnokunpoBaThb.

=> [epenBuHyTb NpubOp B MECTO
NCMNOMb30BaHWA

Movwika

=> [loBepHyTb XOA0BOM MEXaHU3M BBEPX
n 3abnokuposaThb.

=> Bknountb nepekntoyarenu «Pabota
LweTok» n «BcacbiBatowas TypbuHar.

Yka3zaHue

Ecnu npu eknrodeHuu dguzamerib Wemok

He 3arycKaemcsi, CHAMb Hagpy3Ky ¢

dguzamerisi Wemok rnymem ommsiaueaHusi

npubopa Ha3ao.

=> [1lpou3BecTn O4UCTKY.

YcTaHOBUTbL CKOPOCTb NPOXOAKMN
(tTonbko BD 530 BAT unu
BD 530 XL BAT)

Ul

)

h
=> YMeHblUeHUe CKOPOCTU: MOBEPHYTb
perynaTtop B HanpaBneHun ,—.

=> yBenuyeHne CKOpOCTU: NOBEPHYTb
perynaTtop B HanpaeneHuu ,+“.

RU-8



HacTtpownka konu4yecTBa BoAbl

=> YcTaHoBUTE B COOTBETCTBUM C
3arpsi3HEHMEM W TUMOM MOKPLITUS Nona
KONMMYeCTBO NoJaBaeMol Ha ronoBky
BOJbI.

Yka3aHue

Mepebie pobHbie NonbIMKU YUCMKU
nposodume rpu HU3KOM obbeme nodaqu
800kI. [Mosbiwame nodayy 800b!
rocmerneHHo, roka He 6ydem docmuaHym
JKenaembll pe3yribmam HYUCmKU.

Hactpowka BcacbiBalowen NnaHkKu

Kocoe pacnonoxeHue BcacbiBaloLen
nnaHkKu

[ns ynydweHuss pesynbTaToB MONKM
NMosnoB, NOKPbITbIX MIIUTKOW, BCacbiBaOLLES
nnaHka MoxeT ObITb NOBepHyTa 40 5°.

= OtpaTb KpecToo6pasHble pyyKu.

=> [MoBepHyTb BCACLIBAKOLLYHO MIIaHKY.

=> 3aTsHyTb KPecToobpasHble PyykM.

HaknoH BcacbiBawLwen nnaHku

Mpn HEQOCTAaTOYHON MOLLHOCTU
BCaCbIBaHNSI MOXXHO U3MEHUTb HAKIMOH
CTOsILLEN BEPTUKANbHO BCaCbIBaloLLEN
NNaHKu.

RU-9

= Ocnabutb 6apallKkoBble ranku.
= HaknoHuTb BCacbiBaloLyO NNaHKy.

= 3ataHyTb GapallkoBbIe raviku.
OnyckaHue BcacbiBaloLen NiaHku

= HaxaTb pbluar BHM3; BCcacblBatoLlasi
6anka onyckaeTcs.

=> BknounTb NepeknovaTenem
BCacbIBaoLLyO0 TypOuHy.

BKNOYMTE YMUCTALLYHO FONIOBKY

BHumaHue!

OnacHocmb rospexAeHusi MoKpbImusi

rnona. 3anpewaemcs paboma rnpubopa,

cmosiueao Ha mecme.

=> BkntounTb nepekntovatesns «PaboTta
LLLETOKY.

= HaxaTb Ha KOMMYTaLWOHHBIN Byrens,
ABuraTtenb LWeTOoK 3anycKaeTcs.
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YkaszaHue

CHayana ekrro4ums npusoda Wemok,
3ameM Haxkamb 8UJIKY MEPEKITIOYEHUS.
lMpu o6pamHol nocrnedosamernbHOCMU Ha
oucrineli ebisooumcsi coobuweHue ob
ouwiubke.

OcTaHOBKa M NapKoBKa

3aKpbITb perynsaTop nogayu Boabl,
ONsi BbIKAYMBaHNSA OCTaBLUENCH BOAbI
nepemectutb Npubop ewe Ha 1-2 m
Briepen,

OTNyCTUTb BUIIKY NEPEKMIOYEHNS.
BbikntounTe nepekniovatenn «PaboTa
weTok» n «BcackiBatowas TypbuHa».
MoaHsTb BCcacbIBatOLLYO NNaHKy.
[MoBepHyTb XOA0BOW MEXaHU3M BHU3 U
3a6noknpoBaTthb.

BHumaHue!

OnacHocmb deghopmayuu uwemrku/uemox.
lpu napkoske npubopa wemku
Heobxo0umo oceobo0umb 0m Hazpy3KU,
onycmusg xo0o8yto Yacmb

L 7

L2 T

YpaneHune cogepXumMoro us3
pesepByapa ons rpsi3Hoi BoAbl

BHumanue!

Cobnodalime mecmHsble npednucaHusi rno

obpauweHuro co cmoYHbIMU 8o0amu.

=> BbIHbTE 13 fepXaTens CAMBHOW LNaHr
ANS rpsi3HOV BOAbl 1 MOMECTUTE ero B
npeaHasHa4YeHHbIN 418 3Toro COopPHMK
BOAbI.

=> OTKpbIB AO3MPYIOLLEE YCTPOWCTBO,
cnevite BOAY Yepe3 CrIMBHOM LUMAHT.

=>» [locne 3TOro NpomownTe pesepByap Ans
rpsSi3HOW BOAbl YACTOM BOAOMW.

YpaneHue coaepXXumoro M3
pe3epByapa AN YMCTOWN BOAbI

= OTkpbITb NPObKYy pe3epByapa cBexen
BOAbl C MOMOLLIbIO COOTBETCTBEHHOIO
WHCTPYMEHTa (Hanpumep, MOHeTa).

Cucrema 3awmTbl OT 3amMep3aHus

[Mpn onacHOCTM 3aMOpPO3KOB:

= cnuTb BOOYy U3 pe3epByapoB Ansi
YNCTOW M rPSI3HON BOAbI,

=> nocTtasuTb NPMBOP Ha XpaHeHune B
He3amep3atoLLeM NoMeLLEHNM.

TpaHcnopTupoBKa

BHumaHue!

OnacHocmb ronyydeHust mpasm u

rnospexxdeHull! lNpu mpaHcriopmuposke

cnedyem obpamums 8HUMaHUE Ha 8eC

ycmpoticmea.

= BbITSHYTb WETKN, YTOObI HE 4ONYyCTUTL
NOBPEXOEHMS LLIETOK.

RU-10



= [lpn nepeBo3ke annapara B
TPaHCNOPTHBIX CPeAcTBax crieayeT
YYUTbIBaTb AENCTBYHOLLME MECTHbIE
rocyapCTBEHHbIE HOPMBI,
HanpaBneHHbIe Ha 3awWwuTy oT
CKOIbXXEHUS! 1 ONPOKUAbIBAHKS.

BHumaHue!

OnacHocmb nosyyYeHuUs mpasm u
nospexodeHull! lNpu xpaHeHuu crnedyem
obpamumb 8HUMaHUe Ha 8eC
ycmpolcmea.

3T0 YyCTPOMCTBO pa3peLlaeTcs XpaHnuTb
TONBbKO BO BHYTPEHHUX NOMELLEHUNAX.

Yxon n TexHn4yeckoe

obcnyxuBaHuwe

A\ OnacHocmb

OnacHocmb nonyyYeHusi mpasm. eped
rnposedeHuem scex pabom Ha rpubope
8bIKIIOYUMb nepeknoyamenu «Paboma
wemok» u «Bcacbkiearowasi mypbuHa» u
8bIMsiHymb cemeagol Wwmekep 3apsi0HO20
ycmpolcmea.

BHumaHue!

OnacHocmb riospex0eHus annapama

sbimekaroujeli godod. lNeped

nposedeHUeM MexHU4YeCcKo20

obcnyxusaHusi criedyem OrMoPOXHUMb

pe3epsyapbl 05151 2psA3HOU U Yucmou 800bl.

=> YCTaHOBWTb NOAMETAIOLLYIO MaLLUHY
Ha POBHYO NMOBEPXHOCTb.

lNMnaH TexHn4YecKkoro OﬁCﬂy)KMBaHMiI

Mocne pa6oThbl
BHumaHue!

OnacHocmb nospexdeHust. He

onpbickusatime rpubop eodol u He

ucronb3ytime agpeccusHble Moowjue

cpedcmea.

= CnuTb rpsisHyto BOAY.

=> [lpombITb pe3epByap rpsi3HON BOAbI
YNCTOWN BOAOW.

= OumncTuTb NPMBOP CHapYXK, NCMONb3YS
Onsi 3TOro BriaXHyo TPAMKy,

NPONUTAHHYI0 MSITKUM LLEIOYHbIM
pacTBOPOM.

= npoBepuTb ceTyaTbin punbTp, Npn
Heo6XoaMMOCTH - MPOU3BECTU YNUCTKY,

= OuuncTWTb BCacbiBalLLME N YUCTSLLME
KPOMKM, MPOBEPUTL UX HA U3HOC, NpU
HeobXoaAMMOCTU 3aMEHUTD.

=> [lpoBepuTb N3HOC LLETOK, NpU
HEeobXoaANMOCTU 3aMEHUTD.

= 3apskarite akkyMynsiTop npu
HeobxoanMOCTH.

Exxemecsa4Ho

=> [lpoBepuTb OKUCNEHUE NOMCOB
aKKymMynsTopa, npyM Heo6xoanMocTu
CHATb LLLETKOM 1 CMa3aTb 3NEKTPOAHOMN
cmaskon. NpoBepnTb NPOYHOCTb

KpenneHna coeANHUTENbHbIX kabenen.

=> [lpoBepbTe COCTOAHNE YMIOTHEHWN
Mexay pesepByapoM rpsi3HON BOAbI 1
KPBILLKOW, Npy HEO6X0ANMOCTH
3ameHuTe.

=> [lpoBepuTb NMOTHOCTb 3neKTponuTa B
anemMmeHTax obncyxvBaemblix
aKKyMynsTOpPOB.

ExerogHo

= O6ecneunTb NpoBeaeHne
npeanMcaHHoOro ocMoTpa CepBUCHOM
cnyxo6on.

Pa6oTbl N0 TexHU4YecKomy
06Ccny>XKuBaHuKO

3ameHUTe UNu NnepeBepHUTE
BcacbliBaloLMe KpOMKM.

= CHuMMWTE BCaCbIBAIOLLYHO NMaHKY.
= BbIBEpHUTE FPUBKOBLIE PYKOSTKM.

RU-11
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CHUMUTE nnacTMaccoBble getanu.
CHUMUTE BCacbIBaOLLME KPOMKM.
[NepeBepHUTE NN BCTaBbTE HOBLIE
BCacblBawOLWNE KPOMKN.

YcTaHoBUTE nNnactMaccoBble AeTanw.
BcTtaBbTe 1 3aTAHUTE FpVI6KOBbIe
PYKOATKN.

L 20

3ameHa LWeToYHbIX Banukos
= OcnabuTtb 6apallkoBble ramku.
=> CHATb KPbILLKY NOALWMMHMKA.

=> BbiHyTb 06a LWeToYHbIX Banvka,
BCTaBWTb HOBble (06paTUTbL BHUMaHVe
Ha LUecTUrpaHHble KpenneHns
LLEETOYHbIX BafMKOB).

= HageTb KpbILLKY NOALMUMHKKA.
= 3aTraHyTb GapallKoBbIe raku.

3ameHa AMCKOBbIX LETOK

=> [loBepHyTb perynaTop ANs HaCTPOVKU
CKOPOCTW ABWXEHWS B HanpasneHnu ,—

= [NpynogHATbL ONCKOBYIO LLETKY.

=> [loBepHYTb AMCKOBYIO LLETKY
npuénuanTensHo Ha 45° npoTns
4YacoBOW CTPETKK.

= BbIHYTb ONCKOBbLIE LLETKW ABUKEHNEM
BHU3.

=> YCTaHOBUTbL HOBYIO AVCKOBYIO LLETKY B
NPOTUBOMONOXHOM
nocneaoBaTernibHOCTY.

= yCTaHOBUTb CKOPOCTb ABUKEHUS.

[oroBop 0 TeXHUYECKOM
obcnyxuBaHum

[nsa HagexHow paboTkbl Nnpubopa ¢
COOTBETCTBYIOLLUM TOProBbIM OTAENEHNEM
dmpmbl Karcher MOXHO 3aKkniounTb
[OroBOpP O TEXHUYECKOM 06CIyXMBaHUN.

Henonapgku

A OnacHocmsb

OnacHocmb nonydeHuss mpasm. [Neped
nposedeHuem gcex pabom Ha npubope
8bIK/IOYUMb nepekntoyamenu «Paboma
wiemok» u «Bcacbklearowjasi mypbuHa» u
8bIMsIHymMb cemeegol wmekep 3apsi0HO20
ycmpolcmea.

BHumaHue!

OnacHocmb noepexdeHus annapama
sbimekaroujeli eooodll. Neped
rnposedeHuUeM mexHU4eCcKo20
obcnyxueaHusi criedyem OrnopoXHUMb
pe3epgyapsbi 0nsi 2psA3HOU U Yucmou 800b!.
Mpy HencnpaBHOCTAX, KOTOpbIe
HEBO3MOXHO YCTPaHWUTL C MOMOLLbIO
OaHHoW Tabnuupl, crnegyeT o6paTuThLCs B
CNy>X0y CepBUCHOro 0OCNY>XMBaHUS.
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HewcnpaBHocm, NnoKa3biBaeMble Ha aucnree

Mugukauuna Cnocob6 ycTpaHeHus

aucnnesn

ERR B MpoBepuTb, He 3abnoKMPOBaHbI N LLETKM NOCTOPOHHUMM NpeameTamu,
npy Heo6Xo0AMMOCTY yAanUTb NOCTOPOHHWE NpeaMeThl.

ERRT Ob6paTtutech B CEPBUCHYIO CYXOy

LOW BAT 3apaanTb akKyMynsaTop

ERR TEMP [JaTb annapaTy OCTbITb.
Mpn HeoBX0QUMOCTU YMEHBLUNTL NPWKUMHOE AaBrEHNE LLETKN.

HandsOff OTnycTUTh BUIKY NEPEKIIOYEHNST U NOAOXKAATb NOKa Ha Ancnee He
0TOOpa3sMTCHa KONMMYECTBO YacoB PaboTbl UMM COCTOSTHNE aKKyMyIATOpa.
Mocne 3aToro cHoBa HaxaTb BUIKY NEePEKINoYeHNs.

ERR REL BbIknounTb BbIKOYaTENb NPUBOAA LLETOK, BBIKITHOYUTL BbIKITIOYaTENb
BCacblBatoLen TypOuHbl, OTNYCTUTL BUIKY NEpekniodeHns, nogoxaaTb
3 ceKkyHAbl, CHOBa BKIOYNTb.
Ecnun npobnema noBTOpMTCS, NO3BOHUTL B CEPBUCHYIO CTYXDY.

HencnpaBHocTu 6e3 ykasaHUA Ha gucnree
Henonapgka Cnoco6 ycTtpaHeHusA

|_|pVI60p He 3anycCKaeTcd HaxaTtb BUIKY Nepekn4veHns.

MpoBepbTe akkyMynsTopbl, NPY HEOBXOANMOCTU 3aMeEHHUTE.

HepocTtaTo4yHoe
KONM4YecTBO BOAbI

MpoBepuTbL YPOBEHb YUCTOM BOAbI, MPU HEOBXOAMMOCTU
OONMUTb.

MpoBepuTb 3acop LWMAaHroB, NP HEO6X0ANMOCTH NPOU3BECTH
YNCTKY.

HepocTaTo4yHas

[MpoBepuTb Ha repMeTUYHOCTb YNNOTHEHUA Mexay 6akom

MOLLHOCTb BCacbIiBaHUA FpH3HOIZ BOAbl U KprUJKOIZ, npu HeobX0ANMOCTM 3aMEHUTD.

MpouncTuTb ceTyaThbin PUNLTP.

[pouyncTnTe BCcacbiBaloLmMe KPOMKM Ha BCachIBatoLLEN
nnaHke, npun HeobxoanmocTu nepeBepHUTE NN 3aMeHnTe.

[poBepuTb BCacbIBaOLWMI LWNAHT U NNaHKy Ha Hanun4ne
3acopos., npu HeobxoanmocTn YCTpaHUTb 3acop

[poBepuTb repMETUYHOCTb BCACbIBAOLLErO LWaHra, npu
HeOOX0AMMOCTM 3aMEHUTD.

MpoBepuTb, 3aKpbITa NK KpbILLKA Ha CAMBHOM LUNaHre ans
rPSA3HOM BOAbI.

MpoBepuTb YCTaHOBKY BCacbIBaoLLEN MIaHKN

Hey,D,OBJ'IETBOpVITeJ'IbeIVI [poBepuTb N3HOC LLETOK, NpwU HeobX0AMMOCTM 3aMEHUTb.

pesynbTaTt MOWKMN

LLleTkn He BpaLwlatoTCA HaxaTtb BUINKY Nepekn4veHna.

MpoBepuTb, He 3abrOKMPOBaHbI M LLETKU NOCTOPOHHUMM
npegmeTamu, Npu HEOBXOAMMUOCTU YAANUTL MOCTOPOHHUE
npeamMeThbl.

RU-13
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MpuHapneXxHocTm

B cooTBeTCTBMU C 3aaa4er paboTbl No
o4mcTKe Npubop MoXHO obopyaoBaTb
pasnMyHbBIMK NPUHAANEXHOCTSIMU.
3akaxuTe Halll KaTanor unm nocetTute
Hally cTpaHuuy B VIHTepHeTe
www.kaercher.com.
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Ban weTkn, 5.762-169.0 |5.762-208.0 |Ons yncTku Takke bonee 2
KpacHbIi1 3arpsi3HEHHbIX MOSIoB.
(cpegHun,
cTaHgapr)
Ban weTkn, 5.762-172.0 [5.762-211.0 |[ANs NONNPOBKM U YNCTKN 2
6enbin (MArkui) YyBCTBUTENBHBIX MOJIOB.
Ban weTtku, 5.762-170.0 |5.762-209.0 |Ons MONKM CTPYKTYPHbIX 2
OpaHXeBblIi nonos (NPOTUBOCKOMNb3SALLNIA
(BbICOKMI.FMYBOKM kadenb 1 T. n.).
n)
Ban weTku, 5.762-171.0 |5.762-210.0 |[0nsa OCHOBHOW MOWKK CUITbHO |2
3eneHbln 3arpsA3HEHHbIX NOJIOB U
(>xecTkun) yaaneHus HacrnoeHum

(Hanpumep, BOCK, akpunar).
Ban gnsa 4.762-184.0 |4.762-214.0 |Ons kpenneHus BanbLOBbIX 2
BanbLIOBbIX HaKragok.
Haknagok
BankoBas 6.369-731.0 |6.369-735.0 |Onsa oT4ENOYHOW NONMPOBKM |2
Haknagka, 6enas nonos.
(o4eHb msrkas)
BankoBas 6.369-730.0 [6.369-734.0 (Ons 4MCTKM YyTb 2
Haknagka, 3arpsA3HeHHbIX MOJIoB.
KpacHasi
(cpenHssa)
Bankosas 6.369-729.0 |6.369-733.0 |[ns 4YMCTKM NOMOB C 2
Haknagka, HOPMaribHOW N CUITbHOWN
3eneHas (rpybas) CTENeHbIO 3arpsi3HEHMS.
BankoBas 6.369-728.0 [6.369-732.0 [[ns NONMPOBKM NOSOB. 2
Hakragka,

xentas (msrkas)
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OwnckoBas weTka, [6.906-056.0 (6.905-866.0 |[ns nonvMpoBKu MNOSOB. 1 |1
HaTyparbHas
(msirkas)
[unckoBas weTtka, [6.906-054.0 [6.905-864.0 |[Ons yuctkm cnabo 1 1
KpacHas 3arpsi3HeHHbIX Unn
(cpenHui, YyBCTBUTENBHBIX MOJIOB.
cTaHaapT)
[unckoBas weTka, [6.906-055.0 |6.905-865.0 |[ns YMCTKM CUMNBHO 1 1
yepHas (>kecTkasi) 3arpsi3HeHHbIX MOSoB.
MpuBogHas 6.906-332.0 |6.906-331.0 |[Ons kpenneHus 1 1
Tapenka BanbLOBbIX HaKMNaaoK.
[unckoBas 6.369-024.0 [6.369-017.0 [[Ons YMCTKM Nerko 5 1
Haknagka, 3arpsi3HEHHbIX MOSOoB.
KpacHas
(cpenHss)
OwuckoBas 6.369-023.0 [{6.369-016.0 |[na YMCTKM NOSOB C 5 1
Haknagka, HOpPMaribHOW CTENEHbI0
3eneHas 3arpsi3HeHMs.
(kecTkast)
Hunckosas 6.369-022.0 |6.369-015.0 |[ANSA YNCTKM CUNBHO 5 |1
Haknagka, 3arpsi3HeHHbIX MOMoB.
YyepHas (o4eHb
XKecTKas)
o 2 :
§ s s z ) § '
£ 3 £ 3 : z |zg
I EQ EQ @ 2 e
(] Qm Qm Q (o] )
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BcacbiBatowas 4.777-047.0 CraHgapt 1 1
nnaHka, npsimast
BcachbiBatowas 4.777-054.0 CraHgapt 1 1
nnaHka, corHyTas
PesunHoBble 6.273-204.0 CraHpgapTt 1 |1
KPOMKM, CUHUN
PeaunHoBble 6.273-207.0 MacnocTomnkune 1 1
KPOMKM,
KOpPUYHEBbIE
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TexHn4yecKkme paHHbIe

BR 530 BD 530
(BR 530 XL) | (BD 530 XL)
MapameTpsbl
HomwuHanbHoe HanpspkeHne B 24
EmkocTb akkymynstopa al 75
(54)
CpeaHsist noTpebnsiemast MOLWHOCTb BT 1200 (1560)
MolLLHOoCTb BcacbkiBaloOLWEro ABUraTens Bt 500
MoLLHOCTb ABUraTens LeTokK BT 600
Y6opka
BcachbiBatoLan MOLWHOCTb, 06beM Bo3ayxa n/c 30
BcacbiBatoLasi MOLLIHOCTb, HUXXHEe JaBneHue klMa 14
Yucrswme WeTKn
Paboyas wupuHa MM 460 (530)
OunameTp weTkn MM 96 460 (530)
Ymcno o6opoTOoB LWETKM 1/MuH 1500 140
Pa3smepbl u maccbl
TeopeTuyeckasi NpoM3BoaANTENBHOCH Mm2/4 1840 (2120)
O6beM pesepByapa YMCTON/TPA3HOW BOAbI n 40/40
JonycTumbin o6wwmn Bec Kr 201,5
TpaHCcnopTHbIN BEC Kr 150
3HaueHue ycTtaHoBneHo cornacHo EN 60335-2-72
O6uwee 3Ha4vyeHne konebaHui m/c? <2,5
OnacHocTb K m/c? 0,2
YpoBeHb wyma a6, nB(A) 70
OnacHoctb K5 oB(A) 1
YpoBeHb MOLWHOCTY Wwyma Ly, + onacHocTb Kys | AB(A) 83
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3asiBneHue o COOTBeTCTBUM
TpeboBaHusam CE

HacTtoswmm Mbl 3asiBnsieM, 4To
HWXXeyKasaHHbIA Npubop no ceoe
KOHLEMUUM N KOHCTPYKLIMK, @ TaKkKe B
OCYLLECTBIIEHHOM U AOMNYLLEHHOM HamMu K
npoAaxe UCMOSTHEHUN OTBeYaeT
COOTBETCTBYHOLLMM OCHOBHbLIM
TpeboBaHusam no 6esonacHoCTU 1
340pOBbI0 cornacHo aupektmsam EC. Mpu
BHECEHWU N3MEHEHWIA, HE COrMacoBaHHbIX
C Hamwu, JaHHOe 3asiBIIEHNE TepsSeT CBOK
cuny.
Mpoaykr
Tun:

o4YncTUTENDb Nona
1.127-xXxx

OcHoBHble gupekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

NpuMeHeHHble rapMOHU3MpPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 50336: 2003 + A1: 2006

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 50366: 2003 + A1: 2006
NMpuMeHeHHbIe
BHYTPUrocyaapCcTBeHHbIe HOPMbI
YkasaHue: Bce npnbopbl, B KOTOPbIX
YyCTaHOBIEHbI HOBbIE 3apsiaHbIe
yCcTponcTBa, 0603HayYeHbl Ha npubope n
YNaKkoBKe KPHOUKOM.

HwxenopnucasLlunecs nuua 4ENCTBYIOT No
NopyYEHUIO 1 MO JOBEPEHHOCTHU
pYKOBOACTBA NpeanpuaTus.

=l @gﬁ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation
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Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.. +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

B kaxxgon ctpaHe oencTeyloT
COOTBETCTBEHHO rapaHTUHbIE YCIOBUS,
n3faHHbIe YNONMHOMOYEHHOM
opraHusauven cobiTa Halen NpoayKuMmn B
OaHHOM cTpaHe. Bo3amoxHble
HeuncnpasHOCTM Npubopa B TeYeHne
rapaHTUNHOIO CPOKa Mbl YCTPaHsieM
6ecnnaTHO, ecnv NpUYnHa 3akn4aeTcs B
nedektax MaTepuanos unu owmbkax npu
n3rotoBneHunn. B cnyyae BO3HVMKHOBEHWS
NPeTEeH31I B TEYEHNE rapaHTUIHOIO Cpoka
npockba obpalatbes, umes npu cebe yek
0 MOKYMKe, B TOProBYH OpraHu3auumio,
npoaasLUyto Bam npubop nnm B
GrvKanLLyo YyNOorMHOMOYEHHYIO CryX0y
CEepBUCHOro 0bCnyXmBaHus.

3anacHble YyacTu

— PaspeluaeTtcs ucnonb3oBaTh TONbKO TE
NPVHaAIEeXHOCTM M 3anacHble YacTu,
MCMNosnb30BaHNE KOTOPbIX ObINo
0[,06peHO M3roToBUTENEM.
Mcnonb3oBaHue opurmHanbHbIX
NPUHaANexXHOCTEN 1 3anyacTten
rapaHTupyet Bam HagexHyto un
6ecnepeboiiHyto paboTy npubopa.

— BblGop Hanbonee 4acto HeobxoaNMbIX
3anyacTten Bbl HargeTe B KOHLe
WHCTPYKLIMK MO 3KCNyaTauum.

— [HanbHenwwyto nHgopmaumio o
3anyacTax Bbl HaraeTe Ha cante
www.kaercher.com B pa3gene Service.
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A készlilék els6 hasznalata el6tt
AN

olvassa el ezt az eredeti
hasznalati utasitast, ez alapjan jarjon el és
tartsa meg a késébbi hasznalatra vagy a
kovetkez6 tulajdonos szamara.

Tartalomjegyzék

Biztonsagi tanacsok HU - 1
Funkcio HU - 1
Rendeltetésszer(i hasznalat HU - 1
Kornyezetvédelem HU- 2
Kezelési elemek HU- 3
Uzembevétel el6tt HU- 4
Uzem HU-7
Transport HU - 10
Tarolas HU - 10
Apolas és karbantartas HU - 10
Uzemzavarok HU - 11
Tartozékok HU - 13
Miszaki adatok HU - 15
CE-Nyilatkozat HU - 16
Garancia HU - 16
Alkatrészek HU - 16

Biztonsagi tanacsok

Keérjuk, hogy a készilék elsé Uzembe
helyezése el6tt olvassa el a jelen kezelési
Utmutatot valamint a mellékelt, Biztonsagi
Utmutato az 5.956-251 cikkszamu kefés
tisztitbberendezéshez és porlaszté
extrahald készilékhez cimi brossurat!

A késziiléket 2%-0s emelkedési foku
felileten szabad hasznaini.

A\ Figyelem!

A készliléket ne hasznalja lejtés feliileten.

A késziiléket csak akkor lehet
tizemeltetni, ha a tartaly és minden fedél
le van zarva.

Szimboélumok az lizemeltetési
utmutatéban

/A Balesetveszély

Azonnal fenyegetd veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely
sulyos testi sériiléshez vagy halalhoz
vezethet.

Vigyazat
Esetlegesen veszélyes helyzet, amely
kénnyli sériiléshez vagy karhoz vezethet.

Ez a surol6-szivo gép sik padldk nedves
tisztitdsara hasznalhaté.

A vizmennyiség és a szennyviz-
elszivasnak beallitasaval kdnnyen lehet az
adott tisztitasi feladathoz igazitani.

A 460 mm-es, ill. 530 mm-es (XL-valtozat)
munkaszélesség és a tiszta- és szennyviz-
tartély 40 literes Urtartalma hatékony
tisztitast tesz lehetévé hosszu alkalmazasi
id6tartam mellett.

Az akkumulatorokat tolté készilék
segitségével egy 230 V-os dugaljban fel
lehet télteni.

A BR/BD 530 BAT-Package ill. BR/BD
BAT-Package késziilékekbe egy
toltéberendezés is be van épitve.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a készliléket kizarodlag a jelen kezelési
utmutatoban megadottaknak megfeleléen
hasznalja.

— A készuléket csak nedvességre nem
érzékeny, sima padlok tisztitdsara
szabad hasznalni.

— Ezt a késziiléket beltéri helyiségekben
torténd hasznalatra tervezték.

— Akésziilék fagyott padlézat tisztitasara
nem alkalmas (pl. hitéhazakban).

— A késziléket csak eredeti
alkatrészekkel és eredeti tartozékokkal
szabad ellatni.
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Kornyezetvédelem

&y A csomagoldanyagok

%69 Ujrahasznosithaték. Ne dobja a
csomagoléanyagokat a haztartasi
szemétbe, hanem gondoskodjék azok
Ujrahasznositasrol.

A hasznalt késziilékek értékes

Ujrahasznosithato anyagokat
W= tartalmaznak, amelyeket
Ujrahasznositd helyen kell elhelyezni. Az
elemek és az akkuk olyan anyagokat
tartalmaznak, amelyeknek nem szabad a
koérnyezetbe kerilni. Ezért kérjik, a
hasznalt készllékeket, elemeket és
akkukat megfelel gyijtérendszeren
keresztil tavolitsa el.
Megjegyzések a tartalmazott
anyagokkal kapcsolatban (REACH)
Aktualis informacidkat a tartalmazott
anyagokkal kapcsolatosan a kovetkez6
cimen talal:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Kezelési elemek

—12
—13

A WN -

5
6
7
8
9
1

Tolékengyel

Kapcsoldkar

KezelSpult

Elektronika és biztositékok

(a kezel6pult alatt)

Kar a szivofej leeresztéséhez
Szennyviz leeresztd tdmlé

Szivocsd

Toltékeszilék (Package-valtozat)
Akkumulator (csak a Pack valtozatnal)

0 Csillagfogantyuk a szivéajkak

cseréjéhez

11 Szivéfej felfiggesztés
12 Szarnyas anya a szivofej

megdontéséhez

13 Csillagfogantyu a szivopofak

rogzitéséhez és megddntéséhez.

14 Szivéturbina-szivotomlé csatlakozas

236

15 Szivopofak (nem része a szallitasi
terjedelemnek)

16 Tipus tébla

17 Kefehengerek (BR-valtozat)
Kefetarcsa (BD-valtozat)

18 Tisztitofej

19 Futomi

20 Markolat

21 Zar

22 Szennyviztartaly fedele

23 A tartaly zarécsavarja; a tartalyban:
Akkumulatorok *

A szennyviztartaly fedele alatt:

24 Tisztaviz tartaly betoltd nyildsa

25 Szalsz(r6 (leszivas)

26 Szennyviz tartaly

* nem része a szallitasi tételnek
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Kezel6pult

Vizmennyiség szabalyozd gomb
Kefelizem kapcsoldja
Szivoéturbina kapcsoloja

Display

Uzembevétel el6tt

Lerakas

A wWN -

= Rdgzitse a tol6fogantyut a vele szallitott
négy csavarral, és tegye fel a porvédd
sapkakat.

= A csomagolas hosszu oldals6 deszkait
rampaként fektessse a raklapra.

= A rampakat sz6gekkel erésitse a
raklapra.

= Fektessen révid deszkakat
alatamasztasként a rampa ala.

= Tavolitsa el a faléceket a kerekekrdl.

= Emelje meg a tisztitofejet, és tavolitsa
el a kartonpapir csomagolast.

= A késziiléket a palettarol a rampan
keresztll tolja le.

HU -

Szivofej felszerelése

= A szivoéfejet ugy helyezze be a szivofej
felfliggesztésbe, hogy a formalemez a
felfliggesztés fol6tt legyen.

= Huzza meg a marokcsavarokat.

= A szivécso felhelyezése.

Kefék felszerelése

BD 530 BAT/Package ill.

BD 530 XL BAT/Package

Uzembevétel el6tt a kefekorongokat fel kell
szerelni (lasd ,Karbantartasi munkak®).

Akkumulatorok

Az akkumulatorokkal val6 érintkezésnél
feltétlenll vegye figyelembe a kévetkezd
figyelmeztetéseket:

Vegye figyelembe az
akkumulatorra vonatkozo6
figyelmeztetéseket a hasznalati
utmutatéban és a jarmu
lizemeltetési utasitasaban

Szemvédét viselni

@

Gyerekeket a savtdl és az
akkumulatoroktol tavol tartani

Robbanasveszély

Tilos tz, szikra, nyilt lang
hasznélata és a dohanyzas

P e
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Marasveszély

Elsésegély

Figyelmezteté megjegyzés

Hulladék elszéllitas

Az akkumulatort ne dobja a
szemeteskukaba

o0 2> R

Pb

A Veszély

Robbanasveszély. Ne helyezzen

semmilyen szerszamot vagy hasonlo

targyat az akkumulatorra, azaz az

végpolusokra és cellak 6sszekdtésére.

Sériilésveszély. A sebek soha ne

érintkezzenek 6lommal. Az akkumulatoron

valé munka utan mindig tisztitsa meg a

kezét.

Helyezze be és késse be az

akkumulatort

= Oldja ki a tartalyt lezaro csavart és
nyissa ki a tartalyt.

= A tisztitdfej akkumulatorait helyezze
pontosan a teknébe.

= Az akkumulator polusokat kenje be
polus zsirral.

= A mellékelt 6sszekotdkabelekkel kdsse
Ossze a polusokat.

EXIDE HOPPECKE
$ 3 L
-O || O+ +O || O—
+ - - +

Vigyazat

Rongalodéasveszély a csatlakozdkabel

helytelen polarizéaldsakor. A piros kabelt a

pozitiv pblusra és a fekete kabelt a negativ

polusra csiptesse ra. Az akkumulator

fajtajat kénnyen fel lehet ismerni az

akkumulator hazanak szinérél: EXIDE:

szlirke, HOPPECKE: zéld.

= Csiptesse ra a mellékelt
Osszekotékabelt a még szabad (+) és (-
) akkumulator pdlusokra.

=> Zarja le az akkumulatortartét, és hizza
meg a csavarokat.

=>» Csavarja be a tartalyt lezaro csavart és
hizza meg.

Vigydzat

A készlilék lizembehelyezése elbtt toltse

fel az akkumulatorokat.

Akkumulator toltése
A\ Balesetveszély
Robbanésveszély. A nedves (folyékony

savas) akkumulator téltése csak nyitott

akkumulatortarté mellett megengedett.

Tudnivalé

A készlilek mélykistilés elleni védelemmel

rendelkezik, azaz ha a kapacitas a még

engedélyezett legkisebb mértéket eléri,

akkor a kefemotor és a turbina kikapcsol. A

kezel6pult képernyéjén a ,,LOW BAT*

kijelzés jelenik meg.

Megjegyzés

A toltési idé atlagosan kb. 10-15 ora.

Az ajanlott tolt6 késziilékek (a mindenkor

behelyezett akkumulatorhoz ill6)

elektromosan szabalyozottak és a téltési

folyamatot maguktél befejezik.

A készlilék minden funkciojat

automatikusan megszakitja a téltési

folyamat alatt.

= A késziiléket tolja egyenesen a
toltéallomashoz.

Toltési eljaras BD 530 BAT/Package ill.

BD 530 XL BAT/Package

=>» Dugja be a oIt készllék halozati
dugdjat a dugaljba.



A BR/BD 530 BAT toltési eljarasa

= Huzza le a szivotomlét szivopofardl.

=> Oldja ki a tartalyt lezar6 csavart és
nyissa ki a tartalyt.

= Hulzza le az akkumulator dugojat és
kdsse dssze a toltékabellel.

= A tolt6késziléket kdsse Ossze a
halézattal és kapcsolja be.

Kevés karbantartast igénylé

akkumulatorok (6lomakkumulatorok)

= Egy oraval a toltés befejezése elétt
adjon hozz4 desztillalt vizet, tGgyeljen a
megdfeleld sav szintre. Az akkumulator

ismertetdjellel megfeleléen el van latva.

A\ Balesetveszély

Maréasveszély!

— Viz utantéltése a lemeriilt allapotu
akkumulatornal sav kifolyashoz
vezethet.

— Az akkumulatorsavval val6é
érintkezésnél viseljen védészemliveget
és vegye figyelembe az elbirasokat,
hogy elkeriilje a sériiléseket és a
ruhazat megrongalédasat.

— Esetleges savfréccsenéseket a b6rén
és a ruhazaton azonnal mossa le bé
vizzel.

Vigyazat

Rongélédasveszély!

— Az akkumulétor utantéltéséhez csak
desztillalt vizet vagy sotalanitott vizet
(EN 50272-T3) hasznaljon.

— Ne hasznaljon idegen adalékot
(ugynevezett feljavitészert), kilbnben
minden garancia megsz(nik.

Javasolt akkumulatorok

Gyarto, Leiras

Karcher-

megrendelé

si szam

DETA 12V GIS 80, kevés

6.654-097.0 | karbantartast igényl6,
kapacitas: 80 Ah,
fesziltség: 12V

DETA 12V GIS 75 DT,

6.654-093.0 | karbantartast nem
igényld, kapacitas: 75 Ah,
feszlltség: 12 V

HOPPECK | 12V /70 Ah, karbantartast

E nem igénylé, kapacitas:
6.654-224.0 | 70 Ah, feszlltseg: 12V

Javasolt tolt6é késziilékek

Gyarto, Leiras

Karcher-

megrendelé

si szam

KARCHER Kulon toltékeészilék a

6.654-102.0 | 6.654-093.0 akkumulator
szamara

KARCHER Kilon toltékészilék a

6.654-067.0 | 6.654-097.0 akkumulator
szamara

Akkumulatorok és tolt6 készulékek a
szaklzletekben kaphatok.

A\ Figyelmeztetés

Package késziiléekeknél tartalékként csak
karbantartast nem igénylé akkumulatort
hasznaljon.

Akkumulator kontroll kijelzéje

Az akkumulator toltési eljarasat a

kezel6pult képernydjén kijelzi:

— A kefelizem vagy a szivoturbina
kapcsoléjanak bekapcsolasa utan 5
masodpercig kijelzi az lzemodrakat.

— Ezutan megijelenik egy oszlop-kijelzé
az akkumulator feltoltési allapotardl.

Akkumulatorok kiszerelése

Kapcsolja ki a kefelizem és
szivoturbina kapcsolojat.

Oldja ki a tartalyt lezaré csavart és
nyissa ki a tartalyt.

A kébelt késse le az akkumulator
negativ polusarol.

A tébbi kabelt csiptesse le az
akkumulatorokrol.

Vegye ki az akkumulatorokat.

A hasznalt akkumulatort az érvényes
el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el.

L 720 2 T T N
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Vigyazat

Rongalodasveszély. Hatrafelé haladas
elétt emelje fel a szivopofat.
Tudnivalo

A készlilék tugy van felépitve, hogy a
kefefej jobb oldalra kiéll. Ez atlathato,
szegélykdzeli munkat tesz lehetévé.

Uzemanyagok betoltése

Vigydzat

Rongalodasveszély. Csak az ajanlott

tisztitészereket alkalmazza. Mas

tisztitbszerek magasabb kockazatot

jelentenek az (izemeltetének az

lizembiztonsagot és a balesetveszélyt

illetéen, és csbkkentik a késziilék

élettartamat. Csak olyan tisztitészert

alkalmazzon, amely oldészer-, sésav- és

fluorsavmentes.

Vegye figyelembe a tisztitoszerekre

vonatkozé biztonsagi elbirasokat.

Megjegyzés

Ne hasznaljon er6sen habosodé

tisztitészert. Az adagolasi utasitast be kell

tartani.

= Nyissa ki a szennyviz tartaly fedelét.

= Toltse fel tiszta vizzel (maximum 60 °C-
0s).

= Adja hozza a tisztitdszert. Vegye
figyelembe az adagolasi javaslatokat.

Javasolt tisztitészerek:

Alkalmazas Tisztitészer
Karbantarto tisztitas RM 745
(lagra érzékeny RM 746
padloknal is)

A zsirszennyez6dések | RM 69 ES ASF
eltavolitasa RM 69 ASF
Alaptisztitas RM 752
(lekaparas) lugallo

kemény burkolatoknal

Alaptisztitas RM 754
(lekaparas) lindleumnal

Fert6tlenitd tisztito RM 25 ASF
Fert6tlenit tisztito RM 732

A tisztitdszert a szakkereskedénél
szerezheti be.
=>» Zarja be a szennyviztartaly fedelét.

Tisztitas
Futomii
lent Szallitas
fent Tisztitas

= A késziiléket a kézi fogantyunal fogva
enyhén emelje meg.

= Huzza ki a reteszelést.

= A szallitd szerkezetet forditsa a kivant
pozicidba.

= Akassza be a reteszelést.

Az alkalmazasi hely elérése

= A szallitd szerkezetet forditsa lefelé és
reteszelje be.

= A késziléket tolja az alkalmazas
helyére.

Tisztitas

= A szallité szerkezetet forditsa felfelé és
reteszelje be.

= Kapcsolja be a kefelizem és a
szivoturbina kapcsolojat.

Tudnivalé

Ha a kefemotor bekapcsolaskor nem indul

el, akkor tehermentesitse a kefemotort a

késziilék visszahuzasaval.

= Tisztitas elvégzése.
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Hajtassebesség beallitasa (csak a BD
530 BAT ill. BD 530 XL BAT esetén)

= A sebesség csOkkentése: Forgassa a
gombot a ,—* iranyba.

= A sebesség ndvelése: Forgassa a
gombot a ,+“ iranyba.

Vizmennyiség beallitasa

= Avizmennyiséget a szennyez6désnek
és a padlozat fajtajanak megfeleléen
kell beéllitani a szabalyozé gombbal.

Tudnivalo

Az elsé tisztitasi kisérleteket kevés
vizmennyiséggel végezze. A
vizmennyiséget fokozatosan emelje, amig
a kivant tisztitasi eredményt eléri.

Szivéfej beadllitasa

Ferde fekvés

A felszivasi eredmény javitasahoz
csempézett padlézaton a szivofejet 5°-os
délésszdgben el lehet forditani.

= Oldja ki a marokcsavarokat.

= Forditsa el a szivofejet.

= Huzza meg a marokcsavarokat.

Dolésszog

Elégtelen felszivasi eredménynél az
egyenes szivofej délésszoget meg lehet
valtoztatni.

=>» Oldja ki a szarnyas anyat.

= Dodntse meg a szivofejet.

= Huzza meg a szarnyas anyat.
Szivéfej leengedése

= Nyomja le a kapcsoldkart; a szivopofa
lesullyed.

=>» Kapcsolja be a szivéturbinat a
kapcsoldval.
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Tisztitofej bekapcsolasa

Vigydzat

Padlézat rongalédasveszélye. A

késziiléket ne lizemeltesse egy helyben.

= A kefelizem kapcsolojat bekapcsolni.

= Mdikodtesse a kapcsolokart, és a
kefemotor elindul.

Tudnivalé

El6szér kapcsolja be a kefe lizemmod

kapcsoléjat, azutan mikédtesse a

kapcsoldkart. Forditott sorrend esetén a

kijelz6n hibajelentés jelenik meg.

Megallas és leallitas

Zarja el a vizmennyiség
szabalyozégombjat.

Tolja még 1-2 m-re elére a késziléket,
hogy ezzel felszivja a maradék vizet.
Kapcsolokar elengedése.

Kapcsolja ki a kefelizem és
szivoturbina kapcsolojat.

Emelje fel a szivofejet.

A szallité szerkezetet forditsa lefelé és
reteszelje be.

Vigydzat

A kefe(ék) deformalédasanak veszélye. A
késziilék ledllitasakor a kefé(ke)t a futomii
leengedésével tehermentesitse.
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A szennyviz tartaly lritése

Vigydzat

Vegye figyelembe a szennyviz kezelésével

kapcsolatos helyi elGirdsokat.

=> Vegye ki a szennyviz leereszt6 tomlét a
tartébdl, és helyezze egy megfeleld
gydjtétartalyba.

= Aleereszt6 tomlén talalhaté adagold
megnyitdsaval eressze le a vizet.

= Majd 6blitse ki a szennyviz tartalyt
tiszta vizzel.

A tisztaviz tartaly Uritése

= Atisztaviz tartély csapjat egy alkalmas
eszkozzel (pl.egy pénzérmével) nyissa
ki.

Fagyvédelem

Fagyveszély esetén:

=> Atiszta viz tartalyt és a szennyviz
tartalyt dritse ki.

= A késziléket allitsa le fagyvédett
helyen.



Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

= Vegye ki a keféket, hogy elkertilje a
kefék sérulését.

= Jarmivel torténd szallitas esetén a
késziléket az adott iranyelveknek
megfeleléen kell csuszas és borulas
ellen biztositani.

Tarolas

Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a készlléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A\ Balesetveszély

Sériilésveszély. A késziiléken végzendd
munkak el6tt a kefelizem és szivoturbina
kapcsoldét kapcsolja ki, és a tolt6készlilek
héldzati csatlakozdjat huzza ki.

Vigydzat

Rongélédéasveszaly a késziilék szamara
kifoly6 viz altal. A készliléken t6rténé
karbantartasi munkak elétt a
Szennyviztartéalyt és a friss viz tartalyt ki kell
triteni.

= A késziiléket sik terlleten allitsa le.

Karbantartasi terv

A munka utan

Vigyazat

Rongalédasveszély. A késziiléket ne
permetezze le vizzel és ne hasznaljon erés
tisztitoszereket.

Szennyviz leeresztése.

Oblitse ki a szennyviztartalyt tiszta
vizzel.

A késziléket kivilrél nedves, enyhe
mosolugba aztatott ronggyal tisztitsa.
Ellendrizze a szalsz(irét, sziikség
esetén tisztitsa.

v v vy
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=> Tisztitsa meg a gumiéleket és a
lehtizégumikat, ellenérizze kopasukat
és szukség esetén cserélje ki ket.

> Ellenérizze a kefék kopasat, sziikség
esetén cserélje ki 6ket.

= Az akkumulatort sziikség esetén toltse
fel.

Havonta

=>» Ellenérizze az akkumulator pélusok
oxidaciojat, sziikség esetén kefélje le
és polus zsirral kenje be. Ugyeljen a
csatlakozokabelek biztos
elhelyezkedésére.

=> Ellendrizze a szennyviz tartaly és a
fedél kozotti tomitések allapotat,
szukség esetén cserélje ki 6ket.

= A karbantartast igényl6
akkumulatoroknal, ellenérizze a cellak
savzarosagat.

Evente

= A szervizzel végeztesse el az el8irt
inspekcioét.

Karbantartasi munkak

Gumiéleket megforditani vagy kicserélni
= Vegye le a szivofejet.
= Csavarja ki a csillagfogantyukat.

Huzza le a mlanyag alkatrészeket.
Huzza le a gumiéleket.

A meglévé gumiéleket megforditani
vagy az Uj gumiéleket betolni.

Tolja fel a mianyag alkatrészeket.
Csavarja be, majd htizza meg a
csillagfoganytukat.

L2 I
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Kefehengerek cseréje Uzemzavarok

=> Oldja ki a szarnyas anyat.

> Vegye le a csapagyfedelet. A\ Balesetveszély

Sériilésveszély. A késziiléken végzendd
munkak el6tt a kefelizem és szivéturbina
kapcsolot kapcsolja ki, és a téltékésziilék
hélézati csatlakozéjat htuzza ki.

Vigyazat

Rongalédasveszaly a késziilék szamara
kifoly6 viz altal. A késziiléken térténd
karbantartasi munkék elbtt a
szennyviztartalyt és a friss viz tartalyt ki kell

uriteni.
= Vegye ki mindkét kefehengert, Olyan Uzemzavar esetén, amelyet ennek a
helyezzen be Ujat (ligyeljen a hatszogl tablazatnak a segitségével nem tud
felfogasra). elharitani, hivja a szervizt.

= Helyezze vissza a csapagyfedelet.
= Huzza meg a szarnyas anyat.

Kefetarcsa cseréje

A hajtdssebesség beallitasahoz
forgassa a gombot ,—“ irAnyba.
Téarcsakefét felemelni.

Forditsa el a tarcsakefét kb. 45°-kal az
6ramutaté jarasanak iranyaban.

Lefelé vegye le a tarcsakefét.

Az Uj tarcsakefe behelyezése forditott
sorrendben torténik.

Allitsa be a hajtassebességet.

v vy v W

Karbantartasi szerzédés

A készilék megbizhaté hasznalatdhoz a
felhasznalok az illetékes Karcher
értékesit6 irodaval karbantartasi
szerzBdést kdthetnek.
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Uzemzavarok kijelzéssel a display-en

Képernyé-kijelzé6 |Elharitas

ERR B Ellenérizze, hogy idegen test nem gatolja a keféket, adott esetben
tavolitsa el az idegen testet.

ERRT Hivjuk a szerviz szolgalatot

LOW BAT Akkumulator toltése

ERR TEMP Hagyija leh(ini a készuléket.

A kefe nyomaserdsségét esetleg csdkkentse.

HandsOff Engedje el a kapcsoldkart és varjon, amig a kijelzén az Gzemérak
vagy az akkumulator allapota megjelenik. Ezutan miikddtesse ismét
a kapcsolodkart.

ERR REL Kefe izemmdd kapcsoléjat kikapcsolni, szivoturbina kapcsolojat
kikapcsolni, kapcsoldkart elengedni, 3 masodpercet varni, ismét
bekapcsolni.

Ismétiédés esetén hivja a szervizt.
A display-en nem kijelzett lizemzavarok

Uzemzavar Elharitas

A késziléket nem lehet Kapcsolokart mikodtetni.

beinditani Az akkumulatort vizsgalja meg, sziukség esetén cserélje ki.

Nem elegendd vizmennyiség |Ellendrizze a friss viz allast, sziikség esetén toltse utana a

tartalyt.

Ellendrizze, hogy a csévek nincsenek-e eldugulva, sziikség
esetén tisztitsa.

Nem elegendd
szivoteljesitmény

Tisztitsa meg a tdmitéseket a szennyviz tartaly és a fedél
kozott és ellendrizze vizzardsagukat, szikség esetén
cserélje ki 6ket.

Tisztitsa ki a szalsz(rét.

Tisztitsa meg a gumiéleket a szivéfejen, szikség esetén
forditsa meg vagy cserélje ki.

Ellendrizze a szivotdémlét és a szivépofat, hogy nincs-e

elttmddve, szikség esetén szlintesse meg az eltdémédést.

Ellendrizze a szivocs6 vizzardsagat, szikség esetén
cserélje ki.

Ellendrizze, hogy a fedél a szennyviz leereszt6 csévon be
legyen zarva.

Ellendrizze a szivofej beallitasat.

Nem megfelel§ tisztitasi Ellendrizze a kefék kopasat, szikség esetén cserélje ki

eredmény

Oket.

A kefék nem forognak Kapcsoldkart mikddtetni.

Ellendrizze, hogy idegen test nem gétolja a keféket, adott
esetben tavolitsa el az idegen testet.

HU -12
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Tartozékok

A mindenkori tisztitasi feladatnak

megfeleléen a készulléket kilonb6zd
tartozékokkal lehet felszerelni. Kérje
kataldgusunkat vagy keressen meg

bennlinket az interneten a
www.kaercher.com cimen.

sarga (puha)
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Kefehenger, 5.762-169.0 | 5.762-208.0 | Er6sebben szennyezett 2
piros (k6zepes, padldzatok karbantartd
standard) tisztitasara is.
Kefehenger, 5.762-172.0 | 5.762-211.0 | Erzékeny padlézatok 2
fehér (puha) polirozasara és karbantarté
tisztitasara.
Kefehenger, 5.762-170.0 | 5.762-209.0 | Strukturalt padlézat 2
narancs (magas/ surolasara (biztonsagi
alacsony) csempe stb.).
Kefehenger, z6ld | 5.762-171.0 | 5.762-210.0 | Er6sen szennyezett padlozat | 2
(kemény) alap és fellileti tisztitasara
(pl.viasz, akrilat).
Pad- 4.762-184.0 | 4.762-214.0 | Henger pad-ek helye. 2
hengertengely
Henger pad, 6.369-731.0 | 6.369-735.0 | Padldk finompolirozasahoz. 2
fehér (nagyon
puha)
Henger pad, 6.369-730.0 | 6.369-734.0 | Enyhén szennyezett padlok 2
piros (kbzepes) tisztitasahoz.
Henger pad, zold | 6.369-729.0 | 6.369-733.0 | Atlagosan és erésen 2
(kemény) szennyezett padlok
tisztitasahoz.
Henger pad, 6.369-728.0 | 6.369-732.0 | Padlozatok polirozasara. 2
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Kefekorong, 6.906-056.0 | 6.905-866.0 | Padlézatok polirozasara. | 1 1
natur (puha)
Kefehenger, 6.906-054.0 | 6.905-864.0 | Enyhénszennyezettvagy |1 |1
piros (k6zepes, érzékeny padlézatok
standard) tisztitasara.
Kefekorong, 6.906-055.0 | 6.905-865.0 | Er6sen szennyezett 1 |1
fekete (kemény) padlozatok tisztitasara.
Hajtétanyér 6.906-332.0 | 6.906-331.0 | Henger pad-ek helye. 1 |1
Disc-pad, piros | 6.369-024.0 | 6.369-017.0 | Enyhén szennyezett 5 |1
(kbzepes) padlozatok tisztitasara.
Disc-pad, z6ld 6.369-023.0 | 6.369-016.0 | Atlagosan szennyezett 5 |1
(kemény) padlok tisztitasahoz.
Disc-pad, fekete | 6.369-022.0 | 6.369-015.0 | Er6sen szennyezett 5 |1
(nagyon padlézatok tisztitdséara.
kemény)
£
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Szivéfej, 4.777-047.0 standard 1 |1
egyenes
Szivofej, hajlitott | 4.777-054.0 standard 1 |1
Gumiél, kék 6.273-204.0 standard 1 1
Gumiél, barna 6.273-207.0 olajallé 1 |1
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Miiszaki adatok

BR 530 BD 530

(BR 530 XL) | (BD 530 XL)
Teljesitmény
Névleges fesziiltség \% 24
Akkumulator kapacitas Ah (5h) 75
Kdzepes teljesitmény felvétel w 1200 (1560)
Szivémotor teljesitmény w 500
Kefemotor teljesitmény w 600
Szivas
Szivas teljesitmény, levegbé mennyiség I/s 30
Szivas teljesitmény, nyomashiany kPa 14
Tisztité kefék
Munkaszélesség mm 460 (530)
Kefe atmérd mm 96 460 (530)
Kefe fordulatszama 1/min 1500 140
Méretek és suly
Elméleti terlleti teljesitmény m#h 1840 (2120)
Friss-/szennyviz tartaly térfogata I 40/40
Megengedett dsszsuly kg 201,5
Szallitasi suly kg 150
Az EN 60335-2-72 szerint megallapitott értékek
Teljes rezgési érték m/s? <2,5
Bizonytalansag K m/s? 0,2
Hangnyomas szint L, dB(A) 70
Bizonytalansag K dB(A) 1
Hangnyomas szint Ly, + bizonytalansag Ky dB(A) 83
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CE-Nyilatkozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az aldbbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba
hozott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozo, alapvetd biztonsagi és
egészséglgyi kbvetelményeinek. A gép
jovahagyasunk nélkil térténd médositasa
esetén ez a nyilatkozat elveszti
érvényességet.

Termék:
Tipus:

Padlotisztito-gép
1.127-xxx

Vonatkozé eurdpai kozosségi iranyelvek:

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2004/108/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 50336: 2003 + A1: 2006

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 50366: 2003 + A1: 2006

Alkalmazott 6sszehangolt normak:
Megjegyzés: Minden készulék, amelybe az
Uj toltékészulék be van épitve, a készuléken
és a kartonpapir csomagolason pipaval van
megjeldlve.

Alulirottak az Gigyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval Iépnek fel.

2 W
~H. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Minden orszagban az illetékes
forgalmazonk altal kiadott garancia
feltételek érvényesek. Az esetleges
Uzemzavarokat a tartozékokon a garancia
lejartaig koltségmentesen elharitjuk,
amennyiben anyag- vagy gyartasi hiba az
oka. Garancidlis esetben kérjlk, forduljon a
vasarlast igazold bizonylattal
keresked&jéhez vagy a legkdzelebbi
hivatalos szakszervizhez.

Alkatrészek

— Csak olyan tartozékokat és
alkatrészeket szabad hasznalni,
amelyeket a gyarté jévahagyott. Az
eredeti tartozékok és az eredeti
alkatrészek, biztositjak azt, hogy a
készliléket biztonsagosan és
zavartalanul lehessen tizemeltetni.

— Az Uzemeltetési utmutatod végén talal

egy valogatast a legtdbbszoér

szukséges alkatrészekrol.

Tovabbi informaciokat az

alkatrészekrél a www.kaercher.com

cimen talal a 'Service' oldalakon.
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A Pfed prvnim pouZitim svého

zarizeni si prectéte tento
plvodni navod k pouzivani, fidte se jim a
ulozte jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro
daldiho majitele.

Bezpecnostni pokyny CS- 1
Funkce CS- 1
Pouzivani v souladu s uréenim CS - 1
Ochrana zivotniho prostfedi CS - 2
Ovladaci prvky CS-3
Pfed uvedenim do provozu CS-4
Provoz CS-6
Transport CS- 10
Ukladani CS- 10
OSetfovani a udrzba CS- 10
Poruchy CS- 11
PrisluSenstvi CS- 13
Technické udaje CS- 15
ES prohlaseni o shodé CS- 16
Zaruka CS- 16
Nahradni dily CS- 16

Bezpecnostni pokyny

PFed prvnim pouzitim pfistroje si laskavé
peclivé pfectéte tento navod na jeho pouziti
a pfilozenou brozuru Bezpec€nostni
upozornéni pro kartacové cCistici a
postfikovaci pfistroje, 5.956-251 a fidte se
pokyny zde uvedenymi.

PFistroj je schvalen pro provoz na plochach
s maximalnim sklonem 2 %.

A\ Upozornéni
NepouZivejte pristroj na Sikmych plochéach.

Pristroj se smi provozovat, jen pokud je
zaviena nadrz a vSechna vika.

Symboly pouzité v navodu k
obsluze

A Pozor!

Pro bezprostredné hrozici nebezpeci, které
vede k tézkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.

A\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k tézkym fyzickym
zranénim nebo k smirti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera mize vést k lehkym fyzickym
zranénim nebo k vécnym Skodam.

Podlahovy myci stroj s odsavanim se
pouziva na mokré &isténi rovnych podlah.
Nastavenim mnozstvi vody a odsavani
znecidténé vody lze pfistroj snadno
pfizpUsobit na jakékoliv ¢isténi.

Pracovni Sitka 460 mm, popf. 530 mm
(varianta XL) a objem tank( Cisté a
znecisténé vody po 40 | umozriuji efektivni
¢isténi s dlouhou dobou provozu.

Baterie |ze nabijet nabijeckou pfipojenou k
zasuvce s napétim 230 V.

Nabijeci zafizeni je v pfistrojich BR/BD
530 BAT-Package, popf. BR/BD BAT-
Package jiz integrovano.

Pouzivani v souladu s
uréenim

Pfistroj pouzivejte pouze v souladu s udaji

v tomto navodu k obsluze.

— Pristroj Ize pouzZivat pouze k ¢isténi
hladkych podlah, které nejsou citlivé na
vlhkost.

— Tento pfistroj je uréen k pouziti v
interiérech.

— P¥istroj neni vhodny k ¢isténi zmrzlych
podlah (napf. v chladirnach).

— Pro pfistroj se smi pouzivat pouze
originalni pfisluSenstvi a originalni
nahradni dily.
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Ochrana zivotniho prostredi

&y, Obalové materialy jsou
%69 recyklovatelné. Obal nezahazujte do
domaciho odpadu, nybrz jej odevzdejte k
opétovnému zuzitkovani.
Pfistroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych material(, které se
W= daji dobte znovu vyuzit. Baterie a
akumulatory obsahuji latky, které se nesmi
dostat do Zivotniho prostfedi. Likvidujte
proto staré pfistroje, baterie a akumulatory
ve sbérnach k tomuto ucelu uréenych.
Informace o obsazenych latkach
(REACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Ovladaci prvky
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Posuvné rameno

Ovladaci packa

Ovladaci panel

Elektronika a pojistky

(pod ovladacim pultem)

Paka ke spousténi saci listy
Vypoustéci hadice na Spinavou vodu
Saci hadice

NabijeCka (varianta Package)
Baterie (pouze varianta Package)
Hvézdicové rukojeti k vyméné sacich
chlopni

Zavéseni saci listy

KFidlové matice k naklonéni saci listy
KFizové rukojeti k upevnéni a zkoseni
saci listy.

PFipoj saci hadice — saci turbiny
Saci lista (neni v rozsahu dodavky)

16 ldentifikacni Stitek

17 Valcovy kartac (varianta BR)
Kotou€ovy karta¢ (varianta BD)

18 Cistici hlava

19 Podvozek

20 Rukojet

21 Uzaveér

22 Viko nadrze na $pinavou vodu

23 Sroub k uzavfeni nadrze; v nadrzi:

Baterie *
Pod vikem tanku znec¢isténé vody:
24 Plnici otvor nadrze na €istou vodu
25 Sitko na vlakna (odsavani)
26 Nadrz na Spinavou vodu
* Neni soucasti dodavky




Ovladaci panel

Tlac&itko regulace mnoZstvi vody
Vypina€ provozu kartace
Vypina€ provozu saci turbiny
Displej

Pred uvedenim do provozu

Vykladka

= Posuvny tfmen pfipevnit pomoci ¢ty
dodanych Sroubl a nasadit ochranné
kloboucky.

A wWN -

=> Dlouhé postranni prkna z baleni polozZte
jako rampu k paleté.

= Rampu pfipevnéte k paleté hiebiky.

= Kratkymi prkny rampu podloZte.

= Z kol odstrarite dfevéné listy.

= Nadzvednout &istici hlavu a odstranit
kartonaz.

=> Pristroj sundejte z palety pfes rampu.

Cs -

Montaz saci liSty
=>» Nasadte saci liStu na jeji zavés tak, aby
byl tvarovany plech nad zavésem.
= Utahnéte kfizové matice.

= Nasadte saci hadici.

Montaz kartacu
BD 530 BAT/Package, pop¥.
BD 530 XL BAT/Package
Pfed uvedenim do provozu je tieba

namontovat kotou€ové kartace (viz ¢ast
,Udrzba®).

Baterie

PFi manipulaci s bateriemi bezpodmine¢né
dbejte na tyto vystrahy:

Dodrzujte pokyny uvedené na
baterii, v navodu k pouZiti a v
néavodu k obsluze vozidla

Noste chranic o¢i

Chrarite déti pfed kyselinou a
bateriemi

Nebezpedi vybuchu

Zakaz ohné, jisker, otevieného
svétla a koureni

Nebezpeci poleptani

PP e e
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Prvni pomoc akumulétoru: EXIDE: Seda, HOPPECKE:
zelena.

= K volnym kontaktiim (+) a (-) pfipojte
Vystrazné zafizeni dodany napajeci kabel.

=>» Nadrz uzaviit a dotahnout Sroub.

=>» ZaSroubujte Sroub zajistujici nadrz a

LY ] |

Likvidace odpadu utahnéte jej.

Pozor
Baterii neodhazujte do kontejnert Pred zapnutim pfFistroje baterie nabijte.
na odpadky Nabijeni baterii

A Pozor!

Pb Nebezpeci exploze. Baterie s elektrolytem
A\ Pozor! se smi nabijet jen pii oteviené nadrzi.
Nebezpeci exploze. Na baterie, tzn. na Informace
jejich kontakty a spoje ¢lanku nepokladejte Pristroj ma ochranu proti tplnému vybiti
narfadi apod.

baterii, tzn. Ze se pfi dosazeni minimalni
povolené kapacity vypnou motory kartact a
turbina. Na displeji v ovladacim pultu se
zobrazi oznameni "LOW BAT".
Upozornéni

Pramérna doba nabijeni je asi 10-15 hodin.

Nebezpeci trazu. Poranénymi misty se
nikdy nedotykejte olova. Po praci s
bateriemi si vzdy ocistéte ruce.

Vlozeni a pripojeni baterie

= Povolte Sroub zajistujici nadrz a nadrz

otevrgte. .. e Doporucené nabijecky (vhodné pro
-> Baterie vioZit do vany tésné k Cistici pouzivané baterie) maji elektronickou
hlave. regulaci a nabijeni ukonéi automaticky.
= Pdly baterie namazte tukem na Vi$echny funkce pfistroje jsou béhem
kontakty. nabijeni automaticky pferuseny.
> Pdly spojte pfilozenym spojovacim > P¥istroj posuite pfimo k nabijeci
kabelem. stanici.
Postup nabijeni BD 530 BAT/Package
EXIDE HOPPECKE pfip. BD 530 XL BAT/Package
=>» Zapojte sitovou zastréku nabijecky do
4} @ @ @ zasuvky.
—O || O+ +O || O Postup nabijeni BR/BD 530 BAT
= Ze saci listy stahnout saci hadici.
=>» Povolte Sroub zajistujici nadrz a nadrz
+ _ _ + oteviete.
= Odpojte konektor baterie a pfipojte ho k
nabijecimu kabelu.
Pozor => Nabije€ku zapojte do elektrické sité a

Nebezpeéi poskozeni pii pfepolovani zapnéte.
pfipojovaciho kabelu. Pripojte ¢erveny

kabel svorkami na kladny p6l a Cerny kabel

na zaporny pol. Variantu akumulatoru

snadno rozpoznate podle barvy skfiriky
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Baterie nenaro¢né na udrzbu (baterie s

elektrolytem)

=> Hodinu pfed koncem nabijeni pfilijte
destilovanou vodu, dodrzujte spravny
pomeér s kyselinou. Baterie ma
odpovidajici oznaceni.

A Pozor!

Nebezpeci poleptani!

— Pri dolévani vody do vybité baterie
muZe dojit k tniku kyseliny.

— Piimanipulaci s kyselinou do baterii
pouZivejte ochranné bryle a dodrZujte
pfedpisy, aby nedoslo k trazu nebo k
poSkozeni odévu.

— P¥i zasazeni pokoZKy nebo odévu
kyselinou zasaZené misto ihned
oplachnéte velkym mnoZstvim vody.

Pozor

Nebezpeci posSkozeni!

— K doplriovani baterii pouzivejte pouze
destilovanou nebo odsolenou vodu (EN
50272-T3).

— NepouzZivejte Zadné prisady (tzv.
aditiva), jinak zanikaji vSechny naroky
vyplyvajici ze zaruky.

Doporucené baterie

Doporucené nabijecky

Vyrobce, Popis

objednaci €.

Kércher

KARCHER | Oddélena nabijecka pro
6.654-102.0 | baterii 6.654-093.0
KARCHER | Oddélena nabijecka pro
6.654-067.0 | baterii 6.654-097.0

Vyrobce, Popis

objednaci €.

Karcher

DETA 12V GIS 80, nizka

6.654-097.0 | potfeba udrzby, kapacita:
80 Ah, napéti: 12V

DETA 12V GIV 75 DT, bez

6.654-093.0 | udrzby, kapacita: 75 Ah,
napéti: 12V

HOPPECK |12V /70 Ah, bez udrzby,

E kapacita: 70 Ah, napéti: 12

6.654-224.0 |V

Baterie a nabijeCky |ze zakoupit ve

specializovanych obchodech.

A\ Varovéni

U pfistroji typu Package pouZivejte k

vyméné pouze bezudrzbové baterie.

Kontrolka baterie

Stav nabiti baterie je zobrazovan na displeji

v ovladacim pultu:

— Pozapnuti vypinace pro provoz kartact
nebo saci turbiny jsou po dobu 5
sekund zobrazovany provozni hodiny.

— Poté se ukaze sloupcovy ukazatel
stavu nabiti baterie.

Vyjméte baterie

Vypnuti vypinace provozu kartaca a
saci turbiny.

Povolte Sroub zajistujici nadrz a nadrz
otevrete.

Kabel odpojte od svorky zaporného
polu baterie.

Vyjméte baterie.
Vypotiebované baterie zlikvidujte dle
platnych pfedpis(.

L 20 20 T T T

Zbylé kabely odpojte od svorek baterie.

Provoz

Pozor

Nebezpeci poskozeni. Saci hranol je nutné
pfed jizdou nazad nadzdvihnout.
Informace

Pristroj je konstruovan tak, Ze kartacovéa
hlavice pfec¢niva doprava. Toto umoZzriuje
pfehlednou praci aZ blizko k okrajum.
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PInéni provoznimi materialy

Pozor
Nebezpeli poSkozeni. PouZivejte pouze
doporucené Cistici prostfedky. U ostatnich
cisticich prostredkt nese zvysené riziko v
oblasti provozni bezpecnosti, urazovosti a
zkracené Zivotnosti provozovatel.
Pouzivejte pouze Cistici prostfedky, které
neobsahuji rozpoustédla a kyseliny solnou
a fluorovodikovou.
Dodrzujte bezpecnostni pokyny uvedené
na cisticich prostredcich.
Upozornéni
NepouZivejte silné pénici Eistici prostfedky.
Ridte se pokyny pro davkovani.
= Otevrete viko nadrze na Spinavou vodu
=> Naplnit Eerstvou vodu (maximalné
60 °C).
=> Pridejte Cistidlo. Dbejte pokynt k
davkovani.

Doporucené Cistici prostfedky:

Pouziti Cistici
prostredky

Udrzovaci Cisténi RM 745

(i u podlah RM 746

choulostivych na

alkalie)

Cisténi znecisténi RM 69 ES ASF

mastnotou RM 69 ASF

Zakladni ¢isténi RM 752

(stripovani) tvrdych

obkladu odolavajicich

alkaliim

Zakladni ¢isténi RM 754
(stripovani) linolea

Sanitarni Cisténi RM 25 ASF
Dezinfekeni ¢isténi RM 732

Cistici prostfedky Ize obdrzet v odbornych
obchodech.
= Zaviete viko nadrze na Spinavou vodu.

Cisténi pristroje

Podvozek
dole Pfreprava
nahore Cisténi

=>» P¥istroj mirné nadzvednout drzenim za
rukojet.

= Vytahnout uzavér.

= Podvozek natogit do pozadované
polohy.

= Uzavér zacvaknout.

Preprava k mistu pouziti

= Podvozek sklopit smérem doll a
zajistit.

=>» P¥istroj posunout na misto pouZziti.

Cisténi pristroje

=>» Podvozek preklopit smérem nahoru a
zajistit.

=>» Zapnout vypina¢ provozu kartaci a
saci turbiny.

Informace

Jestlize se motor kartacu po zapnuti

nerozbéhne, uvolnit motor kartacu

potahnutim pristroje dozadu.

= Provést Cisténi.



Nastavit rychlost posuvu vpired (pouze
BD 530 BAT prip. BD 530 XL BAT)

= Omezeni rychlosti: Knoflikem otacejte

ve sméru .

= ZvySeni rychlosti: Knoflikem otacejte ve
sméru "+ ".

Nastaveni mnozstvi vody

= Mnozstvi vody nastavte regulaénim
tlaCitkem podle znecisténi a typu
podlahové krytiny.

Informace

Prvni zkuSebni ¢isténi provadét s malym

mnozstvim vody. MnoZstvi vody postupné

zvysujte, dokud nedosahnete

poZadovaného cisticiho ucinku.
Nastaveni saci listy

Sikma poloha

Ke zvy$eni u€inku odsavani na dlazdéném
povrchu Ize saci liStu nastavit do Sikmé
polohy v Uhlu az 5 °.

= Povolte kiizové matice.

= Otodte saci listu.

= Utahnéte kfizové matice.

Sklon

Pfi nedostate¢ném Ucinku odsavani lze
zménit sklon rovné saci listy.

= Povolte kfidlové matice.

=>» Sklonte saci listu.

= Kfridlové matice utahnéte.
Spusténi saci listy

= Paku stlacit dolU; saci lista poklesne.

—
-
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Zapnuti Cistici hlavice

Pozor

Nebezpeci poskozeni podlahové krytiny.

Zarizeni neprovozujte na miste.

=>» Zapnout vypina¢ pro provoz kartacu.

= Pouzit spinaci tfrmen, motor kartacu se
rozbéhne.

Informace

Nejprve zapnéte spinac kartacového

provozu, potom aktivujte ovladaci packu. V

pfipadé opacného poradi se na displeji

objevi poruchové hlaseni.

Zastaveni a vypnuti pristroje

Zavrete regulaéni tlaitko mnozstvi
vody.

Se zafizenim jedte vpred jesté 1-2 m,
aby byl vysat zbytek vody.

Uvolnéte ovladaci packu.

Vypnuti vypinae provozu kartact a
saci turbiny.

Zvednéte saci listu.

Podvozek sklopit smérem doll a
zajistit.

Pozor

Nebezpeci deformace kartace/u. Pri
vypnuti zafizeni odlehcéete kartac/e tim, Ze
spustite podvozek nize.

L 20 2 2 T 7

Vyprazdnéni nadrze na Spinavou
vodu

Pozor
Dodrzujte mistni predpisy o zachazeni s
odpadni vodou.

= Odpoustéci hadici na $pinavou vodu
vyjméte z drzéku a spustte ji do odpadu
prostfednictvim vhodného sbérného
zafizeni.

= Vodu vypustte tak, Ze oteviete
davkovaci zafizeni u odpoustéci
hadice.

= Potom nadrz na $pinavou vodu
vyplachnéte Cistou vodou.

Vyprazdnéni nadrze s cistou vodou

=> Uzavér nadrze Cerstvé vody oteviit
pomoci vhodného nastroje (napf.
mince).

Ochrana proti zamrznuti

Pfi nebezpedi mrazu:

= Vyprazdnéte nadrz na Cistou i na
Spinavou vodu.

=>» Pfistroj umistéte v prostoru, ktery je
chranén proti mrazu.



Pozor

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pfistroje pfi pfepravé.

= Vyjmout kartace, aby se pfedeslo jejich
poskozeni.

=>» P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zafizeni proti skluzu a
preklopeni podle platnych predpis(.

Pozor

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pri jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

Osetrovani a udrzba
A Pozor!
Nebezpeci poranéni. Pred jakoukoliv praci
na pfistroji vypnout vypinaée provozu
kartacu a saci turbiny, a sitovou zastrcku
nabijeCky vytahnout ze zasuvky.
Pozor
Nebezpeci poSkozeni zafizeni vytékajici
vodou. Pred udrzbovymi pracemi
vyprazdnéte nadrz na cerstvou vodu i
né&drz na znecisténou vodu.
=> Pristroj odstavte na rovné ploSe.

Plan udrzby

Po skonceni prace

Pozor

Nebezpeci poskozeni. Zafizeni
neostrikujte vodou a nepouZzivejte
agresivni ¢istici prostfedky.

Vypustte Spinavou vodu.

Nadrz na Spinavou vodu vyplachnéte
Cistou vodou.

PFistroj zvenku otfete vihkym hadfikem
namoc¢enym v mirném d¢isticim roztoku.
Zkontrolujte sitko na vlakna, v pfipadé
potfeby je vycistéte.

v v VY
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=>» Saci a stiraci chlopné vycistéte,
zkontrolujte stuper jejich opotfebenia v
pfipadé potfeby je vymérite.

= Zkontrolujte stupen opotfebeni kartacu
a v pfipadé potreby je vymérite.

=>» Baterie v pfipadé potfeby nabijte.

Mésicni

= Zkontrolujte, zda nejsou kontakty
baterii zoxidované a v pfipadé potifeby
je oCistéte kartd€em a namazte tukem
na kontakty. Dbejte na spravné
upevnéni spojovacich kabel.

=> Zkontrolujte stav t&€snéni mezi nadrzi
na Spinavou vodu a vikem a v pfipadé
nutnosti t&snéni vyménte.

=>» U baterii vyZzadujicich udrzbu
zkontrolujte hustotu elektrolytu v
¢lancich.

Ro¢ni

= U oddéleni sluzeb zakaznikim zajistéte
predepsanou inspekci.

Udrzba
Obraceni nebo vyména sacich chlopni

=>» Sundejte saci listu.
= Vysroubujte hvézdicové rukojeti.

Sundejte plastové dily.

Sundejte saci chlopné.

Obratte saci chlopné nebo zasunte
nové saci chlopné.

Nasadte plastoveé dily.

Hvézdicové rukojeti nasroubujte a
pfitahnéte.

L 720 T
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Vyména kartacovych valcu
= Povolte kfidlové matice.
=> Sundejte kryt loziska.

= Vyndejte oba kartacové valce a
nasadte nové (davat pozor na
Sestihranné uUchyty).

= Nasadte kryt loziska.
= Kfridlové matice utahnéte.

Vymeéna kotoucového kartace
Knoflikem nastaveni hnaci rychlosti
otacejte ve sméru "-."

KotouCovy karta¢ nadzvednéte.
KotouCovy karta¢ otocte asi o0 45 ° proti
sméru hodinovych rucicek.

Kotoudovy kartac vyndejte smérem
dold.

Novy kotoucovy kartac viozte

v obraceném sledu ukona.

= Nastavte hnaci rychlost.

v v vy Y

Smlouva o udrzbé

Za ucelem spolehlivého provozu pfistroje
je mozné uzavfit s pFisluSnym prodejnim
oddélenim firmy Kércher smlouvu o
udrzbé.

A Pozor!

Nebezpeci poranéni. Pred jakoukoliv praci
na pfistroji vypnout vypinace provozu
kartacu a saci turbiny, a sitovou zastrcku
nabije¢ky vytahnout ze zasuvky.

Pozor

Nebezpeci poskozeni zafizeni vytékajici
vodou. Pred udrzbovymi pracemi
vyprazdnéte nadrz na Cerstvou vodu i
nadrz na znecisténou vodu.

PFi poruchach, které nelze odstranit podle
této tabulky, se obratte na oddéleni sluzeb
zakaznikam.
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Poruchy se zobrazenim na displeji

Zobrazeni na displeji |Odstranéni

ERR B Zkontrolujte, zda nejsou kartaCe blokovany cizimi télesy, v
pfipadé potfeby je odstrarite.

ERRT Pozvani zakaznické sluzby

LOW BAT Nabijte baterii

ERR TEMP Nechte pfistroj vychladnout.

Pfipadné snizit pfitlak kartaca.

HandsOff Uvolnéte ovladaci packu a vyckejte, dokud se na displeji
nezobrazi provozni hodiny nebo stav baterie. Nasledné znovu
aktivujte ovladaci packu.

ERR REL Vypnéte spina¢ provozu kartacl, vypnéte spinac saci turbiny,
uvolnéte ovladaci packu, vyckejte 3 vtefiny, znovu zapnéte.
Dojde-li k opakovani, obratte se na zakaznicky servis
Poruchy bez zobrazeni na displeji

Porucha Odstranéni

Pristroj nelze nastartovat Aktivujte ovladaci packu.

ZKkontrolujte baterie, pfipadné je vymérite.

Nedostate€né mnozstvi vody |Zkontrolujte mnozstvi Cisté vody, v pfipadé potfeby nadrz

doplrite.

Zkontrolujte, zda nejsou ucpané hadice, v pfipadé potifeby
je vycistéte.

Nedostate¢ny saci vykon Ocistéte tésnéni mezi nadrzi na Spinavou vodu a vikem,

zkontrolujte tésnost, v pfipadé potieby je vyménte.

Vycistéte sitko na vlakna.

Vycistéte saci chlopné na saci li§té, v pfipadé potfeby je
otoCte nebo vymeérite.

Zkontrolujte, zda neni ucpana saci hadice a saci lista,
pfipadné ucpani odstrarite

Zkontrolujte tésnost saci hadice, v pfipadé potieby ji
vymérnte.

Zkontrolujte, zda je zaviené vicko vypoustéci hadice na
Spinavou vodu.

Zkontrolujte nastaveni saci listy.

Nedostatecny Ucinek ¢isténi | Zkontrolujte stupen opotfebeni kartacu a v pfipadé

potfeby je vyménte.

KartaCe se netoCi

Aktivujte ovladaci packu.
Zkontrolujte, zda nejsou kartace blokovany cizimi télesy, v
pripadé potfeby je odstrarite.

Ccs -12
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PrisluSenstvi

Pro rizné aktualné pozadované distici
funkce muze byt pfistroj vybaven riznym
prisluSenstvim. Informujte se v nasem
katalogu nebo nas navstivte na internetu
na adrese www.kaercher.com.

o

a
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valcovy kartag, 5.762-169.0 | 5.762-208.0 | K udrzovacimu Cisténi i silngji | 2
Cerveny (stfedni, znecisténych podlah.
standard)
valcovy kartac, 5.762-172.0 | 5.762-211.0 | K leSténi a udrzovacimu
bily (mékky) ¢isténi choulostivych podlah.
valcovy kartac, 5.762-170.0 | 5.762-209.0 | K drhnuti strukturovanych
oranzovy podlah (bezpeénostnich
(vysoky/nizky) dlazeb atd.).
Valec kartace, 5.762-171.0 | 5.762-210.0 | K dikladnému cisténi silné
zeleny (tvrdy) znecisténych podlah a k
odstranovani vrstev (napft.
voskd, akrylata).

Hfidel navalcoveé | 4.762-184.0 | 4.762-214.0 | K upevnéni valcovych
tampony tamponu.
Valcovy tampon, | 6.369-731.0 | 6.369-735.0 | K jemnému lesténi podlah.
bily (velmi
mékky)
Vélcovy tampon, | 6.369-730.0 | 6.369-734.0 | K €idténi mirné znedisténych
Cerveny (stfedni) podlah.
Valcovy tampon, | 6.369-729.0 | 6.369-733.0 | K CiSténi normalné az silné
zeleny (tvrdy) znecisténych podilah.
Valcovy tampon, | 6.369-728.0 | 6.369-732.0 | K leSténi podlah.

Zluty (mékky)
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Kotoucovy 6.906-056.0 | 6.905-866.0 | K leSténi podlah. 1 |1
kartac, pfirodni
(mékky)
Kotoucovy 6.906-054.0 | 6.905-864.0 | K Cisténi malo 1 1
kartac, Cerveny znecisténych nebo
(stfedni, choulostivych podlah.
standard)
Kotoucovy 6.906-055.0 | 6.905-865.0 | K Cisténi silné 1 |1
kartag, cerny znecisténych podlah.
(tvrdy)
Hnaci kotou¢ 6.906-332.0 | 6.906-331.0 | K upevnéni tampon. 1 |1
Kotoucovy 6.369-024.0 | 6.369-017.0 | K Cisténi mirné 5 |1
tampon, ¢erveny znecisténych podlah.
(stfedni)
Kotoucovy 6.369-023.0 | 6.369-016.0 | K Cisténi normalné 5 |1
tampon, zeleny znecisténych podlah.
(tvrdy)
Kotoucovy 6.369-022.0 | 6.369-015.0 | K cisténi silné 5 |1
tampon, Cerny znecisténych podlah.
(velmi tvrdy)

-
> = .o

£ 3 2 5|82
) © w0
% 28 28 0 S 155
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N 4 4 o 3 |» 2
(@] O m O M o X (X O
Saci lista, rovna | 4.777-047.0 standard 1 1
Saci lista, 4.777-054.0 standard 1 1
zahnuta
Gumova 6.273-204.0 standard 1 |1
chlopen, modra
Gumovy 6.273-207.0 odolna vigci olejam 1 |1

chlopen, hnéda
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Technické udaje

BR 530 BD 530
(BR 530 XL) | (BD 530 XL)
vykon
Jmenovité napéti \Y, 24
Kapacita baterii Ah (5 75
h)
Primérny pfFikon w 1200 (1560)
Vykon saciho motoru w 500
Vykon motoru kartact w 600
Vysavani
Saci vykon, mnozstvi vzduchu I/s 30
Saci vykon, podtlak kPa 14
Cistici kartace
Pracovni Sitka mm 460 (530)
Priimér kartacu mm 96 460 (530)
Pocet otacek kartacu 1/min. 1500 140
Rozméry a hmotnost
Teoreticky ploSny vykon mz'h 1840 (2120)
Objem nadrze na Cistou/Spinavou vodu I 40/40
Povolena celkova hmotnost kg 201,5
PFepravni hmotnost kg 150
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-72
Celkova hodnota kmitani m/s? <2,5
Kolisavost K m/s? 0,2
Hladina akustického tlaku L, dB(A) 70
Kolisavost K, dB(A) 1
Hladina akustického vykonu L, + Kolisavost Ky, | dB(A) 83
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ES prohlaseni o shodé

Timto prohladujeme, Ze niZe oznacené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstruk&nim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfisluSnym zasadnim
pozadavkim o bezpeénosti a ochrané
zdravi smérnic ES. P¥fi jakychkoli na stroji
provedenych zménach, které nebyly nami
odsouhlaseny, pozbyva toto prohlaseni
svou platnost.

Vyrobek:
Typ:

Podlahovy disti¢
1.127-xxx

PrisluSné smérnice ES:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Pouzité harmonizaéni normy

EN 50336: 2003 + A1: 2006

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 50366: 2003 + A1: 2006

Pouzité narodni normy

Upozornéni: V8echny pfistroje, které maji
zabudovany nové nabijecky, jsou na
pfistroji a na kartonazi oznac¢eny hackem.

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

2 W
~H. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Cs -16

V kazdé zemi plati zarucni podminky
vydané pfislusnou nasi distribuéni
spole¢nosti. Pfipadné poruchy na
pFisluSenstvi odstranime béhem zarucni
Ihaty bezplatné, pokud byl jejich pFi¢inou
vadny material nebo vyrobni vada. V
pfipadé uplatfiovani naroku na zaruku se s
dokladem o zakoupeni obratte na prodejce

sluzeb zakaznikim.

Nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfisluSenstvi a
nahradni dily schvalené firmou
Karcher. Originalni pfislusenstvi a
originalni nahradni dily skytaji zaruku
bezpecného a bezporuchového
provozu pfistroje.
Vybér nejcastéji vyzadovanych
nahradnich dikd najdete na konci
navodu k obsluze.
— Dalsi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v &asti
Service.

265



266

A Pred prvo uporabo Vase

naprave preberite to originalno
navodilo za uporabo, ravnajte se po njemin
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Vsebinsko kazalo

Varnostna navodila SL- 1
Delovanje SL- 1
Namenska uporaba SL- 1
Varstvo okolja SL- 2
Upravljalni elementi SL- 3
Pred zagonom SL- 4
Obratovanje SL- 6
Transport SL- 10
Skladisc¢enje SL- 10
Nega in vzdrzevanje SL- 10
Motnje SL- 11
Pribor SL- 13
Tehniéni podatki SL- 15
CE izjava SL- 16
Garancija SL- 16
Nadomestni deli SL- 16

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite in
upostevajte to navodilo za uporabo in
priloZzeno broSuro Varnostni napotki za

stroje za CiS€enje s krtaCami in stroje za
razprSevanje ekstrakcije, 5.956-251.

Dovoljeno je obratovanje stroja na
povrsinah z vzponom do 2%.

A\ Opozorilo

Naprave ne uporabljajte na povrsinah z
naklonom.

Stroj sme obratovati le, €e so posoda in
vsi pokrovi zaprti.

Simboli v navodilu za obratovanje

A\ Nevarnost

Za neposredno grozeco nevarnost, ki vodi
do teZkih telesnih poSkodb ali smrti.

A\ Opozorilo

Za moZno nevarno situacijo, ki bi lahko
vodila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

Pozor

Za mozno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poskodb ali materialne Skode.

Delovanje

Ta sesalni stroj za ribanje se uporablja za
mokro CiS¢enje ravnih tal.

Z nastavljanjem koli¢ine vode in sesanjem
umazane vode se lahko enostavno
prilagodi posamezni Cistilni nalogi.
Delovna Sirina 460 mm oz. 530 mm (XL
varianta) in kapaciteta rezervoarjev za
svezo in za umazano vodo po 40 |
omogocajo ucinkovito ¢is¢enje pri daljSem
trajanju uporabe.

Baterije se lahko s pomo¢jo polnilnika
napolnijo na 230-V vti¢nici.

Polnilnik je pri strojih BR/BD 530 BAT-
paket oz. BR/BD BAT-paket Ze integriran.

Namenska uporaba

Ta stroj uporabljajte izkljuéno v skladu s

podatki v Navodilu za obratovanje.

— Stroj se sme uporabljati le za ¢iS€enje
gladkih povrsin, ki niso obc&utljive na
vlago.

— Tanaprava je namenjena za uporabo v
notranjih prostorih.

— Stroj ni primeren za ¢iS¢enje zmrznjenih
tal (npr. v hladilnicah).

— Stroj se sme opremiti le z originalnim
priborom in originalnimi nadomestnimi
deli.
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Varstvo okolja

&y EmbalaZo je mogoce reciklirati.
%69 Prosimo, da embalaZe ne odlagate
med gospodinjski odpad, pac¢ pa jo oddajte
v ponovno predelavo.

Stare naprave vsebujejo dragocene
reciklirne materiale, ki jih je treba
odvajati za ponovno uporabo.
Baterije in akumulatorske baterije
vsebujejo snovi, ki ne smejo priti v okolje.
Zato stare naprave, baterije in
akumulatorske baterije zavrzite v ustrezne
zbiralne sisteme.

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Upravljalni elementi

Potisno streme

Stikalno streme

Upravljalni pult

Elektronika in varovalke

(pod upravljalnim pultom)

Vzvod za zniZanje sesalnega nosilca
Gibka izpustna cev za umazano vodo
Gibka sesalna cev

Polnilnik (paketna varianta)

Baterija (le paketna varianta)
Zvezdasti ro€aji za zamenjavo sesalnih
nastavkov

ObesSenje sesalnega nosilca

Krilate matice za nagib sesalnega
nosilca

Krizna drzala za pritrditev in poSevno
postavitev sesalnega nosilca.
Prikljuek gibke sesalne cevi - sesalne
turbine

12
13

15 Sesalni nosilec (ni del dobavnega
obsega)

16 Tipska tablica

17 Krtacni valji (BR varianta)
Kolutna krtaca (BD varianta)

18 Cistilna glava

19 Podvozje

20 Rocaj

21 Zapah

22 Pokrov rezervoarja za umazano vodo

23 Vijak za zapah posode; v posodi:
Baterije *

Pod pokrovom rezervoarja za umazano

vodo:

24 QOdprtina za polnjenje rezervoarja za
svezo vodo

25 Sito za puhek (odsesavanje)

26 Rezervoar za umazano vodo

* ni del dobavnega obsega

SL -3




Upravljalni pult

Gumb za reguliranje koli¢ine vode
Stikalo za krtacenje

Stikalo sesalne turbine
Prikazovalnik

A wWN -

Montiranje sesalnega nosilca

=>» Sesalni nosilec vstavite v njegovo
obesenje tako, da oblikovna plo¢evina
lezi nad obeSenjem.

=> Pritegnite krizna drzala.

Pred zagonom = Nataknite gibko sesalno cev.

Razkladanje
= Potisno streme pritrdite s Stirimi
priloZzenimi vijaki in nataknite zascitne
kape.

=> Dolge stranske deske iz embalaze
polozite na paleto kot rampo.

= Z Zeblji pritrdite rampo na paleto.

= Kratke deske polozite kot podporo pod
rampo.

= Odstranite lesene letvice pred kolesi.

=> Privzdignite Cistilno glavo in odstranite
kartonsko embalaZo.

=>» Stroj po rampi porinite s palete.

SL -

Montiranje krta¢

BD 530 BAT/paket oz. BD 530 XL BAT/
paket

Pred zagonom se morajo montirati kolutne
krtace (glejte "Vzdrzevanje").

Baterije

Pri rokovanju z baterijami obvezno
upoStevajte slede€a opozorila:

UpoStevajte navodila na bateriji, v
Navodilu za uporabo in v Navodilu
za obratovanje vozila

Nosite za$c¢ito za oCi

Otroci se ne smejo dotikati kislin in
baterij

Nevarnost eksplozij

Prepovedan ogeny, iskre, odprta
svetloba in kajenje

Nevarnost razjedanja

PP e e
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Prva pomo¢

Opozorilni zaznamek

Odstranitev odpadnega materiala

Baterije ne odvrzite v smetnjak

LY ] |

Pb

A\ Nevarnost

Nevarnost eksplozij. Na baterijo, t.j. na pole

in celi¢ne povezave, ne polagajte orodja ali

podobnih predmetov.

Nevarnost poskodb. Rane ne smejo nikoli

priti v stik s svincem. Po delu na baterijah si

vedno ocistite roke.

Vstavljanje in prikljucitev baterije

=> Odvijte vijak za zapiranje posode in
odprite posodo.

=> Baterije za distilno glavo izravnano
vstavite v zaboj.

=> Baterijske pole namastite s polno
mastjo.

= Pole povezite s prilozenim

povezovalnim kablom.

EXIDE HOPPECKE

{3 43

-O || O+ +O || O—

+ - - +
Pozor

Nevarnost poSkodb zamenjavi polov
prikljuénega kabla. Rdec kabel priklopite na
plus pol in &rn kabel na minus pol. Varianto
baterij je z lahkoto mogoce razpoznati po
barvi ohisja baterij: EXIDE: siva,
HOPPECKE: zelena.

=>» Sodobavljen prikljuéni kabel pripnite na
Se proste baterijske pole (+) in (-).

=>» Zaprite posodo in privijte vijake.

=> Privijte vijak za zapiranje posode in
pritegnite.

Pozor

Pred zagonom stroja napolnite baterije.

Polnjenje baterije

A\ Nevarnost

Nevarnost eksplozije. Polnjenje mokrih

baterij je dovoljeno le pri odprti posodi.

Napotek

Stroj ima za$¢ito izpraznitve, to pomeni, ¢e

Je doseZena ravno $e dopustna kapaciteta,

se krtacni motor in turbina izklopita. Na

zaslonu na upravijalnem pultu se pojavi

prikaz ,LOW BAT"

Opozorilo

Polnilni ¢as znasa v povprecju ca. 10-15 ur.

Priporocljivi polnilniki (ustrezni

posameznim uporabljenim baterijam) so

elektronsko regulirani in samostojno

zakljucijo polnjenje.

Vse funkcije stroja se med polnjenjem

avtomatsko prekinejo.

=>» Stroj porinite neposredno do polnilne
postaje.

Polnjenje BD 530 BAT/paket oz.

BD 530 XL BAT/paket

= Omrezni vti€ polnilnika vtaknite v
vti¢nico.

Polnjenje BR/BD 530 BAT

= Sesalno cev snemite s sesalnega
nosilca.

=>» Odvijte vijak za zapiranje posode in
odprite posodo.

=> |zvlecite baterijski vti€ in ga povezite s
polnilnim kablom.

=>» Polnilnik prikljucite na omrezZje in ga
vklopite.



Baterije, ki ne terjajo vzdrzevanja (mokre

baterije)

= Eno uro pred koncem polnjenja dodajte
destilirano vodo, upostevajte pravilno
kislost. Baterija je ustrezno oznacena.

A\ Nevarnost

Nevarnost razjedanja!

— Dodajanje vode v izpraznjenem stanju
baterije lahko povzroci uhajanje kisline.

— Prirokovanju z baterijsko kislino nosite
zaS$Citna ocCala in upoStevajte predpise,
da preprecite poskodbe in uni¢evanje
oblacil.

— Morebitne sledi kisline na koZzi ali obleki
takoj sperite z veliko vode.

Pozor

Nevarnost poSkodb!

— Za dodajanje tekocine baterijam
uporabljajte le destilirano ali razsoljeno
vodo (EN 50272-T3).

— Ne uporabljajte drugih dodatkov
(takoimenovanih izboljSevalnih
sredstev), ker sicer garancija zapade.

Priporocljive baterije

Proizvajalec | Opis

, Karcher

narog. st.

DETA 12V GIS 80, z malo

6.654-097.0 | vzdrzevanja, kapaciteta:
80 Ah, napetost: 12 V

DETA 12V GIV 75 DT, brez

6.654-093.0 | vzdrzevanja, kapaciteta:
75 Ah, napetost: 12V

HOPPECK |12V /70 Ah, brez

E vzdrZevanja, kapaciteta:

6.654-224.0 | 70 Ah, napetost: 12 V

Priporo¢ljivi polnilniki

Proizvajalec, | Opis

Karcher

naroc. St.

KARCHER | Lo€eni polnilnik za
6.654-102.0 | baterijo 6.654-093.0
KARCHER | Lo€eni polnilnik za
6.654-067.0 | baterijo 6.654-097.0

Baterije in polnilniki so na voljo v strokovnih

trgovinah.

A\ Opozorilo

Pri paketnih strojih uporabite v primeru

zamenjave le baterije brez vzdrZevanja.

Baterijski kontrolni prikaz

Polnilno stanje baterije je prikazano na

prikazovalniku na upravljalnem pultu:

— Po vklopu stikala za krtacenje ali
sesalno turbino so 5 sekund prikazane
obratovalne ure.

— Nato se prikaze stolpi¢ni prikaz za
polnilno stanje baterije.

Odstranitev baterij

Izklopite stikalo za krtacenje in sesalno
turbino.

Odvijte vijak za zapiranje posode in
odprite posodo.

Odklopite kabel z minus pola baterije.
Preostali kabel odklopite z baterij.
Izvlecite baterije.

Izrabljene baterije odvrzite v skladu z
veljavnimi dologili.

L 20 20 7 R

Obratovanje

Pozor

Nevarnost poskodb. Pred vzvratno vozZnjo
dvignite sesalni nosilec.

Napotek
Stroj je zgrajen tako, da krta¢na glava na

desni strani Strli ven. To omogoca
pregledno delo blizu robov.

Polnjenje obratovalnih snovi

Pozor

Nevarnost poskodb. Uporabljajte le
priporoCena Cistilna sredstva. Za ostala
Cistilna sredstva nosi uporabnik
odgovornost povisanega tveganja z ozirom
na delovno varnost in nevarnost nesrec ter
skraj$ano Zivljensko dobo stroja.
Uporabljajte le Cistilna sredstva, ki ne
vsebujejo topil, solne ali fluorovodikove
kisline.

UpoStevajte varnostna opozorila na Cistilih.
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Opozorilo

Ne uporabljajte mo¢no penecih se Cistilnih

sredstev. UpoStevajte napotke o doziranju.

=> Odprite pokrov rezervoarja za umazano
vodo.

= Napolnite svezo vodo (maksimalno 60
°C).

= Dodaijte cistilno sredstvo. Upostevajte
navodila za doziranje.

Priporocljiva Cistilna sredstva:

Uporaba Cistila
Vzdrzevalno &iS€enje RM 745
(tudi pri alkalno RM 746
obcutljivih tleh)

CiS€enje mascobnih RM 69 ES ASF
umazanij RM 69 ASF
Osnovno ¢iscenje RM 752
(luscenje) alkalno

odpornih trdih oblog

Osnovno Cis¢enje RM 754
(luS€enje) linoleja

Sanitarno Cistilo RM 25 ASF
Dezinfekcijsko Cistilo RM 732

Cistila so na voljo v strokovnih trgovinah.
=>» Zaprite pokrov rezervoarja za umazano
vodo.

Ciséenje
Podvozje
spodaj Transport
zgoraj Cisgenje

=> Narahlo dvignite stroj za rocaj.

= |zvlecite zapah.

=> Podvozje obrnite v Zeleni polozaj.
=>» Zaskocite zapah.

Transport do mesta uporabe

= Podvozje obrnite navzdol in zapahnite.

=>» Stroj potisnite do mesta uporabe.

Ciséenje

=>» Podvozje obrnite navzgor in zapahnite.

=> Vklopite stikalo za krtacenje in sesalno
turbino.

Napotek

Ce se krtacni motor ob vklopu ne zaZene,

razbremenite krtacni motor s potegom

naprave nazaj.

= Opravite ¢iSCenje.

Nastavite potisno hitrost (le BD 530 BAT

oz. BD 530 XL BAT)

= ZmanjSevanje hitrosti: Gumb obrnite v
smeri ,— .

=> Povecevanije hitrosti: Gumb obrnite v
smeri ,+“ .



Nastavljanje koli¢ine vode

= Na gumbu za reguliranje nastavite
koli¢ino vode glede na umazanijo in
vrsto talne obloge.

Napotek
Prve poizkuse &is¢enja opravite z majhno
koli¢ino vode. Koli¢ino vode postopoma
povecujte, dokler ni dosezen Zeleni rezultat
CiScenja.

Nastavitev sesalnega nosilca

PosSevna lega

ZaizboljSanje izida sesanja na plos&icah se
lahko sesalni nosilec obrne v poSevno lego
do 5°.

=> Sprostite krizna drzala.

=> Obrnite sesalni nosilec.

=> Pritegnite krizna drzala.

Nagib

Pri nezadovoljivem izidu sesanja se lahko
spremeni nagib ravnega sesalnega
nosilca.

= Sprostite krilate matice.

= Nagnite sesalni nosilec.

=>» Pritegnite krilate matice.
Spuscanje sesalnega nosilca

= Rogcico pritisnite navzdol; sesalni
nosilec se spusti.

=>» Vklopite sesalno turbino na stikalu.
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Vklop cistilne glave

Pozor

Neveranost poSkodb za talno oblogo.

Stroja na poganjajte na enem mestu.

=> Vklopite stikalo za krtaCenje.

=> Aktivirajte stikalno streme, krtacni
motor se zazene.

Napotek

Najprej vklopite stikalo za krtacenje, nato

aktivirajte stikalno streme. Pri obratnem

vrstnem redu se na prikazovalniku pojavi

sporocilo motnje.

Zaustavljanje in odlaganje

=> Zaprite gumb za regulacijo koli¢ine
vode.

= Stroj premikajte Se 1-2 m naprej, da
posesate ostanek vode.

= Spustite stikalno streme.

=> Izklopite stikalo za krtacenje in sesalno
turbino.

=> Dvignite sesalni stolp.

= Podvozje obrnite navzdol in zapahnite.
Pozor

Nevarnost deformacij krtac(e). Pri
odlaganju naprave Krta¢o/e razbremenite
tako, da podvozje spustite.

Praznjenje rezervoarja za umazano
vodo

Pozor

UpoStevajte lokalne predpise za ravnanje z

odpadno vodo.

= Cev za izpuS€anje umazane vode
snemite z drzala in jo spustite nad
ustrezni zbiralnik.

=>» Vodo izpustite iz izpustne cevi tako, da
odprete dozirno napravo.

= Potem posodo za umazano vodo
splaknite s Cisto vodo.

Praznjenje rezervoarja za svezo
vodo

=>» Zapiralo rezervoarja za svezo vodo
odprite z ustreznim orodjem (npr.
kovanec).

Zascita pred zmrzali

V primeru nevarnosti zmrzali:

=> Izpraznite rezervoar za svezo in
umazano vodo.

=>» Stroj shranite v prostoru zas¢itenem
pred zrmzali.
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Pozor

Nevarnost poskodbe in skode! Pri

transportu upoStevajte teZzo naprave.

= lzvlecite krtae, da preprecite
poskodovanje krtac.

=>» Pri transportu v vozilih napravo
zavarujte proti zdrsu in prevrnitvi v
skladu z vsakokratnimi veljavnimi
smernicami.

Skladiséenje

Pozor

Nevarnost poskodbe in skode! Pri
shranjevanju upoStevajte tezo naprave.
Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodb. Pred vsemi deli na
stroju obrnite stikalo za krtaCenje in sesalno
turbino in izvlecite omrezni vti¢ polnilnika.
Pozor

Nevarnost poSkodovanja stroja zaradi
iztekajoce vode. Pred servisiranjem
izpraznite rezervoar za umazano in za cisto
vodo.

=> Postavite napravo na ravno povrsino.

Vzdrzevalni nacrt

Po delu

Pozor

Nevarnost poskodb. Stroja ne obrizgavajte
z vodo in ne uporabljajte agresivnih Cistilnih
sredstev.

Izpustite umazano vodo.

Posodo za umazano vodo izperite s
Cisto vodo.

Zunanijost stroja o€istite z vlazno krpo,
namoceno v blago milnico.

Preverite sito za puh, po potrebi ga
ocistite.

L 20 N

= Ocistite sesalne in strgalne brisalce,
preverite obrabo in jih po potrebi
zamenjajte.

=>» Preverite obrabo krta¢, po potrebi jih
zamenjajte.

=>» Baterijo po potrebi napolnite.

Mesecno

=>» Baterijske pole preverite glede
oksidacije, jih po potrebi skrtadite in
namastite s polno mastjo. Pazite na
fiksen nased povezovalnega kabla.

= Preverite stanje tesnil med
rezervoarjem za umazano vodo in
pokrovom, po potrebi jih zamenjajte.

=> Pri baterijah, ki potrebujejo
vzdrZevanje, preverite kislinsko gostoto
celic.

Letno
=>» Uporabniski servis opravi predpisano
inSpekcijo.
Vzdrzevanje

Obrnitev ali zamenjava sesalnih
nastavkov

= Snemite sesalni nosilec.

=>» Odvijte zvezdaste rocaje.

= Snemite plasti¢ne dele.

=>» |zvlecite sesalne brisalce.

=>» Sesalne nastavke obrnite ali vlozite
nove sesalne nastavke.

= Nataknite plasti¢ne dele.

=>» Privijte zvezdaste ro€aje in jih
zategnite.
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=> Sprostite krilate matice.
= Snemite leZajni pokrov. A Nevarnost
Nevarnost poskodb. Pred vsemi deli na
stroju obrnite stikalo za krtaenje in sesalno
turbino in izvilecite omrezni vti¢ polnilnika.
Pozor
Nevarnost poSkodovanja stroja zaradi
iztekajoc¢e vode. Pred servisiranjem
izpraznite rezervoar za umazano in za ¢isto
vodo.
V primeru motenj, ki jih ne morete odpraviti
s pomocjo te tabele, se obrnite na
=> lzvlecite oba krta¢na valja, vstavite uporabniski servis.

nove (upostevajte Sesterokotne

nasede).

= Nataknite lezajni pokrov.
=> Pritegnite krilate matice.

Zamenjava kolutne krtace

Gumb za nastavitev potisne hitrosti
obrnite v smeri ,—“ .

Privzdignite kolutno krtaco.

Kolutno krtaco obrnite za ca. 45° v
nasprotno smer urnega kazalca.
Kolutno krtaCo snemite v smeri navzdol.
Vstavite novo kolutno krtaco v
obratnem vrstnem redu.

Nastavite potisno hitrost.

v vy v W

Vzdrzevalna pogodba

Za zanesljivo obratovanje stroja lahko
pristojnim Ké&rcherjevim prodajnim uradom
sklenete vzdrZzevalne pogodbe.
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Motnje s prikazom na prikazovalniku

Prikaz na Odprava
prikazovalniku
ERR B Preverite, ali krtaCe blokira tujek, po potrebi ga odstranite.
ERRT Pokli¢ite uporabniski servis
LOW BAT Napolnite baterijo
ERR TEMP Pustite, da se naprava ohladi.
Eventualno zmanjsajte pritisni tlak krtac.

HandsOff Spustite stikalno streme in poCakajte, dokler se na
prikazovalniku ne prikazejo obratovalne ure ali stanje baterije.
Nato ponovno sprozite stikalno streme.

ERR REL Izklopite stikalo za krtacenje, izklopite stiaklo sesalne turbine,
spustite stikalno streme, pocakajte 3 sekunde, ponovno vklopite.
V primeru ponavljanja pokliCite uporabniski servis.

Motnje brez prikaza na prikazovalniku
Motnja Odprava
Stroja ni mozno zagnati Sprozite stikalno streme.
Preverite baterije, po potrebi zamenjajte.

Nezadostna koli¢ina vode Preverite nivo sveze vode, po potrebi dopolnite rezevoar.
Gibke cevi preverite glede zamasitev, po potrebi jih
ocistite.

Nezadostna sesalna mo¢ Ocistite tesnila med rezervoarjem za umazano vodo in

pokrovom ter preverite glede tesnosti, po potrebi jih
zamenjajte.

Odistite sito za puhek.

Ocistite sesalne brisalce na sesalnem nosilcu, po potrebi
jih obrnite ali zamenjajte.

Preverite zamaSenost sesalne cevi in sesalnega nosilca,
po potrebi odstranite zamasitev.

Preverite tesnost gibke sesalne cevi, po potrebi jo
zamenjajte.

Preverite, ali je pokrov na gibki izpustni cevi za umazano
vodo zaprt.

Preverite nastavitev sesalnega nosilca.

Nezadosten rezultat ¢iS€enja |Preverite obrabo krtag, po potrebi jih zamenjajte.

Krtace se ne vrtijo

Sprozite stikalno streme.
Preverite, ali krtace blokira tujek, po potrebi ga odstranite.

SL -12
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V skladu s posamezno Cistilno nalogo se
stroj lahko opremi z razli¢nim priborom.
Zaprosite za na$ katalog ali pa nas obiscite
na Internetu pod www.kaercher.com.

rumena (mehka)
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Krtacni valj, rde€ | 5.762-169.0 | 5.762-208.0 | Za vzdrzevalno CiS€enje tudi | 2
(srednje trd, mocneje umazanih tal.
standard)
Krtacni valj, bel | 5.762-172.0 | 5.762-211.0 | Za poliranje in za vzdrZzevalno | 2
(mehek) ¢is¢enje obdutljivih tal.
Krtacni valj, 5.762-170.0 | 5.762-209.0 | Za drgnjenje strukturnih tal 2
oranzen (visok/ (zaScitne ploScice itd.).
globok)
Krtacni valj, 5.762-171.0 | 5.762-210.0 | Za osnovno CiS¢enje mo¢no | 2
zelen (trd) umazanih tal in za

razslojevanje (npr. vosek,
akril).

Oblazinjena 4.762-184.0 | 4.762-214.0 | Za nased valjne blazinice. 2
valjna gred
Valjna blazinica, | 6.369-731.0 | 6.369-735.0 | Za fino poliranje tal. 2
bela (zelo
mehka)
Valjna blazinica, |6.369-730.0 | 6.369-734.0 | Za €iS€enje rahlo umazanih 2
rdeca (srednje tal.
trda)
Valjna blazinica, |6.369-729.0 | 6.369-733.0 | Za €iS¢enje normalno do 2
zelena (trda) mocno umazanih tal.
Valjna blazinica, | 6.369-728.0 | 6.369-732.0 | Za poliranje tal. 2
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Kolutna krtaca, 6.906-056.0 | 6.905-866.0 | Za poliranje tal. 1 1
naravna (mehka)
Kolutna krtaa, | 6.906-054.0 | 6.905-864.0 | Za CiSCenje man;j 1 |1
rdeca (srednje umazanih ali ob&utljivih
trda, standard) tal.
Kolutna krtaca, 6.906-055.0 | 6.905-865.0 | Za &iS€enje mocno 1 1
¢rna (trda) umazanih tal.
Pogonska plos¢a | 6.906-332.0 | 6.906-331.0 | Za nased blazinic. 1 |1
Kolutna 6.369-024.0 | 6.369-017.0 | Za ciS¢enje rahlo 5 |1
blazinica, rdeca umazanih tal.
(srednje trda)
Kolutna 6.369-023.0 | 6.369-016.0 | Za &iS¢enje normalno 5 |1
blazinica, zelena umazanih tal.
(trda)
Kolutna 6.369-022.0 | 6.369-015.0 | Za CiS¢enje mocno 5 |1
blazinica, ¢rna umazanih tal.
(zelo trda)
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o
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c c s w o
[ ° [a] o [a] > Q
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Sesalni nosilec, |4.777-047.0 Standard 1 1
raven
Sesalni nosilec, |4.777-054.0 Standard 1 |1
zakrivljen
Gumijast 6.273-204.0 Standard 1 |1
brisalec, moder
Gumijast 6.273-207.0 odporno na olje 1 |1

brisalec, rjav
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Tehniéni podatki

BR 530 BD 530

(BR 530 XL) | (BD 530 XL)
Zmogljivost
Nazivna napetost Vv 24
Kapaciteta baterije Ah (5h) 75
Srednji odvzem mogi w 1200 (1560)
Kapaciteta sesalnega motorja w 500
Kapaciteta krtanega motorja w 600
Sesanje
Sesalna moc, koli€ina zraka I's 30
Sesalna mo¢, podtlak kPa 14
Cistilne krtace
Delovna S$irina mm 460 (530)
Premer krtac mm 96 460 (530)
Stevilo obratov krta& 1/min 1500 140
Mere in teza
TeoretiCna povrSinska mo¢ m#h 1840 (2120)
Prostornina rezervoarja za svezo/umazano vodo | | 40/40
Dopustna skupna teza kg 201,5
Transportna teZza kg 150
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-72
Skupna nihalna vrednost m/s? <2,5
Negotovost K m/s? 0,2
Nivo hrupa L,a dB(A) 70
Negotovost K, dB(A) 1
Nivo hrupa ob obremenitviL,y, + negotovost Ky, | dB(A) 83
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S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina
izdelave ustreza temeljnim varnostnim in
zdravstvenim zahtevam EU-standardov.
Ta izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo
napravo spremeni brez naSega soglasja.
Talni Cistilnik

1.127-xxx

Proizvod:
Tip:

Zadevne ES-direktive:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uporabljene usklajene norme:
EN 50336: 2003 + A1: 2006

EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2—-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 50366: 2003 + A1: 2006
Uporabni nacionalni standardi:

Opozorilo: Vsi stroji, ki imajo vgrajene nove
polnilnike, so oznac&eni na stroju in kartonski
embalazi s kljukico.

Podpisniki ravnajo po navodilih in s
pooblastilom vodstva podjetja.

IE;’L’/;&L S I/ @Sﬂ(
.Jenner

CEO Head of Approbation

S. Reiser
Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212

SL - 16

V vsaki drZzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a nasSe prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na Vasem priboru, ki so
posledica materialnih ali proizvodnih
napak, v ¢asu garancije brezplac¢no
odpravljamo. V primeru uveljavljanja
garancije, se z originalnim raunom obrnite
na prodajalca oziroma najbliZji uporabniski
servis.

Nadomestni deli

— Uporabljati se smejo le pribor in
nadomestni deli, ki jih dopusca
proizvajalec. Originalni pribor in
originalni nadomestni deli zagotavljajo
varno in nemoteno obratovanje
naprave.

Izbor najpogosteje potrebnih
nadomestnih delov najdete na koncu
navodila za obratovanje.

Dodatne informacije o nadomestnih
delih najdete na strani
www.kaercher.com v obmogju
"Service".
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Przed pierwszym uzyciem
A urzgdzenia nalezy przeczytac
oryginalng instrukcje obstugi, postepowac
wedtug jej wskazan i zachowac jg do
pozniejszego wykorzystania lub dla
nastepnego uzytkownika.

Wskazéwki bezpieczenstwa PL- 1

Funkcja PL- 1
Uzytkowanie zgodne z PL- 1
przeznaczeniem

Ochrona $rodowiska PL- 2
Elementy obstugi PL- 3
Przed pierwszym PL- 4
uruchomieniem

Dziatanie PL- 7
Transport PL- 10
Przechowywanie PL- 10
Czyszczenie i konserwacja PL- 10
Usterki PL- 12
Akcesoria PL- 14
Dane techniczne PL- 16
Deklaracja UE PL- 17
Gwarancja PL- 17
Czesci zamienne PL- 17

Wskazowki bezpieczenstwa

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy
zapoznac sie z niniejszg instrukcjg obstugi
i zataczong broszurg pt. Zasady
bezpieczenstwa dotyczace szczotkowych
urzadzen czyszczgcych i odkurzaczy
pioracych nr 5.956 251.

Urzadzenie dopuszczone jest do uzytku na
powierzchniach o nachyleniu do 2%.

A\ Ostrzezenie

Nie uzywac urzgdzenia na powierzchniach
nachylonych.

Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko
wtedy, gdy zbiornik i wszystkie pokrywy
sq zamkniete.

Symbole w instrukcji obstugi

A Niebezpieczenstwo

Przy bezposrednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.

A\ Ostrzezenie

Na mozliwie niebezpieczng sytuacje,
mogagcq prowadzi¢ do ciezkich obrazen
ciata lub $mierci.

Uwaga

Na mozliwie niebezpieczng sytuacje,
moggcq prowadzi¢ do lekkich obrazen
ciata lub szkoéd materialnych.

Niniejsza maszyna ssgco-szorujaca
uzywana jest do czyszczenia na mokro
réwnych powierzchni.

Poprzez ustawienie ilosci wody i funkc;ji
zasysania brudnej wody urzgdzenia mozna
tatwo dostosowa¢ do danego procesu
czyszczenia.

Szerokos¢ robocza 460 mm lub 530 mm
(wersja XL) oraz pojemnos$¢ zbiornika na
wode czysta i brudng 40 | umozliwiajg
wydajne i dlugotrwate czyszczenie.
Akumulatory mozna tadowac przy uzyciu
tadowarki w gniezdzie 230 V.

Modele BR/BD 530 BAT-Package oraz BR/
BD BAT-Package posiadajg zintegrowang
tadowarke.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie nalezy stosowac wytgcznie

zgodnie z niniejszg instrukcjg obstugi.

— Urzadzenie powinno by¢ stosowane
tylko do czyszczenia gtadkich
powierzchni odpornych na wilgo¢.

— Urzadzenie to jest przeznaczone do
uzytku w pomieszczeniach
wewnetrznych.

— Urzadzenie nie nadaje sie do
czyszczenia zamarznietego podtoza
(np. w chtodniach).

PL -1



— Urzadzenie mozna stosowac¢ wytgcznie
z oryginalnym wyposazeniem i
czesciami zamiennymi.

Ochrona srodowiska

&y Materialy uzyte do opakowania
%69 nadajg sie do recyklingu.
Opakowania nie nalezy wrzuca¢ do
zwyktych pojemnikéw na $mieci, lecz do
pojemnikéw na surowce wtérne.

Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne
surowce wtorne, ktére powinny byc¢
oddawane do utylizacji. Baterie i
akumulatory zawierajg substancje, ktore
nie powinny przedosta¢ sie do srodowiska
naturalnego. Z tego powodu nalezy
usuwac zuzyte urzadzenia, baterie i
akumulatory za posrednictwem
odpowiednich systemoéw utylizaciji.
Wskazowki dotyczace skiadnikow
(REACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujq sie pod:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Elementy obstugi
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Uchwyt do prowadzenia

Uchwyt do wigczania

pulpit sterowniczy

Elektronika i bezpieczniki

(pod pulpitem sterowniczym)
Dzwignia opuszczania belki ssacej
Waz spustowy do brudnej wody

Waz ssacy

tadowarka (wariant Package)
Akumulator (tylko wariant Package)
Chwyty gwiazdowe do wymiany listew
gumowych

Uchwyt belki ssacej

Nakretki motylkowe do pochylenia belki
ssacej

Chwyty krzyzowe do mocowania i
ustawiania pod katem belki ssace;j.
Przytacze weza ssacego do turbiny
ssgcej

15 Belka ssaca (nie wchodzi w zakres
dostawy)

16 Tabliczka identyfikacyjna

17 Szczotki (wariant BR)
Szczotka tarczowa (wariant BD)

18 Gtlowica czyszczaca

19 Mechanizm jezdny

20 Rekojes¢

21 Blokada

22 Pokrywa zbiornika brudnej wody

23 Sruba do blokowania zbiornika; w
zbiorniku: akumulatory *

Pod pokrywa zbiornika brudnej wody:

24 Otwor wlewu w zbiorniku czystej wodu

25 Sito (odsysanie)

26 Zbiornik brudnej wody

* Elementy nieobjete zakresem dostawy




pulpit sterowniczy Zamontowac belke ssaca

=> Belke ssgca umiesci¢ w uchwycie w
taki sposéb, aby blacha profilowana
znajdowata sie ponad uchwytem.

=> Dokreci¢ chwyty krzyzowe.

Przycisk regulujacy ilos¢ wody
Wigcznik trybu pracy szczotki
Wigcznik turbiny ssacej
Wyswietlacz

Przed pler:ws_z ym = Natozy¢ waz ssacy.
uruchomieniem

Montaz szczotek

A wWN -

Rozlauinek BD 530 BAT/Package lub
= Zamocowa¢ przesuwny uchwyt za BD 530 XL BAT/Package
pomocg czterech dotgczonych srub i Przed uruchomieniem nalezy zamontowaé
zatozy¢ ostone. szczotki tarczowe (patrz ,Prace

konserwacyjne®).
Akumulatory

Podczas obchodzenia sie z akumulatorami
nalezy przestrzegac¢ nastepujgcych
wskazoéwek ostrzegawczych:

Przestrzegac¢ wskazoéwek na
akumulatorze, w instrukcji obstugi i
w instrukcji eksploatacji pojazdu
Nosi¢ okulary ochronne

=> Dtugie boczne deski opakowania
potozy¢ jako rampe na palete.

= Przymocowa¢ rampe gwozdziami do

palety.

Krotkie deski potozyé pod rampe jako

podpory.

Usung¢ listwy drewniane sprzed kot.

Podnies¢ gtowice czyszczaca i usungc

opakowanie.

Przesuna¢ urzadzenie z palety w dot

przez rampe.

Trzymac dzieci z dala od
elektrolitu i akumulatorow

Niebezpieczeristwo wybuchu

Zakaz palenia oraz uzywania
otwartego ognia i przedmiotow
iskrzgcych

v vy v

Niebezpieczenstwo oparzenia
Srodkiem zrgcym

h»@z‘®@@

v
-
|
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Pierwsza pomoc

Ostrzezenie

Usuwanie odpadow

Nie wyrzucac¢ akumulatoréw do
Smieci

LY ] |

Pb

A\ Niebezpieczernistwo

Niebezpieczenstwo wybuchu. Nie ktas¢ na

akumulatorze, czyli na biegunach i

tacznikach ogniw, narzedzi ani podobnych

przedmiotéw.

Ryzyko obrazen. Nie dopusci¢ do

zetkniecia sig ran z ofowiem. Po pracy z

akumulatorami zawsze doktfadnie czyscic¢

rece.

Wiozy¢ akumulator i podtaczyé

= Poluzowac¢ $rube do blokowania
zbiornika i otworzy¢ zbiornik.

= Umiesci¢ akumulator w wanience jak
najblizej gtowicy czyszczacej.

= Bieguny akumulatoréw nasmarowac
smarem polaryzujgcym.

= Polaczy¢ bieguny dotagczonym
przewodem.

EXIDE HOPPECKE

b § 3

-O || o+ +O || O-

+ - - +
Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia przy
przestawieniu biegunow kabla
przytaczeniowego. Czerwony kabel
przytgczyc¢ do bieguna dodatniego, a

czarny kabel do bieguna ujemnego. Wersje

akumulatora mozna fatwo rozpoznac po

kolorze obudowy: EXIDE: kolor szary,

HOPPECKE: zielony.

=>» Zacisnag¢ dostarczony przewdd na
wolnych biegunach (+) i (-).

= Zamkna¢ pojemnik i dokreci¢ srube.

=> Wkrecic i dokreci¢ srube do blokowania
zbiornika.

Uwaga

Przed uruchomieniem urzgdzenia

natadowac akumulatory.

tadowanie akumulatora

A Niebezpieczenstwo

Niebezpieczenstwo wybuchu. tadowanie

akumulatoréw mokrych jest dozwolone

Jedynie przy otwartym zbiorniku.

Wskazowka

Urzgdzenie posiada zabezpieczenie

akumulatora przed catkowitym

wytadowaniem, tzn., gdy osiagniety

zostanie dopuszczalny minimalny poziom

energii, silnik szczotek oraz turbina sq

wytgczane. Na wyswietlaczu na pulpicie

sterowniczym pojawi sie wskazanie "LOW

BAT". (niski poziom natadowania

akumulatora)

Wskazowka

Czas tadowania wynosi przecietnie ok. 10-

15 godzin.

Zalecane fadowarki (pasujgce do

zastosowanych akumulatoréw) sq

regulowane elektronicznie i samoczynnie

konczg fadowanie.

Wszystkie funkcje urzadzenia zostajg

automatycznie przerwane w czasie

tadowania.

= Przysuna¢ urzadzenie bezposrednio do
miejsca tadowania.

Proces tadowania BD 530 BAT/Package

lub BD 530 XL BAT/Package

= Wiozy¢ wtyk sieciowy tadowarki do
gniazdka.



Proces tadowania BR/BD 530 BAT

= Zdja¢ waz ssacy z belki ssacej.

= Poluzowac¢ $rube do blokowania
zbiornika i otworzy¢ zbiornik.

= Wyja¢ wtyczke akumulatora i potaczyé
z kablem do tadowania.

= Podtaczy¢ tadowarke do sieci i
nastepnie wigczyé.

Niskoobstugowe akumulatory

= Godzine przed zakonczeniem procesu
tadowania doda¢ wody destylowanej,
zwazajgc na odpowiedni poziom
kwasu. Akumulator posiada
odpowiednie oznaczenia.

A\ Niebezpieczernstwo

Niebezpieczenstwo!

— Dopetnianie wody w stanie
roztadowanym akumulatora moze
prowadzic¢ do wyptyniecia kwasu!

— Przy obchodzeniu sie z kwasem
uzywac okularéw ochronnych i
przestrzegac przepisoéw, by unikngc
obrazen i zniszczenia odziezy.

— Ewentualne wypryski kwasu na skére
albo ubranie wyptukac duzq iloScig
wody.

Uwaga

Niebezpieczenstwo!

— Do uzupetniania poziomu
akumulatoréw uzywac jedynie wody
destylowanej albo odsolonej
(EN 50272-T3).

— Nie uzywaé¢ zadnych obcych dodatkow
(tak zwanych srodkow
poprawiajgcych), gdyz wtedy wygasa
wszelka gwarancja.

Zalecane akumulatory

DETA 12V GIV 75 DT, nie

6.654-093.0 | wymaga specjalnej
konserwacji, pojemnosé:
75 Ah, napiecie: 12V

HOPPECK |12V /70 Ah, nie wymaga

E specjalnej konserwaciji,

6.654-224.0 | pojemnosc: 70 Ah,
napiecie: 12V

Zalecane tadowarki

Producent, Opis

nr kat.

Karcher

KARCHER Osobna tadowarka do
6.654-102.0 | akumulatora 6.654-093.0
KARCHER Osobna tadowarka do
6.654-067.0 | akumulatora 6.654-097.0

Producent, | Opis

nr kat.

Karcher

DETA 12 V GIS 80, nie wymaga

6.654-097.0 | specjalnej konserwagiji,
pojemnos¢: 80 Ah,
napiecie: 12V

PL -6

Akumulatory i fadowarki dostepne sa w

handlu branzowym.

A\ Ostrzezenie

W przypadku urzadzen typu Package do

wymiany stosowac tylko akumulatory

bezobstugowe.

Kontrolka wskaznika akumulatora

Stan tadowania akumulatora jest

wyswietlany na wyswietlaczu pulpitu

sterowniczego:

— Po uruchomieniu wigcznika trybu pracy
szczotki lub turbiny ssacej na 5 sekund
wyswietlg sie roboczogodziny.

— Na koniec pojawi sie wskaznik stanu
natadowania akumulatora.

Wyjmowanie akumulatoréw

Wytaczy¢ tryb pracy szczotki i turbine
$sgca.

Poluzowa¢ srube do blokowania
zbiornika i otworzy¢ zbiornik.

Kabel odtgczy¢ od bieguna ujemnego
akumulatora.

Odtaczyc reszte kabli od akumulatoréw.
Wyja¢ akumulatory.

Zuzyte akumulatory poddac utylizacji
zgodnie z obowigzujacymi przepisami.

L0 78 T T 7
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Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia.
Podnies¢ belke ssqcq przed jazdg
wsteczng.

Wskazowka

Urzagdzenie jest tak skonstruowane, ze
gfowica szczotki wystaje z prawej strony.
Umozliwia to doktadne czyszczenia
powierzchni przy krawedziach.

Uzupetnianie materiatéw
eksploatacyjnych

Uwaga
Niebezpieczeristwo uszkodzenia.
Stosowac tylko zalecane $rodki
czyszczace. W przypadku innych $rodkéw
czyszczacych uzytkownik ponosi
zwiekszone ryzyko bezpieczeristwa
eksploatacji, ryzyko wypadku i skrécony
okres eksploatacyjny urzadzenia.
Stosowac tylko srodki czyszczgce nie
zawierajgce rozpuszczalnikéw, kwasu
solnego i fluorowodorowego.
Przestrzegac¢ wskazowek bezpieczenstwa
podanych na $rodkach czyszczgcych.
Wskazéwka
Nie stosowac silnie pienigcych sie srodkéw
czyszczacych. Przestrzegac wskazOowki
dotyczgce dozowania.
= Otworzy¢ pokrywe zbiornika brudnej
wody.
=> Napetni¢ czystg wodg (maks. 60 °C).
= Doda¢ srodek czyszczacy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych
dozowania.

Zalecana metoda czyszczenia:

Zastosowanie Srodek
czyszczacy

Czyszczenie rutynowe | RM 745

(réowniez w przypadku | RM 746

podiozy wrazliwych na

alkalia)

Czyszczenie ttustych RM 69 ES ASF

zabrudzeh RM 69 ASF

Czyszczenie RM 752

zasadnicze (usuwanie)

twardych powierzchni

odpornych na dziatanie

alkaliow

Czyszczenie RM 754

zasadnicze (usuwanie)

linoleum

Czyszczenie sanitarne | RM 25 ASF

Czyszczenie RM 732

dezynfekcyjne

Srodki czyszczace sa dostepne w handlu

branzowym.

= Zamknac¢ pokrywe zbiornika brudnej
wody.



Czyszczenie

Mechanizm jezdny

na dole Transport

u gory Czyszczenie

= Lekko unies$¢ urzadzenie trzymajac je
za uchwyt.

= Zdja¢ blokade.

= Przesunag¢ mechanizm jezdny do
wybranej pozycji.

= Zatrzasna¢ blokade.

Dojecha¢ do miejsca przeznaczenia

= Przesung¢ mechanizm jezdny w dot i
zablokowac.

= Przesuna¢ urzadzenie w miejsce
stosowania.

Czyszczenie

= Przesung¢ mechanizm jezdny w gore i
zablokowac.

= Uruchomi¢ wtagcznik trybu pracy
szczotki i turbiny ssacej.

Wskazowka

Gay silnik szczotki nie uruchamia sie przy

wigczaniu, nalezy odcigzy¢ go przez

odfgczenie urzgdzenia.

= Rozpocza¢ czyszczenie.

Ustawianie predkosci pracy (tylko
BD 530 BAT lub BD 530 XL BAT)

= Redukcja predkosci: obroci¢ przycisk w
kierunku ,—*.

= Zwiekszenie predkosci: obrocié
przycisk w kierunku ,+*.

Ustawianie ilosci wody

= Przyciskiem regulujgcym ustawi¢ ilosé
wody odpowiednio do zabrudzenia i
rodzaju podtoza.

Wskazowka

Pierwsze czyszczenie nalezy
przeprowadzi¢ stosujgc niewielkg ilos¢
wody. Stopniowo zwigkszac ilos¢ wody, az
do osiggniecia zgdanego efektu
czyszczenia.

Ustawianie belki ssacej

Potozenie ukosne

Aby poprawi¢ wynik ssania na powierzchni
ptytek belke ssgcq mozna obrécic¢ w
potozenie ukos$ne do 5°.

= Luzowanie chwytéw krzyzowych.

= Obréci¢ belke ssaca.

=> Dokreci¢ chwyty krzyzowe.

289



290

Przechyt

W przypadku niewystarczajacego efektu
ssania przechyt prostej belki ssacej mozna
zmienié.

= Poluzowaé nakretki motylkowe.

= Przechyli¢ belke ssaca.

= Przykreci¢ nakretki motylkowe.
Opuszczanie belki ssacej

= Wocisnag¢ dzwignie; belka ssgca
zostanie opuszczona.

=> Uruchomi¢ turbing ssacg wtacznikiem.
Ustawianie glowicy czyszczacej

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia podfoza.

Nie uzywac urzgdzenia w tym miejscu.

= Uruchomi¢ wtacznik trybu pracy
szczotki

= Uruchomi¢ uchwyt do wiaczania, silnik
szczotki wigcza sie.

Wskazéwka

Najpierw wigczy¢ przetacznik pracy

szczotek, potem uruchomic patgk

przetgczeniowy. Przy odwrotnej kolejnosci

na wyswietlaczu pojawia sie komunikat o
usterce.

Zatrzymywanie i odstawianie

= Zamkna¢ przycisk regulujacy ilos¢
wody.

= Przejechac urzadzeniem jeszcze 1-2m
do przodu, aby odessac reszte wody.

= Zwolni¢ uchwyt do wtgczania.

= Wylgczy¢ tryb pracy szczotki i turbine
$s3Ca.

= Podniesc¢ belke ssaca.

= Przesuna¢ mechanizm jezdny w dot i
zablokowac.

Uwaga

Niebezpieczenstwo deformacji szczotki/

szczotek. Podczas odstawiania urzgdzenia

nalezy zwolni¢ szczotke/szczotki

opuszczajgc mechanizm jezdny.
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Oproéznianie zbiornika brudnej
wody

Uwaga

Przestrzega¢ miejscowych przepisow

dotyczgcych postepowania z brudng wodg.

= Wyjaé waz spustowy brudnej wody z
uchwytu i opusci¢ nad wiasciwg
instalacjg zbiorcza.

= Spusci¢ wode otwierajac urzadzenie
dozujgce na wezu spustowym.

= Nastepnie przeptukac¢ zbiornik brudnej
wody czystg woda.

Oproznianie zbiornika czystej wody

= Otworzy¢ zamkniecie zbiornika czyste;j
wody za pomocg odpowiedniego
narzedzia (np. monety).

Ochrona przed mrozem

Przy niebezpieczenstwie wystapienia

mrozu:

=>» Oproézni¢ zbiorniki czystej i brudnej
wody.

= Wstawi¢ urzadzenie do pomieszczenia
zabezpieczonego przed mrozem.

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i

uszkodzenia! Zwrécic uwage na ciezar

urzgdzenia w czasie transportu.

= Wyja¢ szczotki aby unikng¢ ich
uszkodzenia.

= W trakcie transportu w pojazdach
nalezy urzgdzenie zabezpieczy¢ przed
poslizgiem i przechyleniem zgodnie z
obowigzujacymi przepisami.

Przechowywanie

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i
uszkodzenia! Zwréci¢ uwage na ciezar
urzgdzenia przy jego przechowywaniu.
Urzadzenie moze by¢ przechowywane

jedynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A Niebezpieczenstwo

Ryzyko obrazen. Przed przystapieniem do

prac w obrebie urzadzenia wytgczyc

wigcznikiem trybu pracy szczotki i turbiny

ssgcej oraz wyjgc wtyczke sieciowg

tadowarki.

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia

urzgdzenia przy wyciekajgcq wode.

Opréznic¢ zbiorniki brudnej i czystej wody

przed pracami konserwacyjnymi przy

urzadzeniu.

=>» Zaparkowac urzadzenie na réwne;j
powierzchni.
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Plan konserwacji

Po pracy

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Nie

spryskiwac urzgdzenia wodq oraz nie

stosowac zadnych agresywnych $rodkéw

czyszczgcych.

=>» Spusci¢ brudng wode.

= Przeptukac zbiornik brudnej wody
czystg woda.

= Wytrze¢ urzadzenie z zewnatrz
szmatkg nasycong tagodnym
roztworem czyszczacym.

= Sprawdzi¢ sito, wymienic, jesli jest to
konieczne.

= oczysci¢ listwy gumowe i zgarniajace,
sprawdzié, czy nie sg zapchane i w
razie koniecznosci wymienic.

= Sprawdzi¢, czy szczotki nie sg zuzyte,
w razie koniecznosci wymienic.

= W razie potrzeby natadowac
akumulator.

Raz na miesiac

= Sprawdzac¢ bieguny akumulatora pod
katem utlenienia, w razie koniecznosci
wyszczotkowac i nasmarowac smarem
polaryzujgcym. Zwrdci¢ uwage na

stabilno$¢ przewododw potaczeniowych.

= Sprawdzi¢ stan uszczelki miedzy
zbiornikiem brudnej wody a pokrywa, w
razie koniecznosci wymienic.

= W przypadku akumulatoréw, ktére nie
naleza do niskoobstugowych,
sprawdzi¢ gestos¢ kwasu w ogniwach.

Raz w roku
=>» Zleci¢ serrwisowi przepisang kontrole
urzadzenia.

Prace konserwacyjne

Wymieni¢ lub obroécié listwy gumowe
> Sciagnag belke ssaca.
= Wykreci¢ chwyty gwiazdowe.

Zdjac¢ elementy z tworzywa sztucznego.
Zdjac listwy gumowe.

Obrdci¢ listwy gumowe lub zatozy¢
nowe.

Nasuna¢ nowe elementy z tworzywa
sztucznego.

Wkreci¢ chwyty gwiazdowe i
dociggnag¢.

v v vy

Wymiana szczotek
= Poluzowac¢ nakretki motylkowe.
= Zdjac¢ pokrywe tozyska.
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= Wyjaé oba waty szczotki i zatozy¢ nowe
(przestrzega¢ szesciokatnego
mocowania).

=> Natozy¢ pokrywe fozyska.
= Przykreci¢ nakretki motylkowe.

Wymiana szczotek tarczowych

= Obrocic¢ przycisk do ustawiania
predkosci napedowej w kierunku ,—.
Podnies¢ szczotke tarczowa.
Obréci¢ szczotke tarczowa o okoto 45°
w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazoéwek zegara.

Zdja¢ w dot szczotke tarczowa.
Zatozy¢ nowg szczotke tarczowg
postepujac w odwrotnej kolejnosci.
Ustawianie predkosci napedowe;j.

>
>

>
>

>

Umowa na przeprowadzanie
konserwacji

Dla zapewnienia niezawodnej pracy
urzgdzenia mozna zawrze¢ umowy na
przeprowadzanie konserwacji z
odpowiednim biurem handlowym firmy
Karcher.

A\ Niebezpieczeristwo

Ryzyko obrazen. Przed przystgpieniem do
prac w obrebie urzadzenia wytgczyc
wigcznikiem trybu pracy szczotki i turbiny
ssgcej oraz wyjgc wtyczke sieciowg
tadowarki.

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia
urzgdzenia przy wyciekajgcq wode.
Opréznic¢ zbiorniki brudnej i czystej wody
przed pracami konserwacyjnymi przy
urzgdzeniu.

Przy usterkach, ktérych nie mozna usunagé¢
przy pomocy biezacej tabeli, nalezy
wezwacé autoryzowany serwis.
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Zaktécenia pokazane w wyswietlaczu

Wskaznik Usuwanie usterek

wyswietlacza

ERR B Sprawdzi¢, czy ciata obce nie blokujg szczotek, w razie
koniecznosci usungg¢ ciata obce.

ERRT Wezwac serwis firmy.

LOW BAT tadowanie akumulatora

ERR TEMP Odczekaé, az urzadzenie ostygnie.

Ewentualnie zmniejszy¢ docisk szczotki.

HandsOff Zwolni¢ patak przetgczeniowy i zaczekaé, az na wyswietlaczu
pojawig sie godziny robocze lub stan akumulatora. Nastepnie
ponownie wiaczy¢ patak przetgczeniowy.

ERR REL Wytaczy¢ przetgcznik pracy szczotek, wytaczy¢ przetacznik
turbiny ssacej, zwolnic¢ patak przetagczeniowy, zaczekac 3
sekundy i ponownie wtgczyc.

W razie powtérzenia wezwac serwis.
Usterki nie pokazane w wyswietlaczu

Usterka Usuwanie usterek

Nie mozna wigczy¢ Uruchomié¢ uchwyt do wigczania.

urzadzenia Skontrolowa¢ akumulatory w razie konieczno$ci wymienic.

Niewystarczajaca ilos¢ wody | Sprawdzi¢ poziom czystej wody, w razie koniecznosci

uzupetni¢ zbiornik

Sprawdzi¢, czy nie sg zapchane weze, w razie potrzeby
oczyscic.

Nie wystarczajgca moc
ssania

Oczysci¢ uszczelki miedzy zbiornikiem brudnej wody i
pokrywa i sprawdzi¢ ich szczelno$c¢, w razie koniecznosci
wymienic.

Oczysci¢ sito.

Oczyscic listwy gumowe na belce ssacej, w razie
koniecznosci obrocic lub wymienic.

Sprawdzi¢ waz ssacy i belke ssaca, czy nie sa zapchane, w
razie koniecznosci usung¢ zapchanie

Sprawdzi¢ szczelno$¢ weza ssacego, w razie potrzeby
wymienic.

Sprawdzi¢, czy pokrywa przy wezu spustowym brudnej
wody jest zamknieta.

Sprawdzi¢ ustawienia belki ssacej.

Niezadowalajacy wynik
czyszczenia

Sprawdzi¢, czy szczotki nie sg zuzyte, w razie koniecznosci
wymienic.

Szczotki nie obracajg sie

Uruchomié¢ uchwyt do wigczania.
Sprawdzi¢, czy ciata obce nie blokujg szczotek, w razie
koniecznosci usung¢ ciata obce.
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Akcesoria

W zalezno$ci od wybranego
rodzajuczyszczenia, urzadzenie mozna
wyposazy¢ w rozne akcesoria. Dalsze
informacje znajduja sie w naszym katalogu
lub w Internecie pod adresem
www.kaercher.com.
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Szczotka, 5.762-169.0 |5.762-208.0 |Do czyszczenia rutynowego |2
czerwona takze silniej zabrudzonych
($rednia, podiozy.
standard)
Szczotka, biata  |5.762-172.0 |5.762-211.0 |Do polerowania oraz 2
(miekka) czyszczenia rutynowego
delikatnych podtozy.
Szczotka, 5.762-170.0 |5.762-209.0 |Do szorowania podtozy 2
pomaranczowa strukturalnych (ptytki z
(gora/dét) zabezpieczeniem itp.).
Szczotka, zielona [5.762-171.0 |5.762-210.0 |Do czyszczenia 2
(twarda) podstawowego silnie
zabrudzonych podtozy oraz do
odwarstwiania (np woskow,
akrylatow).
Wat z 4.762-184.0 |4.762-214.0 |Do mocowania podktadek 2
podkfadkami walcowych.
Podkatdka 6.369-731.0 [6.369-735.0 |Do delikatnego polerowania 2
walcowa, biata podfoza.
(bardzo miekka)
Podkatdka 6.369-730.0 |6.369-734.0 |Do czyszczenia lekko 2
walcowa, zabrudzonego podtoza.
czerwona
(8rednia)
Podkatdka 6.369-729.0 |6.369-733.0 |Do czyszczenia normalnie i 2
walcowa, zielona silnie zabrudzonego podtoza.
(twarda)
Podkatdka 6.369-728.0 [6.369-732.0 Do polerowania podtozy. 2
walcowa, zélta
(miekka)
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Szczotka 6.906-056.0 |6.905-866.0 |Do polerowania podfozy. |1 |1
tarczowa,
naturalna
(miekka)
Szczotka 6.906-054.0 {6.905-864.0 |Do czyszczenia stabo 1 |1
tarczowa, zabrudzonych i
czerwona delikatnych podtozy.
($rednia,
standard)
Szczotka 6.906-055.0 |6.905-865.0 |Do czyszczenia silnie 1 1
tarczowa, czarna zabrudzonych podiozy.
(twarda)
Talerz napedowy |6.906-332.0 (6.906-331.0 |Do mocowania podktadek.|1 |1
Podkatdka 6.369-024.0 [6.369-017.0 |Do czyszczenia 5 1
krazkowa, zabrudzonych podfozy.
czerwona
($rednia)
Podkatdka 6.369-023.0 [6.369-016.0 |Do czyszczenia normalnie |5 |1
kragzkowa, zielona zabrudzonego podioza.
(twarda)
Podkatdka 6.369-022.0 [6.369-015.0 |Do czyszczenia silnie 5 "
krazkowa, czarna zabrudzonych podfozy.
(bardzo twarda)
=
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Belka ssaca, prosta 4.777-047.0 Standard 17 |1
Belka ssaca, wygieta |4.777-054.0 Standard 17 |1
Uszczelka gumowa, |6.273-204.0 Standard 1 |1
niebieska
Uszczelka gumowa, |6.273-207.0 odporna na smar 1T 1
brgzowa
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Dane techniczne

BR 530 BD 530

(BR 530 XL) | (BD 530 XL)
Moc
Napigcie znamionowe \Y 24
Pojemnos¢ akumulatora Ah (5h) 75
Sredni pobdr mocy w 1200 (1560)
Moc silnika ssacego w 500
Moc silnika szczotek w 600
Odkurzanie
Moc ssania, ilo$¢ powietrza I/s 30
Moc ssania, podcisnienie kPa 14
Szczotki czyszczace
Szerokos$¢ robocza mm 460 (530)
Srednica szczotki mm 96 460 (530)
Liczba obrotéw szczotki 1/min 1500 140
Wymiary i ciezar
Teoretyczna wydajnos¢ powierzchniowa m2/h 1840 (2120)
Pojemnos¢ zbiornika czystej/brudnej wody I 40/40
Dopuszczalny ciezar catkowity kg 201,5
Ciezar w czasie transportu kg 150
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-72
taczna wartos¢ wibracji m/s? <2,5
Niepewnos$¢ pomiaru K m/s? 0,2
Poziom cisnienie akustycznego L, dB(A) 70
Niepewnos$¢ pomiaru K, dB(A) 1
Poziom mocy akustycznej Ly, + Niepewnosc¢ dB(A) 83

pomiaru Ky
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Deklaracja UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone
ponizej urzadzenie odpowiada pod
wzgledem koncepcji, konstrukcji oraz
wprowadzonej przez nas do handlu wers;ji
obowigzujagcym wymogom dyrektyw UE
dotyczacym wymagan w zakresie
bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie nie
uzgodnione z nami modyfikacje urzadzenia
powodujg utrate waznosci tego
oswiadczenia.

Produkt: Urzadzenie do czyszczenia
podtég
Typ: 1.127-xxx

Obowigzujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 50336: 2003 + A1: 2006

EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 50366: 2003 + A1: 2006
Zastosowane normy krajowe
Wskazéwka: Wszystkie urzadzenia z
wbudowanymi nowymi tadowarkami sg
oznaczone odpowiednim symbolem

zaréwno na urzadzeniu jak i na opakowaniu.

Z upowaznienia zarzadu przedsiebiorstwa.

i W sac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.. +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

W kazdym kraju obowigzujg warunki
gwarancji okreslone przez dystrybutora
urzgdzen Karcher. Jakiekolwiek usterki
akcesoriow usuwamy w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sg one
btedem materialowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych
prosimy kierowacé sie z dowodem zakupu
do dystrybutora lub do autoryzowanego
punktu serwisowego.

Czesci zamienne

— Stosowac wytgcznie wyposazenie
dodatkowe i czesci zamienne
dopuszczone przez producenta.
Oryginalne wyposazenie i oryginalne
czesci zamienne gwarantujg
bezpieczna i bezusterkowg prace
urzadzenia.

— Wybor najczesciej potrzebnych czesci

zamiennych znajduje sie na koncu

instrukcji obstugi.

Dalsze informacje o czesciach

zamiennych dostepne na stronie

internetowej www.kaercher.com w

dziale Serwis.
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Tnainte de prima utilizare a
A

aparatului dvs. cititi acest
instructiunil original, respectati
instructiunile cuprinse Tn acesta si pastrati-
| pentru intrebuintarea ulterioara sau pentru
urmatorii posesori.

Masuri de siguranta RO - 1
Functionarea RO - 1
Utilizarea corecta RO- 1

Protectia mediului inconjurator RO - 2

Elemente de operare RO- 3
Inainte de punerea in RO- 4
functiune

Functionarea RO- 7
Transport RO- 10
Depozitarea RO- 10
Ingrijirea si intretinerea RO- 10
Defectiuni RO - 12
Accesorii RO - 14
Date tehnice RO - 16
Declaratia CE RO - 17
Garantie RO - 17
Piese de schimb RO - 17

Masuri de siguranta

Tnainte de prima utilizare a aparatului cititi si
respectati indicatiile acestui manual de
utilizare, precum si brosura anexata,
Indicatii de sigurantad pentru aspiratoarele
umede/uscate nr. 5.956-251.

Aparatul este omologat pentru functionarea
pe suprafete cu panta de maxim 2%.

AN\ Avertisment

Nu utilizati aparatul pe suprafete inclinate.

Aparatul trebuie folosit numai cand
recipientul si toate capacele sunt
inchise.

Simboluri din manualul de utilizare

A\ Pericol

Pericol iminet, care duce la vatamari
corporale grave sau moarte.

A\ Avertisment

Posibilé situatie periculoasd, care ar putea

duce la vatadmari corporale grave sau
moarte.

Atentie
Posibilé situatie periculoasd, care ar putea

duce la vatamari corporale usoare sau
pagube materiale.

Functionarea

Masina de aspirat si lustruit este utilizata
pentru curdtarea umeda a podelelor plane.
Poate fi usor adaptat sarcinii de indeplinit
prin reglarea cantitatii de apa si a aspiratiei
apei murdare.

O latime a frontului de lucru de 460 mm
respectiv 530 mm (varianta XL) si o
capacitate a rezervoarelor de apa curata si
de apa uzata de cate 40 | fac posibila o
curatare eficientd pentru o lunga durata de
interventie.

Acumulatorii se pot incarca cu un
incarcator, de la o priza de 230V.
Aparatele BR/BD 530 BAT-Package
respectiv, BR/BD BAT-Package au deja
integrat un incarcator.

Utilizarea corecta

Utilizati acest aparat exclusiv in
conformitate cu datele din aceste
instructiuni de utilizare.

— Aparatul poate fi utilizat numai pentru
curatarea podelelor netede rezistente la
umezeala.

— Acest aparat este destinat utilizarii in
spatii interioare.

— Aparatul nu este potrivit pentru
curatarea podelelor inghetate (de ex. in
incaperi frigorifice).

— Aparatul poate fi dotat numai cu
accesorii si piese de schimb originale.
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Protectia mediului
inconjurator

&y, Materialele de ambalare sunt
<I9 reciclabile. Ambalajele nu trebuie
aruncate n gunoiul menajer, ci trebuie
duse la un centru de colectare si
revalorificare a deseurilor.

Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi
supuse unui proces de revalorificare.
Bateriile si acumulatorii contin substante
care nu au voie sa ajunga Tn mediul
fnconjurator. Din acest motiv, va rugam sa
apelati la centrele de colectare abilitate
pentru eliminarea aparatelor vechi, a
bateriilor si a acumulatorilor.

Observatii referitoare la materialele
continute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Elemente de operare
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Bara de manevrare

Méaner de comutare

Panou de comanda

Partea electronica si sigurante

(sub pupitrul de comanda)

Maneta pentru coborarea tijei de
aspiratie

Furtun de evacuare pentru apa uzata
Furtun de aspirare

Incarcatorul (varianta — Package)
Acumulator (numai varianta Package)

Méanere stea pentru inlocuirea orificiilor

de aspiratie

Suport pentru tija de aspirare

Piulite fluture pentru inclinarea tijei de
aspiratie

13 Manere in forma de cruce pentru

fixarea gi pozitionarea oblicé a tijei de
aspirare.

14 Racord furtun de aspirare — turbina de

aspirare

15 Tija de aspirare (nu este inclusa in

livrare)

16 Placuta de tip
17 Perii cilindrice (varianta BR)

Perie disc (varianta BD)

18 Cap de curatare

19 Mecanismul de deplasare

20 Méaner

21 Tnchizator

22 Capac pentru rezervorul de apa uzata
23 Surub pentru blocarea recipientului; in

recipient: Acumulatorii *
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Sub capacul rezervorului de apa uzata:

24 Orificiu de umplere pentru rezervorul de
apa curata

25 Filtru scame (aspirare)

26 Rezervor pentru apa uzata

* nu sunt incluse in livrare

Panou de comanda

=> Ridicati capul de curatare si indepartati
cartonajul.
> Tmpinge’;i aparatul de pe palet peste
rampa.
Montarea tijei de aspiratie
=> Pozitionati tija de aspiratie in suportul
special in asa fel incat tabla profilata sa

acopere suportul special.
=>» Strangeti manerele in stea.

Buton de reglare a cantitatii de apa
Comutator pentru functionarea periilor
Comutator turbina de aspirare

Ecran

inainte de punerea in
functiune

Descarcarea

A WON -

=>» Fixati manerul de impingere cu cele
patru suruburi livrate gi acoperiti-le cu
capacele de protectie.

Asezati scandurile laterale lungi ale
ambalajului ca rampa pe palet.

Fixati rampa cu cuie de palet.

Asezati scandurile scurte ca suport sub
rampa.

Tndepérta;i calapoadele din lemn de pe
roti.

v vy v

RO -

=> Montati furtunul de aspiratie.

Montarea periilor

BD 530 BAT/Package, respectiv

BD 530 XL BAT/Package

Tnainte de punerea in functiune trebuie
montate periile disc (vezi ,lucrari de
intretinere”).

Acumulatorii

Cand umblati cu acumulatorii, respectati
neaparat urmatoarele avertismente:

respectati indicatiile de pe
acumulator, din instructiunile de
utilizare si din manualul de utilizare
ale vehiculului

purtati protectie pentru ochi

(L)

tineti copiii departe de acizi si
acumulatori

Pericol de explozie

P @ e
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Este interzisa folosirea focului
deschis, provocarea de scantei si
fumatul.

Pericol de accidentare

Prim ajutor

Simbol de avertizare

Scoaterea din uz

Nu aruncati acumulatorii in gunoiul
menajer

gt + 1)

Pb

A\ Pericol

Pericol de explozie. Nu asezati unelte sau

altele similare pe acumulator, adica pe polii

acesteia si pe conexiunile dintre celule.

Pericol de ranire. Nu I&sati s& ajunga plumb

pe réni. Dupa ce lucrati cu acumulatori,

spélati-vd mereu pe maini.

Introducerea si conectarea

acumulatorului

=> Desfaceti surubul pentru zévorarea
rezervorului $i deschideti rezervorul.

=> Introduceti acumulatorii in vana,
orientati catre capul de curatare.

=>» Ungeti polii acumulatorului cu grasime
pentru poli.

=> Conectati polii cu cablul de legatura
inclus in livrare.

EXIDE

"

O || O+

HOPPECKE

I

+0 || O—
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Atentie

Pericol de deteriorare prin inversarea

polilor cablului de conexiune. Conectati

cablul de culoare rosie la polul pozitiv si

cablul de culoare neagra la polul negativ.

Tipul bateriei poate fi recunoscut usor dupa

culoarea carcasei de baterie. EXIDE: gri,

HOPPECKE: verde.

=> Conectati cablul livrat la polii liberi ai
acumulatorului (+) si (-).

> inchidet,i recipientul gi strangeti surubul.

> insurubat,i si strangeti surubul pentru
zavorarea rezervorului.

Atentie

Inainte de utilizare incércati acumulatorii.

incarcarea acumulatorului

A Pericol

Pericol de explozie. Incércarea

acumulatorilor umezi este permisa numai

cénd capacul este deschis.

Observatie

Aparatul are un sistem de protectie

Impotriva descarcarii excesive, cu alte

cuvinte, in momentul in care se atinge

capacitatea minima admisa, motoarele

periilor si turbina sunt oprite. Pe ecranul

pupitrului de comandéa apare anuntul ,LOW

BAT".

Observatie

Durata de incércare este in medie de 10-15

ore.

Incarcatoarele recomandate (adecvate

pentru acumulatorii folositi) sunt reglate

electronic si incheie procesul de incarcare

automat.

Toate functiile aparatului sunt intrerupte

automat in timpul procesului de incércare.

= Impingeti aparatul la statia de
incarcare.

Proces de incarcare BD 530 BAT/

Package respectiv BD 530 XL BAT/

Package

=> Introduceti stecherul incarcatorului in
priza.
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Proces de incarcare BR/BD 530 BAT

=>» Desprindeti furtunul de aspirare de pe
vom tija de aspirare.

=>» Desfaceti surubul pentru zavorarea
rezervorului si deschideti rezervorul.

=> Scoateti conectorul acumulatorului gi
conectati-l la cablul de incarcare.

=> Conectati incarcatorul la retea si porniti-
I

Acumulatori cu intretinere scazuta

(acumulatori umezi)

= Cu o ora Tnainte de incheierea
procesului de incarcare adaugati apa
distilata si aveti grija ca nivelul de acid
sa fie corect. Acumulatorul este marcat
corespunzator.

A\ Pericol

Pericol de accidentare!

— Addugarea de apa in stare descdrcata
poate duce la varsarea de acid din
acumulator.

— Cénd umblati cu acidul din acumulator,
purtati ochelari de protectie gi respectati
regulile aferente pentru a evita
accidentarile si distrugerea hainelor.

— Daca ajung stropi de acid pe piele sau
pe imbrdcaminte, spalati imediat cu
multa apa.

Atentie

Pericol de deteriorare!

— Pentru completarea lichidului din baterii
folositi numai apé distilatd sau
desalinizaté (EN 50272-T3).

— Nu folositi aditivi (asa-numiti
amelioratori), deoarece garantia isi
poate pierde valabilitatea.

Acumulatori recomandati

Producator, | Descriere

nr. de

comanda

Karcher

DETA 12 V GIS 80, intretinere

6.654-097.0 | usoara, capacitate: 80 Ah,
Tensiune: 12V

DETA 12V GIV 75 DT, nu

6.654-093.0 | necesita intretinere,
capacitate: 75 Ah,
tensiune: 12V

HOPPECK |12V /70 Ah, nu necesita

E intretinere, capacitate: 70

6.654-224.0 | Ah, tensiune: 12V

incircitoare recomandate

Producator, | Descriere

nr. de

comanda

Karcher

KARCHER Incarcator separat pentru
6.654-102.0 | acumulator 6.654-093.0
KARCHER Incarcator separat pentru
6.654-067.0 | acumulator 6.654-097.0

Acumulatorii si Incarcatoarele sunt
disponibile in magazinele de specialitate.
A\ Avertisment

La aparatele standard, folositi pentru
inlocuire numai acumulatori care nu
necesita intrefinere.

Indicator de control pentru baterie
Nivelul de incarcare a bateriei este afisat
pe ecranul pupitrului de comanda:

— Dupa conectarea comutatorului pentru
functionarea periilor sau a turbinei de
aspirare sunt afisate pentru 5 secunde
orele de functionare.

— Apoi apare o bara de afigare a nivelului
de incarcare a bateriei.
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Demontarea bateriilor

7

Deconectati comutatorul pentru
functionarea periilor gi a turbinei de
aspirare.

Desfaceti surubul pentru z&vorarea
rezervorului si deschideti rezervorul.
Deconectati cablul de la borna negativa
a acumulatorului.

Deconectati restul de cabluri de la
baterii.

Scoateti bateriile.

Indepartati bateriile uzate conform
reglementarilor legale.

Functionarea

Atentie

Pericol de deteriorare. Ridicatli tija de
aspiratie inainte de deplasare inapoi.
Observatie

Aparatul este construit in asa fel, incat
capul periei sa iasa in afara in dreapta.
Acest lucru permite o vizibilitatea mare,
precum i lucrul in apropierea marginilor.

L 20 2 . T 7

Umplerea substantelor tehnologice

Atentie

Pericol de deteriorare. Utilizati numai

agentii de curatare recomandati. Pentru alti

agenti de curétare utilizatorul isi asumé

intregul risc din punct de vedere al

sigurantei in utilizare, al pericolului de

accidente si al scaderii duratei de viata a

aparatului. Utilizati numai agenti de

curdtare féré dizolvanti, acid clorhidric si

sare.

Tineti cont de instructiunile de siguranta de

pe solutiile de curétat.

Observatie

Nu utilizati agenti de curétare cu spumare

abundenta. Atentie la dozare!

=> Deschideti capacul rezervorului pentru
apa murdara.

= Umpleti apa curata (maxim 60 °C).

=> Adaugati solutia de curatat. Respectati
indicatiile de dozare.

Agent de curatare recomandat:

Domenii de utilizare | Detergent
Curatare de intretinere | RM 745

(si la pardoselile RM 746
sensibile la substante

alcaline)

Curatarea murdariei RM 69 ES ASF
facute de grasimi RM 69 ASF
Curatare de baza RM 752
(Stripaj) a suprafetelor

rigide rezistente la

substante alcaline.

Curatare de baza RM 754
(Stripaj) a linoleumului

Agent de curatare RM 25 ASF
pentru obiecte sanitare

Agent de curatare RM 732
dezinfectant.

Agentii de curatare pot fi procurati din

comertul specializat.

= Inchideti capacul rezervorului pentru

apa murdara.

Curatarea

Mecanismul de deplasare

jos Transportul

sus

Curatarea

=> Ridicati ugor aparatul tindndu-I de

maner.

=> Trageti inchizatorul in afara.
=> Basculati mecanismul de deplasare in

pozitia dorita.
=> Blocati inchizatorul.

RO-7
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Deplasati pana in punctul de lucru

=> Basculati in jos mecanismul de
deplasare si blocati-|.

= Impingeti aparatul la locul de actiune.

Curatarea

=>» Basculati in sus mecanismul de
deplasare si blocati-l.

=> Conectati comutatorul pentru
functionarea periilor si a turbinei de
aspirare.

Observatie

Dacéa motorul periilor nu pornegte in

momentul conectarii, descdrcati motorul

tragand aparatul inapoi.

=> Efectuati curatarea.

Reglati viteza de inaintare (numai
BD 530 BAT, respectiv BD 530 XL BAT)

=> Reducerea vitezei: Rotiti butonul in
directia ,—".

=>» Marirea vitezei: Rotiti butonul in directia
+

»

Reglarea cantitatii de apa

=> Reglati cantitatea de apa de la butonul
de reglare, in functie de gradul de
murdarie al podelei.

Observatie

Efectuati cateva incercéri de curétare cu o
cantitate mica de apd. Cresteli treptat
cantitatea de apa, pana cand obtinefi
rezultatul dorit.

Reglarea tijei de aspiratie

Pozitia inclinata

Pentru imbunatatirea rezultatului aspirarii
de pe suprafetele podelelor, pozitia tijei de
aspiratie poate fi modificata cu pana la 5°.
=> Eliberati manerele in stea.

=> Rotiti tija de aspiratie.

=> Strangeti manerele in stea.
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inclinatie

Tn cazul unui rezultat nesatisfacator al
aspirarii, inclinatia tijei drepte de aspiratie
poate fi modificata.

=> Eliberati piulitele fluture.

2 inclinati tija de aspiratie.

=>» Strangeti piulitele fluture.
Coborérea tijei de aspiratie

=> Apasati in jos maneta; este coborata
tija de aspirare.

=> Conectati turbina de aspirare de la
comutator.

Pornirea capului de curatare

Atentie

Pericol de deteriorare a suprafetei podelei.

Nu utilizati aparatul pe loc.

=>» Conectati comutatorul pentru
functionarea periilor.

=>» Actionati manerul de comutare, motorul
periilor porneste.

Observatie

Porniti mai intai comutatorul pentru

actionarea periilor, apoi actionati manerul

de comutare. La efectuarea acestor pasiin
ordine inversa, pe afisaj apare un mesaj de
eroare.

Oprirea si depozitarea

= Inchideti butonul de reglare a cantitatii
de apa.

=> Deplasati aparatul inca 1-2 m in fata,
pentru ca restul de apa sa fie aspirat.

=> Eliberati manerul de comutare.

=> Deconectati comutatorul pentru
functionarea periilor si a turbinei de
aspirare.

=> Ridicati tija de aspiratie.

=>» Basculati in jos mecanismul de
deplasare si blocati-I.

Atentie

Pericol de deformare a periilor. La

depozitarea aparatului eliberati periile prin

coborarea mecanismului de deplasare.

RO-9
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Golirea rezervorului pentru apa
uzata

Atentie

Acordati atentie reglementérilor locale

privind apele uzate.

=> Scoatetidin suport furtunul de evacuare
a apei uzate si goliti intr-un recipient de
colectare corespunzator.

=> Goliti apa prin deschiderea
dispozitivului de dozare al furtunului de
evacuare.

=> Dupa aceasta spalati rezervorul pentru
apa uzata cu apa curata.

Goliti rezervorul pentru apa curata

=>» Deschideti capacul rezervorului de apa
curata cu o unealta corespunzatoare
(de exemplu 0 moneda).

Protectia impotriva inghetului

Tn caz de pericol de inghet:

=> Goliti rezervoarele pentru apa uzata si
curata.

=> Depozitati aparatul in spatii ferite de
inghet.

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!

La transport tineti cont de greutatea

aparatului.

=>» Scoateti periile, pentru a evita
deteriorarea lor.

2 In cazul transportarii in vehicule
asigurati aparatul contra deraparii i
rasturnarii conform normelor in vigoare.

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea
aparatului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea

A Pericol

Pericol de accidentare. Deconectati

comutatoarele pentru functionarea periilor

si a turbinei de aspirare gi scoateti

stecherul incarcétorului, inainte de a

efectua orice operatie la aparat.

Atentie

Pericol de deteriorare a aparatului din

cauza apei scurse. Inaintea lucrérilor de

ingrijire si intretinere goliti rezervoarele de

apa uzata si curata..

= Amplasati aparatul pe o suprafata
plana.

Planul de intretinere

Dupa lucrul cu aspiratorul

Atentie

Pericol de deteriorare. Nu stropiti aparatul

cu apa gi nu utilizati agenti de curétare

agresivi.

=> Goliti apa uzata.

=> Spalati rezervorul pentru apa uzata cu
apa curata.

RO-10



=> Curatati aparatul la exterior cu o carpa
umeda imbibata cu solutie de curatare
usoara.

=> Verificatifiltrul de trecere, in caz ca este
necesar curatati-.

=> Curétati lamele de aspirare gi lamele de
stergere, verificati uzura si in caz ca
este necesar inlocuiti-le.

=> Verificati uzura periilor, in caz céa este
necesar inlocuiti-le.

=> Daca este nevoie incarcati bateria.

Lunar

=> Verificati daca polii acumulatorului sunt
oxidati, dacéa este nevoie periati-i gi
ungeti-i cu grasime pentru poli.
Cablurile de legatura trebuie sa fie bine
fixate.

=> Verificati starea garniturilor intre
rezervorul de apa uzata si capac, in caz
ca este necesar inlocuiti-le.

=>» La acumulatorii care necesita
intretinere verificati densitatea acidului
din celule.

Anual

=> Realizati inspectia recomandata prin
intermediul service-ului autorizat.

Lucrari de intretinere

nlocuirea sau intoarcerea lamelor de
aspirare

= Indepartati tija de aspiratie.

= Desurubarea ménerelor stea.

1
o=
2

' 9

3

> indepértat,i piesele din material plastic.
2 indepartati lamele de aspiratie.

RO-11

2 Intoarceti lamelele de aspirare sau
introduceti altele noi.

=>» Montati piesele din material plastic.
= Tnsurubati manerele stea si strangeti-le.

inlocuirea periilor cilindrice
=> Eliberati piulitele fluture.
= Indepartati capacul lagarului.

=> Scoateti ambele perii cilindrice,
introduceti altele noi (atentie la
suporturile hexagonale).

=>» Asezati capacul lagarului la loc.
=>» Strangeti piulitele fluture.

inlocuirea periei disc

=> Rotiti butonul pentru reglarea vitezei de
deplasare in directia ,—".

Ridicati periile disc.

Rotiti peria disc cu cca. 45° in sens
invers acelor de ceasornic.

Detasati periile disc spre partea
inferioara.

Introduceti noile perii disc procedand in
ordine inversa.

Reglati viteza de deplasare.

L 2 T N
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Contractul de intretinere

Pentru asigurarea disponibilitatii in serviciu
a aparatului pot fi incheiate cu birourile
locale de vanzare a produselor Karcher
contracte de intretinere.

A Pericol

Pericol de accidentare. Deconectati
comutatoarele pentru functionarea periilor
si a turbinei de aspirare si scoatefi
stecherul incarcatorului, inainte de a
efectua orice operatie la aparat.

Atentie

Pericol de deteriorare a aparatului din
cauza apei scurse. Inaintea lucrarilor de
ingrijire si intretinere goliti rezervoarele de
apd uzata si curata..

In cazul defectiunilor care nu pot fi
indepartate cu ajutorul acestui tabel,
anuntati serviciul pentru clienti.
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Erori cu afisaj pe ecran

Afigare pe ecran

Remedierea

ERRB

Verificati existenta corpurilor stréine care blocheaza periile, in
caz ca este necesar indepartati corpurile straine.

ERRT Apelati la service-ul autorizat

LOW BAT Incarcati acumulatorul

ERR TEMP Lasati aparatul sa se raceasca.

Reduceti eventual presiunea de apasare a periilor.

HandsOff Eliberati manerul de comutare si asteptati pana ce pe afisaj apar
orele de functionare sau starea bateriilor. Actionati din nou
manerul de comutare.

ERR REL Opriti comutatorul pentru actionarea periilor si cel pentru turbina

aspiratoare, eliberati manerul de comutare, asteptati 3 secunde,
apoi porniti din nou.
Daca problema se mai repeta, contactati service-ul autorizat.

Erori fara afisaj pe ecran

Defectiunea

Remedierea

Aparatul nu porneste

Actionati manerul de comutare.
Verificati acumulatorii i inlocuiti-i, daca e nevoie

Cantitate de apa insuficienta | Verificati nivelul apei curate, in caz ca este necesar

umpleti rezervorul.

Verificati daca furtunurile sunt infundate, daca este nevoie
curatati-le.

Putere de aspiratie insuficientd |Curatati si verificati etanseitatea garniturilor intre

rezervorul de apa uzata si capac, in caz ca este necesar
nlocuiti-le

Curatati filtrul de retinere.

Curatati lamele de aspiratie de pe tija de aspiratie, in caz
ca este necesar, intoarceti-le sau nlocuiti-le.

Verificati daca furtunul de aspiratie sau tija de aspiratie
sunt infundate, in caz ca este necesar, desfundati-le

Verificati daca furtunul de aspirare este etans, in caz ca
este necesar inlocuiti-.

Verificati daca este inchis capacul furtunului de evacuare
a apei uzate.

Verificati reglajul tijei de aspiratie.

Rezultat nesatisfacator dupa |Verificati uzura periilor, in caz ca este necesar inlocuiti-le.

curatare

Periile nu se rotesc

Actionati manerul de comutare.
Verificati existenta corpurilor straine care blocheaza
periile, in caz ca este necesar indepartati corpurile straine.

RO-13
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Tn functie de lucrarea de efectuat aparatul
poate fi dotat cu diferite accesorii. Solicitati
catalogul nostru sau vizitati site-ul nostru

pe internet la www.kaercher.com.
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Perie cilindrica, |5.762-169.0 |5.762-208.0 |Pentru curatarea de intretinere |2
rosie (medie, chiar si a podelelor cu un grad
standard) mai Tnalt de murdarire.
Perie cilindrica, 5.762-172.0 |5.762-211.0 |Pentru lustruire si pentru 2
alba (moale) curatarea de intretinere a
podelelor sensibile.
Perie cilindrica, |5.762-170.0 |5.762-209.0 |Pentru frecarea podelelor 2
portocaliu (inalt/ structurate (gresie etc.).
scazut)
Perie cilindrica, |5.762-171.0 |5.762-210.0 |Pentru curatarea profundda |2
verde (dura) podelelor puternic murdare si
pentru exfoliere (ex. ceara,
acrilati).
Arbore pentru 4.762-184.0 |4.762-214.0 |Ca suport pentru tamburul de |2
tambur de curatat curatat
Tambur de 6.369-731.0 [6.369-735.0 (Pentru lustruirea fina a 2
curatat, alb (foarte podelelor.
moale)
Tambur de 6.369-730.0 |6.369-734.0 |Pentru curatarea podelelor cu |2
curatat, rogu un grad de murdarire scazut.
(mediu)
Tambur de 6.369-729.0 |6.369-733.0 |Pentru curatarea podelelor cu |2
curatat, verde un grad de murdarire normal
(dur) sau ridicat.
Tambur de 6.369-728.0 |6.369-732.0 |Pentru lustruirea podelelor. 2
curatat, galben
(moale)
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Perie disc, natur |6.906-056.0 |{6.905-866.0 |Pentru lustruirea 1 1
(moale) podelelor.
Perie disc, rogie |6.906-054.0 |6.905-864.0 |Pentrucuratareapodelelor {1 |1
(medie, standard) sensibile sau ugor
murdare.
Perie disc, neagra |6.906-055.0 |6.905-865.0 |Pentru curatareapodelelor (1 |1
(dura) cu un grad de murdarire
ridicat.
Disc de actionare [6.906-332.0 |6.906-331.0 |Ca suport pentru piesade |1 |1
curatat
Disc de curatat, [6.369-024.0 |6.369-017.0 |Pentrucuratareapodelelor |5 |1
rosu (mediu) cu un grad de murdarire
scazut.
Disc de curatat, [6.369-023.0 |6.369-016.0 |Pentrucuratareapodelelor |5 |1
verde (dur) cu un grad de murdarire
normal.
Disc de curatat, [6.369-022.0 |6.369-015.0 |Pentrucuratareapodelelor |5 |1
negru (foarte dur) cu un grad de murdarire
ridicat.
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Tija de aspirare, |4.777-047.0 Standard 1T |1
dreapta
Tija de aspirare, |4.777-054.0 Standard 17 |1
curbata
Lame de cauciuc, |6.273-204.0 Standard 1T N1
albastre
Lame de cauciuc, |6.273-207.0 rezistente la ulei 1T N1

maro
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Date tehnice

BR 530 BD 530

(BR 530 XL) | (BD 530 XL)
Putere
Tensiunea nominala \Y, 24
Capacitatea acumulatorului Ah (5h) 75
Putere absorbita medie w 1200 (1560)
Puterea motorului de aspiratie w 500
Puterea motorului periilor w 600
Aspirare
Puterea de aspiratie, cantitatea de aer I/s 30
Puterea de aspiratie, depresiune kPa 14
Perii de curatat
Latimea de lucru mm 460 (530)
Diametru perie mm 96 460 (530)
Turatia periei 1/min 1500 140
Dimensiuni si masa
Capacitatea teoretica de suprafata m#h 1840 (2120)
Volumul rezervoarelor de apa curata / apa uzata | | 40/40
Masa totala maxima autorizata kg 201,5
Greutate de transport kg 150
Valori determinate conform EN 60335-2-72
Valoare totala oscilatii m/s? <2,5
Nesiguranta K m/s? 0,2
Nivel de zgomot L, dB(A) 70
Nesiguranta K, dB(A) 1
Nivelul puterii energiei Ly, + nesiguranta Ky dB(A) 83

314
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Declaratia CE

Prin prezenta declaram ca aparatul
desemnat mai jos corespunde cerintelor
fundamentale privind siguranta in
exploatare si sanatatea incluse in
directivele CE aplicabile, datorita
conceptului si a modului de constructie pe
care se bazeaza, in varianta comercializata
de noi. In cazul efectuarii unei modificéri a
aparatului care nu a fost convenita cu noi,
aceasta declaratie Tsi pierde valabilitatea.

Produs:
Tip:

Aparat pentru curatat podele
1.127-xxx

Directive EG respectate:
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizate utilizate:

EN 50336: 2003 + A1: 2006

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 50366: 2003 + A1: 2006

Norme de aplicare nationale:
Observatie: Toate aparatele care au
integrate noile incarcatoare sunt marcate pe
aparat si pe cutie.

Semnatarii actioneaza in numele si prin
imputernicirea conducerii societatii.

2 W
~H. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Tn fiecare tara sunt valabile conditiile de
garantie publicate de distribuitorul nostru
din tara respectiva. Eventuale defectiuni
ale accesoriilor, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi
remediate gratuit. Pentru a putea beneficia
de garantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai
apropiata unitate de service autorizata.

Piese de schimb

— Vor fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
in conditii de siguranta si fara
defectiuni.

— O selectie a pieselor de schimb utilizate

cel mai des se gaseste la sfarsitul

instructiunilor de utilizare.

Informatii suplimentare despre piesele

de schimb gasiti la www.kaercher.com,

in sectiunea Service.

315



316

Pred prvym pouzitim vasho
A zariadenia si precitajte tento
pdvodny navod na pouzitie, konajte podla
neho a uschovajte ho pre neskorsie
pouzitie alebo pre dalSieho majitela
zariadenia.

Bezpecnostné pokyny SK- 1
Funkcia SK- 1

Pouzivanie vyrobku v silades SK- 1
jeho uréenim

Ochrana Zivotného prostredia SK- 2
Ovladacie prvky SK- 3
Pred uvedenim do prevadzky SK- 4
Prevadzka SK- 6
Transport SK- 10
Uskladnenie SK- 10
Starostlivost' a udrzba SK- 10
Poruchy SK- 11
PrisluSenstvo SK- 13
Technické udaje SK- 15
Vyhlasenie CE SK- 16
Zaruka SK- 16
Nahradné diely SK- 16

Bezpeénostné pokyny

Pred prvym pouzitim zariadenia si
precitajte tento navod na obsluhu a
reSpektujte prilozenu brozdru
Bezpecnostné pokyny pre umyvacie stroje
s kefami a striekacie extrakéné zariadenia
5.956-251.

Tento stroj je schvaleny pre prevadzku na
plochach so stupanim az 2%.
A\ Pozor

Pristroj nepouZivajte na sklonenych
plochach.

Pristroj sa smie uviest’ do prevadzky len
vtedy, ked’ su nadrz a vSetky veka
uzatvorené.

Pouzité symboly

A Nebezpecenstvo

Pri bezprostredne hroziacom
nebezpeclenstve, ktoré spbsobi vazne
zranenia alebo smirt.

A\ Pozor

V pripade nebezpecénej situacie by mohla
viest' k vdZnemu zraneniu alebo smrti.
Pozor

V pripade mozZnej nebezpecénej situacie by
mohla viest k lahkym zraneniam alebo
vecnym Skodam.

Tento zametaci a vysavaci stroj sa pouziva
na Cistenie rovnych podlah za mokra.
Nastavenim mnozstva vody a odsavania
znecistenej vody je ho mozné lahko
prispbésobit prisludnej Cistiacej ulohe.
Pracovna Sirka 460 mm, popr. 530 mm
(varianta XL) a kapacita nadrzi na Cistu a
znecistenu vodu 40 | umoziiuju efektivne
Cistenie pri dlhej dobe prevadzky.
Pomocou nabijacky je mozné batérie
nabijat’ zo zasuvky 230 V.

Pri pristrojoch BR/BD 530 BAT-Package,
popr. BR/BD BAT-Package je integrované
aj nabijacie zariadenie.

Pouzivanie vyrobku v sulade

s jeho uréenim

Pouzivajte tento stroj vyhradne podla

udajov v tomto navode na obsluhu.

— Stroj sa smie pouzivat len na Cistenie
hladkych podlah, ktoré nie su chulostivé
na vihkost.

— Toto zariadenie je urCené na
pouzivanie vo vnutornych priestoroch.

— Stroj nie je vhodny na Cistenie
zmrznutych podlah (napr. v
chladiarfiach).

— Stroj sa smie vybavit len originalnym
prisluSenstvom a originalnymi
nahradnymi dielmi.
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Ochrana zivotného prostredia

vy, Obalové materialy su recyklovatelné.
%69 Obalové materialy laskavo
nevyhadzujte do komunalneho odpadu, ale
odovzdajte ich do zberne druhotnych
surovin.

Vyradené pristroje obsahuju
hodnotné recyklovatelné latky, ktoré
W= by sa mali opat zuzitkovat. Batérie a
akumulatory obsahuju latky, ktoré sa
nesmu dostat’ do Zivotného prostredia.
Staré zariadenia, batérie a akumulatory
preto laskavo odovzdajte do vhodnej
zberne odpadovych surovin.
Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktuédlne informacie o zloZeni najdete na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Ovladacie prvky

Posuvna rukovat

Zapinacie rameno

Ovladaci panel

Elektronika a poistky

(pod ovladacim panelom)

Paka spustenia sacej nadstavby
Vypustacia hadica znecistenej vody
Vyséavacia hadica

Nabijacie zariadenie (varianta balenia)
Batéria (len varianta balenia)
Hviezdicové drZiaky na vymenu sacich
hubic

Zavesenie nasavacieho nadstavca
Kridlové matice na naklonenie sacieho
nadstavca

Krizové drzadla na upevnenie a Sikmé
nastavenie nasavacieho nadstavca
Pripojenie nasavacej hadice —
nasavacej turbiny

12
13

15 Nasavaci nadstavec (nie je v rozsahu
dodavky)

16 Vyrobny Stitok

17 Valcové kefy (variant BR)
Kotucova kefa (variant BD)

18 Cistiaca hlava

19 Pojazdové ustrojenstvo

20 Rukovat

21 Zablokovanie

22 Kryt nadrze znedistenej vody

23 Skrutka na zablokovanie nadrze; v
nadrzi: Batérie *

Pod vekom nadrze na znedistenu vodu:

24 Plniaci otvor nadrze na Cistu vodu

25 Filtracné sito (odsavanie)

26 Nadrz znedistenej vody

* nie je v rozsahu dodavky




Ovladaci panel

Regula¢na hlava mnoZstva vody
Spinac prevadzky kief

Spina¢ nasavacej turbiny
Displej

Pred uvedenim do prevadzky

Vylozenie

A wWN -

= Posuvnu rukovat upevnite pomocou 4
skrutiek, ktoré su sucastou dodavky a
nasadte ochranné klobuciky.

= DIhé bo¢né dosky obalu ulozte ako
rampu na paletu.

= Rampu upevnite na paletu pomocou
klincov.

= Kratke dosky uloZte na podopretie pod
rampu.

= Odstrante drevené listy pred kolesami.

=>» Zdvihnite Cistiacu hlavu a odstrarite
obal.

=>» Zariadenie rolujte z palety cez rampu.

SK -

Namontovanie sacieho nadstavca

=» Saci nadstavec nasadte do zavesenia
nadstavca tak, aby profilovy plech lezal
nad zavesenim.

=> Krizové rukovate pevne utiahnite.

= Nasadte saciu hadicu.

Namontovanie kief

BD 530 BAT/Package, popr.

BD 530 XL BAT/Package

Pred uvedenim do prevadzky sa musia
namontovat’ kotucové kefy (pozri
“Udrzbarske prace”).

Batérie
Pri zaobchadzani s batériami

bezpodmieneéne dodrziavajte nasledujice
vystrazné upozornenia:

DodrZiavajte poznamky uvedené
na batérii, v navode na pouZitie a v
prevadzkovom navode pre
vozidio.

Pouzivajte ochranné okuliare

@

Udrziavajte deti v dostatoénej
vzdialenosti od kyselin a batérii

Nebezpecenstvo explozie

Oheri, iskry, otvorené svetlo a
faj¢enie st zakazané

P &e

F-N
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Nebezpecenstvo poleptania

Prva pomoc

Vystrazné upozornenie

Likvidacia

Nehadzte batérie do domového
odpadu

o0 2> R

Pb

A Nebezpecéenstvo

Nebezpecenstvo vybuchu. Neodkladajte
na batérie Ziadne naradie alebo podobne,
tzn. na koncové poly a prepojenia ¢lankov.
Nebezpecenstvo poranenia. Rany nikdy
nevystavujte styku s olovom. Po praci na
batériach si vZdy umyte ruky.

Nasadenie a pripojenie batérii

= Uvolnite skrutku na upevnenie nadoby
a nadobu otvorte.

Batérie nasadte smerom k Cistiacej
hlave v jednej rovine s variou.

L 2% 2 7

Pdl batérie spojte pomocou prilozeného
spojovacieho kabla.

Poly batérie namazte mazivom na poly.

EXIDE

"

O || O+

HOPPECKE

2

+0O || O—

Pozor

Nebezpecenstvo poSkodenia pri
prepélovani pripojovacieho kabla. Cerveny
kabel pripojte na plus pél a Cierny kabel na
minus pol. Variant batérie sa da lahko

rozpoznat podla farby telesa batérii:

EXIDE: siva, HOPPECKE: zelena.

= Mechanicky upevnite spolocne
dodavany pripojovaci kabel na este
volné poly batérie (+) a (-).

= Nadrz uzatvorte a skrutku pevne
utiahnite.

=> Naskrutkujte skrutku na upevnenie
nadoby a pevne ju dotiahnite.

Pozor

Pred uvedenim zariadenia do prevadzky
nabite batérie.

Nabite batériu

A Nebezpecenstvo

Nebezpecenstvo vybuchu. Nabijanie
akumuléatorovych batérii je povolené iba pri
otvorenej nadZzi.

Upozornenie

Pristroj je vybaveny ochranou proti
uplnému vybitiu, takZe pri dosiahnuti este
pripustnej minimalnej kapacity, sa motory
kief a turbina vypnu. Na displeji
ovladacieho pultu sa zobrazi hlasenie
LOW BAT*.

Upozornenie

Doba nabijania je v priemere asi 10-15
hodin.

Odporucené nabijacky (vhodné k prave
pouzitym batériam) su elektronicky
regulované a nabijaci postup sa ukonci
samocinne.

VSetky funkcie stroja st poc¢as nabijania
automaticky preruSené.

=>» Pristroj zatlate k nabijacej stanici.

Proces nabijania BD 530 BAT/Package,

popr. BD 530 XL BAT/Package

=>» Zasunite sietovu zastréku nabijacky do
zasuvky.

Nabijaci postup pri BR/BD 530 BAT

=>» Zo sacieho nadstavca stiahnite saciu
hadicu.

= Uvolnite skrutku na upevnenie nadoby
a nadobu otvorte.

= Vytiahnite zastrCku batérie a spojte ju s
nabijacim kablom.

=> Nabijacku pripojte do siete a zapnite.

SK-5



Batérie nenaroc¢né na udrzbu (mokré

batérie)

=> Hodinu pred ukon&enim nabijania
pridajte destilovanu vodu, dbajte na
spravnu hladinu kyseliny. Batérie su
prisludne oznacené.

A\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo poleptania!

— Doplriovanie vodou vo vybitom stave
batérie mézZe viest k vystreknutiu
kyseliny.

— Pri zaobchéadzani s akumulatorovou
kyselinou pouzivajte ochranné okuliare
a dodrziavajte predpisy, aby ste
zabranili poraneniu a zniceniu odevu.

— Pri pripadnom postriekani pokoZky
alebo odevu kyselinou okamZite ju
oplachnite velkym mnoZstvom vody.

Pozor

Nebezpecenstvo poskodenia!

— Na doplnenie batérii pouZivajte len
destilovant alebo odsolent vodu (EN
50272-T3).

— NepouZivajte Ziadne cudzie prisady
(tzv. zlepSovacie pridavky), inak zanika
kazda zaruka.

Odporucané batérie

Vyrobca, Popis

obj. Cis.

firmy

Karcher

DETA 12 V GIS 80, nenarocné

6.654-097.0 | na obluhu, Kapacita: 80
Ah, Napatie: 12V

DETA 12V GIV 75 DT, bez

6.654-093.0 | obsluhy, Kapacita: 75 Ah,
Napatie: 12V

HOPPECK |12V /70 Ah, bez obsluhy,

E Kapacita: 70 Ah, Napatie:

6.654-224.0 | 12V

Odporucané nabijacky

Vyrobca, Popis

obj. Cis.

firmy

Kércher

KARCHER | Samostatna nabijacka
6.654-102.0 | batérii 6.654-093.0
KARCHER | Samostatna nabijacka
6.654-067.0 | batérii 6.654-097.0

Batérie a nabijaCky je mozné obdrzat v

odbornych obchodoch.

A\ Pozor

U strojov Package pouZivajte ako nahradu

iba batérie nevyzadujuce udrzbu.

Kontrolny indikator batérie

Stav nabitia batérie sa zobrazuje na displeji

ovladacieho pultu:

— Po zapnuti spinaca prevadzky kief
alebo nasavacej turbiny sa na 5 sekind
zobrazi poc¢et hodin prevadzky.

— Nasledne sa zobrazi hlasenie o stave
nabitia batérie.

Vybratie batérii

Vypnite vypinac pre prevadzku kief a
vypina€ sacej turbiny.

Uvolnite skrutku na upevnenie nadoby
a nadobu otvorte.

Kabel odpojte od minus pélu batérie.
Zvy3sny kabel odpojte od batérii.
Vyberte batérie.

Pouzité batérie zlikvidujte podfa
platnych predpisov.

Pozor

Nebezpecenstvo poskodenia. Vysavaci
ram pred jazdou smerom spét nadvihnite.
Upozornenie

Stroj je konstruovany tak, aby hlava kief
vpravo presahovala. To umoZriuje
prehladnejsi spbsob prace v blizkosti
Okraja.

L 20 20 7 T T
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Doplnenie prevadzkovych latok

Pozor

Nebezpecenstvo poSkodenia. PouZivajte

len odporucané Cistiace prostriedky. Pri

inych cistiacich prostriedkoch znasa

prevadzkovatel zvysené riziko pokial ide o

prevadzkovi bezpecnost, nebezpecenstvo

poranenia a skratenu Zivotnost zariadenia.

Pouzivajte len Cistiace prostriedky, ktoré

neobsahuju rozpustadla, kyselinu solnu a

kyselinu fluérovodikovu.

Dodrzujte bezpecnostné pokyny uvedené

na Cistiacich prostriedkoch.

Upozornenie

Nepouzivajte Ziadne silne peniace Cistiace

prostriedky. DodrZujte pokyny pre

davkovanie.

= Otvorte veko nadrze na znegistenu
vodu.

= Naplrite &istu vodu (maximalne 60°C).

=> Pridajte Cistiaci prostriedok.
DodrZiavajte pokyny davkovania.

Odporucané Cistiace prostriedky:

Pouzitie Cistiaci
prostriedok

Udrziavacie Cistenie RM 745

(aj u podlah citlivych na | RM 746

zasadité latky)

Cistenie mastnych RM 69 ES ASF

necistot RM 69 ASF

Zakladné Cistenie RM 752

(stieranie) tvrdych

podlah odolnych vo i

zasadam

Zakladné Cistenie RM 754
(stieranie) linolea

Sanitarny cisti¢ RM 25 ASF
Dezinfekény disti¢ RM 732

Cistiace prostriedky je mozné obdrzat' v
Specializovanych obchodoch.
= Uzavrite veko nadrze na znedistenu
vodu.
Cistenie

Pojazdové ustrojenstvo

dole Preprava

hore Cistenie

=>» Stroj za rukovat lahko nadvihnite.

=> Vytiahnite blokovanie.

=> Sklopte pojazdové ustrojenstvo do
po'adovanej polohy.

=> Zaistite blokovanie zaskocenim.

Prichod na miesto pouzitia

= Sklopte pojazdové Ustrojenstvo
smerom nadol a zablokujte ho.

=> Posunite pristroj na miesto Cistenia.

Cistenie

=>» Sklopte pojazdové Ustrojenstvo
smerom nahor a zablokujte ho.

=>» Zapnite vypinac pre prevadzku kief a
vypinac sacej turbiny.

Upozornenie

Ak sa motor kief pri zapnuti nerozbehne,

odlahcite ho potiahnutim pristroja naspét.

= Prevedte Cistenie.



Nastavenie rychlosti pohybu vpred (iba
BD 530 BAT, prip. BD 530 XL BAT)

=>» Znizenie rychlosti: Otacajte gombikom
v smere "-".

= ZvySenie rychlosti: Otacajte gombikom
v smere "+".

Nastavenie mnozstva vody

= Mnozstvo vody nastavte pomocou
regulatora podla znedistenia a druhu
podlahy.

Upozornenie

Prvé Cistiace pokusy vykonavajte s malym
mnoZzstvom vody. MnoZstvo vody postupne
zvéacsujte, az dosiahnete poZadovany
cistiaci vysledok.

Nastavenie sacieho nadstavca

Sikma poloha

Pre zlepSenie vysledku vysavania na
keramickych povrchoch je mozné saci
nadstavec pootocit’ o 5° Sikmej polohy.
= Povolte kriZzovu rukovat.

= Pootocte saci nadstavec.

= Krizové rukovate pevne utiahnite.

Sklon

Pri nedostato¢nom vysledku vysavania je
mozné zmenit sklon priameho sacieho
nadstavca.

= Povolte kridlové matice.

=>» Naklorite saci nadstavec.

=>» Dotiahnite kridlové matice.
Spustenie sacieho nadstavca

= Stlac¢te paku smerom nadol; saci
nadstavec sa spusti.
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Zapnite Cistiacu hlavu

Pozor

Nebezpecenstvo poSkodenia povrchu
podlahy. Zariadenie neprevadzkujte na
mieste.

=> Zapnite spinac prevadzky kief.

=> Stlacte paku, motor kief sa rozbehne.
Upozornenie

Najprv zapnite vypina¢ prevadzky kief,
potom zapnite spinacie rameno. V pripade
opacného postupu sa na displeji zobrazi
hlasenie poruchy.

Zastavenie a odstavenie

Uzatvorte regulacny gombik mnozZstva
vody.
Posufite stroj eSte 1-2 m smerom

Uvolnite vypinacie rameno.

Vypnite vypina¢ pre prevadzku kief a
vypina¢ sacej turbiny.

Zdvihnite saciu nadstavbu.

Sklopte pojazdové ustrojenstvo
smerom nadol a zablokujte ho.

Pozor

Nebezpecie deformacie kefy alebo kief. Pri
odstaveni pristroja kefy uvolnite spustenim
pojazdu.

L 20 0 2 N 7

dopredu, aby sa odsala zvySkova voda.

Vyprazdnenie nadoby na
znedistenu vodu

Pozor

DodrZiavajte miestne predpisy na upravu

odpadovych véd.

= Vyberte vypustaciu hadicu z drziaka a
spustite ju nad vhodné zberné
zariadenie.

= Vypustite vodu po otvoreni
davkovacieho zariadenia na vypustacej
hadici.

=>» Nakoniec nadobu na znecistenu vodu
vyplachnite Cistou vodou.

Vyprazdnite nadrz na €istu vodu

= Uzaver nadrze na Cistd vodu otvorte
vhodnym nastrojom (napr. mincou).

Ochrana proti zamrznutiu

Pri nebezpecenstve zamrznutia:

=>» Vyprazdnite nadrz na Cistu a na
znecistenu vodu.

=>» Zariadenie odstavte v miestnosti, kde
nehrozi nebezpecenstvo zamrznutia.



Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!

Pri prepravovani zariadenia zohladnite

Jjeho hmotnost.

= Aby ste zabranili poSkodeniu kief,
vyberte ich.

=> Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Uskladnenie

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

Starostlivost’ a udrzba

A Nebezpecéenstvo

Nebezpecenstvo poranenia. Pred vietkymi
pracami na stroji vypnite spinac pre
prevadzku kief a spinac¢ nasavacej turbiny
a vytiahnite sietovu zastrcku nabijacieho
zariadenia.

Pozor

Nebezpecenstvo poskodenia zariadenia
vypustanou vodou. Pred zalatim
udrzbarskych prac na zariadeni vypustite
nadrz na znedistent vodu.

=>» Pristroj postavte na rovnu plochu.

Plan adrzby

Po praci

Pozor

Nebezpecenstvo poSkodenia. Zariadenie
neostrekujte vodou a nepouZivajte Ziadne
agresivne Cistiace prostriedky.

= Vypustite znedistenu vodu.

=> Nadobu na znedistenu vodu
vyplachnite istou vodou.

Stroj zvonka o istite pomocou vihkej
handry namoc&enej do mierneho
umyvacieho roztoku.

>

=>» Skontrolujte sitko na chlpy, v pripade
potreby ho vycistite.

= Vycistite sacie stierky a stierky na
stieranie, skontrolujte ich z hfadiska
opotrebovania a v pripade potreby ich
vymernite.

=>» Skontrolujte opotrebovanie kief, v
pripade potreby ich vymerite.

=>» Batériu v pripade potreby nabite.

Mesacne

=>» Skontrolujte poly batérie z hladiska
oxidacie, v pripade potreby ich okefujte
a namazte pélovym tukom. Dbajte na
pevné usadenie prepojovacich kablov.

=>» Skontrolujte tesnenia medzi nadrzou
odpadovej vody a krytom na stav, v
pripade potreby vymerite.

=>» U batérii nevyzadujucich adrzbu
skontrolujte hustotu kyseliny ¢lankov.

Roéne

= Nechajte vykonat' servisnu sluzbu
predpisanu inSpekciu.

Udrzbarske prace
Otocenie alebo vymena sacich stierok

= Zlozte saci nadstavec.
= Vyskrutkujte hviezdicovy drziak.

=>» Stiahnite umelohmotné diely.
=>» Stiahnite sacie stierky.

= Otocte sacie stierky alebo zasurite nové
sacie stierky.
=> Nasunte umelohmotné diely.

SK-10
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= Zaskrutkujte a pevne dotiahnite krizové _
rukovate. PorUChy

Vymena valcovych kief A Nebezpecenstvo
= Povolte kridlové matice. Nebezpecenstvo poranenia. Pred vSetkymi
= Zlozte loziskové veko. pracami na stroji vypnite spinac pre

prevadzku kief a spina¢ nasavacej turbiny
a vytiahnite sietovu zastréku nabijacieho
zariadenia.

Pozor

Nebezpecenstvo poSkodenia zariadenia
vypustanou vodou. Pred zacatim
udrzbarskych prac na zariadeni vypustite
nadrz na znecistenu vodu.
Pri poruchach, ktoré nie je mozné odstranit’
pomocou tejto tabulky, zavolajte servisnu
= Vyberte obe valcové kefy, nasadte sluzbu.

nové (dbajte na Sesthranné ulozZenie

valcovych kief).

=> Nasadte lozZiskové veko.
=> Dotiahnite kridlové matice.

Vymena kotucovej kefy

= Otocte gombik na nastavenie rychlosti
posuvu v smere "-".

Nadvihnite kotu¢ové kefy.

Pootocte kotu€ové kefy o cca. 45° proti
smeru otacania hodinovych ruciciek.
Kotucoveé kefy vyberte smerom nadol.
Zalozte nové kotucové kefy v opacnom
poradi.

Nastavte rychlost posuvu.

L

Servisna zmluva

Na zabezpecenie spolahlivej prevadzky
zariadenia mozno uzavriet zmluvu o
udrzbe s prislusnou predajnou kancelariou
spolo¢nosti Karcher.
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Poruchy s indikaciou na displeji

Hlasenie na displeji Odstranenie
ERR B Skontrolujte, &i cudzie telesa neblokuju kefy, popr. cudzie telesa
odstrante.
ERRT Privolajte zakaznicky servis.
LOW BAT Nabitie batérie
ERR TEMP Zariadenie nechajte vychladnut.
Pripadne znizit tlak na kefy.
Ruky pre¢ Uvolnite spinacie rameno a poc¢kajte, kym sa na displeji
nezobrazia prevadzkové hodiny alebo prevadzkovy stav.
Nasledne opat stlacte spinacie rameno.
ERR REL Vypnite vypina¢ prevadzky kief, vypina¢ sacej turbiny, uvolnite
spinacie rameno, pockajte 3 sekundy, opat zapnite.
V pripade opakovania zavolajte sluzbu zakaznikom
Poruchy bez zobrazenia na displeji
Porucha Odstranenie
Stroj sa neda nastartovat’ Stlacte vypinacie rameno.

PreskuSajte batérie, poprip. ich vymernite.

Nedostato¢né mnozZstvo vody |Skontrolujte stav Cistej vody, v pripade potreby dopliite

nadrz.

Hadice skontrolujte, €i nie su upchaté. V pripade potreby
vydcistite.

Nedostatoény saci vykon Vycistite a skontrolujte tesnenie medzi nadrzou na

znecistenu vodu a vekom, &i tesni a popr. ho vymerite.

Vycistite filtracné sitko.

Vycistite nasavacie pery na nasavacom nosniku, v
pripade potreby obratit' alebo vymenit.

Skontrolujte, &i nie je upchata sacia hadica a nasada.
V pripade potreby upchatie odstrante.

Skontrolujte saciu hadicu, €i je utesnena. V pripade
potreby ju vymenite.

Skontrolujte, ¢i je zavreté veko na vypustacej hadici z
nadrze na Spinavu vodu.

Skontrolujte nastavenie sacej listy.

Nedostato€ny vysledok

Cistenia

Skontrolujte opotrebovanie kief, v pripade potreby ich
vymerite.

Kefy sa neotacaju

Stlacte vypinacie rameno.
Skontrolujte, ¢i cudzie telesa neblokuju kefy, popr. cudzie
telesa odstrarite.

SK -12
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PrisluSsenstvo

Podla danych druhov Cistenia je mozné
pristroj vybavit réznym prisluSenstvom.
Spytajte sa na nas katalég alebo nas

navstivte na internete na

www.karcher.com.

#lta (makka)

£
£ 3 3% 2
3 38 38 @ 28
(= n Qo [
N L (2314 [?) ‘— o
(@] O m O M o o a
Valcova kefa, 5.762-169.0 | 5.762-208.0 | Na udrziavacie Cistenie aj 2
Cervena velmi znecdistenych podlah.
(stredna,
Standard)
Valcova kefa, 5.762-172.0 | 5.762-211.0 | Na leStenie a udrziavace
biela (makka) Cistenie chulostivych podlah.
Valcova kefa, 5.762-170.0 | 5.762-209.0 | Na kefovanie Strukturovanych
oranzova podlah (bezpecnostnych
(vysoka/hlboka) dlazdic atd'.)
Valcova kefa, 5.762-171.0 | 5.762-210.0 | Na zakladné cistenie velmi
zelena (tvrda) znedistenych podlah a

odstranovanie vrstiev (napr.
voskov, akrylatov).

Hriadel 4.762-184.0 | 4.762-214.0 | Na uloZenie valcovych
valcovych vloZiek.
vloziek
Valcova vlozka, |6.369-731.0 | 6.369-735.0 | Pre doleStenie podlah.
biela (velmi
makka)
Valcova vlozka. |6.369-730.0 | 6.369-734.0 | Pre Cistenie fahko
Cervena znecistenych podlah
(stredna)
Valcova kefa, 6.369-729.0 | 6.369-733.0 | Pre Cistenie normalne az silne
zelena (tvrda) znecistenych podlah
Valcova vioZzka, |6.369-728.0 | 6.369-732.0 | Na leStenie podlah.
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Kotucova kefa, 6.906-056.0 | 6.905-866.0 | Na lestenie podlah. 1 |1
prirodna (makka)
Kotucova kefa, 6.906-054.0 | 6.905-864.0 | Na Cistenie malo 1 1
éervena znecistenych alebo
(stredna, chulostivych podlah.
Standard)
Kotucova kefa, 6.906-055.0 | 6.905-865.0 | Na Cistenie velmi 1 |1
Cierna (tvrda) znecistenych podlah.
Hnaci tanier 6.906-332.0 | 6.906-331.0 | Na ulozenie vloziek. 1 1
Kotucovavlozka, | 6.369-024.0 | 6.369-017.0 | Na cistenie lahko 5 |1
Cervend znecistenych podlah.
(stredna)
Kotucovavlozka, | 6.369-023.0 | 6.369-016.0 | Pre Cistenie normalne 5 |1
zelena (tvrdd) znecistenych podlah
Kotucovavlozka, | 6.369-022.0 | 6.369-015.0 | Na distenie velmi 5 |1
¢ierna (velmi znecistenych podlah.
tvrda)

2 2| £
£ 23 23 $| 2o
] =] © S |s3
O [a] [a] = O o
© T m T m 2 S |s 0
5 8 @ b @ ) 21235
(@] O 0 O M o X (oo
Saci nadstavec, |4.777-047.0 Standard 1 11
priamy
Saci nadstavec, |4.777-054.0 Standard 1 |1
zahnuty
Gumenna 6.273-204.0 Standard 1 1
stierka, modra
Gumenna 6.273-207.0 odolna vodi oleju 1 |1

stierka, hneda
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Technické udaje

BR 530 BD 530

(BR 530 XL) | (BD 530 XL)
Vykon
Menovité napatie \% 24
Kapacita batérie Ah (5h) 75
Stredny prikon w 1200 (1560)
Vykon sacieho motora w 500
Vykon motorov kief w 600
Sanie
Saci vykon, mnozstvo vzduchu I/s 30
Saci vykon, podtlak kPa 14
Cistiace kefy
Pracovna Sirka mm 460 (530)
Priemer kefy mm 96 460 (530)
Pocet otacok kefy 1/min 1500 140
Rozmery a hmotnost'
Teoreticky ploSny vykon m2/h 1840 (2120)
Objem nadrze Cistej/znecistenej vody I 40/40
Pripustna celkova hmotnost kg 201,5
Prepravna hmotnost kg 150
Zistené hodnoty podl'a EN 60335-2-72
Celkova hodnota vibracii m/s? <2,5
Nebezpecénost K m/s? 0,2
Hluénost La dB(A) 70
Nebezpecnost K, dB(A) 1
Hluénost Ly, + nebezpeénost Ky dB(A) 83
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Vyhlasenie CE

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaeny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prisluSnym zakladnym
poZiadavkam na bezpecnost' a ochranu
zdravia uvedenym v smerniciach EU. Pri
zmene stroja, ktora nebola nami
odsuhlasenad, straca toto prehlasenie svoju
platnost'.

Vyrobok:
Typ:

Cisti¢ podlah
1.127-xxx

Prislu§né Smernice EU:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uplatiované harmonizované normy:
EN 50336: 2003 + A1: 2006

EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 50366: 2003 + A1: 2006
Uplatiované narodné normy:

Upozornenie: VSetky pristroje, ktoé maju uz

zabudované nové nabijacie zariadenia, su
na obale oznacené hacikom.

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

/ < L [/ @S'Q(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
nasej distribuénej organizacie. Pripadné
poruchy vo vasom prisluSenstve
odstranime pocas zarucnej lehoty
bezplatne, ak su ich pri€inou chyby
materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplathovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na

zakaznicky servis.

Nahradné diely

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a
nahradné diely schvalené vyrobcom.
Originalne prisluSenstvo a originalne
nahradné diely zarucuju bezpecnu a
bezporuchovu prevadzku stroja.
Vyber najcastejSie potrebnych
nahradnych dielov najdete na konci
prevadzkového navodu.

Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na stranke www.kaercher.com
v oblasti Servis.
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Prije prve uporabe Vaseg
A M uredaja procitajte ove originalne

radne upute, postupajte prema njima i
sacuvajte ih za kasniju uporabu ili za
sljedecéeg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Sigurnosni napuci HR - 1
Funkcija HR- 1
Namjensko koristenje HR- 1
Zastita okolisa HR- 2
Komandni elementi HR- 3
Prije prve uporabe HR- 4
U radu HR- 6
Transport HR - 10
Skladistenje HR - 10
Njega i odrzavanje HR- 10
Smetnje HR - 11
Pribor HR- 13
Tehnicki podaci HR - 15
CE-izjava HR - 16
Jamstvo HR - 16
Pri€uvni dijelovi HR - 16

Sigurnosni napuci

Prije prvog koriStenja stroja procitajte i
uzmite u obzir ove upute za rukovanje te
prilozenu broSuru sa sigurnosnim
napucima za uredaje za CiS¢enje
Cetkanjem i ekstraktore, 5.956-251.

Rad sa strojem je dopusten na povrSinama
s nagibom do najviSe 2%.

A\ Upozorenje

Ne rabite uredaj na povrSinama pod
nagibom.

Stroj smije raditi samo ako su spremnik
i svi poklopci zatvoreni.

Simboli u uputama za rad

A Opasnost

Za neposredno prijetec¢u opasnost koja za
posljiedicu ima teSke tjelesne ozljede ili
smrt.

A\ Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.

Oprez
Za eventualno opasnu situaciju koja moze

prouzrociti lake tjelesne ozljede ili
materijalnu Stetu.

Usisavac s funkcijom ribanja namijenjen je
za mokro CiS¢enje ravnih podova.
PodeSavanjem koliine vode i usisavanja
prljave vode moze se lako prilagoditi
razli¢itim zahtjevima ¢i8cenja.

Radna Sirina od 460 mm odnosno 530 mm
(XL izvedba) i prihvatna zapremnina
spremnika svjeze i prljave vode od po 40 lit.
omogucavaju efikasno i dugotrajno
Ciscenje.

Akumulatori se mogu puniti uz pomo¢é
punjaca preko uti¢nice za napon od 230 V.
Kod strojeva BR/BD 530 BAT-Package
odnosno BR/BD BAT-Package je punjac
ve¢ ugraden u stroj.

Namjensko koristenje

Ovaj uredaj koristite iskljucivo u skladu s

navodima ovih radnih uputa.

— Stroj se smije koristiti iskljuCivo za
CiS¢enje glatkih podova koji nisu
osjetljivi na vlagu.

— Ovaj je uredaj namijenjen za primjenu u
zatvorenim prostorijama.

— Uredaj nije prikladan za ¢i&¢enje
smrznutih podova (npr. u rashladnim
komorama).

— Uredaj se smije opremati iskljucivo
originalnim priborom i pricuvnim
dijelovima.
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Zastita okolisa

&y, Materijali ambalaZze se mogu
%69 reciklirati. Molimo Vas da ambalazu
ne odlazete u ku¢ne otpatke, vec¢ ih
predajte kao sekundarne sirovine.

Stari uredaiji sadrze vrijedne tvari koje
se mogu reciklirati i zato ih treba
sabirati i dostaviti za ponovnu
preradu. Primarne i punjive baterije sadrze
tvari koje ne smiju dospijeti u Covjekov
okoli. Stoga Vas molimo stare uredaje,
primarne i punjive baterije odstranjujete
putem odgovarajuéih sabirnih sustava.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronadi na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Komandni elementi
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Potisna rucica

Pokretacka rucica

Komandni pult

Elektronika i osiguraci

(ispod komandnog pulta)

Poluga za spustanje usisne konzole
Ispusno crijevo prljave vode

Usisno crijevo

Punja¢ (Package izvedba)
Akumulator (samo Package izvedba)
Zvjezdasti pri€vrsnici za zamjenu
usisnih gumica

Ovjes usisne konzole

Leptir matice za naginjanje usisne
konzole

Krizni drzadi za pri€vrséenje i
naginjanje usisne konzole
Priklju€ak usisnog crijeva usisne
turbine

—12
—13

15 Usisna konzola (nije u opsegu
isporuke)

16 Oznacna plocCica

17 Valjkasta Cetka (BR izvedba)
Plog¢asta ¢etka (BD izvedba)

18 Blok CistaCa

19 Vozni mehanizam

20 rukohvat

21 Zapor

22 Poklopac spremnika prljave vode

23 Vijak za zabravljivanje spremnika; u
spremniku: akumulatori*

Ispod poklopca spremnika prljave vode:

24 Otvor za punjenje spremnika svjeze
vode

25 MreZica za skupljanje vlakana
(usisavanije)

26 Spremnik prljave vode

* nije u opsegu isporuke
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Komandni pult

Gumb za regulaciju koli¢ine vode
Prekidac za rad Cetki

Prekida€ usisne turbine

Zaslon

Prije prve uporabe

Istovar

A wWN -

= Potisnu rucku pri¢vrstite uz pomo¢ Eetiri
priloZzena vijka i nataknite zaStitne
kapice.

= Dugacke bo€ne daske paketa postavite
na paletu kao podlogu za kretanje
(nagibnu rampu).

= Rampu pri¢vrstite na paletu ¢avlima.

= Kratke daske postavite ispod rampe
kao potporu.

=>» Uklonite drvene letvice ispred kotaca.

= Podignite blok Cistaca i uklonite
kartone.

= Uredaj spustite s palete preko nagibne
rampe.

I
A
|

Montiranje usisne konzole

=>» Usisnu konzolu postavite u njen ovjes
tako da se limeni profil nalazi iznad
ovjesa.

=>» Pritegnite krizne drzace.

=>» Nataknite usisno crijevo.

Montiranje Eetki

BD 530 BAT/Package odnosno

BD 530 XL BAT/Package

Prije stavljanja u pogon moraju se montirati
plocaste Cetke (vidi pod "Radovi na
odrzavanju").

Akumulatori

Pri radu s akumulatorima obavezno
obratite pozornost na sljede¢a upozorenja:

Uzmite u obzir naputke na
akumulatoru, u uputama za
uporabu i u radnim uputama vozila

Nosite zastitne naocale

Kiseline i akumulatore drzite van
domasaja djece

Opasnost od eksplozije

Zabranjeni su vatra, iskrenje,
otvoren plamen i puSenje

Opasnost od ozljeda kiselinom

PP e e
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Prva pomoc¢

Upozorenje

Zbrinjavanje u otpad

Akumulator se ne smije baciti u
kantu za smece

LY ] |

Pb

/\ Opasnost

Opasnost od eksplozije. Ne stavijajte alat

niti bilo §to sli¢no na akumulator t.j. na

polove i spojeve celija.

Opasnost od ozljeda. Rane nikad ne

dovodite u kontakt s olovom. Nakon radova

s akumulatorom uvijek operite ruke.

Ugradnja i priklju€ivanje akumulatora

= Otpustite vijak za zabravljivanje posude
pa otvorite posudu.

= Spojene akumulatore postavite u korito
tako da budu usmjereni prema bloku
Cistaca.

= Polove akumulatora premazite
odgovaraju¢om mascu.

= Polove spojite prilozenim spojnim
kabelom.

EXIDE HOPPECKE

$ 3 {3

-O || O+ +O || O—

+ - - +
Oprez

Opasnost od ostecenja u slucaju zamjene
polova priklju¢nog kabela. Crveni kabel

prikljucite na plus pol, a crni na minus pol.
Verziju baterije mozete lako prepoznati po

boji kucista samih baterija: EXIDE: siva,

HOPPECKE: zelena.

=>» Isporucen priklju¢ni kabel prikljucite na
slobodne polove akumulatora (+) i (-).

=>» Zatvorite spremnik i zategnite vijak.

=> Pri¢vrstite i pritegnite vijak za
zabravljivanje posude.

Oprez

Prije pustanja uredaja u rad napunite

akumulatore.

Punjenje akumulatora

A\ Opasnost

Opasnost od eksplozije. Punjenje

elektrolitskih akumulatora je dopuSteno

samo dok je spremnik otvoren.

Napomena

Stroj je opremljen zastitom od potpunog

prazZnjenja akumulatora. To znadi da se pri

dostizanju minimalnog kapaciteta motor za

Cetke i turbina isklju¢uju. Na zaslonu

komandnog pulta se pojavijuje poruka

"LOW BAT".

Napomena

Akumulatori se u prosjeku pune oko 10-15

sati.

Preporuéeni punjaci (koji odgovaraju

koristenom akumulatoru) opremijeni su

elektronskom regulacijom i samostalno

zavrSavaju postupak punjenja.

Tijekom punjenja se sve funkcije stroja

automatski prekidaju.

=>» Stroj odmah odgurajte do stacionarnog
punjaca.

Postupak punjenja BD 530 BAT/

Package odnosno BD 530 XL BAT/

Package

=>» Strujni utika¢ punjaca utaknite u
uticnicu.

Postupak punjenja BR/BD 530 BAT

=>» Skinite usisno crijevo s usisne konzole.

=>» Otpustite vijak za zabravljivanje posude
pa otvorite posudu.

=>» |zvucite akumulatorski utika¢ i spojite s
kablom punjaca.

= Punjac spojite na elektricnu mrezu i
ukljucite.
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Elektrolitski akumulatori s malom

potrebom za odrzavanjem

= Jedan sat prije kraja punjenja dodajte
destiliranu vodu; pritom obratite paznju
na propisanu razinu kiseline.
Akumulator je ozna€en na odgovarajudi
nacin.

A\ Opasnost

Opasnost od ozljeda kiselinom!

— Dolijevanje vode u prazan akumulator
moZe dovesti do izbijanja kiseline.

—  Priradu s akumulatorskom kiselinom
nosite zastitne naocale i odjecu kako
biste sprijecili ozljede i ostecenje
odjece.

— Kozu ili odjecu odmah isperite, ako ih
eventualno poprskate kiselinom.

Oprez

Opasnost od oStecenja!

— Za dopunjavanje akumulatora Kkoristite
samo destiliranu ili desaliniziranu vodu
(EN 50272-T3).

— Ne upotrebljavajte nikakve strane
aditive (tzv. sredstva za poboljSanje),
jer u protivnom prestaje svaka
garancija.

Preporuceni akumulatori

Proizvoda¢, | Opis

Karcherov

kataloski br.

DETA 12V GIS 80, lak za

6.654-097.0 | odrzavanje, kapacitet 80
Ah, napon 12V

DETA 12V GIV 75 DT, bez

6.654-093.0 | potrebe za odrzavanjem,
kapacitet 75 Ah, napon 12
Y

HOPPECK |12V /70 Ah, bez potrebe

E za odrzavanjem, kapacitet

6.654-224.0 | 70 Ah, napon 12V

Preporuceni punjaci

Proizvoda¢, | Opis

Karcherov

kataloski br.

KARCHER | Zaseban punjac za
6.654-102.0 | akumulator 6.654-093.0
KARCHER | Zaseban punja¢ za
6.654-067.0 | akumulator 6.654-097.0

Akumulatori i punja¢i mogu se nabaviti u

specijaliziranim prodavaonicama.

A\ Upozorenje

Ako je kod Package-izvedbi neophodna

zamjena, Koristite samo akumulatore koje

nije potrebno odrzavati.

Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora

Napunjenost akumulatora se prikazuje na

zaslonu komandnog pulta.

— Po uklju€ivanju prekidaca za rad cetki ili
usisne turbine prikazuju se radni sati u
trajanju od 5 sekundi.

— Nakon toga se pojavljuje graficki prikaz
napunjenosti akumulatora.

Vadenje akumulatora

Iskljucite prekida¢ za rad Cetki i usisnu
turbinu.

Otpustite vijak za zabravljivanje posude
pa otvorite posudu.

Odvojite kabel od minus pola
akumulatora.

Odvojite preostali kabel s akumulatora.
Izvadite akumulatore.

Prazne akumulatore zbrinite u otpad
sukladno zakonskim odredbama.

L 20 78 T R 7

Oprez

Opasnost od oStecenja. Prije voZnje
unatrag podignite usisnu konzolu.
Napomena

Stroj je tako konstruiran da blok Cetki
izviruje s desne strane. To omogucava
pregledan rad i ¢iS¢enje uz rubove.
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Punjenje radnih medija

Oprez

Opasnost od ostecenja. Koristite samo

preporucena sredstva za pranje. Za druga

sredstva za pranje korisnik na sebe

preuzima povecan rizik od nesreca,

remecenja sigurnosti pri radu i smanjenog

Zivotnog vijeka uredaja. Koristite samo

sredstva za pranje koja ne sadrZe otapala,

solnu i fluorovodicnu kiselinu.

Obratite paZnju na sigurnosne napomene

na sredstvima za pranje.

Napomena

Ne primjenjujte sredstva za pranje koja jako

pjene. Obratite pozornost na naputke za

doziranje.

=> Otvorite poklopac spremnika svjeze i
prljave vode.

= Ulijte svjeZu vodu (najvise 60 °C).

= Dodaijte sredstvo za pranje. Obratite
pozornost na upute za doziranje.

Preporuc¢ena sredstva za pranje:

Primjena Sredstvo za
pranje

Redovito ¢iS¢enje RM 745

(i kod podova osjetljivih | RM 746

na alkalije)

Cisc¢enje zaprljanja od | RM 69 ES ASF

masti RM 69 ASF

Temeljito CiScenje RM 752

(istiskivanjem
prljavstine) tvrdih
povrsina otpornih na
alkalije

Temeljito CiS¢enje RM 754
(istiskivanjem
prljavstine) linoleuma

Sredstvo za Ciscenje RM 25 ASF

sanitarija

Sredstvo za CiS¢éenjei | RM 732

dezinfekciju

Sredstva za €iS¢enje se mogu nabaviti u
specijaliziranim prodavaonicama.
=>» Zatvorite poklopac spremnika svjeze i
prljave vode.
Ciséenje

Vozni mehanizam

dolje Transport

gore Ciséenje

=>» Stroj lako odignite drzeéi ga za
rukohvat.

= lzvucite zapor.

=>» Zakrenite vozni mehanizam u zeljeni
polozaj.

=> Uglavite zapor.

Voznja do mjesta ¢iS¢enja

= Vozni mehanizam zakrenite prema
dolje i zabravite.

= Odgurajte stroj do mjesta CiSéenja.

Ciséenje

= Vozni mehanizam zakrenite prema
gore i zabravite.

=>» Ukljucite prekidac za rad Cetki i usisnu
turbinu.

Napomena

Ako se pri uklju¢ivanju motor za éetke ne

pokrene, treba ga rasteretiti povlacenjem

stroja unatrag.

=> Obavite CiScenje.



Podesavanje brzine potiska (samo
BD 530 BAT odnosno BD 530 XL BAT)

= Usporavanje: okrenite gumb u smjeru

= Ubrzavanje: okrenite gumb u smjeru
ll+ll-

Podesavanje kolicine vode

7

Odgovaraju¢im gumbom podesite
koli¢inu vode ovisno o zaprljanju i vrsti
podne obloge.

Napomena

Prve pokusaje ¢isc¢enja izvedite s malom
koli¢inom vode. Postupno povecavajte
koli¢inu vode sve dok se ne dostigne Zeljeni
rezultat ¢iscenja.

PodeSavanje usisne konzole

Nakrivljenost

Za poboljSanje rezultata usisavanja na
poplo¢anim podnim povrSinama usisna se
konzola moze zakrenuti do najvise 5°.

= Otpustite krizne drzacde.

= Okrenite usisnu konzolu.

=>» Pritegnite krizne drzace.

Nagib

Ako je rezultat usisavanja
nezadovoljavajuci, moguce je promijeniti
nagib ravne usisne konzole.

=>» Otpustite leptir matice.

=> Nagnite usisnu konzolu.

=> Zategnite leptir matice.
Spustanje usisne konzole

=>» Pritisnite polugu prema dolje, usisna
konzola se spusta.
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Ukljucivanje bloka cistaca

Oprez

Opasnost od ostecenja podne obloge. Ne

dopustite da uredaj radi u mjestu.

= Ukljucite prekida¢ za rad Cetki.

=>» Pritisnite pokretacku rucicu, motor za
Cetke se pokrece.

Napomena

Najprije ukljucite prekidac za rad Cetki, a

zatim pritisnite pokretacku rucicu. Postupi li

se u obrnutom redoslijedu, na zaslonu se

pojavijuje poruka smetnje.

Zaustavljanje i odlaganje

Zatvorite gumb za regulaciju koli¢ine
vode.
Pomaknite stroj jo§ 1-2 m prema

Pustite pokretacku rucicu.

Iskljucite prekidac za rad Cetki i usisnu
turbinu.

Nadignite usisnu konzolu.

Vozni mehanizam zakrenite prema
dolje i zabravite.

Oprez

Opasnost od deformacija cetke/-i. Pri
odlaganju stroja rasteretite ¢etku/-e
spustanjem transportnog mehanizma.

L 20 0 2 N 7

naprijed kako biste usisali ostatak vode.

Praznjenje spremnika prljave vode

Oprez

PridrZzavajte se lokalnih propisa za

zbrinjavanje otpadne vode.

=>» |zvadite crijevo za ispustanje prljave
vode iz drzaca te ga spustite nad
prikladni sabirnik.

=>» Otvorite dozator te ispustite vodu kroz
ispusno crijevo.

= Nakon toga spremnik prljave vode
isperite Cistom vodom.

Praznjenje spremnika svjeze vode

= Prikladnom alatkom (npr. kovanicom)
otvorite zatvara€ spremnika svjeze
vode.

Zastita od mraza

Pri opasnosti od mraza:

=>» Ispraznite spremnik za svjezu i prljavu
vodu.

=>» Uredaj spremite u prostoriju zasticenu
od smrzavanja.



Oprez

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

= |zvadite Cetke kako biste sprijecili
njihovo odtecenje.

=> Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Pri
skladiStenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje

A\ Opasnost

Opasnost od ozljeda. Prije svih radova na
stroju iskljucite prekidac za rad Cetki i
usisnu turbinu te izvucite strujni utikac
punjaca.

Oprez

Opasnost od ostecenja stroja uslijed
ispustanja vode. Spremnike prljave i svjeZze
vode ispraznite prije radova na odrZzavanju
uredaja.

=> Stroj postavite na ravnu podlogu.

Plan odrzavanja

Nakon rada

Oprez

Opasnost od oStecenja. Uredaj ne prskajte

vodom i ne primjenjujte nagrizajuca

sredstva za pranje.

= |Ispustite prljavu vodu.

= Spremnik prljave vode isperite Cistom
vodom.

=> Uredaj prebrisite izvana vlaznom krpom
natopljenom u otopinu blagog sredstva
za pranje.

= Provjerite mrezicu za skupljanje
vlakana te je po potrebi odistite.

= Ocistite gumice za prikupljanje i
usisavanje prljavstine, provjerite im
pohabanost te ih po potrebi zamijenite.

=> Provjerite istroSenost etki, po potrebi
ih zamijenite.

=> Po potrebi napunite akumulator.

Mjesecno

=> Provjerite oksidaciju polova
akumulatora, po potrebi ih i5¢etkajte i
premazite odgovaraju¢om mascu.

Pazite na pri¢vr§¢enost spojnih kabela.

=>» Provjerite brtvila izmedu spremnika
prljave vode i poklopca, prema potrebi
ih zamijenite.

= Kod akumulatora koji se moraju
odrzavati provjerite koncentraciju
kiseline u ¢éelijama.

Godisnje

=>» Uredaj predajte servisnoj sluzbi radi
provodenja propisanog tehni¢kog
pregleda.

Radovi na odrzavanju

Prevrtanje ili zamjena gumica za
usisavanje prljavstine

=> Skinite usisnu konzolu.

= Odvijte zvjezdaste pri¢vrsnike.

=>» Skinite plasti¢ne dijelove.

=>» Skinite gumice za usisavanje
prijavstine.

=>» Gumice prevrnite naopako ili umetnite
nove.

=> Nataknite plasti¢ne dijelove.
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¥ orbmanke, e eoase | Smetnje
pricvrsnike.

Zamjena valjkaste éetke A Opasnost

= Otpustite leptir matice. Opasnost od ozljeda. Prije svih radova na

=>» Skinite poklopac lezaja. stroju iskljucite prekidac za rad Cetki i
usisnu turbinu te izvucite strujni utikac
punjaca.
Oprez

Opasnost od ostecenja stroja uslijed
ispus$tanja vode. Spremnike prijave i svjeZe
vode ispraznite prije radova na odrZzavanju
uredaja.

U sluc¢aju smetnji koje se ne mogu otkloniti
uz pomoc ove tablice, pozovite servisnu
sluzbu.

=> |zvadite obje valjkaste Cetke i postavite
nove (obratite pozornost na
Sesterokutne prihvatnike).

=> Vratite poklopac lezaja.
= Zategnite leptir matice.

Zamjena plocaste Cetke

= Gumb za podeSavanje brzine potiska
okrenite u smjeru "-".

Podignite plo€astu Cetku.

Zakrenite je za oko 45° suprotno smjeru
kazaljke sata.

Skinite plo¢astu ¢etku prema dolje.
Novu plo€astu Cetku umetnite obrnutim
redoslijedom.

=> Podesite brzinu potiska.

(2% 2

Ugovor o odrzavanju

Za pouzdani rad uredaja mogu se s
nadleznim Karcherovim uredom za prodaju
zakljuditi ugovori o odrzavanju.
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Smetnje koje se prikazuju na zaslonu

Prikaz na zaslonu

Otklanjanje

ERR B Provjerite da neko strano tijelo ne blokira etke te ga otklonite.

ERRT Nazovite servisnu sluzbu.

LOW BAT Napunite akumulator.

ERR TEMP Ostavite uredaj da se ohladi.

Eventualno smanjite tlak nalijeganja Cetki.

HandsOff Otpustite pokretacku rudicu i priekajte dok se na zaslonu ne
prikazu sati rada ili stanje akumulatora. Zatim ponovo pritisnite
pokretacku rucicu.

ERR REL Iskljucite prekidac za rad Cetki i prekida¢ usisne turbine, pustite
pokretacku rucicu, pri€ekajte 3 s te ponovo ukljucite.

Ako se smetnja ponovi, pozovite servisnu sluzbu.
Smetnje bez prikaza na zaslonu
Smetnja Otklanjanje

Uredaj se ne moze pokrenuti |Pritisnite pokretacku rucicu.

Provijerite i po potrebi zamijenite akumulatore.

Nedovoljna koli¢ina vode Provijerite razinu svjeze vode i po potrebi dopunite

spremnik.

Provjerite da crijeva nisu zagepljena te ih po potrebi
ocistite.

Nedovoljan u€inak usisavanja |Ogistite brtvila izmedu spremnika prljave vode i poklopca,

provjerite zabrtvljenost i po potrebi zamijenite.

Ocistite mrezicu za skupljanje vlakana.

Ocistite gumice za usisavanje prljavstine na usisnoj
konzoli, prema potrebi ih okrenite naopako ili zamijenite.

Provjerite zaepljenost usisnog crijeva i usisne konzole,
po potrebi uklonite zaCepljenje.

Provjerite zabrtvljenost usisnog crijeva te ga po potrebi

zamijenite.

Provijerite je li poklopac crijeva za ispustanje prljave vode

zatvoren.

Provjerite podeSenost usisne konzole.
Nezadovoljavajuéi rezultat Provjerite istroSenost Cetki, po potrebi ih zamijenite.
ciSéenja

Cetke se ne vrte

Pritisnite pokretacku rucicu.
Provjerite da neko strano tijelo ne blokira Cetke te ga
otklonite.
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Ovisno o zahtjevima stroj se moze opremiti
razli€itim priborom. Zatrazite nas katalog ili
posjetite nasu Internet stranicu pod

www.kaercher.com.
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crvena (srednje | 5.762-169.0 | 5.762-208.0 | Za redovito €iSéenje takoderi | 2
mekana, jace zaprljanih podova.
standardna)
valjkasta Cetka
bijela (mekana) | 5.762-172.0 | 5.762-211.0 | Za poliranje i redovito CiS¢enje | 2
valjkasta Cetka osjetljivih podova.
narancasta 5.762-170.0 | 5.762-209.0 | Za struganje hrapavih podova | 2
(visoka/duboka) (sigurnosne plocice itd.).
valjkasta Cetka
zelena (tvrda) 5.762-171.0 | 5.762-210.0 | Za temeljno Cidcenje jako 2
valjkasta Cetka zaprljanih podova i za
skidanje slojeva podnih
obloga (npr. vosak, akrilati).
osovina za 4.762-184.0 | 4.762-214.0 | Za postavljanje spuzvastog 2
spuzvasti valjak valjka.
bijeli (vrlo 6.369-731.0 | 6.369-735.0 | Za fino poliranje podova. 2
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spuzvasti valjak
crveni (srednje 6.369-730.0 | 6.369-734.0 | Za CiSc¢enje lako zaprljanih 2
mekani) podova.
spuzvasti valjak
zeleni (tvrdi) 6.369-729.0 | 6.369-733.0 | Za CiScenje normalno do jako | 2
spuzvasti valjak zaprljanih podova.
zuti (mekani) 6.369-728.0 | 6.369-732.0 | Za poliranje podova. 2

spuzvasti valjak
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standardna) podova.
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crna (tvrda) 6.906-055.0 | 6.905-865.0 | Za CiS¢enje jako 1 |1
ploCasta Cetka zaprljanih podova.
noseci kotur 6.906-332.0 | 6.906-331.0 | Za postavljanje 1 |1
spuzvastog diska.
crveni (srednje 6.369-024.0 | 6.369-017.0 | Za CiS¢enje lako 5 |1
mekani) zaprljanih podova.
spuzvasti disk
zeleni (tvrdi) 6.369-023.0 | 6.369-016.0 | Za CiScenje normalno 5 |1
spuzvasti disk zaprljanih podova.
crni (jako tvrdi) 6.369-022.0 | 6.369-015.0 | Za CiScenje jako 1
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ravna usisna 4.777-047.0 Standard 1 |1
konzola
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plavi gumeni 6.273-204.0 Standard 1 |1
nastavak
smedi gumeni 6.273-207.0 otporan na ulje 1 |1

nastavak
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Tehnic¢ki podaci

BR 530 BD 530

(BR 530 XL) | (BD 530 XL)
Snaga
Nazivni napon \% 24
Kapacitet akumulatora Ah (5h) 75
Prosje¢na potro$nja energije w 1200 (1560)
Snaga usisnog motora w 500
Snaga motora za Cetke w 600
Usisivanje
Snaga usisavanja, protok zraka I/s 30
Snaga usisavanja, podtlak kPa 14
Cetke za éiséenje
Radna Sirina mm 460 (530)
Promijer Cetki mm 96 460 (530)
Broj okretaja Cetki 1/min 1500 140
Dimenzije i tezine
Teoretski povrsinski u€inak m#h 1840 (2120)
Zapremnina spremnika svjeze/prljave vode I 40/40
Dopustena ukupna tezina kg 201,5
Transportna tezina kg 150
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-72
Ukupna vrijednost oscilacija m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2
Razina zvuénog tlaka L, dB(A) 70
Nepouzdanost K dB(A) 1
Razina zvuéne snage Ly, + nepouzdanost Ky, | dB(A) 83
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Izjavljuiemo da navedeni uredaj u svojoj
zamisli i konstrukciji te kod nas koridtenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske
Zajednice. Ova izjava gubi valjanost u
slu€aju izmjene stroja koja nisu ugovorene
S nama.

Proizvod:
Tip:

Cista¢ podova
1.127-xxx

Odgovarajuée smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primijenjene uskladene norme:
EN 50336: 2003 + A1: 2006

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 50366: 2003 + A1: 2006
Primijenjeni nacionalni standardi:

Napomena: Svi strojevi koji imaju ugradene

nove punjace obiljeZeni su kvacicom na
samom stroju i na kartonskoj ambalaZzi.

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

g%;l///IVQé§%
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

U svakoj zemlji vaZe jamstveni uvjeti koje je
izdala naSa nadleZna organizacija za
distribuciju. Eventualne smetnje na priboru
za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo
besplatno ukoliko je uzrok greska u
materijalu ili proizvodniji. U slu€aju koji
podlijeZe garanciji obratite se, uz prilaganje
potvrde o kupnji, Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Pri¢uvni dijelovi

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pri€uvni dijelovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
pri€uvni dijelovi jam¢&e za to da stroj
moze raditi sigurno i bez smetnji.

— Pregled najcesce potrebnih priCuvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

— Dodatne informacije o pri€uvnim
dijelovima dobit ¢ete pod
www.kaercher.com u dijelu Servis
(Service).
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Pre prve upotrebe VaSeg
A M uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Sigurnosne napomene SR- 1
Funkcija SR- 1
Namensko koriScenje SR- 1
Zastita zivotne sredine SR- 2
Komandni elementi SR- 3
Pre upotrebe SR- 4
Rad SR- 6
Transport SR- 10
Skladistenje SR- 10
Nega i odrzavanje SR- 10
Smetnje SR - 11
Pribor SR- 13
Tehnicki podaci SR- 15
CE-izjava SR- 16
Garancija SR- 16
Rezervni delovi SR- 16

Sigurnosne napomene

Pre prvog koris¢enja uredaja procitajte i
uzmite u obzir ovo uputstvo za rukovanje
kao i prilozenu broSuru sa sigurnosnim
napomenama za uredaje za CiS¢enje
Cetkanjem i ekstraktore, 5.956-251.

Rad sa uredajem je dozvoljen na
povrSinama sa nagibom do najvise 2%.
A\ Upozorenje

Nemajte upotrebljavati uredaj na terenima
pod nagibom.

Uredaj sme raditi samo ako su rezervoar
i svi poklopci zatvoreni.

Simboli u uputstvu za rad

A Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teskih telesnih povreda ili
smirti.

A\ Upozorenje

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do lak$ih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

Masina za ribanje i usisavanje je
namenjena za mokro €iS¢enje ravnih
podova.

PodeSavanjem koli¢ine vode i usisavanja
prljave vode moze lako da se prilagodi tako
da udovoljava razli¢itim zahtevima
cis¢enja.

Radna Sirina od 460 mm odnosno 530 mm
(varijanta XL) i zapremina rezervoara za
svezu i prljavu vodu od po 40 lit.
omogucavaju efikasno i dugotrajno
cis¢enje.

Akumulatori se mogu puniti uz pomo¢
punjac¢a preko uti€nice za napon od 230 V.
Kod uredaja BR/BD 530 BAT-Package
odnosno BR/BD BAT-Package punjac je
vec¢ ugraden u ureda,j.

Namensko koris¢enje

Ovaj uredaj koristite isklju€ivo u skladu sa

navodima ovog radnog uputstva.

— Uredaj sme da se koristi isklju€ivo za
CiScenje glatkih podova koji nisu
osetljivi na vlagu.

— Ovaj uredaj je namenjen za primenu u
zatvorenim prostorijama.

— Uredaj nije prikladan za ¢is¢enje
smrznutih podova (npr. u rashladnim
komorama).
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— Uredaj se sme opremati isklju¢ivo
originalnim priborom i rezervnim
delovima.

Zastita zivotne sredine

&Yy Ambalaza se moze ponovo preraditi.
%69 Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
kuéne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne materijale

koji se mogu reciklirati i treba ih
W= dostaviti za ponovnu preradu.
Primarne i punjive baterije sadrze materije
koje ne smeju dospeti u Covekovu okolinu.
Stoga Vas molimo da stare uredaje,
primarne i punjive baterije odstranjujete
putem odgovarajuéih sabirnih sistema.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronadi na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Komandni elementi
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Potisna rucica

Poluga za uklju€ivanje

Komandni pult

Elektronika i osiguraci

(ispod komandnog pulta)

Poluga za spustanje usisne konzole
Ispusno crevo prljave vode

Usisno crevo

Punja¢ (varijanta Package)
Akumulator (samo varijanta Package)
Zvezdasti pri¢vrsnici za zamenu usisnih
gumica

Nosac usisne konzole

Leptir matice za naginjanje usisne
konzole

Krstasti drzaci za pricvrscenje i
naginjanje usisne konzole

Priklju¢ak usisnog creva usisne turbine

15 Usisna konzola (nije u obimu isporuke)

16 Natpisna plocica

17 Valjkasta Cetka (BR varijanta)
Plo¢asta ¢etka (BD varijanta)

18 Blok Cistaca

19 Transportni mehanizam

20 drdka

21 Bravica

22 Poklopac rezervoara za prljavu vodu

23 Zavrtanj za zatvaranje rezervoara; u
rezervoaru: akumulatori*

Ispod poklopca rezervoara za prijavu

vodu:

24 Otvor za punjenje rezervoara za svezu
vodu

25 MreZica za skupljanje vlakana
(usisavanje)

26 Rezervoar prljave vode

* nije u obimu isporuke
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Komandni pult

Dugme za regulisanje koliine vode
Prekidac za rad Cetki

Prekida€ usisne turbine

Ekran

A wWN -

Pre uPOtrebe => Nataknite usisno crevo.

Istovar

= Potisnu rucku pri¢vrstite uz pomo¢ Eetiri
prilozena zavrtnja i nataknite zastitne
kapice.

Montiranje usisne konzole

=>» Usisnu konzolu postavite u njen nosac¢
tako da se limeni profil nalazi iznad
nosaca.

=>» Pritegnite krstaste drzace.

Montiranje Eetki

BD 530 BAT/Package odnosno

BD 530 XL BAT/Package

Pre pustanja u rad moraju se montirati
plocaste Cetke (vidi pod "Radovi na
odrzavanju").

Akumulatori

Pri radu sa akumulatorima obavezno
obratite paznju na slede¢a upozorenja:

Uzmite u obzir instrukcije na
akumulatoru, u uputstvu za
upotrebu i u radnom uputstvu
vozila

@

= Dugacke bo€ne daske paketa postavite
na paletu kao podlogu za kretanje
(nagibnu rampu).

= Rampu pric¢vrstite na paletu ekserima.

= Kratke daske postavite ispod rampe
kao potporu.

=>» Uklonite drvene letvice ispred to¢kova.

= Podignite blok Cistaca i sklonite
kartone.

= Uredaj spustite sa palete preko nagibne
rampe.

(7]
A
|

Nosite zastitne naocare

Kiseline i akumulatore drzite van
domasaja dece

Opasnost od eksplozije

Zabranjeni su vatra, varnicenje,
otvoren plamen i puSenje

Opasnost od povreda kiselinom

>Pee
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Prva pomoc¢

Upozorenje

Otklanjanje u otpad

Akumulator se ne sme baciti u
kantu za smece

LY ] |

Pb

/\ Opasnost

Opasnost od eksplozije. Ne stavijajte alat
niti bilo 8ta sli¢no na akumulator t.j. na
polove i spojeve celija.

Opasnost od povreda. Rane nikad ne
dovodite u kontakt sa olovom. Nakon

radova sa akumulatorom uvek operite ruke.

Ugradnja i priklju€ivanje akumulatora

= Otvorite posudu nakon $to ste je
deblokirali otpustanjem odgovarajuceg
zavrtnja.

= Spojene akumulatore postavite u korito
tako da budu usmereni prema bloku
Cistaca.

= Polove akumulatora premazite
odgovaraju¢om mascu.

= Polove spojite prilozenim spojnim
kablom.

EXIDE HOPPECKE

43 i1

—O || o+ +O || O-

+ - - +
Oprez

Opasnost od ostecenja u slucaju zamene

polova prikljucnog kabla. Crveni kabl treba
da se prikljuci na plus pol, a crni na minus
pol. Verzija baterije moZe lako da se

prepozna po boji kuciSta samih baterija:

EXIDE: siva, HOPPECKE: zelena.

=>» Isporucen prikljuéni kabl prikljucite na
slobodne polove akumulatora (+) i (-).

=>» Zatvorite rezervoar i zategnite zavrtan;.

=>» Zavijte zavrtanj za blokiranje posude.

Oprez

Pre pustanja uredaja u rad napunite

akumulatore.

Punjenje akumulatora

A\ Opasnost

Opasnost od eksplozije. Punjenje

elektrolitskih akumulatora je dozvoljeno

samo dok je rezervoar otvoren.

Napomena

Uredaj je opremijen zastitom od potpunog

praZznjenja akumulatora. To znaci da se pri

dostizanju minimalnog kapaciteta iskljucuju

motor za Cetke i turbina. Na ekranu

komandnog pulta se pojavijuje poruka

"LOW BAT".

Napomena

Akumulatori se u proseku pune oko 10-15

sati.

Preporuceni punjaci (koji odgovaraju

koris¢éenom akumulatoru) opremijeni su

elektronskom regulacijom i samostalno

zavrSavaju postupak punjenja.

Tokom punjenja se sve funkcije uredaja

automatski prekidaju.

= Uredaj odmah odgurajte do
stacionarnog punjaca.

Postupak punjenja BD 530 BAT/

Package odnosno BD 530 XL BAT/

Package

=>» Strujni utika¢ punjaca utaknite u
uti¢nicu.

Postupak punjenja BR/BD 530 BAT

=>» Skinite usisno crevo sa usisne konzole.

=>» Otvorite posudu nakon §to ste je
deblokirali otpustanjem odgovarajuéeg
zavrtnja.

=>» |zvucite akumulatorski utikag i spojite
sa kablom punjaca.

= Punjac spojite na elektricnu mrezu i
ukljucite.

SR-5



Elektrolitski akumulatori sa malom

potrebom za odrzavanjem

= Jedan sat pre kraja punjenja dodajte
destilisanu vodu; pritom obratite paznju
na propisani nivo kiseline. Akumulator
je oznacen na odgovarajuci nacin.

A\ Opasnost

Opasnost od povreda kiselinom!

— Dolivanje vode u prazan akumulator
moZe dovesti do izbijanja kiseline.

—  Priradu sa akumulatorskom kiselinom
nosite zastitne naoéare i odecu kako
biste sprecili povrede i oStecenje
odece.

— KoZzu ili odecu odmah isperite, ako ih
eventualno poprskate kiselinom.

Oprez

Opasnost od ostecenja!

— Za dopunjavanje akumulatora Kkoristite
samo destilisanu ili desalinizovanu
vodu (EN 50272-T3).

— Ne upotrebljavajte nikakve strane
aditive (tzv. sredstva za poboljSanje),
Jer u protivnom prestaje svaka
garancija.

Preporuéeni akumulatori

Proizvodac, | Opis

Karcher

kataloski br.

DETA 12V GIS 80, lak za

6.654-097.0 | odrzavanje, kapacitet 80
Ah, napon 12V

DETA 12V GIV 75 DT, bez

6.654-093.0 | potrebe za odrzavanjem,
kapacitet 75 Ah, napon 12
\%

HOPPECK |12V /70 Ah, bez potrebe

E za odrzavanjem, kapacitet

6.654-224.0 | 70 Ah, napon 12V

SR -6

Preporuceni punjaci

Proizvoda¢, | Opis

Karcher

kataloski br.

KARCHER | Zaseban punjac za
6.654-102.0 | akumulator 6.654-093.0
KARCHER | Zaseban punja¢ za
6.654-067.0 | akumulator 6.654-097.0

Akumulatori i punjai mogu da se nabave u

specijalizovanim prodavnicama.

A\ Upozorenje

Ukoliko je kod Package modela neophodna

zamena, koristite samo akumulatore koje

nije potrebno odrzavati.

Indikator napunjenosti akumulatora

Napunjenost akumulatora se prikazuje na

ekranu komandnog pulta.

— Po uklju€ivanju prekidaca za rad cetki ili
usisne turbine prikazuju se radni sati u
trajanju od 5 sekundi.

— Nakon toga se pojavljuje graficki prikaz
napunjenosti akumulatora.

Vadenje akumulatora

=> Iskljucite prekida¢ za rad Cetki i usisnu
turbinu.

=> Otvorite posudu nakon $to ste je

deblokirali otpustanjem odgovarajuéeg

zavrtnja.

Odvojite kabl od minus pola

akumulatora.

Odvojite preostali kabl sa akumulatora.

Izvadite akumulatore.

Prazne akumulatore odloZite u otpad u

skladu sa vaze¢im odredbama.

L 20 2%

Oprez

Opasnost od oStecenja. Pre voZnje unazad
odignite usisnu konzolu.

Napomena

Uredaj je tako konstruisan da blok Cetki
izviruje sa desne strane. To omogucava
pregledan rad i ¢is¢enje uz ivice.
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Punjenje radnih medija

Oprez

Opasnost od ostecenja. Upotrebljavajte

samo preporucene deterdZente. Za druge

deterdzente korisnik na sebe preuzima

povecan rizik od nesreca, remecenja

sigurnosti pri radu i smanjenog Zivotnog

veka uredaja. Upotrebljavajte samo

deterdZente koji ne sadrze rastvarace,

sonu i fluorovodonicnu kiselinu.

Obratite paznju na sigurnosne napomene

na pakovanjima deterdZenata.

Napomena

Ne upotrebljavajte deterdzente koji jako

pene. Vodite racuna o uputstvima za

doziranje.

=> Otvorite poklopac rezervoara za svezu i
prljavu vodu.

= Ulijte sveZu vodu (najvise 60 °C).

= Dodaijte deterdZent. Obratite paznju na
instrukcije za doziranje.

Preporuceni deterdzenti:

Primena Deterdzent
Redovno ¢iscenje RM 745

(i kod podova osetljivih | RM 746

na alkalije)

Cisc¢enje zaprljanja od | RM 69 ES ASF
masti RM 69 ASF
Temeljno CiS¢enje RM 752
(istiskivanjem

prljavstine) tvrdih

povrsina otpornih na

alkalije

Temeljno CiS¢enje RM 754
(istiskivanjem
prljavstine) linoleuma

Sredstvo za Ciscenje RM 25 ASF

sanitarija

Sredstvo za CiS¢éenjei | RM 732

dezinfekciju

DeterdZenti mogu da se nabave u
specijalizovanim prodavnicama.
=>» Zatvorite poklopac rezervoara za svezu
i prijavu vodu.
Ciséenje

Transportni mehanizam

dole Transport

gore Ciséenje

= Uredaj lako odignite drzeci ga za rucku.

= lIzvucite bravicu.

=>» Okrenite transportni mehanizam u
Zeljeni polozaj.

=>» Uglavite bravicu.

Transport na mesto upotrebe

= Transportni mehanizam preklopite na
dole i zabravite.

= Odgurajte uredaj do mesta upotrebe.

Ciséenje

=>» Transportni mehanizam preklopite uvis
i zabravite.

=>» Ukljugite prekida¢ za rad &etki i usisnu
turbinu.

Napomena

Ako se pri ukljucivanju motor za Cetke ne

pokrene, treba ga rasteretiti poviaéenjem

uredaja unazad.

= Obavite CiScenje.



Podesavanje brzine potiska (samo
BD 530 BAT odnosno BD 530 XL BAT)

= Usporavanije: okrenite dugme u smeru

= Ubrzavanje: okrenite dugme u smeru
ll+ll-

Podesavanje kolicine vode

7

Odgovaraju¢im dugmetom podesite
koli¢inu vode u zavisnosti od zaprljanja
i vrste podne obloge.

Napomena

Prve pokusaje ¢is¢enja izvedite sa malom
koli¢inom vode. Postepeno povecavajte
koli¢inu vode sve dok se ne dostigne Zeljeni
rezultat ¢iscenja.

PodeSavanje usisne konzole

Nakrivljenost

Za poboljSanje rezultata usisavanja na
poplo¢anim podnim povrSinama usisna
konzola moze da se nakrivi do najvise 5°.
= Otpustite krstaste drzace.

= Okrenite usisnu konzolu.

=>» Pritegnite krstaste drzace.

Nagib

Ako je rezultat usisavanja
nezadovoljavajuci, moguce je promeniti
nagib ravne usisne konzole.

=>» Otpustite leptir matice.

=> Nagnite usisnu konzolu.

=> Zategnite leptir matice.
Spustanje usisne konzole

=>» Pritisnite polugu na dole, usisna
konzola se spusta.
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Ukljucivanje bloka cistaca

Oprez

Opasnost od ostecenja podne obloge. Ne

dopustite da uredaj radi u mestu.

= Ukljucite prekida¢ za rad Cetki.

=>» Pritisnite polugu za ukljucivanje, motor
za Cetke se pokrece.

Napomena

Prvo ukljucite prekidac za rad Cetki, a

potom pritisnite polugu za ukljucivanje. Ako

postupite obrnutim redosledom, na ekranu

¢e se pojaviti poruka smetnje.

Zaustavljanje i odlaganje

Zatvorite dugme za regulisanje koli¢ine
vode.

Uredaj pomerite jo$ 1-2 m prema
napred kako biste usisali ostatak vode.
Pustite polugu za uklju€ivanje.
Iskljucite prekidac za rad Cetki i usisnu
turbinu.

Odignite usisnu konzolu.

Transportni mehanizam preklopite na
dole i zabravite.

Oprez

Opasnost od deformisanja ¢etke/-i. Pri
odlaganju uredaja rasteretite ¢etku/-e
spustanjem transportnog mehanizma.

L 20 0 2 N 7

Praznjenje rezervoara prljave vode

Oprez

PridrZzavajte se lokalnih propisa za

otklanjanje otpadne vode.

= Crevo za ispustanje prljave vode skinite
sa drzaca i spustite nad prikladan
sabirni sud.

=>» Otvorite dozator na ispusnom crevu i
ispustite vodu.

=>» Zatim rezervoar za prljavu vodu isperite
Cistom vodom.

Praznjenje rezervoara za svezu
vodu

= Prikladnim alatom (npr. nov¢iéem)
otvorite zatvarac rezervoara za svezu
vodu.

Zastita od mraza

U sludaju opasnosti od mraza:

=>» |spraznite rezervoar za svezu i prljavu
vodu.

=>» Uredaj Cuvajte u prostoriji zasti¢enoj od
smrzavanja.



Oprez

Opasnost od povreda i oStecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

= lzvadite Cetke kako biste spredili
njihovo ostecenje.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuéim vazecim propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od povreda i oStecenja! Pri
skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje

A\ Opasnost

Opasnost od povreda. Pre svih radova na
uredaju iskljucite prekidac¢ za rad cetki i
usisnu turbinu i izvucite strujni utika¢
punjaca.

Oprez

Opasnost od ostecenja uredaja usled
ispustanja vode. Rezervoare za prijavu i
svezu vodu ispraznite pre radova na
odrzavanju uredaja.

=> Uredaj postavite na ravnu podlogu.

Plan odrzavanja

Nakon rada

Oprez

Opasnost od ostecenja. Uredaj ne prskajte

vodom i ne upotrebljavajte agresivna

sredstva za ciScenje.

= |Ispustite prljavu vodu.

= Rezervoar za prljavu vodu isperite
Cistom vodom.

=> Uredaj prebriSite spolja vlaznom krpom
natopljenom u rastvor blagog sredstva
za pranje.

= Proverite mrezicu za skupljanje vlakana
i po potrebi je ocistite.

= Ocistite gumice za prikupljanje i
usisavanje prljavstine, proverite im
pohabanost i po potrebi ih zamenite.

=>» Proverite istro$enost ¢etki, po potrebiih
zamenite.

=>» Po potrebi napunite akumulator.

Mesecno

=>» Proverite oksidaciju polova
akumulatora, po potrebi ih i5¢etkajte i
premazite odgovaraju¢om mascu.
Pazite na pri¢vr§éenost spojnih
kablova.

=>» Proverite zaptivke izmedu rezervoara
za prljavu vodu i poklopca, po potrebiih
zamenite.

= Kod akumulatora koji se moraju
odrZavati proverite koncentraciju
kiseline u ¢éelijama.

Godisnje

=>» Uredaj predajte servisnoj sluzbi radi
sprovodenja propisanog tehni¢kog
pregleda.

Radovi na odrzavanju

Prevrtanje ili zamena gumica za
usisavanje prljavstine

=>» Skinite usisnu konzolu.

=>» Odvrnite zvezdaste privrsnike.

=>» Skinite plasti¢ne delove.

=>» Skinite gumice za usisavanje.

=>» Gumice prevrnite naopako ili umetnite
nove.

=> Nataknite plasti¢ne delove.
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7 e, e | Smetnje
pricvrsnike.

Zamena valjkaste ¢etke A\ Opasnost

= Otpustite leptir matice. Opasnost od povreda. Pre svih radova na

=>» Skinite poklopac lezaja. uredaju iskljucite prekidac za rad Cetki i
usisnu turbinu i izvucite strujni utikac
punjaca.
Oprez

Opasnost od oStecenja uredaja usled
ispus$tanja vode. Rezervoare za prijavu i
sveZu vodu ispraznite pre radova na
odrzavanju uredaja.

U slucaju smetnji koje se ne mogu otkloniti
uz pomoc ove tabele, pozovite servisnu
sluzbu.

= |zvadite obe valjkaste Cetke i postavite
nove (obratite paznju na Sestougaone
prihvatnike).

=> Vratite poklopac lezaja.
= Zategnite leptir matice.

Zamena plocaste cetke

= Dugme za podeSavanje brzine potiska
okrenite u smeru "-".

Podignite plo€astu Cetku.

Zaokrenite je za oko 45° suprotno
smeru kazaljke sata.

Skinite ploCastu ¢etku prema dole.
Novu plo¢astu Cetku umetnite obrnutim
redosledom.

=> Podesite brzinu potiska.

(2% 2

Ugovor o odrzavanju

Za pouzdan rad uredaja mogu se sa
ovlas¢enim Karcherovim biroom za prodaju
sklopiti ugovori o odrzavanju.
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Smetnje koje se prikazuju na ekranu

Prikaz na ekranu

Otklanjanje

ERR B

Proverite da neko strano telo ne blokira Cetke pa ga otklonite.

ERRT Pozovite servisnu sluzbu.

LOW BAT Napunite akumulator.

ERR TEMP Ostavite uredaj da se ohladi.

Eventualno smanjite pritisak naleganja Cetki.

HandsOff Pustite polugu za uklju€ivanje i saekajte da se na ekranu
prikaZzu sati rada ili napunjenost akumulatora. Nakon toga opet
pritisnite polugu za ukljucivanje.

ERR REL Iskljucite prekidac za rad Cetki i prekida¢ usisne turbine, pustite
polugu za uklju€ivanje, saCekajte 3 s pa ponovo ukljucite.

Ako se smetnja ponovi, nazovite servisnu sluzbu.
Smetnje bez prikaza na ekranu
Smetnja Otklanjanje

Uredaj se ne moze pokrenuti |Pritisnite polugu za ukljucivanje.

Proverite i po potrebi zamenite akumulatore.

Nedovoljna koli¢ina vode Proverite nivo sveze vode i po potrebi dopunite rezervoar.

Proverite da creva nisu zacepljena i po potrebi ih odistite.

Nedovoljan u€inak usisavanja |Ocistite zaptivke izmedu rezervoara prljave vode i

poklopca, proverite zaptivenost i po potrebi zamenite.

Odistite mrezicu za skupljanje vlakana.

Ocistite gumice za usisavanje prljavstine na usisnoj
konzoli, po potrebi ih okrenite naopako ili zamenite.

Proverite zaCepljenost usisnog creva i usisne konzole, po
potrebi uklonite zacepljenje.

Proverite zaptivenost usisnog creva i po potrebi ga

zamenite.
Proverite da li je poklopac creva za ispustanje prljave vode
zatvoren.
Proverite podeSenost usisne konzole.
Nezadovoljavajuéi rezultat Proverite istroSenost Cetki, po potrebi ih zamenite.
ciscenja

Cetke se ne vrte

Pritisnite polugu za ukljucivanje.
Proverite da neko strano telo ne blokira Eetke pa ga
otklonite.
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Zavisno od zahteva CiS¢enja uredaj moze
da se opremi razli¢itim priborom. Zatrazite
nas katalog ili posetite nasu Internet

stranicu pod www.kaercher.com.

sunderasti valjak

S
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crvena (srednje | 5.762-169.0 | 5.762-208.0 | Za redovno ¢iSc¢enje takode i | 2
mekana, jace zaprljanih podova.
standardna)
valjkasta Cetka
bela (mekana) 5.762-172.0 | 5.762-211.0 | Za poliranje i redovno CiS¢enje | 2
valjkasta Cetka osetljivih podova.
narandZasta 5.762-170.0 | 5.762-209.0 | Za struganje hrapavih podova | 2
(visoka/duboka) (sigurnosne plocice itd.).
valjkasta Cetka
zelena (tvrda) 5.762-171.0 | 5.762-210.0 | Za temeljno CiS¢enje jako 2
valjkasta Cetka zaprljanih podova i za
skidanje slojeva podnih
obloga (npr. vosak, akrilati).

osovina za 4.762-184.0 | 4.762-214.0 | Za postavljanje sunderastog | 2
sunderasti valjak valjka.
beli (vrlo mekani) | 6.369-731.0 | 6.369-735.0 | Za fino poliranje podova. 2
sunderasti valjak
crveni (srednje 6.369-730.0 | 6.369-734.0 | Za CidcCenje lako zaprljanih 2
mekani) podova.
sunderasti valjak
zeleni (tvrdi) 6.369-729.0 | 6.369-733.0 | Za CiS¢enje normalno do jako | 2
sunderasti valjak zaprljanih podova.
zuti (mekani) 6.369-728.0 | 6.369-732.0 | Za poliranje podova. 2
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(@] mm mnm (@) X (Do
prirodna (meka) | 6.906-056.0 | 6.905-866.0 | Za poliranje podova. 1 |1
plocasta Cetka
crvena (srednje | 6.906-054.0 | 6.905-864.0 | Za CiSc¢enje lako 1 |1
mekana, zaprljanih ili osetljivih
standardna) podova.
plocasta Cetka
crna (tvrda) 6.906-055.0 | 6.905-865.0 | Za &iSéenje jako 1 |1
ploCasta Cetka zaprljanih podova.
nosecéi kotur 6.906-332.0 | 6.906-331.0 | Za postavljanje 1 |1
sunderastog diska.
crveni (srednje 6.369-024.0 | 6.369-017.0 | Za CiScenje lako 5 |1
mekani) zaprljanih podova.
sunderasti disk
zeleni (tvrdi) 6.369-023.0 | 6.369-016.0 | Za CiS¢enje normalno 5 |1
sunderasti disk zaprljanih podova.
crni (jako tvrdi) 6.369-022.0 | 6.369-015.0 | Za CiScenje jako 5 |1
sunderasti disk zaprljanih podova.
o
g
< s | §
o o € | o=
(50 (52 a |—o
@ w '© m ' S |3 ¢
x 2 Q0 o0 S |'®ma
] < @ ° @ @ £ (35S
N o 2 o c | 2%
(@] mm mnm o X (Do
ravna usisna 4.777-047.0 Standard 1 |1
konzola
zakrivljena 4.777-054.0 Standard 1 |1
usisna konzola
plavi gumeni 6.273-204.0 Standard 1 |1
nastavak
smedi gumeni 6.273-207.0 otporan na ulje 1 |1

nastavak
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Tehnic¢ki podaci

BR 530 BD 530

(BR 530 XL) | (BD 530 XL)
Snaga
Nominalni napon \Y 24
Kapacitet akumulatora Ah (5h) 75
Proseéna potro$nja energije w 1200 (1560)
Snaga usisnog motora w 500
Snaga motora za Cetke w 600
Usisivanje
Snaga usisavanja, protok vazduha I/s 30
Snaga usisavanja, podpritisak kPa 14
Cetke za éiséenje
Radna Sirina mm 460 (530)
Prec¢nik Cetki mm 96 460 (530)
Broj obrtaja Cetki 1/min 1500 140
Dimenzije i tezine
Teoretski povrsinski u€inak m#h 1840 (2120)
Zapremina rezervoara sveze/prljave vode I 40/40
Dozvoljena ukupna teZina kg 201,5
Transportna tezina kg 150
IzraGunate vrednosti prema EN 60335-2-72
Ukupna vrednost oscilacija m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2
Nivo zvuénog pritiska L dB(A) 70
Nepouzdanost K dB(A) 1
Nivo zvuéne snage Ly, + nepouzdanost Ky, dB(A) 83
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Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i na€inu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez naSe
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: masina za pranje podova
Tip: 1.127-xxx

Odgovarajuce EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primenjene uskladene norme:
EN 50336: 2003 + A1: 2006

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2—-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 50366: 2003 + A1: 2006
Primenjeni nacionalni standardi:

Napomena: Svi uredaji koji imaju ugradene

nove punjace obeleZeni su kukicom na
samom uredaju i na kartonskoj ambalazi.

Potpisnici rade po nalogu i sa ovlaséenjem
poslovodstva.

/ < L [/ @S'Q(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

U svakoj zemlji vaZze garantni uslovi koje je
izdala naSa nadlezZna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
priboru za vreme trajanja garancije
otklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovla§éenoj servisnoj sluzbi.

Rezervni delovi

— Sme se koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.
Pregled najcesce potrebnih rezervnih
delova nadi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobicéete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).
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A M Mpeau MbPBOTO M3MOMN3BaHe Ha

Bawwwus ypen npoyeTeTe TOBa
OpUIrMHarNHO MHCTPYKUyS 3a paboTa,
OenicTBanTe cnopepn Hero 1 ro 3anaseTe 3a
NoO-KbCHO MN3MN0ON3BaHe Unn 3a cnegBalna
nputexaTten.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT BG- 1
dyHKUMA BG - 1
Ynotpeba no BG- 2
npegHasHayeHne

OnasBaHe Ha okonHata cpefa BG - 2

O6cnyxBaluy eneMeHTm BG- 3
Mpeaown nyckaHe B BG- 4
ekcnnoartauusi

Ekcnnoatauus BG-7
TpaHcnopT BG- 11
CbxpaHeHne BG- 11
pvxn n nogopbxkka BG - 11
Mospean BG- 13
MpuHagnexHocTn BG- 15
TexHUYecKn gaHHN BG- 17
CE - peknapauus BG- 18
[apaHuna BG - 18
PesepBHu yactu BG- 18

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocT

Mpean fa ekcnnoaTtvpare ypeaa 3a Nbpeu
nNbT, NpoyeTeTe N cbbnogaBarite
HaCTOALMTE MHCTPYKUMM 3a ynoTpeba U
npunoxeHarta 6poLuypa ,YkasaHus 3a
6e30nMacHOCT 3a NPaxoCMyKayku 3a CyXo U
Mokpo nouncteaHe Ne 5.956-251.

YpennT e npeasuaeH 3a pabota no
NOBBPXHOCTM C HaKMoH 0 2%.
A\ MpedynpexdeHue

He usnonsealime ypeda o HakmoHeHuU
08BbPXHOCMU.

C anapaTa Moxe Aa ce pa6oTn caMo
ToraBa, Korato CbAbT U BCUYKM Kanaum
ca 3aTBOpPEHMU.

CumBonu Ha YnbTBaHeTO 3a
ynotpeb6a

A\ OnacHocm

3a HerocpedcmeeHo 2po3sila ornacHocm,
KOsImo 800U 00 MEXKU meJsiecHU rnoepedu
unu 8o cMBpPM.

A\ MpedynpexdeHue
3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyus, Kosimo

6u moana 0a dogede 00 MeXKU MenecHU
rnospedu unu cMbpm.

BHumaHue

3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
6u moana da dosede 0o neKku menecHuU
rnospedu unu MamepuasnHu wemu.

TbpkallaTa n3cMykBaLla MallumHa ce
13rnon3Bea 3a MOKpPO NOYMCTBAHE Ha paBHU
nopose.

[NocpencTBoM HacTporika Ha
KONMMYeCTBOTO Ha BoAaTta U Ha
M3CMYKBaHETO Ha MpPbCHa BoAa T MOXe
na 6bae necHo aganTupaHa KbMm
CbOTBETHaTa 3aaya 3a NoYncTBaHe.
Pa6oTtHa wupuHa ot 460 MM CbOTB.

530 mm (XL-BapuaHT) u cbabpxaHue Ha
TaHKa 3a YncTa u MpbCHa BoAa OT
cboTBeTHO 40 nuTpa ynecHsBaT

e eKTMBHOTO NoYmcTBaHe npu
npoabIpkuTenHa ynotpeba.
AkymynatopuTte mMorat fa ce 3apexaar
nocpeacTBOM 3apsiaHO YCTPOMCTBO Ha
KoHTakT 230-V.

Mpu ypeoute BR/BD 530 BAT-Package
cvots. BR/BD BAT-Package Beue e
WHTErpupaHo 1 3apexaallo YCTPOMCTBO.

BG-1



Ynotpeba no

npegHasHavyeHue

M3non3eante 1031 ypea camo B

CbOTBETCTBME CbC 3a7a4nTe B

HacToALWOTO YNbTBaHe 3a ekcnioaTauus.

—  YpeabT Moxe Aa 6bae n3nonseaH
camo 3a MNoYncTBaHe Ha He
YyBCTBUTEJTHW Ha Bnara n He
YyBCTBUTEJTHN Ha nonunpaHe rmagku
NOBBPXHOCTMW.

— Tosu ypen e npefHa3Ha4eH 3a
ynotpeba BbB BbTPELLUHN NOMELLEHUS.

— YpeawbT He e NOAX0AsLL 3a NoYNCTBaHe
Ha 3aMpb3Hanu nogose (Hanp. B
XNaaunHu NomeLLeHunst).

— YpeawbT Moxe ga ce obopyasa camo ¢
OpUrMHaNnHM NpuHagnexxHocTn n
pes3epBHU YacTu.

OnasBaHe Ha OKoflHaTa cpena

&y OnakoBbYHWUTE MaTepuanu moraTt aa
%69 ce peuunknupaTt. Mons He XxBbpnanTte
OMNakoBKWTE NpW JOMaLUHMTE oTnagbLy, a
v npeganTe Ha BTOPUYHN CYPOBUHM C LieN
NoBTOpHa ynoTpeba.

CrapuTe ypeau cbabpXar LEHHN
martepuanu, nognexaiiy Ha
peuuknupaHe, KoutTo morat Aa 6vaar
ynotpebeHun nosTopHo. batepuunTe 1
aKymynatopuTe cbabpXaT BELLecTBa,
KOMTO He OMBa Aa nonajar B OKONHaTa
cpepna. Nopagu ToBa Mons OTCTpaHsABanTe
cTapuTe ypeau, 6batepumTe n
aKyMyrnaTopuTe NocpeacTBOM NOAXOASALLM
3a uenta cucrtemu 3a cbbupaHe.
Yka3saHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBKUTE Le
HamepuTe Ha:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

BG-2
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O6cnyxBalum eneMeHTun

—12
—13

Mnb3rawa ckoba

Bkntousauya ckoba

O6cnyxsaLy nynTt

EnekTpoHuka v npeanasutenu

(nop obenyxBawmsa nynT)

JlocT cMbKBaHe neHTa 3acMyKBaHe

M3nyckaTeneH mapky4 MpbcHa Boaa

BcmykaTeneH mapkyy

3apsgHo ycTpomncTeo (BapuaHT

Package)

9 Axymynatop (camo BapuaHT Package)

10 3Be3poobpasHu ApbXKKM 3a CMSAHA Ha
3acMyKBalLuTe esmyeta

11 OkayBaHe Ha cMmykaTenHaTa rpega

12 Kpunuatu ramku 3a HaknaHsiHe Ha

NeHTa 3acMyKBaHe

A WN -

0 N o O
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13 KpbcraTa pbyka 3a 3akpensHe u
nocTaBsiHe B KOCO MONOXeHNe Ha
cMykaTenHaTa rpega.

14 CBbp3BaHe Ha cMyKaTernHus wnayx u
cMykaTenHaTa TypbuHa

15 CmykaTtenHa TypbuHa (He Bnusa B
o6ema Ha focTaBka)

16 Twnosa TabGenka

17 Banose Ha yeTkute (BapuaHT BR)
YeTka ¢ wanbu (BapmaHt BD)

18 lNMouuncTBalla rnaea

19 XogoB MexaHU3bM

20 PbkoxsaTka

21 ®ukcupaHe

22 Kanak pesepBoap MpbCHa Boaa

23 BuHT 3a dhukcupaHe Ha cbaa; B cbaa:
Axkymynartopwm *




MNop kanaka Ha TaHKa 3a MpbCHa BoAa:

24 OTBOp 32 NMbJIHEHE pe3epBoap 41cTa
BoAa

25 Lepnka 3a BnacuHkn (M3CMyKBaHe)

26 PesepBoap MpbCHa BoAa

* He e B obema Ha gocTaBka

O6cnyxBaw, nynT

1 Perynupallo konye KonuyecTso Ha
Bogata

2 LWantep — paboTa ¢ YeTku

3 LWanTep cmykaTenHa TypbuHa

4  [Oucnnen

Mpeau nyckaHe B
eKkcnsoaTauus

PaspexpaaHe

=>» 3akpeneTe NAb3rawoTo pamo ¢
YeTupuTE BUHTA U NoCTaBeTe
npegnasHaTa kanavka.

= [bnrute cTpaHN4yHM ObCKU Ha
onakoBKaTa MosioXeTe KaTo pamna ao
nanera.

=> 3akpeneTe pamnara C rBo3aeu 3a
nanera.

v v vV

2>

>

MocTaBeTe KbcuTe NeTBU 3a
yKperBaHe rnog pamnara.
OTcTpaHeTe AbpBEHUTE NETBU Npeq
konenara.

MoBaurHeTe nouncTBalLaTa rnasa u
OTCTPaHeTe onakoBkaTa.

M3byTanTe ypeaa oT naneTa Hag
pamnara.

MoHTMpanTe neHTa 3acMyKkBaHe

MocTaBeTe neHTa 3acMyKkBaHe Taka B
OKa4yBaHeTO Ha NEHTU Ha 3acCMyKBaHe,
Ye (hacoHvpaHaTa CToMaHa Aa 3acTaHe
Hap oka4BaHeTo.

CrerHeTe KpbCTaTUTE PBYKN.

2>

[NocTaBeTe MapKy4a 3a BCMyKBaHe.

MoHTupanTe YeTknTe

BD 530 BAT/Package cHoTB.

BD 530 XL BAT/Package

lMpeau nyckaHe B ekcnnoatauns Tpsbea
[a ce MOHTUpaT YeTKnTe C wanbn (BuxTe
~LJEeNHOCTN No nogapwxkara‘).

BG-4
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AKkymynaTtopu

Mpun paboTa ¢ akymynaTopuTe
HEeNpeMeHHo crnasBainTe crnegHuTe
npenynpeauTenHn ykasaHus:

Cnasealime yka3aHusima Ha
akymynamopa, 8 YnomeaHemo 3a
ynompeba u 8 lHcmpykyusima 3a
ekcrnnoamauyusi Ha rnpego3Homo
cpedcmeo

@

Hoceme 3awjuma 3a o4ume

[Apbxme deyama HacmpaHu om
KUCesluHU U om akymyisamopu

OnacHocm om eKcrno3usi

N\

BabpaHsieam ce uckpu, omkpuma
ceemriuHa U rnyweHe

OnacHocm om passixdaHe

lMbpea nomouwy,

YkaszamernHa 3abenexka

UN3xebprsHe

Akymynamopa Oa He ce X8bpiisi 8
Koghama 3a 60KnyK

<o P @@

v
o

A OnacHocm

OnacHocm om ekcrno3us. Bupxy
aKkymyrnamopa, m.e. 8bpxy KpalHume
M010CU U C8bP38aHEMO Ha Kiemkume 0a
He ce nocmassim UHCMpPYMEHMU usnu
Modob6Hu.

OnacHocm om HapaHsieaHe. Hukoza He
dokocealime paHume c osoeo. Cried
paboma o akymynamopume euHaau
rnoyucmeatime pbueme cu.

MocTaBeTe akymynatopa u ro

noaBbLpXxeTe

= OcBoboaeTte 6onTa 3a 6GrokMpaHe Ha
pe3epBoapa 1 oTBopeTe pe3epBoapa.

=>» [locTaBeTe 6GaTepumTe NABLTHO 4O
noyucTeallaTa rnasa BbB BaHaTa.

= CmaxeTe NnomncuTe Ha akymynatopa c
MHOroyHKLMOHaNHa cMmaska.

= CBbpXKeTe NoscuUTe C NPUNOXKEHNS
cBbp3Baly kabern.

EXIDE HOPPECKE

43 i

-O || O+ +O || O—

+ - - +
BHumaHue

OnacHocm om yepexdaHe npu pasmsiHa

Ha nofocume Ha npucbeOUHUMEHUS

kaben. Cebpweme yepgeHUsim kabers Ha

M110CO8US MOJIKOC U YepHUs Kabern Ha

MuHycosus nomnoc. BapuaHmsbm Ha

akymyrnamopa mMoxe 0a ce pasrosHae

JIECHO 110 Yygema Ha Kopriyca Ha

akymynamopa: EXIDE: cue, HOPPECKE:

3e/1eH.

=> 3akaueTe A4oCcTaBeHMs C ypeaa
npucbeguHuTeneH kaben Ha
cBoboaHMA Nontoc Ha akymynartopa (+)
n(-).

=> 3arBopeTe cbAa U 3aTerHeTe
BMHTOBETE OTHOBO.

=> 3aBuiiTe 6onTa 3a GnokMpaHe Ha
pe3epBoapa U ro 3aTerHere.

BHumaHue

lNpedu nyckaHe 8 ekcrinoamayusi Ha ypeda
3apedeme akymyrnamopume.

BG-5



3apepeTte akymynartopa

A\ OnacHocm

OnacHocm om ekcrinosusi. 3apexdaHemo
Ha MOKpuU 6amepuu e 110380/1eHO camo rpu
0MBOpeH Karak.

YkazaHue

Ypedbm pasnonaza cbc 3awuma om
0bs160Ko paspexdaHe, mosa 03Ha4aea, 4ye
Koeamo ce docmueHe dornycmumusi
MUHUMareH Kanayumem, mo Momopbm
Ha yemkume u mypbuHama u3kn4dea. Ha
ducrinesi 8 obcnyxesauiomo rnorse ce
nosiesisa uHOukauyusima ,LOW BAT*"
YkaszaHue

Bpememo 3a 3apexdaHe 8b31u3a cpedHO
Ha npubn. 10-15 yaca.

lpenopvyYyaHume 3apsiOHU ycmpolicmea
(nodxo0swu 3a cCbOMBEMHO
u3arion3eaHume akymynamopu) ca
€/IEKMPOHHO peaynupaHu u 3aebpwieam

camocmosimesiHO rpoueca Ha 3apexoaHe.

Bcuyku ¢pyHKyUU Ha ypeda ce npekbceam

asmomamuy4Ho fpu npoueca Ha

3apexdaHe.

= W3byTaniTe ypeaa oo ctaHuuaTa 3a
3apexaaHe.

Mpouec Ha 3apexpaHe BD 530 BAT/

Package cbotB. BD 530 XL BAT/

Package

= LllencenaHa 3apsagHOTO YCTPONCTBO Aa
Ce MbXHe B KOHTaKTa.

Mpouec Ha 3apexpaaHe BR/BD 530 BAT

= V3gbpnante cMyKkaTenHus wnayx ot
cMykaTenHaTa rpega.

= OcBobGopeTte 6onTa 3a 6GroknpaHe Ha
pesepBoapa 1 0TBOpeTe pesepBoapa.

= W3BageTe wWencena Ha akymynaropa v
ro CBbpXeTe CbC 3apexaalims kaben.

= CsbpxeTe 3apsiAHOTO YCTPONCTBO C
MpeXarta U1 ro BKroveTe.

AKymynaTopu, KOUTO Ce HyXAasT oT

Marnka nogapbXka (Mokpu

aKymynaTtopw)

= EavH vac npeawm Kpasi Ha npoleca Ha
3apexaaHe gobaseTe gecTunmpaHa
BOZa, cra3saviTe NPaBUMHOTO HMBO Ha

KUCENWUHHOCT. AKyMyraTopbT €
CbOTBETHO 0603HaYeH.

A\ OnacHocm

OnacHocm om passixdaHe!

— [onueaHemo Ha 8oda 6 pa3pedeHo
CbCMOsIHUE Ha aKyMynamopa Moxe 0a
0osede 0o uamuyaHe Ha KucesuHa.

— [pu paboma c KucesnuHu 3a
akymyrnamopu 0a ce u3srnonseam
3awumHu oquna u da ce crnaseam
npednucaHusima, 3a O0a ce uzbseeam
HapaHsieaHUs U paspyweHue Ha
obnekrnomo.

- EeeHmyanHume npbcKu om KucesnuHa
o Koxama unu obneknomo eedHaza
0a ce usrnnakHam ¢ MHO20 800a.

BHumaHue

OnacHocm om rnospeda!

— 3a donueare Ha akymynamopume 0a
ce u3rionsga camo OecmusupaHa umnu
obesconeHa eoda (EN 50272-T3).

— [a He ce u3snonsgam 4yxdu 0obasku
(maka Hape4eHu cpedcmea 3a
nodobpeHue), 8 MpomuseH criyyal ce
OmMeHs 8csikakea 2apaHyusi.

MpenopbyBaHuM aKkyMynaTopwm

Mpoussogn | Onucaxne

Ten, Ne 3a

nopbyka Ha

Karcher

DETA 12V GIS 80, He ce

6.654-097.0 | Hyxgae OT NOAAPBXKKA,
kanayutet: 80 Ah,
HanpexeHwne: 12 V

DETA 12V GIV 75 DT, He ce

6.654-093.0 | Hyxgae oT NoAAPBXKKA,
kanayutet: 75 Ah,
HarnpexeHue: 12 V

HOPPECK |12V /70 Ah, He ce

E HyXXgae OT NoAAPBXKKA,

6.654-224.0 | kanauuteT: 70 Ah,
HanpexeHwne: 12 V

BG-6
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MNMpenopbyBaHu 3apsAfAHM YCTPOMCTBA

Mpownseogut | OnucaHue

en, Ne 3a

nopbyka Ha

Karcher

KORCHER OTaenHo 3apsagHo

6.654-102.0 | ycTpowncTBO 3a
akymynatop 6.654-093.0

KORCHER OTaenHo 3apsagHo

6.654-067.0 | ycTpouncTBO 3a
akymynarop 6.654-097.0

AkymynaTopu 1 3apsgHu yCTponcTea
morart a ce 3aKynsT oT
cneuunanuanpaHaTa TbproBcka Mpexa.
A\ MpedynpexdeHue

lpu ypedu Package 8 criyqali Ha 3aMsiHa
Oa ce u3ronssam camo aKymynamopu,
Koumo He ce Hy>0asm om nodopbxKa.

KoHTponHa uHaukauus akymynartop
CbCcTOsIHMETO Ha GaTepusTa ce oT4MTa Ha
aucnnest Ha ob6cnyxBaLLoTo none:

— Cneq BkntoYBaHe Ha Wwantepa paborta
C YeTKV unm cmykartenHa TypbuHa, B
npoabihKEHNEe Ha 5 cekyHau ce
oTyuTaT paboTHUTE Yacose.

Cnepn ToBa ce nosiBsiBa egHa ckana 3a
3apexaaHeTo Ha TypbuHarta.

HdeMoHTax Ha akymynaropuTte

M3kntoyeTe WwanTepa 3a paboTa c
YeTKM 1 CMyKaTenHaTa TypOuHa.
OcBoboaeTe 6onTa 3a 6GroknpaHe Ha
pesepBoapa 1 0TBOpeTe pe3epBoapa.
Kabena ga ce oTkaum OT MUHYCOBUSI
nontoc Ha akymynaTopa.

OTKkayeTe ocTaHanuTe kabenu ot
akymynartopuTe.

WN3BageTte akymynaTtopuTe.
OTcTpaHeTe M3pasxoaeHnTe
aKyMynaTopu KaTo OoTnagbK CbrfacHo
BanugHWTe pasnopenom.

L 70 N . T T

ExcnnoaTtauusa

BHumaHue

OnacHocm om yspexdaHe. [Mpedu
npudsuxxeaHe Ha3al nosdusHeme fieHmMa
3acMyKeaHe.

YkazaHue

Ypedbvm e uzepadeH maka, 4ye eniagama Ha
yemkama 0a cmbp4u omdsicHo. Tosa 0asa
8b3MOXHOCM 3a rpeanedHa paboma 6
6riuzocm 0o Konenama.

HanbnHeTte ropyuBHun martepuvanu

BHumaHue
OnacHocm om yepexdaHe. Manonssalime
eduHcmeeHo npednucaHume
rnoyucmeauwu npenapamu. 3a
ocmaHanume royucmeauwu npenapamu
uMa rosutieHa ornacHocm 3a
rnompebumerisi 0O OMHOWeHUe Ha
npoussodcmeeHama 6esonacHocm,
ornacHocm om 310M0J1yKU U HamarsisieaHe
Ha cpoka Ha ekcriioamayusi Ha ypeoda. [a
ce usronssam camo royucmeawju
cpedcmea, Koumo He cbObpXXam
pasmeopumernu, cosiHa u
¢priyopoeodopodHa KucesuHa.
Cnaseatime yka3aHusima 3a 6e3onacHocm
3a no4yucmeauwume cpedcmea.
YkaszaHue
[a He ce u3nonseam cusnHo neHnueu
rnoyucmeauwju cpedcmea. [a ce cnazsam
yKkasaHusima 3a 0o3upaHe.
= OrTBopeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a
MpBbCHa Boaa.
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= HanbnHeTe cunctaBoga (MaKCMMaJ’IHO

60°C)
=> [loGaBeTe NOYNCTBALLO CPEACTBO.
CnasBaiiTe ykasaHuaTa 3a JO3MpaHe.

MpenopbuMTENHO CPEaCTBO 3a
no4yncTBaHe:

Ynotpeba MouyuctBaly
npenapar

Moaabpxaluo RM 745

noyncreaHe RM 746

(v npu vyyBCTBUTENHM

KbM arnkanu nogose)

MouuncteaHe Ha ma3Hn | RM 69 ASF

3aMbpcaABaHuA RM 69 ASF

OcHoBHO noyncteaHe | RM 752

(TbpKaHe) Ha

YCTOMYMBM Ha ankanm

TBHPAW NOKPUTUS

OcHoBHo noyuctBaHe | RM 754

(TbpKaHe) Ha

NMHONeyM

CaHuTapHo RM 25 ASF

noYncTBaLlo CPeacTBO

Je3nHdekynoHHo RM 732

no4YncTBaLlo CPeACTBO

MouyncTBawmMTE NpenapaTtu moraTt fa ce

3aKynAT B MarasuHuTe.

=>» 3arTBopeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a
MpbCHa Boaa.

MouncrTBaHe

XonoB MexaHU3bLM

aony TpaHcnopTt

rope lMouncteaHe

=> Jleko noBaurHeTe ypeaa 3a
pbkoxBaTkara.

= W3gbpnante HaBbH ukcaTopa.

=>» HaknoHeTe Xxo40BUSA MEXaHU3bM B
)KEeraHOTO NomnoXeHue

= OcBobogete dukcaTopa.

MpuaBukBaHe A0 pabOTHOTO MACTO

= HaknoHeTe Xx040BWs MEXaHU3bM
Hagony n dukcmpanTe.

= W3byTtaiTe ypeaa kbM MACTOTO, Ha
KoeTo Lie paboTuTe.

MouncrtBaHe
=> [loBOurHete xo4oBUS MEXaAHU3BM
Harope n dukcmpanTe.

=> BknioyeTe WanTtepa 3a paboTta ¢ YeTkn

unu cmykatenHa TypbuHa.
YkazaHue
AKoO ripu eKnro4YeaHe MOmMopPbM Ha

yemkume He mpbaHe, ombriokupalime 20

ype3 ObprnaHe Ha3al Ha ypeda.
= /3BbpLueTe NOYMCTBAHETO.

3apanTe xenaHata cKopocT (caMo
BD 530 BAT cvotB. BD 530 XL BAT)

= HamansiBaHe Ha ckopocCTTa:
3aBbpTaHe Ha KON4eTo B NOCOKa ,—.

=> [loBuwaBaHe Ha ckopocTTa:
3aBbpTaHe Ha KON4eTo B NOCOKa ,+*.

BG-8
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HacTtpowka Ha konn4yecTBOTO BoAa

=> [la ce HacTpom KONMMYeCcTBO BOAA B
CbOTBETCTBME CBHC 3aMbpCABaAHETO U
BMAa Ha noda oT KoMn4yeTo 3a
perynvpaxe.

YkazaHue
lMbpeume onumu rnpu no4yucmeaHemo
usebpwieme ¢ Majiku Kosiudecmeaa 8ooa.
Yeenuyasalime Koru4yecmeomo Ha
go0ama marsiko o masiko, 0oKamo
rnocmueHeme xenaHus pe3ynmam.

HacTtpownka neHta 3acMykBaHe

HaknoHeHoO nonoxeHue

3a nogobpeHve Ha pesynTarta oT

M3CMYKBaHETO Ha BITakHECTU MOBbPXHOCTHU

NeHTaTa Ha 3acMyKBaHe MOXe fJa ce

3aBbPTU CbC A0 5° HAKMOH.

= OcBoboxgaBaHe Ha KpbCcTaTuTe
PBYUKN.

= 3aBbpTaHe Ha NneHTa 3acMyKBaHe.

= CTerHete KpbCTAaTUTE PBYUKN.

HaknoH

Mpu HepgocTaTbyeH pesynTaT oT
M3CMYKBaHETO HaKMoHa Ha npaBaTa fneHTa
3aCMyKBaHe MOXe a ce NPOMEHMU.

= OcBobogeTe KpunyaTuTe ramku.

= HaknoHeTe neHTa U3CMyKBaHe.

=> 3arterHeTe KpunyatuTe ranku.
CBansiHe Ha cmyKaTernHara rpega

= HatucHeTe nocra Hagony,
cMyKkaTenHaTa rpefa ce HaBexaa.

=> BkniouyeTe cmykatenHata TypbuHa ¢
wanTtepa.

372 BG-9



BknroyeTe nouyncrBawara rnaBa

BHumaHue

OnacHocm om yspexdaHe 3a nodosama
Hacmurika. He ocmassiime ypeda da
pabomu Ha msicmo.

= BknioveTe WwanTtepa 3a paboTa ¢ YeTku.

= 3apgericTBayiTe BKITHOYBALLOTO pamo,
MOTOPbBT Ha YeTKUTe TpbrBa.
YkazaHue
lMbpeo skroueme npekbceaya 3a paboma
Ha yemkume, a cried moea
3adeticmealime ekro4Ysawama ckoba.
lpu obpam+Hama riocriedoeamesniHocm Ha
oucrinesi ce rosiesisa cbobueHuUe 3a
rnogpeda.

CnupaHe u n3KnrYBaHe

[a ce 3aTBOPW perynupaLloTo Konye 3a
KONMMYeCcTBOTO Ha BogaTa.

Ypena ga ce npeawku 1-2 m Hanpeq,
3a Ja ce U3CMyun ocTaTbyHaTa Boaa.
MycHeTe BkntoYBaLLaTa ckoba.
WsknioveTe wantepa 3a pabota ¢
YeTKM U cMyKaTenHaTa TypbuHa.
MoBauraHe Ha cmykaTenHaTa rpefa.
HaknoHeTe X040BMS MEXaHN3BbM
Hagony u cukcupanTe.

BHumaHue

OnacHocm om deghopmupaHe Ha
yemkama/ume. npu U3K/YyeaHe Ha ypeda
yemkama/ume 0a ce 0ceob0dssm
rnocpedcmeom cearsisiHe Ha KoJleCHUKa

L 20 T R R 7

M3npasBaHe Ha pe3eBoapa 3a
MpbLCHa Boaa

BHumaHue

[a ce cnaseam mecmHume pasrnopedbu 3a

paboma ¢ omnadHu 8o0u.

= lV3nyckaTenHuaT MapKyd 3a MpbCHa
BOJA [a ce cBanu oT Abpxaya v aa ce
cnycHe HaJ NoaxoasLo
npucnocobneHune 3a cbbmpaHe.

= V3aneliTe BogaTa Ype3 OTBapsiHeE Ha
[03MpaLloTo npucrnocobneHne Ha
nsnyckaTenHmsa Mapkyu.

=>» Hakpas pe3epBoapbT 3a MpbCHa Boda
[a ce usnnakHe ¢ yicra Boga.

MsnpasueTe TaHKa 3a Yncta Boaa

= OTBoOpeTe kanaykaTta Ha TaHka 3a
yucTa Boda C NOAXOASL, UHCTPYMEHT
(Hanp.moHeTa).

lMpeanasBaHe oT 3aMpb3BaHe

[Mpu onacHOCT OT 3aMpb3BaHe:
= V3nelitTe pesepBoapute 3a ymcrata u
3a MpbcHaTa Bofa.

BG-10
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= [locTaBeTe ypeda B 3alUUTEHO OT
3aMpb3BaHe NOMELLEHNE.

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe U rnospeda!

lMpu mpaHcrnopm umatime nped eud

meeniomo Ha ypeda.

=> Caanete 4yeTkuTe, 3a ga nsberHere
HapaHsIBaHETO UM.

=> [pwu TpaHcnopT B aBTOMOOUNN
ocurypsieanTe ypeaa CbrnacHo
BanugHWTE AUPEKTUBM NPOTUB
nib3raHe u npeobpbluaHe.

CbxpaHeHue

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe U rnospeda!
lMpu cbxpaHeHue umatime nped sud
meeniomo Ha ypeda.

CbXxpaHeHMeTo Ha To3U ype e No3BONEeHO
CcaMO BbB BbTPELLHM NMOMELLEHNS.

Fp NXun n noaapbXKKa

/\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsieaHe. [pedu ecuyku

pabomu rio ypeda usknroyeme wanmepa

3a paboma ¢ YemKu U cMyKamersHa

mypbuHa u uzsademe KOHMaKma Ha

3apexdaujomo ycmpolicmeo.

BHumaHue

OnacHocm om yspex0OaHe 3a ypeda

rniopadu usmudawa eoda. Mpedu

OdetliHocmu o noddpwxKama rno ypeda

u3snpasHeme pesepeoapume 3a MpbCHa U

3a yucma 8oo0a.

= YpeabT ce NOCTaBs BbpXY paBHa
NIOCKOCT.

MNMnaH no nopapbXKa

Cnep pa6ota

BHumaHue

OnacHocm om yepexdaHe. He npbckalime

ypeda ¢ 8oda u He u3nonsealime

aspecusHuU rnoyucmeauwu npenapamu.

= M3nycHeTe MpbCcHaTa BoAa.

= Pe3epBoapbT 3a MpbCHa BoAa Aa ce
n3nnakHe ¢ YnucTa Boga.

= YpeabT oa ce NoYUCTU OTBBH C
BNnaXeH, HaToneH B MeKa no4vuncrealla
nyra napuann.

=>» [lpoBepeTe UeakaTa 3a BNaCuHKu, nNpu
HeobxoaMMOCT A novncTeTe.

= 3acmykBaluTe e3nyeTa u cBanswute
ce e3nyeTa Aa ce NoYMCTAT, Aa ce
NPOBEPST 3a U3HOCBAHE U Npw
HeobXoaMMOCT [a Ce CMEHST.

= YeTKuTe Aa ce NpoBepST 3a U3HOCBaHE,
npv Heo6XoaMMOCT Aa ce CMeHST.

= 3apepete akymynaTtopa npw
HeobxoanmocCT.

Exxemece4Ho

=> [lontocuTe Ha akymynartopa fa ce
NPOBEPSIT 3a U3HOCBaHe, Mpu
HeobXoaMMOCT fa ce n3veTkaT n ga ce
cMaxat ¢ MHOrodoyHKUMOHanHa
cmaska. [la ce BHUMaBa 3a NpaBUITHOTO
nonoXeHue Ha cBbp3BaLLms kabern.

= [la ce npoBepu CbCTOSIHUETO Ha
YMITbTHEHUATA MEXAY pesepBoapa 3a
MpbCHa BoAa 1 Kanaka, npwu
HeobXoaMMOCT a Ce CMEHSAT.

=> [lpu akymynaTtopu, KOUTO He ce
HY>XOAsAT OT NOAAPBXKKA Aa ce NpoBepU
NbTHOCTTA Ha KMCenuHaTa Ha
KneTKuTe.

ExerogHo
=>» [lpenopbyaHaTa MHCNEKUMs Aa ce
nposefe OT cepBu3a.
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HdenHocTu No nogapbKKaTa

OGpblLuaHe UMK CMAHA HA CMyKaTemnHuUTe

HaKpanHUUm

=>» [la ce cBanu 3acmykBallaTa neHTa.

=> [la ce pa3BuAT 3Be340006pasHuTe
OPBXKM.

=> [la ce n3BagAaT nnacTMacoBUTeE YacTu.

= [la ce n3BagAT 3acMyKBalLmTe
esnvyera.

= CmykaTenHuTe HakpaHuum aa ce
0o6bpHaT Unu ga ce NOCTaBAT HOBU
CMyKaTENMHWN HaKpaHULN.

=> [la ce BkapaT HOBW NflacTMacoBu
yacTu.

=> 3Be3g000pasHnNTe OPbXKKKU 33 e
3aBUAT 1 Oa ce 3aTerHar.

[a ce cMeHAT BanoBeTe Ha YeTKuTe
= OcBobogeTte KpunyaTUTe ramku.
= [la ce cBanu kanaka Ha narepa.

=> [la ce cBanu Bana Ha 4YeTkuTe, ga ce
nocTaBun HOB (Aa ce cnassaT
LLECTOCTEHHMUTE OTBOPU Ha BanoBeTe
Ha YyeTKuTE).

BG-12

=>» [la ce NocTaBu kanaka Ha narepa.
=> 3arterHeTe KpunyatuTe ramku.

[a ce cMeHM YeTKaTa C LWanou

= KonueTo 3a HaAcCTpoWKa Ha CKopocTTa
Ha NpuaBWKBaHe [a ce 3aBbPTU B
nocoka ,—“.

=> [la ce NnoBAWrHaT ONCKOBUTE YETKM.

=> 3aBbpTeTe AnckoBaTa YeTka Ha OKOJo
45° B nocoka obpaTHa Ha
YacoBHUKOBATa CTPesKa.

=> [uckoBuTe YeTKM Aa ce cBansaT
Hagony.

=> [llocTtaBeTe HOBa AMCKOBa 4YeTka B
obpaTHaTa nocnegoBaTeNHoCT.

=> [la ce HacTpou CKOpOCTTa Ha
npuaBuXKBaHe.

[oroBop 3a noaapbXKa

3a ocurypsiBaHe Ha HagexaHa
eKkcnnoarauus Ha ypeaa Moxe aa
CKITH0YMTE JOrOBOpP 3a NoAdpbXKKa CbC
CbOTBETHUNA TbproseL, Ha Karcher.
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MNMoe peau BHumaHue

OnacHocm om yspexdaHe 3a ypeda

A OnacHocm rnopadu usmu4dauja eoda. pedu
OnacHocm om HapaHsisaHe. [pedu ecuyku OeliHocmu o noddpwxkama o ypeda
pabomu o ypeda uskmoyeme wanmepa usnpasHeme pe3epsoapume 3a MpbCHa U
3a paboma ¢ YemkKu U cMykamersHa 3a yucma eooa.

mypbuHa u uzeademe KOHMaKma Ha Mpu nospeau, kouto He morat Aa 6baat
3apexdaujomo ycmpoulicmeo. OTCTpaHeHu ¢ NoMoLLiTa Ha HacTosLaTa

Tabnuvua, noBrkanTe cepeusa.

NMoBpeau c nokasaHue B gucnnes

OTtuutaHe Ha gucnnesn | OTcTpaHABaHe

ERR B MpoBepeTe, fganu Yyxam Tena He ca Gnokupanu YeTkuTe, Npu
HeobxoaMMOCT MM OTCTPaHeTe.

ERRT [a ce n3Buka cepausa

LOW BAT 3apeneTte akymynaTtopa

ERR TEMP Ypena ga ce octaBu ga ce oxnagu.

Hamanete €BEeHTyalnHo HanAraHeTo 3a NPUTUCKaHe Ha YeTKnTe

HandsOff MycHeTe BkNtoYBaLLaTa ckoba 1 n3vakante, JokaTo Ha
ancnnesi ce nokaxart paboTHMTE YacoBE UITN CbCTOSIHUETO Ha
akymynartopute. Hakpasi 3ageincTanite OTHOBO BKMOYBaLlaTa
ckoba.

ERR REL M3knioveTe npekbcBaya 3a paboTta Ha YeTkuTe, U3KyeTe
npekbCcBayva 3a BCMyKkaTenHarta TypObuHa, nycHeTe
BKIOYBaLLaTa ckoba, nsyakanTe 3 CeKyHaM U BKIOYETE
OTHOBO.

Mpu noBTOpEHWE NoBMKanTe cepBnsHaTta cnyxoba.
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MoBpeau 6e3 nokaszaHue B gucnnes

HeusnpaBHocT

OTcTpaHsiBaHe

YpeabT He MOXe Aa ce
cTtapTupa

[a ce 3apgencTBa BKNoYBaLlaTa ckoba.
[a ce npoBepAT akymynaTopuTe, npy HeO6X0AMMOCT Aa
ce 3apeqsT

HepoctaTtb4yHO KONU4eCcTBO
Ha BoAaTta

[la ce npoBepn HMBOTO Ha YucTaTa BoAa, Npu
HeobXoaMMOCT Aa ce AOMbITHU pe3epBoapa.

Mapkyunte aa ce npoBepsaT 3a 3anyLuBaHe, npu
HeobxoaAMMOCT Ja ce NOYUCTAT.

HepocTtaTtbyHa MOLLIHOCT Ha
N3CMyKBaHe

[a ce nounCTAT yNnbTHEHMSATA MEXAY pe3epBoapa 3a
MpbCHa BoAa M Kanaka, Aa ce NpoBepsT 3a
XEPMETUYHOCT, NPy He0BXOAMMOCT Aa Ce CMEeHST.

MouuncreTe LeakaTa.

[a ce nouncTaT 3acMykBaLluTe e3nyeTa Ha fneHTa
3acMyKBaHe, Npy HeobxoaAMMOCT Aa ce oObpHaT nnu
CMEHAT.

MpoBepeTe CMyKaTeNnHu4a Wnayx n CMykaTtesnHata rpeja
3a 3anyuiBaHe N eBeHTyalnHoO OTCTpaHeTe 3anyLlBaHEeTO

CMyKaTenHMs MapKyd a ce NpoBepu 3a XepMETUYHOCT,
npv HeobxoaNMOCT Aa ce CMEHSAT.

MpoBepeTe, Aanu KanakbT Ha U3NycKaTenHUA MapKyy 3a
MpbCHa BoAa € 3aTBOPEH.

[MpoBepeTe HacTponkaTa Ha neHTa 3aCMyKBaHe.

HepocTtatbyeH pesyntart oT
no4vYncTBaHeTo

YeTkuTe ga ce NpoBepsT 3a U3HOCBAHE, Npu
HeobXoaMMOCT Aa Ce CMEHST.

YeTkute He ce BbPTAT

[a ce 3agencTBa BKMOYBaLLaTa ckoda.
MpoBepeTe, oanu Yyxam Tena He ca 6nokvpanu
4YeTknTe, npu HeO6XO,D,I/IMOCT M OTCTpaHeTe.

BG-14
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MpuHapneXxHocTm

B cboTBETCTBME CbC CbOTBETHATA 3a4a4a
3a MoYMCTBaHe ypeabT MOXe [a ce
obopyaBa ¢ pasnuyHM NPUHAOIEXHOCTY.
[MonuTanTe 3a HalWMA KaTanor Ui HK

nocetete B VIHTepHeT Ha agpec

www.kaercher.com.
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Bansk Ha 5.762-169.0 [5.762-208.0 |3a nogabpxallo noyncteaHe |2
yeTkara, YepBeH CbLLO M Ha NO-CUINHO
(cpeneH, 3aMbpPCEHN NoJOoBE.
Standard)
Bansk Ha 5.762-172.0 |5.762-211.0 |3a nonupaHe n nogabpxaLo |2
YyeTkaTa, 6an MOYNCTBaHe Ha YyBCTBUTENHM
(mek) nopose.
Bansk Ha 5.762-170.0 [5.762-209.0 |3a cTbpraHe Ha CTPYKTYpHU 2
YyeTKaTa, OpaHxeB nofgose (npeanaseH dasHc n
(Bucok/gbn6OoK) T.H.).
Bansk Ha 5.762-171.0 |5.762-210.0 |3a oCHOBHO MOYMCTBaHE Ha 2
yeTkara, 3eneH CWITHO 3aMbpCeHM NOA0BE U 3a
(TBBPA) npemaxsaHe Ha NoKpuBEH

Cron (Hanp. BOCbK, akpunaTw).
Ban Ha 4.762-184.0 |4.762-214.0 |3anoemaHe Ha nognoXxkaTtaHa |2
NnoAnoxkaTa Ha Banska.
Banska
Mopnoxka Ha 6.369-731.0 |6.369-735.0 |3a nonupaHe Ha nogose. 2
Banska, 6sana
(MHOro meka)
[Nopgnoxka Ha 6.369-730.0 [6.369-734.0 |3a noumcrtBaHe Ha NeKko 2
Bansika, YepBeHa 3aMbpPCEHN NoJOoBe.
(cpepHa)
Moanoxka Ha 6.369-729.0 [6.369-733.0 |3a nouncTBaHe Ha HopmarnHo |2
Banska, seneHa [0 CUMHO 3aMbPCEHN NOAOBE.
(TBbpAA)
[Nopgnoxka Ha 6.369-728.0 [6.369-732.0 |3a nonupaHe Ha nogose. 2
Banska, Xbnra
(meka)
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YeTka c wanbu, |6.906-056.0 |6.905-866.0 |3a nonupaHe Ha nogose. |1 |1
HaTyp (Meka)
YeTka c wanba, |6.906-054.0 (6.905-864.0 |3a nouncrtBaHe Ha neko |1 |1
YepBeHa (cpegHa, 3aMbpCEHN UNu
Standard) YyBCTBUTENHM NoJoBe.
YeTka c wanba, |6.906-055.0 (6.905-865.0 |3a noumcrBaHe Ha cunHo |1 |1
YyepHa (TBbPAA) 3aMbpceHn nogose.
Bb36yxaaw aunck (6.906-332.0 (6.906-331.0 |3a noemaHe Ha noanoxku. |1 1
Ounckoea 6.369-024.0 [6.369-017.0 |3a nouncrtBaHe Haneko |5 |1
noanoxka, 3aMbpceHu NoaoBe.
YepBeHa (cpeaHa)
Huckoea 6.369-023.0 |6.369-016.0 |3a nounctBaHe Ha cunHo |5 |1
noanoxka, 3aMbpceHn nogose.
3eneHa (TBbpAa)
[unckoBa 6.369-022.0 [6.369-015.0 |3a nouucrBaHe Ha cunHo |5 |1
noanoxka, YepHa 3aMbpceHn nogose.
(mHOro TBBbpAA)
[} =1 % :‘é
: o 5 ¢ |gt
3 £ £ g 5 &g
2 sz 5o : 2 |52
(o] JTm Jm (o] mn >
Jlenta 4.777-047.0 cTaHpapTeH 1 |1
3acMyKBaHe,
npaea
Jlenta 4.777-054.0 CcTaHaapTeH 1 |1
3acMyKBaHe,
orbHaTa
'ymeH maHLwoH, |(6.273-204.0 cTaHpapTeH 1 |1
CUH
'ymeH maHwoH, |(6.273-207.0 macnoycronymea 1 |1
Kadss
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TexHU4YeCcKkn gaHHU

BR 530 BD 530

(BR 530 XL) | (BD 530 XL)
MouwHocT
HomwuHanHo HanpexeHne \Y, 24
KanauuTteTt Ha akymynatopa Ah (5h) 75
CpefHa KoHCyMUpaHa MOLLHOCT w 1200 (1560)
MoLLHOCT Ha cMyKaTenHUs MOTop W 500
MoLLHOCT Ha MOoTOpa Ha YeTkuTe W 600
U3cmykBaHe
CwmykaTernHa MOLLHOCT, KONMYeCTBO Ha Bb3ayxa | n/cek 30
CmMykaTernHa MOLLHOCT, Bakyym kPa 14
MouncTBalm YeTKM
PaboTHa wupuHa MM 460 (530)
OdnameTbp Ha YeTkuTe MM 96 460 (530)
O6opoTn Ha YeTknTE 1/MuH 1500 140
Mepku n Terna
TeopeTuyHa NOBbPXHOCTHA MOLLIHOCT Mm2/4 1840 (2120)
Ob6eM pesepBoap 4ncta/ MpbcHa Boaa n 40/40
HonycTtmo obuo Terno Kr 201,5
Terno npu TpaHcnopTt K 150
YctaHoBeHU cTomHoCcTU cbrnacHo EN 60335-2-72
OO6wa cTorHocT BMbpauun m/cek? <2,5
HecurypHoct K m/cek? 0,2
HuBo Ha 3ByKa L, dB(A) 70
HeycToiumnsocT K dB(A) 1
HvBo Ha 3ByKOBa MOLLHOCT Ly, + HeycTonumBocT | dB(A) 83
KWA
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C HacToAWOTO Aeknapupame, ye
uuTMpaHaTa no-gony MallivHa
CbOTBETCTBA MO KOHLENUMSA U
KOHCTPYKLMUS, KaKTO 1 MO HAYUH Ha
nNpon3BOACTBO, MpunaraH OT Hac, Ha
CbOTBETHUTE OCHOBHW U3NCKBaHWSA 3a
TexHun4ecka 6e3onacHocT n 6e3BpegHOCT
Ha Oupektneute Ha EO. Mpu npomeHn Ha
MalLMHaTa, KOUTO He ca CbrlacyBaHu C
Hac, HacTosiLaTa Aeknapauus ryom
BannaHoOCT.
MpoAaykT:
Tun:

Ypen 3a nouynctBaHe Ha nog
1.127-xxx

Hamupawm npunoxeHue [IMpekTuBmM Ha
EO:

2006/42/EO (+2009/127/EQ)
2004/108/EO

Hamepwunu npunoxeHue
XapMOHM3UpaHU CTaHAapTH:

EN 50336: 2003 + A1: 2006

EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 50366: 2003 + A1: 2006
MNpunoxuMn HaUuMoHanHW cTtaHaapTy

3abenexka: Beuykn ypeam, Ha kouto ca
MOHTUPaHM HOBW 3apsiaHM YCTPOMCTBA, ca
0603HaYeHN BbPXY camus ypea 1 Bbpxy
onakoBkaTa ¢ “onatuka”

MNognucanute gencTeaT No Bb3NoXeHne n
KaTo MbAHOMOLLHMWLM Ha YNPaBUTENHOTO
TAMo.
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BbB BCsAka cTpaHa ca BanugHu
nspgageHuTe OoT OTOPU3NPAHUS HU
ancTpubyTop rapaHUMOHHMN YCITOBUS.
EBeHTyanHn nospeaun Ha Bawute
NPUHaANEXHOCTYU Le OTCTPaHUM B
pamKuTe Ha rapaHLMOHHWSA CPOK
6es3nnaTHo, ako ce kacae 3a AedekT B
maTtepuanute unun Nnpu NpoussoacTeo. B
cnyyan, Ye TpsbBa Aa npeasBuTe NpaBoToO
CM Ha M3Mon3BaHe Ha rapaHuus ce
o6bpHeTe KbM cneuunanuanpaHara
TbProBcka Mpexa unm KbM Han-6nmskus
B oTopur3npaH cepBu3, kaTo npegcTraBuTe
W JOKYMEHTWTE 3a MoKynkara.

Pe3epBHU YacTtu

— Morart ga ce usnonssart camo
NPVHAANEXHOCTU U pE3EPBHM YacCTH,
KOMTO ca NO3BOJSIEHUN OT
npoussoauTens. OpurnHanHuTe
NPUHAANEXHOCTN U OPUTMHATTHM
pes3epBHM YacTu faBarT rapaHums 3a
TOBa, ypeabT Aa MOXe [a Ce M3Mnon3sa
curypHo v 6e3 nospeau.

— Cnucbk Ha Han-4ecTo HeobxoanMUTe
pes3epBHM YacTyu e HamepuTe B Kpast
Ha ynbTBaHETO 3a eKcrnroaTauus.

— [Opyru uHcdopmaumm 0THOCHO
pes3epBHUTE YacTu MoXeTe Aa
nony4mTte Ha www.kaercher.com B
obnact Cepsua.
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AE Karcher FZE, P.O. Box 17416, Jebel Ali Free Zone (South),
Dubai, United Arab Emirates,
Z2+971 4 886-1177, www.kaercher.com

AR Karcher S.A., Uruguay 2887 (1646) San Fernando, Pcia. de
Buenos Aires
2> +54-11 4506 3343, www.karcher.com.ar

AT Alfred Karcher Ges.m.b.H., Lichtblaustrafte 7, 1220 Wien,
2 +43-1-25060-0, www.kaercher.at

AU Karcher Pty. Ltd., 40 Koornang Road, Scoresby VIC 3179,
Victoria,
2> +61-3-9765-2300, www.karcher.com.au

BE Karcher N.V., Industrieweg 12, 2320 Hoogstraten,
28 +32-3-340 07 11, www.karcher.be

BR Karcher Industria e Comércio Ltda., Av. Professor
Benedicto Montenegro no 419, Betel, Paulinia - Estado de Sao
Paulo, CEP 13.140-000

2 +55-19-3884-9100, www.karcher.com.br

CA Karcher Canada Inc., 6535 Millcreek Road, Unit 67,
Mississauga, ON, L5N 2M2,
% +1-905-672-8233, www.karcher.ca

CH Karcher AG, Industriestrasse, 8108 Dallikon, Karcher SA,
Croix du Péage, 1029 Villars-Ste-Croix,
%2 0844 850 864, www.kaercher.ch

CN Karcher (Shanghai) Cleaning Systems, Co., Ltd., Part F,
2nd Floor, Building 17, No. 33, XI YA Road, Waigaogiao Free
Trade, Pudong, Shanghai, 200131

28 +86-21 5076 8018, www.karcher.cn

CZ Karcher spol. sr.o., Modletice c.p. 141, CZ-251 01 Ricany,
2> +420/323/606 014, www.kaercher.cz

DE Alfred Karcher Vertriebs-GmbH, Friedrich-List-StralRe 4,
71364 Winnenden,
2 +49-7195/903-0, www.kaercher.de

DK Karcher Renggringssystemer A/S, Helge Nielsens Allé 7 A,
8723 Lasning,
B +45-70206667, www.karcher.dk

ES Karcher, S.A., Pol. Industrial Font del Radium, Calle Josep
Trueta, 6-7, 08403 Granollers (Barcelona),
22 +34-902 17 00 68, www.karcher.es

F  Karcher S.A.S,, 5, avenue des Coquelicots, Z.A. des Petits
Carreaux, 94865 Bonneuil-sur-Marne,
2 +33-1-4399-6770, www.karcher.fr

FI  Karcher OY, Yrittdjantie 17, 01800 Klaukkala,
2 +358-207 413 600, www.karcher.fi

GB Karcher (U.K.) Ltd., Kércher House, Beaumont Road,
Banbury, Oxon OX16 1TB,
2> +44-1295-752-000, www.karcher.co.uk

GR Karcher Cleaning Systems A.E., 31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str., 136 71 Aharnes,
28 +30-210-2316-153, www.karcher.gr

HK Karcher Limited, Unit 10, 17/F., Apec Plaza, 49 Hoi Yuen
Road, Kwun Tong, Kowloon,
2 ++(852)-2357-5863, www.karcher.com.hk

HU Karcher Hungaria KFT, Tormasrét ut 2., (Vendelpark), 2051
Biatorbagy,
2 +36-23-530-64-0, www.kaercher.hu

| Karcher S.p.A., Via A. Vespucci 19, 21013 Gallarate (VA),
2 +39-848-998877, www.karcher.it

IE  Karcher Limited (Ireland), 12 Willow Business Park, Nangor
Road, Dublin 12,
%5 (01) 409 7777, www.kaercher.ie

JP  Karcher (Japan) Co., Ltd., Irene Kéarcher Building, No. 2,
Matsusaka-Daira 3-chome, Taiwa-cho, Kurokawa-gun, Miyagi
981-3408,

2 +81-22-344-3140, www.karcher.co.jp

KR Karcher Co. Ltd. (South Korea), 2nd Floor , Youngjae
Building, 50-1, 51-1, Sansoo-dong, Mapo-ku, Seoul 121-060,
& +82-2-322 6598, www.karcher.co.kr

MX Karcher México, SA de CV, Av. Gustavo Baz Sur No. 29-C,
Col. Naucalpan Centro, Naucalpan, Edo. de México, C.P. 53000
México,

B +52-55-5357-04-28, www.karcher.com.mx

MY Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd., 71 & 73 Jalan TPK 2/
8, Taman Perindustrian Kinrara, Seksyen 2, 47100 Puchong,
Selangor Darul Ehsan, Malaysia,

22 +603 8073 3000, www.karcher.com.my

NL Karcher B.V., Postbus 474, 4870 AL Etten-Leur,
22 0900-33 666 33, www.karcher.nl

NO Karcher AS, Stanseveien 31, 0976 Oslo, Norway,
% +47 815 20 600, www.karcher.no

NZ Karcher Limited, 12 Ron Driver Place, East Tamaki,
Auckland, New Zealand,
28 +64 (9) 274-4603, www.karcher.co.nz

PL Karcher Sp. z 0.0., Ul. Stawowa 140, 31-346 Krakow,
B +48-12-6397-222, www.karcher.pl

RO Karcher Romania srl, Sos. Odaii 439, Sector 1, RO-013606
BUKAREST,
2 +40 37 2709001, www.kaercher.ro

RU Karcher Ltd. Service Center, Leningradsky avenue, 68,
Building 2, Moscow, 125315
2> +7-495 789 90 76, www.karcher.ru

SE Karcher AB, Tagenevagen 31, 42502 Hisings-Karra,
% +46 (0)31-577 300, www.karcher.se

SGP Karcher South East Asia Pte. Ltd., 5 Toh Guan Road East,
#01-00 Freight Links Express Distripark, Singapore 608831,
28 +65-6897-1811, www.karcher.com.sg

SK Karcher Slovakia, s.r.o., Beniakova 2, SK-94901 NITRA,
2 +421 37 6555 798, www.kaercher.sk

TR Karcher Servis Ticaret A.S., 9 Eylll Mahallesi, 307 Sokak
No. 6, Gaziemir / Izmir,
2 +90-232-252-0708, +90-232-251-3578, www.karcher.com.tr

TW Karcher Limited, 7/F, No. 66, Jhongijheng Rd., Sinjhuang
City, Taipei County 24243, Taiwan,
& +886-2-2991-5533, +886-800-666-825, www.karcher.com.tw

UA Karcher TOV, Kilzeva doroga, 9, 03191 Kiew,
% +380 44 594 7576, www.karcher.com.ua

USA To locate your local dealer please visit our web site at
http://www.karchercommercial.com or call us at 888.805.9852

ZA Karcher (Pty) Ltd., 144 Kuschke Street, Meadowdale,

Edenvale, 1614,
B +27-11-574-5360, www.karcher.co.za
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